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    Voor Jim


    Dwars door alles heen, ben jij er altijd…


    Eén vlees.

  


  
    1


    Colorado Springs, Colorado-territorium – 1872


    Terwijl de pijn als dolken in haar ogen stak, joeg Desi het eenvoudige rijtuigje voort door de verblindende winterzon. In geen enkel ander seizoen leek het ochtendlicht zich zo doelbewust in je ogen te boren. Als niet van haar werd verwacht dat ze het bestelde drukwerk afleverde voordat de trein vertrok, zou ze gewoon wachten. Maar die luxe had ze niet. Vakbekwaamheid en betrouwbaarheid waren immers de pijlers onder haar reputatie, en die van haar vader.


    Ze trok haar hoed zo ver naar voren dat haar wimpers langs de rand streken, om het felste licht te blokkeren. Maar ze moest de weg natuurlijk wel kunnen zien, dus er zat niets anders op dan de priemende pijn te verdragen, telkens wanneer ze over de paardenrug heen keek. Even verderop overspande een brug op houten schragen de deels bevroren Monument Creek, die ze tot voor kort alleen te paard had kunnen oversteken. Voor wie per voertuig reisde, was de brug een enorme verbetering en niemand klaagde, behalve haar paard, dat juist deze dag voor een dwarse bui had uitgekozen.


    ‘Vooruit.’ Desi klakte met haar tong. ‘Het is een brug, Shalimar. Dezelfde als de vorige keer.’ De merrie had even tijd nodig gehad om aan dit nieuwe bouwsel te wennen, maar uiteindelijk had ze haar bezwaren overwonnen. Waarom deed ze nu opnieuw moeilijk?


    ‘Brave meid. Stap er maar op, één hoef tegelijk. Ik weet dat het bonkt en ratelt, maar het is maar geluid.’


    Als Desi op haar dameszadel op de paardenrug zat, was ze één met de merrie. Hoewel het rijtuigje de communicatie nogal verstoorde, wist Shalimar heus wel wat hier van haar werd verwacht.


    Op deze warme, windstille januaridag had Desi geen jas aan hoeven trekken over de getailleerde jurk die ze zelf van fijne, marineblauwe wol had gemaakt. De merinowol van hun eigen schapen paste uitstekend bij het gematigde klimaat op deze oostelijke uitloper van de Rockies – hoewel de temperatuur soms ook tot onder het vriespunt kon dalen.


    Het was nauwelijks voor te stellen dat het grijsbruine landschap vorige week nog door een hevige sneeuwstorm was getroffen. Op sommige plekken had de storm de sneeuw tot een meter hoog opgezweept, waardoor de trein tussen Denver en Rio Grande twee dagen op het spoor had vastgestaan. Het treinpersoneel en de passagiers moesten de rails sneeuwvrij maken zodat de trein stukje bij beetje verder kon kruipen. Toen hij eindelijk op het station aankwam, was elk oppervlak bedekt met een dikke laag sneeuw en aan de ketel zelf hingen ijspegels.


    Inmiddels was alles weer ontdooid, ook de planken van de brug, waardoor hij gemakkelijk over te steken was. ‘Toe nou, Shalimar! Hup!’


    Het paard drentelde onwillig opzij in het karrenspoor en legde haar oren plat, maar gaf toen toe en kloste de krakende brug op.


    ‘Brave meid. Zo doen we dat,’ zei Desi teder.


    Toen, voordat ze goed en wel doorhad wat er gebeurde, zag ze langs de oever van de kreek, onder de brug vandaan, opeens iets zwarts opduiken. Een reusachtige kop met een bruine snuit en indrukwekkende hoektanden, gevolgd door brede, harige schouders en poten die in enorme klauwen eindigden. In paniek begon Shalimar luid te hinniken. De beer brulde. Desi bereidde zich erop voor om aan stukken gescheurd te worden, maar het paard besloot ervandoor te gaan.


    Het kostte Desi al haar kracht en ervaring om te voorkomen dat het rijtuigje van de brug vloog. Een van de achterwielen hupte omhoog, maar de merrie wist vaste grond te bereiken en sleurde het wagentje in volle galop met zich mee. Kluiten aarde vlogen op terwijl Desi zich aan de leidsels vastklampte. ‘Ho!’


    Haar instinct maakte het paard doof voor alles, behalve de drang om te vluchten. Als het landschap nog open was geweest met enkel hier en daar een glooiende helling, had Desi haar laten gaan. Maar tegenwoordig stonden hier gebouwen en woonden er mensen. ‘Ho, Shalimar!’ Haar armen brandden en zetten haar schouders in brand terwijl ze uit alle macht aan de teugels trok. Haar hoed was zo ver naar voren gezakt dat ze nauwelijks meer zag dan de paardenrug, glinsterend in het zonlicht, maar ze kon de leidsels niet loslaten om het ding weer op zijn plek te duwen.


    Alstublieft, God.


    Een groot, bruingeel paard leek uit het niets tevoorschijn te komen en stormde op Shalimar af. Desi’s hart sloeg een slag over toen ze de trein hoorde fluiten, het geluid angstaanjagend dichtbij. De ruiter greep de merrie vast en trok hen opzij, parallel aan de rails. Hij bleef naast hen galopperen terwijl de trein piepend tot stilstand kwam, in een wolk van zwarte rook en rondvliegende vonken.


    Eindelijk kwamen ook zij tot stilstand, op het plateau langs de kreek – bijna op de begraafplaats, terwijl het daar toch echt nog wat te vroeg voor was. Desi liet de teugels los en schoof haar hoed omhoog. De man op het bruingele paard was haast net zo gespierd als zijn rijdier en even sterk.


    ‘Holt,’ hijgde ze. ‘Je hebt me zojuist gered van het lot van deze ongelukkigen.’ Ze gebaarde naar de driehonderd graven, opeengepakt op een lapje grond. Colorado Springs Company trof voorbereidingen om de begraafplaats naar elders te verhuizen, zodat het niet het eerste was wat bezoekers – die hier juist gezondheid hoopten te vinden – zouden zien.


    Holts blonde haar kwam onder zijn breedgerande hoed uit en zijn snor reikte tot aan zijn krachtige, vierkante kaak. Hij kruiste zijn polsen, liet ze op de zadelknop rusten en keek haar aan. ‘Hoe komt het dat als iemand hier herrie schopt, jij het meestal bent?’


    Ze stak haar kin in de lucht. ‘Deze keer was het anders de schuld van de beer. Geef hem maar op zijn kop.’


    ‘Beer?’


    ‘Een grote zwarte. Waarschijnlijk heeft hij zijn hol onder de brug en nam hij aanstoot aan het feit dat ik wilde oversteken. Shalimar rook hem en werd onrustig. In de zomer zou ik de muskusgeur ook wel geroken hebben –’


    ‘Waar heb je hem gezien?’ Hij keek naar de plek die ze aanwees, maar blijkbaar had de beer zich teruggetrokken, als een chagrijnige trol uit kinderverhaaltjes.


    ‘Rechts onder de brug.’ Ze veegde met haar handschoen langs haar voorhoofd. ‘Geloof mij maar, hij is wakker en slechtgehumeurd.’ Haar hartslag bevestigde dat.


    Hij reikte naar het Henrygeweer in zijn zadelholster.


    ‘Wat doe je?’ Ze pakte zijn arm.


    ‘Wat denk je zelf? Je had opgevreten kunnen worden. En anderen ook.’


    ‘Ja, maar als we hem met rust laten, valt hij misschien weer in slaap.’


    ‘Er steken mensen die brug over.’


    ‘Ik maak wel een waarschuwingsbord.’


    ‘Desiree.’ Hij liet zijn kin zakken. ‘Denk je echt dat een waarschuwingsbord die beer zal tegenhouden?’


    ‘Misschien besluiten mensen om niet over te steken.’


    ‘Het is de toegangsweg naar de stad. Moeten we allemaal duimen gaan zitten draaien totdat dat beest in de lente wakker wordt en verder kuiert?’


    ‘Nou…’


    ‘Er is een woord voor mensen zoals jij.’


    ‘Gevoelig?’


    ‘Knettergek.’


    Ze kon het niet ontkennen. Haar argument was volkomen onlogisch als je bedacht dat mensen en hun rijdieren gewond konden raken of zelfs gedood worden. Het had bij haar ook maar een haartje gescheeld.


    ‘Luister.’ Hij liet zijn geweer zakken. ‘Als je de mensen waarschuwt, is er altijd wel iemand die besluit dat hij een berenvel wil hebben. Maar voordat het zover is, spelen ze eerst nog een spelletje met hem. Ze zullen hem treiteren en –’


    ‘Hou op.’ Ze hief haar handen, zich maar al te goed bewust van de wreedheid van sommige mensen en het feit dat beren een geliefd slachtoffer waren.


    ‘Eén zuiver schot met mijn Henry.’


    ‘In zijn hol?’


    Holt spande de haan. ‘Maak het nou niet persoonlijk. Iedereen loopt gevaar.’


    ‘Ik weet het.’ Ze drukte haar hand tegen haar hart, dat nog steeds tekeerging. Het was pure genade dat zij noch Shalimar aan stukken gescheurd was of de kreek in geslingerd, met wie weet wat voor breuken tot gevolg. Ze had haar merrie daar ter plekke kunnen verliezen en alleen Holts tussenkomst had haar van de trein gered. Wat zouden nieuwkomers onder dergelijke omstandigheden doen?


    Terwijl Holt het geweer om zijn schouder hing en van zijn paard gleed, liet zij zich van haar bankje omlaag zakken.


    Hij was al op weg naar de brug, maar bleef staan. ‘Waar ben jij mee bezig?’


    ‘Helpen.’


    ‘Jij hoeft niet te helpen.’


    ‘Jawel, ik –’


    ‘Wat jij ook onder hulp verstaat, ik verzeker je dat het niet werkt.’ Hij spande zijn kaakspieren.


    Zij de hare ook. ‘Doe nou niet zo moeilijk, Holt. Als het echt moet, zal ik –’


    ‘Dan zul je wat?’


    Toen ze besefte dat ze geen antwoord had, sloeg ze haar armen over elkaar.


    ‘Je bent me er een.’


    ‘Kijk gewoon even of hij slaapt.’


    ‘En dan? Moet ik hem porren?’


    ‘Ja. Als hij blijft slapen, laat hem dan met rust. Als dat niet zo is, zou je sowieso moeten schieten.’


    Hij hief zijn gezicht naar de hemel voordat hij op weg ging naar de oever van de kreek. Ze volgde hem, maar hij draaide zich om, de blik in zijn ogen even woest als die van de beer – al had Holt dan geen enorme hoektanden. ‘Waag het niet.’


    Ze sloeg haar armen weer over elkaar en bleef staan wachten.


    Voor zo’n lange, gespierde man bewoog Holt zich soepel. Zelfs wanneer hij op een paard zat, waren zijn bewegingen licht en gemakkelijk. De kracht van zijn benen maakte dat zijn gewicht niet te zwaar op de rug van het dier drukte en door zijn behendigheid leek zelfs het temmen van wilde mustangs, die hij zonder zadel bereed, kinderspel.


    Eenmaal bij de kreek aangekomen, gebruikte hij het onderstel van de brug en de ijsschotsen om over te steken. Als ze goed keek, kon ze in de helling aan de overkant een opening zien, onder de staanders van de brug. Binnenin bewoog niets. Misschien was de beer weer weggedoezeld.


    Precies op het moment dat ze hoopte dat het stil zou blijven, zag ze een wagen aankomen, voortgetrokken door een span muilezels en in volle vaart op weg naar de stad. Zodra de hoeven de brug raakten, stoof de beer zijn hol uit. Vergeleken met het kabaal dat de muilezels maakten, was Shalimars eerdere weigering slechts een beleefd protest. Een van de menners schoot op de beer, wat zijn woede wekte maar het dier er niet van weerhield zich op te richten, klaar om toe te slaan.


    Een geweerschot weerklonk. Terwijl de beer viel, stormden de muilezels de brug over, met zo veel geweld dat een van de steunbalken losschoot en tegen Holts schouder beukte. Desi was al halverwege de helling toen hij naar boven strompelde. Met zijn geweer in de aanslag liep hij naar de beer, die naast de kreek lag. Nadat hij had vastgesteld dat de klus geklaard was, liep Holt weer naar de overkant.


    Toen ze haar hand uitstak naar zijn schouder, maakte hij een afwerend gebaar.


    ‘Alleen een beetje gekneusd. Laten we hopen dat Shalimar ondertussen niet op weg is naar El Paso.’


    Ze ontdekten dat de merrie haar vluchtneiging blijkbaar kwijt was. Met haar gebogen hoofd leek ze net zo van streek over het hele gebeuren als Desi zelf. Holt aaide het paard en fluisterde wat bemoedigende woordjes. Nog even en hij zou een lied inzetten om haar op te vrolijken – iets wat hij weigerde te doen, tenzij er een dier in nood was – maar uiteraard knapte de merrie precies op dat moment op.


    Holt leek niet al te veel pijn te hebben toen hij opsteeg. Maar hij liet eigenlijk nooit blijken wat hij voelde, dus zeker wist je het niet.


    ‘Wat doen we met…’ Ze keek over haar schouder naar de dode beer, die half in het deels bevroren water lag. Beren in winterslaap waren niet bewusteloos. Ze kwamen alleen bijna nooit hun hol uit om te eten of te drinken – of iemand te verscheuren.


    ‘Ik heb nu dingen te doen, maar ik zal ervoor zorgen dat hij goed gebruikt wordt.’


    ‘Dank je. Dat is een troost.’ En in elk geval had Holt het dier de pijn bespaard die anderen hem misschien voor hun plezier zouden hebben aangedaan.


    Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Probeer een dag of twee uit de problemen te blijven, totdat mijn schouder weer beter is, oké?’


    Ze opende haar mond om hem van repliek te dienen, maar hij ging er al in galop vandoor. Hmpf. Holt mocht denken wat hij wilde. Zij had die beer niet gewekt.


    Ze reed over de brede hoofdstraat naar de winkel van Alva Adams, die bouwmaterialen en gereedschap verkocht. Ze zette haar merrie vast aan het hek en haastte zich naar binnen. Ze verontschuldigde zich voor de late levering, maar Alva bleek al van het incident bij de brug gehoord te hebben.


    ‘Er werd ook een span muilezels aangevallen.’


    ‘Meen je dat nou?’


    ‘En Holt Crawford heeft de beer geschoten.’


    ‘Niet te geloven.’


    Het bericht, dat als een lopend vuurtje de ronde had gedaan, was blijkbaar net even anders: ‘Die jongedame, Desi Brennan, is aangevallen door een beer en daarna bijna overreden door een trein.’ Ze zuchtte. Het was niet haar schuld dat dat soort dingen gebeurden. Terwijl ze de winkel verliet, voelde ze haar benen trillen. Beter nu dan daarnet, toen Holt het kon zien.


    Haar rokken dansten om haar benen terwijl ze over Cascade Avenue marcheerde, dat van een modderweggetje veranderd was in een brede, met grind bedekte hoofdweg, aan beide zijden geflankeerd door winkels en bedrijven. Het stadje was gevestigd op een plateau dat een soort aanloop vormde naar de majestueuze Rocky Mountains, die even verderop oprezen.


    Er was ruimte voor groei en het was gemakkelijk bouwen op de vlakke prairie, hier en daar afgewisseld met zandsteenformaties die begroeid waren met pijnbomen en ponderosaden. Het verhaal ging dat de stichter van de stad, William Jackson Palmer, die gebieden wilde gebruiken om er parken aan te leggen. Ze moest nog steeds wennen aan het idee dat mensen het ruige, vrije landschap op die manier in stukjes opdeelden. Toch was deze kolonie heel anders dan Colorado City in haar beginjaren was geweest.


    Mijnstadjes waren meestal zo gericht op productiviteit dat er nauwelijks aandacht werd besteed aan schoonheid. En in het woelige decennium dat achter hen lag, was bescherming tegen aanvallen van de indianen belangrijker geweest dan tierelantijntjes. Maar de komst van de trein had veranderingen met zich meegebracht en nu stond elke nieuwe dag bol van nieuwe mogelijkheden.


    Ze bereikte Pikes Peak Avenue, een weg die rechtstreeks naar de berg liep waarnaar hij vernoemd was, en ze keek om zich heen. Meer dan honderdvijftig gebouwen stonden verspreid over het stadsterrein, dat ruim 400 hectare besloeg. Sommige ervan, zoals het twee verdiepingen tellende Foote-gebouw, leken permanent. Andere een stuk minder.


    Veertien jaar geleden werden de blokhutten in Colorado gebouwd van bomen die in het dennenbos waren omgehakt en bij een zaagmolen, Husteds of Finlays, verzaagd waren. Balken voor de muren en planken voor de gevels, de vloeren en het dak. Toen de opkomst van andere steden een einde had gemaakt aan de groei en de welvaart, was het grootste deel van de hutten voor tien dollar per stuk verkocht en getransporteerd naar boerderijen en landhuizen in de omgeving, en was de oude stad min of meer een spookstad geworden.


    Sinds er spoorrails waren aangelegd, was de bevolking van het zieltogende stadje verdubbeld, leefden oude bedrijven weer op en werden er halsoverkop nieuwe panden bijgebouwd. Westerlingen wisten dat ze kansen moesten grijpen zodra ze zich voordeden, want het dubbeltje kon zomaar weer de andere kant op rollen.


    Colorado Springs bestond voor een groot deel uit huisjes die als bouwpakket geleverd waren en die eruitzagen alsof één zuchtje wind genoeg was om ze omver te blazen – zoals de huisjes van de drie biggetjes. Toch had de stad een eigen karakter. Iets blijvends, een vorm van gemeenschapszin die verder ging dan rijk worden ten koste van goudzoekers. Niet dat er geen handel werd gedreven. Twee stalhouderijen, La Font en Excelsior, lieten koetsjes af en aan rijden om zieken van en naar Soda Springs te vervoeren. Ze verhuurden ook paarden en kampeergerei aan avontuurlijke toeristen, die de bezienswaardigheden in de omgeving wilden bekijken.


    Een chirurg hield praktijk in de drogisterij van Barret & Company, terwijl er naast Field & Hills kruideniers- en transportbedrijf een homeopathische arts gevestigd was. Dat deze omgeving goed zou zijn voor de gezondheid, was geen verzinsel.


    Eettentjes, herbergen en allerlei soorten winkels hoopten klanten te trekken met hun uithangborden, met zorg gemaakt door de gebroeders Nye, die ook rijtuigen schilderden en die je kon inhuren voor houtbewerking, om glas te zetten of om te behangen. Desi had eens een stukje behang met Franse lelies in haar handen gehad en zich dat voorgesteld in de salon van haar moeder – voor zover het mogelijk was je zoiets extravagants voor te stellen.


    ‘Goeiemiddag, Desi.’


    Ze draaide zich om terwijl Queen Palmer op haar af kwam zweven. Zelf was ze van gemiddelde lengte, maar Queen reikte nauwelijks tot aan haar kin. Queen was tenger en levenslustig, en haar schoonheid ging verder dan alleen de buitenkant.


    ‘Wat vind je van het hotel van mijn man?’ Ze gebaarde naar het gebouw dat de aannemers, Weed en Bentley, slechts een maand na de geplande datum hadden opgeleverd.


    Het gebouw met zijn drie verdiepingen, waarvan de bovenste voorzien was van een mansardedak en dakkapellen, was inderdaad prachtig. ‘Het is even indrukwekkend als de spoorlijn van je echtgenoot, de kolonie van je echtgenoot, het irrigatiekanaal van je echtgenoot waarmee hij zijn zesduizend jonge boompjes van water voorziet –’


    Queen stak lachend haar hand op. ‘Al goed.’


    ‘Ik verheug me op de opening, Queen. Hallo, Rose,’ begroette ze de andere vrouw, lang, hoekig en overduidelijk Brits.


    ‘Desi, we hebben zojuist een uitputtend gesprek gevoerd met de nieuwkomers, over het afschuwelijke gebrek aan bedienend personeel. Hoe heb je het hier volgehouden?’


    ‘Je doet wat je moet doen.’ Hoewel haar opvoeding en haar ervaringen behoorlijk verschilden van die van Queen, kwamen zij en Rose Kingsley pas echt uit heel andere werelden. Toch koesterde ze diepe genegenheid voor deze onaantrekkelijke vrouw, die altijd precies zei wat ze dacht.


    ‘De Palmers hebben natuurlijk hun eigen kok, een tuinman uit Frankrijk en Zwarte George, die ze uit New York hebben meegenomen, maar anderen kunnen nauwelijks een dienstmeisje hier uit de omgeving vinden om voor hen te koken en te poetsen.’


    Desi haalde haar schouders op. ‘Als iemand dat in haar eigen huis kan doen, waarom zou ze het dan voor een ander doen?’


    Rose kon niet anders dan instemmen. ‘Ja, toen ik Maurice hielp met het registreren van ingediende claims heb ik gezien dat kolonisten die ergens anders in loondienst zouden moeten werken hier een onafhankelijk bestaan kunnen opbouwen.’


    Queen verschoof een kammetje in haar lichtbruine haar, een massa krullen die zich nauwelijks door een borstel liet bedwingen. ‘We behelpen ons met wat er is, maar als ons huis eenmaal klaar is, moet er het een en ander veranderen.’


    ‘De stad bestaat nog maar net.’ Desi lachte terwijl ze aan haar jeugd dacht, waar elke dag dat je niet gescalpeerd werd, door een slang gebeten of doodgeschoten door relschoppers, gelijkstond aan een overwinning. Al het werk werd gedaan door haarzelf of haar familie, of helemaal niet.


    Queen legde een gehandschoende hand op haar mouw. ‘Ik vond het jammer dat je niet aanwezig kon zijn bij ons kerstbal. Zo’n heerlijke avond, zelfs al moest het feest gehouden worden in Footes Hall omdat mijn prachtige kasteel nog steeds in aanbouw is. Ik noem het Glen Eyrie.’


    Rose voegde eraan toe: ‘Queen heeft aria’s van Verdi gezongen.’


    ‘En Rose begeleidde me op het harmonium. Het was fabuleus. Ik wilde dat je erbij geweest was.’


    Ze had erbij kunnen zijn, als Remy Montgomery haar tenminste had uitgenodigd. Ze had weinig zin om zonder begeleider naar een bal voor paren te gaan en daar het vijfde wiel aan de wagen te zijn. ‘Ik heb genoten van de kerstboom en het feest dat je voor de kinderen hebt gegeven. Daar kom je nooit meer onderuit.’


    ‘Dat wil ik ook helemaal niet. O, Desi, het is eindeloos geleden dat we elkaar gesproken hebben. Eet je met ons mee als het hotel opengaat, om twee uur vanmiddag?’ Queen gebaarde opnieuw naar het gebouw, oprecht trots op de prestatie van haar echtgenoot, al had ze in New York, waar ze vandaan kwam, en tijdens haar huwelijksreis naar het buitenland waarschijnlijk wel mooiere bouwwerken gezien.


    ‘Ja, alsjeblieft,’ zei Rose. ‘De maaltijd wordt opgediend op fijn Engels porselein, met Engelse messen en vorken.’


    ‘Dat kan ik natuurlijk niet afslaan.’ Desi glimlachte naar de beide vrouwen. ‘En ik hoef met niemand rekening te houden, nu mijn ouders en de kinderen in Denver zijn. Ze logeren een nacht bij het gezin van mijn zus en hebben de dag erna een afspraak met een bankier, om te praten over de bestemming van het stuk grond dat ze van het bedrijf van je man hebben gekregen.’


    ‘O, dat is geweldig nieuws. Wat willen jullie bouwen?’


    ‘Een winkel om wol en kantoorartikelen in te verkopen.’ Ze beschreef de dingen die ze van plan was te maken, kaarten en dagboeken, boekjes over de plaatselijke geschiedenis en dieren- en plantengidsen.


    ‘Dat wil je doen naast de krant van je vader?’


    ‘Ja.’


    Queen weefde haar vingers in elkaar. ‘Mijn echtgenoot is ook van plan een nieuwsblad uit te brengen. De redacteur en zijn vrouw komen deze maand aan vanuit Engeland. De eerste editie van Out West zal dit voorjaar verschijnen.’


    ‘Aha.’ Haar vader had in zijn eerste artikelen over William Jackson Palmer wat minder kritisch moeten zijn. Toch was ze er niet zeker van dat Jonathon Brennan de baan zou hebben aangenomen, zelfs als die hem was aangeboden. Diep in zijn hart bleef haar vader een individualist. ‘Ik weet zeker dat het een succes wordt.’


    Queen tuitte haar lippen. ‘Het enige dat nog ontbreekt, is jouw column, tenzij’ – ze trok haar wenkbrauwen vragend op – ‘je zou willen overwegen…’


    ‘Om me te laten inhuren als correspondent?’ Ze vertrok haar mond tot een scheve grijns.


    Queen klapte in haar handen. ‘Waarom niet? We zullen meer dan genoeg abonnees hebben die –’


    Haar stem stokte en haar mond viel open toen een grote groep Ute zich te voet en te paard over Pikes Peak Avenue verplaatste. De mensen op straat keken hen na. Anderen kwamen naar buiten om het schouwspel te bekijken. Sommigen duwden hun kinderen beschermend achter zich. De honden in de stad blaften. Die van de Ute niet.


    Eén man schreeuwde scheldwoorden en anderen mopperden. Maar er waren ook mensen die vol interesse toekeken, met name bezoekers. Een ontmoeting met indianen maakte hun tripje naar het westen compleet.


    De Ute trokken voorbij in kleding van hertenleer en zelf geweven stoffen, versierd met indiaanse en Europese patronen. De mannen hadden lang haar, dat los of in vlechten op hun rug hing. Dat van de vrouwen was op schouderlengte geknipt. De meeste vrouwen droegen hoge hoeden, volgens de kranten uit Denver de laatste mode onder de indianen. Andere mannen en vrouwen waren blootshoofds en sommigen hadden veren en kraaltjes in hun haar gevlochten. Zelfs de paarden waren versierd. De schoenen van de mensen waren echter vies van de lange reis.


    ‘O.’ Rose drukte een hand tegen haar keel.


    ‘Geen zorgen,’ zei Desi. ‘Ze hebben hun vrouwen bij zich en baby’s in draagmanden. Ze zijn hier om te jagen of te handelen, of voor een bijeenkomst met de Mouache Ute uit de bergen.’


    Rose wees. ‘Die daar heeft zijn gezicht beschilderd.’


    ‘Met rood en geel. De oorlogskleuren van de Ute zijn zwart en wit.’


    Rose hapte naar adem toen haar broer, Maurice, op de groep afliep en een gesprek begon. Toen de Ute naar het hotel gebaarden, legde Maurice uit dat het nog niet geopend was. De stam liep verder in de richting van het treinstation en Maurice Kingsley kwam terug.


    ‘Ken je ze?’ wilde Rose weten.


    ‘Caputa Ute uit het zuiden. Zie je die kerel?’ Hij wees naar de man die een broek van hertenleer droeg en een rode deken om zijn schouders had. Hij droeg een borstschild van langwerpige kralen en had zilveren kraaltjes in zijn haar. ‘Hij is de ergste dief van het New Mexico-territorium – de ergste die nog niet is opgehangen, in elk geval. Zijn vijf squaws stelen voor hem.’


    Vijf squaws? Desi dacht aan Veel Wapiti’s, wiens vrouw en kind vermoord waren door Comanche-indianen die zijn stam, de Jicarilla, naar de bergen hadden verdreven. Als Veel Wapiti’s nog steeds bij de Mouache woonde, zou deze ongehangen dief wellicht de Jicarillaleider ontmoeten die haar leven had gered.


    Queen hield haar handtasje stevig vast. ‘Als dat waar is, is het maar goed dat het hotel nog niet open is.’


    ‘Neem maar van mij aan dat het waar is,’ zei Maurice.


    Desi had haar twijfels. Dergelijke verhalen vonden gemakkelijk ingang en werden hardnekkiger naarmate mensen hun ideeën bevestigd zagen, hoe dun het bewijs ook was. De overgrote meerderheid beschouwde elke indiaan als een dief, een overspelige en een verdorven heiden.


    ‘Is het ook waar dat hun gezichten met vreedzame kleuren beschilderd zijn?’ Blijkbaar had Rose behoefte aan geruststelling van een mede-Brit, iemand die hier net zo nieuw was als zijzelf.


    Maurice keek in de richting die ze aanwees. ‘Volgens Willie Bell staan rood en geel symbool voor de tweede fase van rouw. In eerste instantie schilderen ze zichzelf helemaal wit.’


    ‘Zoiets akeligs hoop ik nooit te zien.’ Queen huiverde.


    ‘Dat zal ook niet gebeuren,’ zei Desi. ‘Als er iemand is overleden, blijven ze tien dagen in hun tenten en laten zich aan niemand zien. Daarna beschilderen ze zich nog een maand met rood en geel, en daarna is de rouwperiode voorbij.’ Wat zou ze graag willen dat ze zelf ook op die manier kon rouwen.


    Rose fronste. ‘Wat doen ze in vredesnaam?’


    Een aantal Ute was neergehurkt bij het spoor en liet hun handen over de metalen rails glijden.


    ‘Waarschijnlijk verzinnen ze manieren om het spoor te vernielen,’ gromde Maurice. ‘Ze doen alles om het “stalen ros” tegen te houden. Ze spannen touwen, duwen treinen van de rails en lokken arbeiders die het spoor aanleggen in een hinderlaag. Ze gebruiken buskruit om routes die klaar zijn op te blazen. Twee jaar geleden zijn een dozijn van Will Palmers arbeidskrachten op die manier omgekomen. Hij ging er zelf naartoe om ze te beschermen, te paard en gewapend met zijn geweer, net zo onbevreesd als eerder in de oorlog.’


    Desi, die alleen had kennisgemaakt met de beschaafde visionair die deze utopische kolonie gesticht had, kon zich deze woeste kant van Queens echtgenoot nauwelijks voorstellen.


    Maurice ging verder. ‘De indianen hebben overal geprobeerd om de aanleg van de Transcontinentale Spoorlijn te saboteren, zowel op de vlaktes als in de woestijn.’


    ‘Dat waren de Sioux en de Cheyenne, die wraak namen omdat Chivington hun kamp bij Sand Creek had uitgemoord en omdat de komst van de spoorrails het aantal buffels gedecimeerd heeft.’ Desi kon haar mond niet houden, hoewel ze er waarschijnlijk niets mee zou bereiken. ‘En toen hoofdopzichter Strobridge, van de Central Pacific, een speciale overeenkomst sloot met de Paiute en Shoshone, werkten ze zij aan zij met de Chinezen en bleken de indianenvrouwen beter met een voorhamer overweg te kunnen dan de mannen.’


    Hij trok een wenkbrauw op. ‘En hoe weet jij dat?’


    ‘Wat voor journalist zou ik zijn als ik er niet voor zorgde dat ik op de hoogte bleef?’ De indianen begonnen opgewonden te schreeuwen en te wijzen, waardoor haar blik naar de kreek getrokken werd. ‘O, ze hebben de beer gezien.’


    Haar metgezellen keken haar verwonderd aan. Blijkbaar behoorden ze tot de weinigen die het verhaal nog niet hadden gehoord. Desi legde uit wat er gebeurd was.


    Queen kantelde haar hoofd. ‘Wie is Holt Crawford?’


    Dat was een goede vraag. Desi gaf het gemakkelijke antwoord: ‘De voorman van Remington Montgomery.’


    Maurice zette zijn handen in zijn zij. ‘Ze beroven hem van zijn vangst?’


    ‘Ute hebben groot ontzag voor beren. Als ze er een dood aantreffen, laten ze die niet achter.’


    Rose zei: ‘Bemoei je er niet mee, Maurice. Ik geloof niet dat jij in staat bent zo’n beest te villen en te slachten.’


    Hij trok een gezicht. ‘Ik zou de vacht best willen hebben. Maar je hebt gelijk.’


    Queen keek Maurice aan. ‘Wil jij juffrouw Brennan naar de tafel begeleiden als straks de deuren opengaan?’


    ‘Ik ben wellicht bereid me daartoe te laten overhalen,’ zei hij met de Britse hooghartigheid die grappiger was bij zijn zus.


    Desi vroeg zich af wat er van zijn zelfvoldaanheid zou overblijven als ze hem vertelde dat zijn gelaatstrekken minder verfijnd waren dan die van Remington Montgomery, dat hij de woeste aantrekkingskracht van Holt Crawford miste en dat hij zich zelfs niet kon meten met de jongensachtige charmes van haar jeugdvriend, Luke McGuire. Wat zou hij zeggen als hij wist dat ze – stel je voor! – de voorkeur gaf aan een uurtje paardrijden met Veel Wapiti’s?


    Maar ze had geen enkele reden om een van die dingen te zeggen. Remy maakte bepaald geen haast om zijn plaats in te nemen. Ze had Holt, die uit medelijden om haar hand had gevraagd, geweigerd. En Luke was vermoord door Slade Fowler. Voor de Jicarilla voelde ze niets dan respect en aanhoudend verdriet, diep onder de indruk van deze stam en hun leider.


    Ze zou een maaltijd gebruiken met deze vrienden, die er niets van begrepen, zoals ze er ook van had genoten om Queen en Rose de Tuin van de Goden te laten zien, het wandelpad dat naar Pikes Peak leidde en, het mooist van alles, Queens eigen canyon. Desi vertelde haar vriendin niet dat zij en Luke in hun kindertijd jaar in, jaar uit op avontuur waren gegaan in deze kloof.


    In plaats daarvan had ze het gebied met nieuwe ogen bekeken toen Queen de namen onthulde die ze elke rotsformatie had gegeven. ‘Major Domo’ voor de witte, hoog oprijzende monoliet die de ingang van haar huis bijna blokkeerde en verder namen als ‘Punchinello’ en ‘de Troon van koning Arthur’. Queens levendigheid en Rose’ droge humor vulden iets van de leegte die was achtergebleven na het vroegtijdige overlijden van haar vriendin Violet.


    Desi verplaatste haar blik van het hotel naar de daarachter gelegen bergen. Hoewel ze ergens anders was geboren, was het alsof ze nauwelijks geleefd had totdat deze bergen haar wakker hadden geroepen. Ze was jong en groen geweest, een vogeltje zonder veren, totdat de majestueuze bergtoppen haar hadden uitgedaagd haar vleugels te spreiden en te vliegen. Soms voelde hun aanwezigheid als een veilige omhelzing, maar vanaf deze afstand boezemden ze vooral ontzag in. En zoals altijd riepen ze haar en nodigden ze haar uit dichterbij te komen, hun hoogten te beklimmen en de ijle lucht in te ademen. Niets in haar leven, afgezien van God en haar familie, was zo onveranderlijk.


    Eigenschappen waaraan het één persoon in het bijzonder ontbrak. Toen Remy afgelopen november terug was gekeerd en gevraagd had of hij haar het hof mocht maken, dacht ze dat hij oprecht was. Hij had laten doorschemeren dat hij dat zou doen zodra dat mogelijk was, als het juiste moment ervoor was aangebroken. Maar de paar keer dat ze elkaar sindsdien hadden ontmoet, had hij een beleefde afstand in acht genomen. Ze schudde de bekende droefheid geïrriteerd van zich af.


    De rest van Queens familie voegde zich bij hen, haar echtgenoot vriendelijk en hoffelijk als altijd. Gejuich klonk op toen zijn ondergeschikte de deuren van het slot draaide en ze opendeed. Desi rechtte haar rug en liep naar binnen, met Maurice Kingsley aan haar zijde.
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    Remington Montgomery zette Jax vast aan een paal, een straat verwijderd van het nieuwe hotel van generaal Palmer. Hij maakte de singel los en klopte het paard op zijn glanzende, zwarte hals. ‘Houd een oogje in het zeil, Jax.’ Hij glimlachte toen de ruin zijn hoofd op en neer bewoog, alsof hij het begreep. ‘Brave jongen.’


    Remy tikte tegen zijn bolhoed om de mensen die hij passeerde te groeten. Sommigen leken het geweldig te vinden om hier te zijn, anderen probeerden er het beste van te maken. De makers van de folder waarin de stad werd aangeprezen, hadden hun werk misschien wat al te serieus genomen.


    Het adembenemende uitzicht op de bergketen en het gebied eromheen was onmogelijk te overdrijven. Maar de nederzetting zelf? Als hij ‘vruchtbaar akkerland’ las, had een Engelsman – of een zuiderling – echt iets anders in gedachten dan een uitgedroogde vlakte en schrale, rotsachtige grond. Hoe voedzaam het gras dat hier al eeuwen groeide ook was, om iets anders op te brengen dan veevoer moest het land geïrrigeerd worden. En dat in een omgeving waar water schaars was.


    Sommige mensen beweerden dat het mogelijk was om koren te verbouwen dat nauwelijks water nodig had, dat graan opleverde met een harde korrel, die bijzonder rijk was aan proteïne. Als voormalig plantagehouder ging hij daar misschien onderzoek naar doen. Maar toch was het belangrijk dat het beeld dat werd geschetst ook echt klopte.


    Hoewel er de hele winter door bouwpakketten voor huisjes waren geleverd, leek Colorado Springs meer op de burcht van een troep prairiehonden dan op de moderne stad die kolonisten was voorgespiegeld.


    Hij herinnerde zich de woedende Brit die zijn gezin zonder voorraden of bagage naar de stad had meegesleurd, in de tijd dat er ook nog geen winkels waren, en die de pamfletschrijver dood had willen schieten – zijn eigen gebrek aan voorbereiding even vergeten. Remy schudde zijn hoofd.


    In Red Rock Canyon, vlak bij Colorado City, waren mijnen geopend die rode zandsteen en andere nuttige materialen zoals vuurvaste klei, grind en metselzand leverden, en niet te vergeten schitterend kristal en stevig graniet. Nu er steeds meer ambachtslieden naar de stad verhuisden, zou het niet lang duren voordat er mooie, statige gebouwen zouden verrijzen.


    Een van de stichters van Colorado City liet zelfs kalksteen bezorgen in Denver, voor de bouw van een cementfabriek. En zijn pleistermolen iets ten westen van Camp Creek, waar gips vermalen werd tot essentieel bouwmateriaal, was bijna klaar om in gebruik genomen te worden. Eigenlijk was het hele gebied ten westen van de stad een centrum van industrie, dat generaal Palmer in staat stelde om zijn droom van een bruisende stad te realiseren.


    ‘Dames.’ Remy hield de deur open voor een groepje van vier vrouwen dat hij niet herkende. De dames zouden zich zeker voorstellen als hij interesse toonde, maar daar had hij geen behoefte aan.


    Deze groei en verandering waren wat hij had verwacht toen hij hiernaartoe verhuisde, maar toch had hij grote moeite om zich hier thuis te voelen. Vooral toen hij Desiree Brennan zag, die plaatsnam op een stoel die voor haar naar achteren was geschoven – door Maurice Kingsley.


    Aan haar tafeltje zaten de stichters van de stad, de Palmers, en dr. Willie Bell, de eigenaar van Manitou die druk bezig was het gebied verder te ontwikkelen. Dan was er nog een zo op het oog welvarend echtpaar van middelbare leeftijd, dat een stel kinderen onder hun hoede had. Het stak om Desi samen met Kingsley te zien, maar daar kon hij niets aan veranderen.


    Hij liet zijn blik door de ruimte dwalen, op zoek naar de rechter. De angst sloeg hem om het hart toen hij zich realiseerde dat rechter Willoughby niet alleen zijn vrouw Cornelia had ­meegebracht, maar ook hun dochter Claudette. Hij had gehoopt dat zelfs de mensen hier zouden begrijpen dat het ongepast was om een ongetrouwde jongedame een plaats toe te wijzen tegenover een man die nog maar net weduwnaar was geworden.


    Maar ook hieraan kon hij niets veranderen. De lege stoel aan het tafeltje voor vier had uitzicht op Desi’s gezelschap. Hij kon moeilijk een rondje stoelendans voorstellen in de hoop dat hij op een andere plaats zou belanden. En eigenlijk was het ook maar beter zo. Nu hoefde hij zich niet in allerlei bochten te wringen om haar te kunnen zien.


    Hij begroette Cornelia en Claudette met een korte buiging en schudde de rechter de hand. Nadat hij was gaan zitten, gleed zijn blik onvermijdelijk naar Desi – en vond de hare. Hij gaf zichzelf een uitbrander omdat hij haar niet had begroet voordat hij zich bij zijn tafelgenoten voegde, maar realiseerde zich toen dat het geen verschil zou hebben gemaakt. Ze zou elke vorm van contact met juffrouw Willoughby als verraad beschouwen.


    Claudette draaide zich om om zijn blik te kunnen volgen. ‘Waarom zitten die Engelse mensen aan tafel met Desiree Brennan?’


    ‘Slechts drie van hen zijn Brits,’ zei haar vader. ‘De anderen zijn familieleden van Queen Palmer, die gisteren zijn aangekomen vanuit Flushing, Long Island.’


    ‘Ik heb een artikel over hen geschreven in de societyrubriek,’ zei Cornelia, ‘met alle persoonlijke details.’


    ‘Niet te persoonlijk, hoop ik.’ Remy’s mond vertrok tot een zuinige grijns.


    Cornelia glimlachte toegeeflijk. ‘William Proctor Mellen – de vader van Queen – is de zakenpartner van generaal Palmer. Mevrouw Mellen en Queens geliefde overleden moeder waren zussen, dus ze is zowel Queens tante als haar stiefmoeder.’


    ‘Aha.’


    Zichtbaar verveeld hield Claudette haar goudblonde hoofd schuin en toonde de charmante kuiltjes in haar wangen. ‘Het beste nieuws is dat jij hier bent, helemaal hersteld van je tragische verlies.’


    ‘Dat ben ik niet. Tenminste, ik ben wel weer terug, maar…’ Hij had niet alleen zijn vrouw verloren, maar ook het ongeboren kind dat zijn huwelijk met Violet wellicht compleet had kunnen maken. Hij sloeg zijn blik neer en keek fronsend naar zijn handen, samengevouwen in zijn schoot.


    Cornelia kwam tussenbeide. ‘Natuurlijk is hij nog in de rouw, Claudette. Je moet goed beseffen dat dat soort dingen tijd vergt.’


    Dit was een vergissing. Hij wilde niet praten over privézaken – noch die van hemzelf, noch die van iemand anders. Hij had niet naar een openbare gelegenheid als deze moeten komen, zeker niet naar zoiets groots als de opening van het hotel, maar de rechter had hem uitgenodigd en hij had gedacht dat het een goede gelegenheid zou zijn om over zaken te praten. De vrouwen had hij niet verwacht. Een vergissing van de rechter… of een berekende keuze?


    Als hij hoopte dat Remy een verbintenis zou aangaan met zijn dochter… Remy haalde diep adem en ontspande zijn kaakspieren. ‘Het vlees dat ze serveren, komt van de Lazy Star. Ik ben heel benieuwd hoe het smaakt nadat het door een chef-kok is bereid.’


    De rechter trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je hebt de laatste tijd belangrijke contracten gesloten.’


    ‘Een flink aantal. En mijn voorman kiest elke stier persoonlijk uit.’


    ‘Meneer Crawford, is het niet?’


    ‘Ja. Hij heeft de runderen hierheen gebracht vanuit Texas en hij verstaat zijn vak.’


    De rechter trok zijn halsdoek recht. ‘Eerder vandaag had hij iets heel anders aan zijn hoofd.’


    ‘O ja?’


    ‘Juffrouw Brennan kwam een beer tegen op Monument Bridge.’


    ‘In januari?’


    ‘Bij deze temperaturen komt dat weleens voor. Haar paard was zo geschrokken dat het recht op de aanstormende locomotief af galoppeerde.’


    Remy’s blik schoot naar de overkant van de zaal, waar Desi ogenschijnlijk onaangedaan zat te dineren.


    ‘Je voorman heeft ervoor gezorgd dat het paard van koers veranderde. Daarna is hij teruggegaan om de beer dood te schieten.’


    Holt had niets gezegd toen ze elkaar aan de rand van de stad waren tegengekomen, maar ja – hij had ook alleen maar het leven van een vrouw gered.


    ‘En toen hebben de indianen hem gestolen,’ mopperde Claudette.


    Remy fronste. ‘Welke indianen?’


    ‘Ute uit het zuiden.’ De rechter nipte van zijn thee. ‘Heb je ze niet gezien, langs de oever van de kreek? Waarschijnlijk zijn ze er nog, druk bezig om dat beest te slachten.’


    Hij voelde niet de behoefte om te gaan kijken. De inheemse stammen waren een van de dingen waarover hij met Desi en haar vader van mening verschilde.


    Cornelia trok een gezicht. ‘Eerst hebben ze er met smeulende takken omheen gedanst en daarna begonnen ze met de slacht. Waar iedereen bij was.’


    ‘Gemakkelijker dan hem in zijn geheel meenemen, stel ik me zo voor.’ Aan de andere kant van de zaal waren Desi’s felblauwe ogen niet langer op hem gericht, maar hij voelde dat ze hem in de gaten hield. Of misschien ook niet. Misschien gingen haar gedachten uit naar Holt Crawford, of naar die Britse heer die onophoudelijk tegen haar zat te kletsen. Hoewel zij ook om Violet rouwde, werd zij niet ingeperkt door regels – behalve regels ten aanzien van hun samenzijn.


    De rechter hield zijn hoofd schuin. ‘Twee van de Ute spraken met Palmer en stapten toen aan boord van de trein naar Denver.’


    ‘Meent u dat nou?’ Hij bestudeerde de generaal, geïntrigeerd door de gedachte.


    Claudette liet zich niet afleiden. ‘Het is altijd wat met Desi. Ik ken niemand die zo’n behoefte heeft aan aandacht als zij.’


    ‘Ja, ze was er ongetwijfeld op uit om die beer uit zijn winterslaap te wekken.’


    ‘Nou, ik bedoel…’ sputterde Claudette.


    Hij boog zijn hoofd toen hij besefte dat hij haar in verlegenheid had gebracht. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk.’ Hij voelde zich klein en bespottelijk, helemaal niet de persoon die hij vroeger was geweest.


    Nadat hij Violet in het laagland had begraven, had hij er kunnen blijven. Chandler zou hem met open armen hebben ontvangen als hij bij hen had willen intrekken, het maakte niet uit voor hoelang. Toch was het Chandler geweest die hem teruggestuurd had om het nog eens te proberen. Als hij deze keer alles goed deed, zonder ook maar één misstap te begaan…


    *


    Remy. Desi’s ademhaling stokte. Zou ze ooit naar hem kunnen kijken zonder dat het was alsof de lucht in haar longen bevroor? Een bizar gevoel, dat soms veroorzaakt werd door pure vreugde en op andere momenten door een groot verdriet. En nu? Een combinatie van allebei, waarschijnlijk.


    ‘Ken je die knapperd?’ mompelde Queen.


    ‘Meneer Montgomery is een aantrekkelijke man, inderdaad. En ook nog eens heel vriendelijk.’ Nog niet zo lang geleden had iedereen Remington Montgomery gekend. Met zijn fraaie uiterlijk en zijn zuidelijke charme, zijn ronduit prachtige huis en zijn bedienden was hij de favoriet van alle ongetrouwde vrouwen in de regio geweest. Wat vreemd dat er tijdens zijn afwezigheid zo veel mensen in de stad waren aangekomen die niets afwisten van zijn geschiedenis, van de geschiedenis die zij met hem had.


    ‘Hij is de veehouder wiens voorman je van die beer heeft gered?’


    ‘Eigenlijk zijn het paard en ik zelf aan de beer ontsnapt. Meneer Crawford heeft me gered van de locomotief van je echtgenoot.’


    Dat vond Queen blijkbaar minder interessant dan een mogelijke romance. ‘Ken je hem goed?’


    ‘Holt Crawford?’


    ‘Meneer Montgomery.’


    ‘Hij is samen met mijn vader eigenaar van de Chronicle. Zijn overleden vrouw was een heel goede vriendin van me.’ Haar stem brak.


    Queens gelaatstrekken verzachtten. ‘Het verlies van een dierbare is het grootste verdriet dat er is.’


    En dat gold niet alleen voor dierbaren die gestorven waren. Remy was drie maanden weggebleven nadat hij zijn vrouw had begraven. Inmiddels was hij twee maanden terug, maar die waren niet verlopen zoals ze had verwacht – zoals hij haar had voorgespiegeld. En dus probeerde ze er maar het beste van te maken. Gelukkig was ze daar behoorlijk goed in.


    Aan de tafels steeg geroezemoes op toen het eten werd binnengebracht. Het was niet te vergelijken met alles wat ze eerder had gezien. Ossenhaas in een jasje van bladerdeeg, ossobucco van hertenvlees, fazantconfit en bergforel amandine. De groenten waren geglaceerd en in sierlijke vormen gesneden en als boeketjes op de borden gerangschikt. De desserts die na de maaltijd werden geserveerd, waren voorzien van een laagje meringue, iets waarvan ze nog nooit had gehoord. Het was een interessante vondst, hoewel ze het niet zo lekker vond als een kruimeltaart.


    Haar tafelgenoten praatten over Engeland, over andere delen van Europa en over New York, plaatsen die zij niet kende, behalve uit boeken. Toen Rose van dit sneue feit op de hoogte gesteld werd, volgde er onmiddellijk een uitnodiging.


    ‘Je logeert natuurlijk bij mij.’


    ‘Dank je.’ Desi viel haar niet lastig met alle hindernissen die overwonnen moesten worden voordat zoiets kon plaatsvinden.


    Toen ze klaar waren en Maurice haar rekening wilde betalen, protesteerde ze. Ze verdiende tenslotte haar eigen geld. Maar hij zei dat ze haar onder dwang hadden meegevoerd en dat zij niet verantwoordelijk gehouden kon worden. Verdere discussie had geen zin.


    Ze keek op en zag de Willoughby’s vertrekken. Remy liep een stukje met hen mee, maar veranderde toen van richting. Haar dwaze hart ging tekeer toen hij dichterbij kwam.


    Generaal Palmer stond op om hem de hand te schudden. ‘Meneer Montgomery, wat fijn om u te zien,’ zei hij, zijn stem oprecht. ‘Mag ik u mijn vrouw voorstellen? Mary Lincoln Palmer, beter bekend als Queen.’


    Desi had zich niet gerealiseerd dat de koninklijke titel een bijnaam was.


    Remy boog om een kus op Queens hand te drukken en begroette iedereen die aan hem werd voorgesteld, zelfs het één jaar oude meisje dat bij mevrouw Mellen op schoot zat. Tegen die tijd had Claudette – die nooit een kans voorbij liet gaan – zich bij hem gevoegd. Hij had geen andere keuze dan haar voor te stellen, dus dat deed hij.


    Ze nam een bevallige houding aan. ‘Het is me een genoegen met u allen kennis te maken.’


    Desi trok een wenkbrauw op. ‘Je hebt Queen en Rose al eerder ontmoet, bij jou thuis, toen we kwamen praten over de weeskinderen.’


    ‘Ja, maar dat vond ik niet interessant. En ik wist dat je me aan het werk zou zetten.’


    In de veronderstelling dat het een grapje was, barstte iedereen aan tafel in lachen uit.


    ‘De volgende keer dat je op visite komt, moet je deze lieve mensen meebrengen.’ Deze uitnodiging werd gevolgd door: ‘Ik ken Desi al zo lang dat het is alsof we nichtjes zijn.’


    Desi verslikte zich bijna.


    Remy zei: ‘Mijn complimenten voor uw prachtige gebouw, generaal.’


    ‘Will,’ zei Palmer. ‘lk draag nu de nobele rang van burger.’


    ‘Will.’ Remy knikte hartelijk en draaide zich om. ‘Juffrouw Brennan.’ Zijn blik was nog net zo warm als vroeger. ‘Wat fijn om u te zien.’


    Ze gaf het gewenste antwoord: ‘U ook.’ Heel even dacht ze dat hij haar zou vragen om met hem mee naar buiten te lopen, maar hij wenste hun allemaal nog een prettige middag en vertrok. Gelukkig liet het moment waarop ook zij kon ontsnappen niet veel langer op zich wachten. Ze deed een vlug rondje langs de winkels, stapte toen in haar rijtuigje en ging ervandoor.


    Ze kwam niet erg ver. Shalimar had zich één keer laten overhalen, maar weigerde pertinent de door beren belaagde brug nogmaals over te steken. Desi klom omlaag, pakte de leidsels beet en begon te trekken. ‘Ik weet dat je gelijk had, maar de beer is er nu niet meer’ – al hing de geur van muskus en bloed nog steeds in de lucht. ‘Kom op.’ Ze trok net zo hard als eerder die dag, maar nu de andere kant op.


    Een worsteling volgde, maar uiteindelijk bereikten ze de overkant. Desi klom weer op de bok, pakte de leidsels en klakte met haar tong. Shalimar gehoorzaamde, haar verlangen om weg te kunnen van de brug even vurig als haar eerdere weigering om over te steken.


    Desi volgde de weg zo’n vijf kilometer langs de Fountain, totdat ze bij het kamp van de Ute kwam. Het deed haar denken aan het kamp van Veel Wapiti’s en zijn Jicarilla, in de bergen. De tenten waren gemaakt van houten palen en huiden, en tussen de bouwseltjes steeg de rook van kookvuren op. De lucht was zwaar van de doordringende, vettige, fruitige geur van geroosterd berenvlees.


    Wat een zegen dat de Ute precies vandaag gearriveerd waren. Misschien geloofden ze zelfs dat de beer wakker was geworden en zijn leven had gegeven om hen te voeden, en wie kon zeggen dat dat niet zo was? Vet was essentieel, zeker in de winter.


    Ze draaide het rijtuigje in de richting van haar huis, over het spoor dat haar familie en de familie McGuire in de loop der jaren hadden uitgesleten. De leider van de Ute, getooid met de rode deken en de kralen, zag haar en liep op haar af. Hij bleef naast het rijtuigje staan, een trotse uitdrukking op zijn gezicht. Ze drukte haar hand tegen haar borst en zei: ‘Dał’íje Ndae.’


    Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. Jicarilla was een taal die gebaseerd was op het Shoshone, de wortel van zowel de taal van de Apache als de Ute. Hij keek in haar blauwe ogen en begreep de naam die Veel Wapiti’s haar had gegeven.


    ‘Als u Dałání Dzes tijdens het jagen in de bergen tegenkomt, wilt u hem dan mijn hartelijke groeten overbrengen?’


    ‘Ken jij Veel Wapiti’s?’ Hij was duidelijk verbaasd dat de Jicarilla haar zijn naam had verteld.


    Ze boog haar hoofd. ‘Ik heb mijn leven aan hem te danken.’


    Hij leek te zwellen van trots toen ze dat zei, alsof deze daad op hen allemaal afstraalde. In haar ogen was dat ook zo.


    ‘Ik ben chief Sobotar.’ Hij opende een zakje, haalde er een zilveren belletje uit en stak het haar toe. ‘Jij bent Neh-tig-a-gand. Vriend.’


    Ze nam het geschenk dankbaar aan en stak haar hand in haar handtasje. Het enige wat erin zat, was een zakje munten, een haarborstel en haar revolver. Ze wist waaraan hij de voorkeur gaf, maar overhandigde hem de haarborstel. Voor zijn vijf vrouwen, als dat deel van het verhaal tenminste waar was. ‘Mag ik door uw kamp naar mijn huis rijden?’


    Hij gebaarde dat dat in orde was en ze ging op weg naar huis, haar hart lichter dan het in lange tijd geweest was.


    *


    Vijf dagen later vulde Desi Shalimars zadeltassen met de kleine wollen wanten die zij en haar moeder hadden gebreid. Het heersende koudefront had de temperatuur fors doen dalen, maar slechts weinig neerslag meegebracht. Als zij het voor het kiezen had, zou het andersom zijn. Een dikke laag zachte sneeuw met een warm zonnetje.


    Bij het zien van de bezorgdheid van haar moeder zei ze: ‘Het komt best in orde. Ik ben elke dag door het kamp gereden.’


    ‘Je weet niet wat er gebeurt als je er echt op bezoek gaat. Hoe daarop gereageerd wordt. Papa heeft mensen horen zeggen dat ze de tenten in brand willen steken om het “ongedierte” voorgoed uit te roeien.’


    ‘Mensen? U bedoelt Mag Fortier en zijn afschuwelijke zoon Milo.’ Ze vermoedde nu dat de ketting van blauwe kralen die ze aan Veel Wapiti’s had gegeven niet eerlijk gekocht was, zoals Hannah dacht, maar buitgemaakt na een moord.


    ‘Iemand hoeft zich maar een stuk in de kraag te drinken en te bedenken dat het leuk is om de indianen op stang te jagen.’


    ‘Daar zullen ze heus niet op ingaan.’


    Haar moeder leek er nog steeds niet gerust op. De spanningen waren niet nieuw. De relatie tussen de indianenstammen en de kolonisten was vanaf het begin moeizaam geweest. Sommige bergbewoners en handelaars hadden vriendschap gesloten met de inlanders, maar dat was een andere generatie.


    ‘Ik heb mijn pistool bij me.’ Ze zou eerder een moordzuchtige dronkenlap neerschieten dan een krijger. Desi steeg op en klemde haar knie onder de kruk van het zadel. Ze wierp een laatste glimlach naar haar moeder, waarna ze met haar tong klakte en Shalimar in beweging kwam.


    Het kamp lag niet ver van hun hoeve, maar tegen de tijd dat ze er aankwam, huiverde ze van de kou. De Ute-vrouwen hadden dekens om zich heen geslagen, over hun kleren. Ze keken haar onzeker aan toen ze afsteeg in plaats van door te rijden, zoals ze anders altijd deed.


    Maar toen ze een paar wanten uit haar zadeltas haalde, kwamen ze dichterbij, omringd door hun kinderen. Desi pakte de verkleumde handjes van een van de peuters en trok hem wanten aan. Ze kwamen dichterbij en Desi haalde opgewekt de andere wanten tevoorschijn, in allerlei maten en kleuren.


    Een kind stak zijn hand uit en liet het zilveren belletje dat Desi rond haar pols had gebonden klingelen. Zijn moeder trok hem naar achteren en sprak hem streng toe. Desi verzekerde haar dat ze het niet erg vond, maar de vrouw schudde haar hoofd. ‘Neh-tig-a-gand.’ Blijkbaar had dit symbool van vriendschap een diepere betekenis, die zij niet kende.


    Desi stak het laatste paar wanten omhoog. ‘Heeft iemand deze nog nodig?’


    Een enorme vrouw kwam aanwaggelen, kloppend op haar buik. ‘Komt gauw.’


    De vrouwen liepen weg toen ze weer op de merrie klom en de teugels pakte. Toen ze langs de laatste tenten reed, werd ze overvallen door een gevoel van droefheid. Het kamp zou binnenkort verdwenen zijn en wellicht nooit meer in deze contreien terugkeren – als bepaalde figuren in Washington hun zin kregen.


    Toen ze de weg naar Manitou op draaide, kwam het rijtuig van dr. Willie Bell haar tegemoet. Hij zat zelf op de bok en werd vergezeld door de directeuren van de spoorwegmaatschappij, McAllister en Greenwood, en door Rose Kingsley.


    Rose riep uit: ‘Desi, hebben die indianen je lastiggevallen?’


    ‘Nee, helemaal niet.’


    ‘Heb je soms niet gehoord dat een van hen zijn boog spande toen we de laatste keer langs het kamp reden, alsof hij van plan was om op ons te schieten?’


    Desi keek over haar schouder. ‘Ik weet niet wat ze daarmee bedoelden, maar op dit moment zijn alleen de oudere mannen in het kamp aanwezig.’


    Rose wrong haar handen. ‘Ze zwermden om je heen als sprinkhanen.’


    ‘Ik heb ze de wanten gebracht die mijn moeder en ik voor hun kinderen hebben gebreid.’


    Dr. Bell wreef geschokt over zijn baard. ‘Ik kan mijn oren niet geloven. Een dame alleen die een indiaans kamp bezoekt.’


    ‘Ik woon aan de andere kant.’


    ‘Toen ik u onlangs in het hotel ontmoette, dacht ik dat u deel uitmaakte van onze kolonie.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben hier in de bergen opgegroeid. Maar wij, als kolonisten, zijn de nieuwkomers.’


    ‘In tegenstelling tot?’


    ‘De Ute zijn hier geschapen, door Sinawav, de Schepper die lang geleden uit het licht gekomen is – zo lang geleden dat niemand het zich herinnert.’


    McAllister en Greenwood staarden haar aan.


    Rose grinnikte. ‘Ze kent nog veel meer van dit soort verhalen. Vertelt u alstublieft nog iets, juffrouw Brennan.’


    En dus begon ze. ‘De Schepper maakte een scheur in de blauwe lucht en door die opening stortte hij aarde, sneeuw en bomen, die samen een grote berg vormden, die Tava heette. Het stof was rood, als weerspiegeling van zijn liefde, en dat leek hem een prachtige kleur voor zijn volk. Sinawav stuurde Coyote naar de berg met een zak vol stokken die op de juiste plaats geplant moesten worden, zodat daaruit al zijn mensen konden groeien en een gelukkig leven leiden. Coyote deed de zak echter te vroeg open en de mensen die andere talen spraken, ontsnapten. Alleen de stokjes die Ute zouden worden, werden op Tava geplant, wat wij Pikes Peak noemen. Coyote had zich met het plan van de Schepper bemoeid en daarom werd hij vervloekt tot een bestaan op vier poten, omdat hij oorlog en ruzie tussen de stammen gebracht had.’


    ‘Wat een opvallende overeenkomst met ons verhaal uit Genesis.’ Rose tikte tegen haar kin.


    ‘Dat is het zeker.’ Desi keek over haar schouder naar het kamp. ‘Een derde deel van dit territorium behoort de Ute toe. Het westelijke deel. Ze zijn een machtig volk. En wijs.’


    ‘Kunnen we dit gesprek voortzetten op een plek waar het warm is?’ zei Rose. ‘Misschien wil je met ons ontbijten in het verblijf van de Palmers in Manitou? Victoria, hun kokkin, zal ons een stevige maaltijd voorzetten voordat dr. Bell ons naar zijn park brengt, in Bergen, dat ik erg graag wil zien.’


    ‘Nee, dank je. Ik moet mijn vader helpen met het zetten van de nieuwe editie van de Chronicle.’


    Dr. Bell bekeek haar nog eens goed. ‘Ik denk dat ik de dingen die u zegt maar beter niet kan geloven.’


    ‘Het is waar.’ Rose verschoof op het bankje. ‘Toen Queen Palmer en ik haar voor het eerst ontmoetten, was ze bezig letters te zetten in de drukkerij van haar vader. En ze wordt door de Rocky Mountain News betaald voor haar columns.’


    Desi stond te trappelen om aan haar artikel te beginnen. Ze wilde het verslag van haar bezoek aan het kamp schrijven nu het nog vers in haar geheugen lag.


    ‘Heel goed.’ Hij tikte tegen zijn hoed en knipoogde. ‘Dit was een verhelderend gesprek.’


    Het rijtuigje ging op weg naar Manitou en Desi zette koers naar Colorado City. Ze zette Shalimar bij Dutchy, in de kleine kraal achter het gebouwtje waar de krant gevestigd was. Haar vader was die ochtend al vroeg naar kantoor gegaan om een begin te maken met de opmaak. Hij wist dat ze van plan was geweest om bij het kamp langs te gaan. Hij vertrouwde erop dat ze haar geschenkjes ongestoord zou kunnen afleveren, maar leek toch een beetje opgelucht toen hij haar zag binnenkomen.


    ‘Alles in orde?’


    Hij fronste. ‘De spanning is om te snijden. Zoals altijd als een stam hier zijn kamp opslaat.’


    ‘Denkt u dat er problemen komen?’


    ‘Dat weet alleen God.’


    Het kantoor rook naar inkt, naar papier en naar de zorgen van haar vader. Desi warmde zich bij het kacheltje, waarin stukjes dennenhout en eikenschors brandden. De inwoners van Colorado Springs gebruikten kool dat even verderop gedolven werd, maar Jonathon Brennan was niet van plan om geld uit te geven aan iets wat ze ook zelf konden verzamelen.


    Terwijl ze haar jas uitdeed en haar drukschort voorbond, beschreef ze haar ontmoeting met de Ute-vrouwen en de reactie van dr. Bell.


    Haar vader schoof de letters die hij zojuist op zijn zethaak had gezet in de galei en rechtte zijn rug. ‘Dr. Bell heeft als fotograaf meegewerkt aan het onderzoek naar de Kansas Pacific Railway.’


    ‘En?’ Desi pakte haar zethaak. De handgeschreven versie van het artikel lag naast de zetkast, klaar om overgenomen te worden, maar ze wachtte totdat haar vader verderging.


    ‘Toen hij in Kansas aankwam, vond hij het lijk van een soldaat die door stammen op oorlogspad vermoord was. Hij nam een foto van het verminkte lichaam en Harper’s Weekly heeft die geplaatst.’


    ‘Dat is… afschuwelijk. In alle opzichten.’


    ‘Ja. Maar ik denk dat hij, na alle spanningen tussen blanken en indianen waarvan hij getuige is geweest, de wilden niet al te gunstig gezind is.’


    ‘Dat zou verklaren waarom hij zo verrast was toen hij mij alleen in hun kamp zag.’


    ‘Misschien heb je zijn mening bijgesteld.’


    ‘Zou u denken? Terwijl uw meesterlijke artikelen maar zo weinig mensen van gedachten hebben doen veranderen?’ Ze stelde haar zethaak in op de juiste breedte. ‘Ik begin te geloven dat mensen die daarnaar op zoek zijn, altijd wel een reden vinden om anderen te veroordelen.’


    ‘Het is menselijk om te denken dat onze eigen behoefte aan verlossing minder dringend is dan die van mensen die er anders uitzien of zich anders gedragen dan wij.’


    ‘Misschien.’ Ze schudde haar hoofd. ‘De mensheid zal misschien nooit veranderen, maar mijn hart voelt lichter wanneer ik denk aan de kleine handjes die nu lekker warm zijn.’


    Haar vader glimlachte. ‘En mijn hart wordt verlicht door het hebben van een dochter zoals jij.’


    ‘Dat kan toch nauwelijks een verrassing zijn. Het is uw voorbeeld dat ik volg.’


    ‘Niet verrast. Alleen blij.’


    Ze vond het heerlijk om met hem te werken. Ze had er al van genoten toen ze alleen nog maar in staat was om de letters netjes terug in de zetkast te leggen en de spelling van ingezonden berichten te controleren. In praktische zin was zij meer de partner van haar vader dan Remington Montgomery. Een felle pijn flitste op. ‘Hebt u Remy onlangs nog gesproken, papa?’


    ‘Sinds hij terug is? Heel weinig maar.’ Hij pakte een van de inktballen op, zelf gemaakt van schapenhuid die met wol was gevuld en aan een houten handvat gebonden, en liet die heen en weer rollen. In de meeste drukkerijen werden tegenwoordig composietrollers gebruikt, gemaakt van lijm en molasse, maar in dit klimaat droogden die veel te snel uit en waren ze binnen de kortste keren gekrompen en hard geworden. Het ouderwetse, beproefde gereedschap werkte hier nog steeds het beste.


    ‘Ik dacht dat jullie vrede hadden gesloten op weg naar Denver, in het rijtuig waarin… Violet naar haar…’


    ‘We hadden voor die tijd al vrede gesloten, maar tijdens die rit werd ook onze vriendschap hersteld.’


    ‘Waarom spreken jullie dan niet met elkaar?’


    Haar vader draaide zich om. ‘Het is niet vaak voorgekomen dat onze wegen elkaar kruisten.’


    ‘Ontloopt hij u?’


    ‘Bedoel je of hij ons ontloopt? Desi, je zei zelf al dat hij naar deze omgeving verhuisd is vanwege de plannen die generaal Palmer met de stad heeft. Colorado Springs is dichter bij Remy’s ranch en verschaft hem alles wat hij nodig heeft. En dan hebben we het nog niet eens over het treinstation gehad. Waarom zou hij hiernaartoe komen?’


    ‘Om u op te zoeken?’ Of had hij vriendschap gesloten met anderen? Nu er zo veel nieuwe inwoners waren, waaronder mensen die Chicago hadden verlaten na de afschuwelijke brand die daar had gewoed, was er volop keuze. Er kwamen nog elke dag nieuwe mensen bij.


    Ze had haar vader niet verteld dat Remy gevraagd had of hij haar mocht bezoeken zodra dat gepast was. Ze had zijn blijde verrassing willen zien wanneer het zover was. En ze had het ook niet aan haar moeder verteld. Hoewel vergeving voor Amelia tot de basisprincipes van haar geloof behoorde en ze in de meeste gevallen bereid was menselijke zwakheid door de vingers te zien, was ze niet vergeten dat Remy het hart van haar dochter had gebroken en dat nam ze hem nog steeds kwalijk.


    Hij was door emotie gedreven geweest, de laatste oprechte emotie die ze bij hem had waargenomen, tenzij ze die korte ontmoeting in het restaurant meetelde. Had hij het gemeend? Hij had gevraagd of hij haar mocht bezoeken met serieuze bedoelingen. Dat had ze niet kunnen weigeren.


    ‘Geef het de tijd, lieve dochter.’ Haar vader haalde haar uit haar overpeinzingen. ‘Als het voorbestemd is –’


    ‘Wat als het dat niet is?’


    ‘Dan ben je niet slechter af dan je eerst al was.’


    Een vlijmscherpe waarheid.


    ‘Desi, je weet uit je eigen ervaring met Luke McGuire dat liefde niet altijd wederzijds is.’


    Het deed nog steeds pijn dat ze niet voor Luke had gevoeld wat hij voor haar voelde. ‘U hebt gelijk. Ik zou nooit mijn genegenheid aan iemand opdringen die dat niet wil.’ Ze keek om zich heen en ademde de geur van inkt en papier in. ‘Maar ik heb de krant en onze nieuwe winkel die binnenkort opengaat. Ik heb familie en vrienden en het schitterende berglandschap, dat me al betoverd had lang voordat ik Remy’s naam voor het eerst hoorde. Een toekomst vol met alles wat ik graag wil.’


    ‘Dat is allemaal waar. Maar ik wil toch toevoegen dat er wellicht andere mogelijke kandidaten zijn.’


    ‘Natuurlijk.’ Haar dappere glimlach was niet genoeg om hem te misleiden.


    Hoge bergen joegen haar geen angst aan en ze stond haar mannetje wanneer ze geconfronteerd werd met bandieten. Maar het hart dat Remy wakker had geschud, zou ze niet opnieuw op het spel zetten. Gelukkig had ze geen behoefte aan een andere aanbidder om tevreden te zijn met haar leven.
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    ‘Ik heb ontdekt dat het in de frisse berglucht haast onmogelijk is om je echt moe te voelen.’ Rose marcheerde in stevig tempo voorop, gekleed in een dikke japon van tweed en zware wandelschoenen. Queen en Desi volgden haar op de voet, zodat ze de eland die langs de berghelling omlaag was gewandeld om de hoeve van de familie Brennan aan een nader onderzoek te onderwerpen, van dichterbij konden bekijken.


    ‘Je ervaart een gezonde vermoeidheid,’ ging ze verder, ‘na een dag van werken en lichaamsbeweging, en toch ontwaak je de volgende ochtend verfrist, alsof er niets buitengewoons heeft plaatsgevonden. Zelfs de lucht in Engeland is niet zo heilzaam.’


    Dat was een bijzonder gewichtige uitspraak voor juffrouw Kingsley. Desi wierp een blik op Queen, die nooit terugschrok voor een avontuur, hoewel ze wat haar gestel en gezondheid betrof eerder te vergelijken was met Violet dan met Rose.


    Zelfs deze geringe inspanning kleurde Queens wangen al dieprood. ‘Mijn Will is nogal verwend. Hij heeft al sinds zijn eerste ademtocht een hekel aan het benauwde, drukke oosten.’


    ‘En jij?’ Desi hield haar hoofd schuin.


    ‘Waar Will gaat, ga ik. Hoewel ik wilde dat die bruisende stad die hij voor zich ziet al werkelijkheid was. New York biedt zo geweldig veel vermaak. En dan heb ik het nog niet eens over Engeland.’ Een ondertoon van verlangen doortrok haar stem.


    ‘Vergelijken is duidelijk onmogelijk,’ beaamde Rose. ‘Maar met de snelheid waarmee nieuwkomers arriveren en nieuwe gebouwen uit de grond verrijzen, zal het niet lang duren voordat je de mensen met een stok van je af moet slaan.’


    Queen zuchtte. ‘Misschien. Maar zeg nou zelf, wonen in een tent is nauwelijks beschaafd te noemen.’


    Desi kneep in haar schouder. ‘Daardoor zul je straks extra genieten van je nieuwe huis.’ Op dat moment verscheen het grote dier met zijn enorme gewei in haar blikveld en ze wees. ‘Daar is hij!’


    ‘Lieve help,’ hijgde Rose.


    Queen lachte. ‘Heb je ooit zoiets reusachtigs gezien?’


    Rose bekeek het dier aandachtig. ‘Een uitzonderlijk lelijk beest. Een absurde kruising tussen een rund en een kameel. Een evolutionaire misser.’


    ‘Volgens mij flirt hij met je.’ Desi gaf Rose een por. ‘Moet je die grijns eens zien.’


    Queen wikkelde haar sjaal stevig rond haar nek. De bries was ijskoud. ‘Hij is net zomin in ons geïnteresseerd als onze Rocky Mountain-schapen, met hun gigantische gedraaide hoorns.’


    De eland ademde krachtig uit, zijn neusgaten wijd opengesperd. Alsof hij beledigd was door hun gebrek aan eerbetoon, draaide hij zich om en schreed bij hen vandaan.


    Rose volgde zijn voorbeeld en ging op weg terug naar de boerderij van de Brennans. ‘Dat was nog eens een bezienswaardigheid. Maar nu, dames, wil ik iets met jullie bespreken. Telkens wanneer ik langs de saloons en goktenten in de oude stad loop, ben ik ervan overtuigd dat deze mannen in werkelijkheid hunkeren naar kennis.’


    Desi keek haar aan om te zien of ze het serieus meende.


    ‘Als ze boeken hadden om hun verstand mee te voeden, zouden ze hun tijd niet verspillen aan drank en onfatsoenlijke toestanden.’


    Ze stelde zich Eli Waller voor met zijn neus in een filosofische klassieker. Ze kon haar lachen nauwelijks inhouden.


    Queen was het duidelijk met Rose eens. ‘Will is van plan een bibliotheek en een leeszaal te openen. Maar hij heeft het zo druk met andere zaken dat ik werkelijk geen idee heb wanneer we deze dingen kunnen verwachten.’


    ‘Laat nooit iets over aan mannen als je snel resultaat wilt zien.’ Rose beende met grote passen langs de helling omlaag.


    Desi dacht aan alle manieren waarop Remy haar familie te hulp was geschoten, hoe hij had voorzien in de drukpers die hen voor een verhuizing had behoed. Haar eigen vader –


    ‘Over het algemeen,’ ging Rose verder, ‘zijn ze minder geneigd de ondeugden van hun soort aan te pakken. Hoor je mannen ooit kritisch spreken over de uren, de dagen en de nachten die verloren gaan aan dronkenschap?’


    Aangezien de oude stad alle inkomsten wanhopig hard nodig had, had de Chronicle geen artikelen aan deze kwestie gewijd. En hoewel Jonathon evenzeer met de mensheid begaan was als ieder ander, geloofde hij dat elk individu de vrijheid moest hebben om zijn eigen koers te bepalen. In Colorado Springs werd vrijwel geen alcoholische drank geschonken en daarom was Colorado City in die lacune gestapt door, net als vroeger, te voorzien in wat velen als een eerste levensbehoefte beschouwden.


    ‘Ik droom van een plek waar mensen kunnen samenkomen om gesticht en opgebouwd te worden.’ Rose hief haar handen, alsof ze de naam ervan in de lucht wilde schrijven. ‘De Fountainvereniging voor Natuur en Wetenschap.’


    ‘O.’ Queen stapte de wind in en duwde de hoed, die ze vanwege de weersomstandigheden moest dragen, steviger op haar hoofd. ‘Dat zal zowel mannen als vrouwen aanmoedigen om boven zichzelf uit te stijgen en wijsheid na te jagen.’


    Desi’s hart maakte een sprongetje, niet omdat ze geloofde dat zo’n vereniging kon wedijveren met de saloons, maar van opwinding bij de gedachte dat ze intelligente gesprekken zou kunnen voeren en er een rijkdom aan leesmaterialen voorhanden zou zijn.


    ‘Precies,’ zei Rose stellig. ‘We moeten een commissie samenstellen van mensen die ernaar verlangen zichzelf en hun gemeenschap te verbeteren.’


    Terwijl de namen van mogelijke kandidaten haar om de oren vlogen, moest Desi onmiddellijk aan Remy denken. Niemand hield meer van boeken of was zich meer bewust van de waarde van een bibliotheek dan hij. Vroeger zou ze Shalimar gelijk opgezadeld hebben en naar hem toe gereden zijn om hem persoonlijk van de plannen op de hoogte te stellen. Maar nu …


    Haar opgewekte humeur verdween. Als hij hun relatie wenste voort te zetten, zou hij toch echt het initiatief moeten nemen.


    *


    Twee avonden later was Desi aanwezig bij de eerste bijeenkomst van de vereniging, in het kantoor van de spoorwegen. Sommige aanwezigen woonden al bijna twintig jaar in dit gebied en hadden een belangrijke rol gespeeld in de ontwikkeling ervan. Anderen waren nog maar net aangekomen, met een hoofd vol dromen en de middelen om ze te verwezenlijken. Ze was oprecht enthousiast, maar ze kon niet ontkennen dat ze toch ook teleurgesteld was over Remy’s afwezigheid.


    Hoewel de meeste mensen in hun nopjes waren met de 143 dollar die was ingezameld, stond Rose opnieuw op.


    ‘Hoewel dit een lovenswaardig begin is, stel ik voor dat we een benefietconcert organiseren om nog meer fondsen voor ons project te vergaren.’


    ‘Een concert,’ snoof Cornelia. ‘Met welke muzikanten?’


    Rose antwoordde: ‘Ik zal op zoek gaan naar het muzikale talent waarover we als gemeenschap ongetwijfeld beschikken. Genoeg om beurzen te openen, dat garandeer ik u.’


    Daar stond ze, als Mozes op de berg. In het verleden hadden mensen Desi weleens omschreven als ‘koppig’ of ‘onverschrokken’, maar haar eigenzinnige trekjes vielen in het niet bij de wil van juffrouw Kingsley. Dat veroorzaakte tijdens de rit naar huis de nodige hilariteit.


    In het maanlicht zag Desi de mondhoeken van haar vader trillen. ‘Die vrouw heeft een heel duidelijke visie op de gang van zaken in de wereld.’


    ‘Het is een goed doel,’ berispte haar moeder hem.


    ‘O, daar twijfel ik niet aan. Ik ben een groot voorstander van kennis en goede gesprekken. Ik heb alleen medelijden met iedereen die dat niet is.’


    Desi liet haar hoofd tegen haar vaders schouder rusten. ‘Had u dit ooit gedacht, toen u ons hiernaartoe bracht? Een idealistische gemeenschap zoals de Fountainkolonie, of de gezondheidscentra en de kunstenaarsgemeenschap in Manitou, met al zijn schilders, pottenbakkers en dichters?’


    ‘Ik heb geen van beiden voorzien. Maar ik heb mogen bijdragen aan de ontwikkeling van een gemeenschap van vrije denkers, die wellicht gemakkelijker in staat zijn een wereld te aanvaarden waarin geen sociale verschillen zijn.’


    ‘Dat hebt u zeker, papa. En dat doet u nog steeds.’


    ‘En hoe is het voor jou,’ vroeg haar moeder, ‘nu de wildernis waar je zo van hield meer en meer getemd wordt?’


    ‘Ik bid dat de bergen woest en ongerept blijven, ook al is er nu een herberg geopend op Pikes Peak en wordt Fremont Trail platgetrapt door toeristen op weg naar de bergtop. Ik stel me tevreden met de rest van de bergketen.’


    Laat de Palmers de vlakte maar volbouwen en de heuvels omvormen tot parken, dacht ze. Laat Willie Bell maar voorstellen om een verharde weg aan te leggen naar Pikes Peak. Laat de mensen maar treinrails aanleggen om van alles en nog wat te transporteren. Zelfs Rose’ goedbedoelde inspanningen konden het westen niet werkelijk temmen.


    Sommige mensen omschreven de oprichting van de vereniging als een schaamteloze vorm van bemoeizucht, een poging om de gang van zaken in de oude stad te ontwrichten, maar het waren er minder dan gedacht. Te oordelen naar de verwachtingsvolle reacties van sommige van de mensen die dronken en gokten, had de drukte in de saloons toch ook te maken met verveling. Twee van deze lieden kwamen het kantoor binnen terwijl haar vader de pers liet zakken.


    ‘Dan zullen we jou ook wel zien op dat muziekavondje, of niet, Jonathon?’


    John Rumbelt kroelde door zijn onverzorgde zwarte baard en Desi vroeg zich af of er misschien ongedierte uit zou springen.


    ‘Het is een concert,’ verbeterde Benj Lewis hem met zijn nasale stem. ‘Mooie instrumenten, zoals ze ook in echte orkesten hebben. Klopt toch, juffrouw Brennan?’


    ‘Instrumenten en zang. Juffrouw Kingsley zoekt de beste muzikanten bij elkaar die ze kan vinden. Er zal gerepeteerd worden en meer van dat soort dingen.’


    ‘Zie je wel?’ zei Benj.


    Haar vader rechtte zijn rug. ‘Je weet dat het een benefietvoorstelling is, om geld in te zamelen voor boeken?’


    ‘O, ja. Dat hebben we gehoord,’ zei John.


    ‘Ik ben niet tegen boeken.’ Benj kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik gebruik ze zelf alleen nooit.’


    ‘Het is de bedoeling dat de mensen die naar het concert komen een bijdrage geven.’


    ‘Tuurlijk, dat snap ik.’ Benj haalde zijn schouders op. ‘Ik kan dat wat ik anders aan de speeltafel zou verliezen net zo goed in de collecte gooien.’


    ‘Dat is een geweldig idee.’ Op Jonathons gezicht verscheen een brede glimlach.


    ‘We laten het verliezen die avond wel over aan Eli Waller en Mag Fortier.’


    ‘En nog zo’n negen anderen die ik zo kan noemen, die het smeren van hun keel geen avond kunnen overslaan,’ zei John.


    Dat soort types zou er altijd zijn, alle goede bedoelingen van mensen zoals Rose ten spijt. Maar stel dat er een openbare bibliotheek uit dit initiatief zou voortkomen? Desi voelde vlinders in haar buik. Wat een zegen zou dat zijn.


    Het weer was een hele maand aangenaam geweest, maar grillig als de omstandigheden in de Rocky Mountains waren, daalde het kwik de 24e opeens aanzienlijk. IJzige mist onttrok de bergen aan het zicht en maakte het lastig om verder dan een meter of zes vooruit te kijken. Desi trok haar jas aan, klaar om naar buiten te gaan, toen haar moeder haar een bezorgde blik toewierp.


    ‘Weet je zeker dat dat verstandig is?’


    ‘Nee, maar ik heb beloofd om te helpen met het uitschrijven van het programma als de volgorde eenmaal was vastgesteld. Als het niet anders kan, blijf ik een nachtje over.’


    ‘Dat is misschien wel het beste.’


    Haar gezicht bedekt met een dikke sjaal die alleen haar ogen vrijliet en ingepakt in haar warmste jas, reed Desi op Shalimar naar Colorado Springs.


    Hoewel het bitterkoud was, was de mist beter te verdragen dan een oogverblindende sneeuwstorm, en een uurtje later kwam ze aan bij de stalhouderij van La Font.


    ‘Wat ontzettend jammer dat het weer is omgeslagen.’ Meneer Carlisle nam Shalimar van haar over.


    ‘De natuur doet wat de natuur wil.’ Desi betaalde hem, dankbaar voor zijn trouwe zorg.


    Ze liep naar het huis van de Lillers en voegde zich bij Rose, Rachel en Cornelia, die programma’s uitschreef met haar handschoenen nog aan. Even later kwam Will Palmer Queen brengen, vanuit hun tijdelijke onderkomen in Manitou. Marcus Franklin kwam om de tenorpartij te oefenen, maar hij had zijn zwangere vrouw en hun jonge zoontje thuisgelaten.


    ‘Onzin om hen twee dagen achter elkaar bloot te stellen aan de kou,’ zei hij. ‘Als het enigszins mogelijk is, neem ik Hannah morgen hier mee naartoe.’


    Wat een geweldige man had haar vriendin gevonden, nadat ze uiteindelijk was gestopt met hopen op Luke.


    Desi stortte zich op het werk dat gedaan moest worden. De zangers en muzikanten oefenden de hele dag. Een koortsachtige opwinding had zich van hen meester gemaakt, evenals de angst dat het weer roet in het eten zou gooien en het hele festijn niet doorging. Rose schoof de piano, die op de eerste verdieping stond, tot vlak bij de haard op de overloop. Toch moest ze om de paar coupletten haar vingers warmen om te voorkomen dat ze verkleumd raakten door de ijskoude toetsen. Toen de kou ondraaglijk begon te worden, beëindigden ze de repetitie.


    Desi bleef slapen bij de Lillers, waar ze een kamer deelde met Rose. Er stond een kachel in en naast Rose’ smalle bed was een extra ledikant geschoven. Met behulp van een stapel dekens lukte het hen warm te blijven, ook al daalde de temperatuur die nacht tot -22.


    ‘Bid dat we in elk geval één dag van deze ellende verlost worden,’ fluisterde Rose, ‘anders is al ons werk voor niets geweest.’


    Moeder Natuur streek over haar hart en de volgende dag was het ietsje warmer. Desondanks was de basviolist die de reis vanaf zijn ranch in Santa Fe, 22 kilometer verderop, per postkoets aflegde, haast onderkoeld tegen de tijd dat hij arriveerde.


    ‘Ben je niet met me eens dat hij een zeer indrukwekkende basis vormt voor de rest van het orkest?’ zei de onvermoeibare Rose.


    ‘Als mijn viool tenminste gestemd blijft.’ De basviolist draaide aan een grote houten schroef. ‘Ik heb hem nog maar twee weken en de snaren zijn nieuw.’


    Tussen de repetities en het concert door voorzag Rose de zangers van warme drankjes tegen de keelpijn en van bemoedigende woorden tegen de zenuwen.


    Queen straalde van opwinding toen het moment eindelijk was aangebroken. ‘Moet je die menigte eens zien.’


    Desi telde zo’n honderdvijftig mensen, dicht op elkaar gepropt in de zaal.


    ‘Alle rangen en standen door elkaar heen – tot de stierendrijvers aan toe,’ grinnikte Rose.


    Desi zag Remy en Holt achterin zitten en zei: ‘Laten we er een gedenkwaardige avond van maken.’


    Met haar potlood in de aanslag om verslag te doen van het evenement, zoog Desi alles in zich op. Bij twee van de muziekstukken speelden behalve de basviool ook een paar gewone violen mee. Ergens in de Fountainkolonie was een begaafd fluitist gevonden. Hannahs moeder, Mary Harken, speelde cello en huilde van vreugde nu ze kon samenspelen met andere instrumenten dan mondorgels, trekzakken en banjo’s.


    Rose’ pianospel was foutloos toen ze Marcus en het koor begeleidde tijdens het gezang waarmee het concert begon. Queens mezzosopraan was even rijk en krachtig als verleidelijk. Claudettes stem was minder krachtig en het vibrato tijdens haar solo was soms wel heel nadrukkelijk, maar ze stond er toch maar.


    Desi voelde een klein kriebeltje in haar onderbuik toen Maurice Kingsley een ballade zong en zichzelf op zijn gitaar begeleidde. ‘When the fox went out on a moonlit night…’ Haar eigen gebrek aan muzikaal talent weerhield haar er niet van om volop van het zijne te genieten. En te oordelen naar het ‘Bravo!’ overal om haar heen, waren anderen het daarmee eens.


    Zo veel mensen, plus een kachel die voortdurend werd bijgevuld, hielden de kou buiten de deur. En het was een avond om nooit te vergeten, allereerst omdat de muziek zo mooi was en ten tweede omdat Remy en zijn voorman toen ze opstonden om de zaal te verlaten, slechts tegen hun hoeden tikten.


    *


    Na het concert, in het ijzige licht van de maan, reed Remy samen met Holt naar huis. De damp sloeg van hun paarden af en vermengde zich met de wolkjes van hun eigen adem. Maar hoewel het bitterkoud was, was de nachtelijke hemel bezaaid met sterren. De paarden spitsten hun oren en even later hoorden ook de twee ruiters het geluid van paardenhoeven.


    Remy wist dat de cowboys de kudde ook in de nachtelijke uren in de gaten hielden, wat in deze tijd van het jaar een ijskoud klusje was. Hij benijdde hen niet. Ze stopten geen van beiden toen Breck Thompson naast hen kwam rijden.


    Holt zei: ‘Wat is er?’


    Waarom nam hij aan dat er problemen waren, dat de andere man hen niet gewoon even kwam begroeten?


    Brecks stem was niet zo diep als die van Holt, maar de bezorgdheid die zijn voorman vermoed had was duidelijk hoorbaar. ‘Nu de kudde vanwege de kou dicht bij elkaar staat, leek het me een goed moment om koppen te tellen.’


    ‘En?’ vroegen Remy en Holt tegelijkertijd.


    ‘We komen er 23 tekort.’


    Remy staarde voor zich uit, de nacht in. ‘Staat er misschien ergens anders nog een groepje?’


    ‘Dat zou kunnen, ja.’


    Holt zei: ‘We gaan morgenochtend zoeken, maar omdat iedereen vanavond naar dat concert was, vermoed ik dat het het werk is van veedieven.’


    Remy draaide zich om. ‘Dat is een behoorlijk aantal om te stelen. We hebben het hier niet over één of twee dieren die zijn meegenomen voor het vlees.’


    ‘Valt niet mee om er zo veel op te drijven zonder dat het iemand opvalt,’ beaamde Breck.


    Holt haalde zijn tabaksbuidel uit zijn zak. ‘Het enige dat ze hoeven te doen, is ze meenemen naar een plek waar ze het brandmerk kunnen veranderen.’


    Remy fronste. ‘Dan moeten ze gebruikmaken van een geregistreerd brandmerk dat veel op het mijne lijkt.’


    ‘Dan ga je er al van uit dat ze gepakt worden en dat iemand de moeite neemt om het brandmerk te controleren.’


    ‘Hebben veedieven geen onderdak nodig in deze bittere kou?’


    ‘Ik neem aan van wel.’ Holt knikte bedachtzaam. ‘Misschien is het een van de buren. Iemand die zijn kudde wil versterken met vers bloed van de Lazy Star?’


    ‘Dat zouden ze niet durven.’


    ‘Natuurlijk wel.’


    ‘Ik geloof niet dat de mannen die ik ken zoiets zouden doen. Het moeten dieven of bandieten zijn, als het vee verdwenen is. En zelfs dat weten we nog niet zeker.’


    Holt ging verder met het draaien van een sigaret en stak hem aan. Breck pakte zijn eigen tabaksbuidel en volgde zijn voorbeeld, waarna de twee mannen hun ervaringen vergeleken en alle argumenten tegen het licht hielden. Ze waren het er in elk geval over eens dat er een zoektocht gehouden moest worden zodra de zon de volgende ochtend opkwam.


    De zoektocht, het doen van navraag en het melden van de vermissingen bij de Bond voor Veefokkers zou uiteindelijk enkele weken in beslag nemen, helaas zonder resultaat. Het gebied waar ze werkten, was natuurlijk ook enorm groot, onherbergzaam en grotendeels onbewoond. Het was het meest waarschijnlijk dat de kudde geplunderd was door een troep indianen. Dat bood weinig troost, behalve dan dat de medeveefokkers niet verdacht hoefden te worden.


    Toen Remy op een dag met Holt met de wagen naar de stad reed, had hij zich bij de zaak neergelegd. Zelfs als het verlies hem nog steeds in beslag nam, was de afleiding van wat hij zag toen hij in de stad arriveerde genoeg om het te vergeten. Hij keek verbijsterd toe hoe Desi en haar vader op een stuk grond aan Cascade Avenue paaltjes in de grond stonden te slaan en er touw tussen spanden.


    Naast hem zei Holt: ‘Als je ze wilt spreken, kan ik de wagen vast naar het station brengen?’


    Hij knikte en Holt hield de paarden in. Remy liet zich van de bok zakken en trok de das rond zijn hals recht. Nu februari bijna overging in maart, was een temperatuurverschil van veertig graden niet ongewoon. Soms waaide er een warme chinook langs de bergen omlaag, maar er waren ook ijskoude dagen waarop de lucht zelf bevroren leek en ademhalen grote moeite kostte. Hij had geleerd om op beide voorbereid te zijn.


    Holts ‘yiehaa!’ bracht de paarden in beweging en had tot gevolg dat zowel Jonathon als Desi hun hoofd draaiden.


    Remy nam zijn hoed af. ‘Goeiemiddag.’


    ‘Goeiemiddag, Remy.’ Jonathon kwam overeind terwijl Desi gebukt bleef staan, een stuk touw in haar handen. Sinds het concert had hij haar niet meer gezien, en zelfs toen had hij nauwelijks een glimpje van haar opgevangen. Omgeven door een menigte die likkebaardend toekeek, had hij geen scène willen maken door te proberen haar aandacht te trekken. Maar had hij er verkeerd aan gedaan om zo veel afstand te houden – gezien het feit dat ze hem nu niet wilde aankijken?


    ‘Wat is dit?’ Hij bestudeerde het resultaat van hun noeste arbeid.


    Jonathon zei: ‘We zetten onze nieuwe winkel uit, waar we kantoorartikelen en wolproducten gaan verkopen.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Het perceel is ons toegewezen door het stadsbestuur van ­generaal Palmer. Het zou dwaas zijn om er geen gebruik van te maken, vooral nu de jonge Kingsley wekelijks dertig aanmeldingen van nieuwe inwoners binnensleept.’


    En dat terwijl Jonathon bepaald niet had staan juichen toen de nieuwe stad gesticht werd, vooral vanwege de concurrentie. ‘Kantoorartikelen, zegt u?’


    ‘Luxe briefpapier, dagboeken. Ik weet niet precies wat Desi allemaal in haar hoofd heeft.’


    En ze had duidelijk geen zin om het hem te vertellen.


    ‘Waar bent u van plan uw papier te bestellen?’


    ‘Over die details hebben we nog geen besluit genomen.’


    ‘Voor het geval u geïnteresseerd bent, een familielid van mij is eigenaar van een papierfabriek die in de oorlog gespaard is gebleven. Het papier dat hij levert is van hoge kwaliteit. Ik gebruik het zelf ook.’


    ‘Die kwaliteit zouden we dan ook moeten doorberekenen,’ zei Jonathon.


    ‘Uw winkel is gevestigd in het mooiste kuuroord in het westen.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Dat mag best aan de prijs te merken zijn.’


    Jonathon zag dat Desi met het touw in haar handen stond te wachten en hij liep naar haar toe om het paaltje in de grond te slaan. Remy zei: ‘Ik zal u de gegevens van de fabriek doen toekomen. Noem mijn naam wanneer u contact met hen opneemt.’


    Jonathon bedankte hem.


    Remy tikte tegen zijn hoed. ‘Ik hoop dat het goed met je gaat, Desi.’


    ‘Zeker.’ De bries die haar haar in de war blies, was niet killer dan de woorden die volgden. ‘Laat je alsjeblieft niet door ons ophouden.’


    Er was niets wat hij liever wilde dan dat. Zich op zijn knieën laten zakken en met hen samenwerken als dat geen vervelende gevolgen zou hebben. Begreep ze het dan niet?


    Daar had ze natuurlijk volop redenen voor. Hij liet ze een voor een de revue passeren. Haar temperamentvolle karakter, dat haar naar zijn huis had gebracht om namens Luke McGuire met hem te duelleren, maakte haar ook opvliegend. Hoewel ze officieel niet meer waren dan kennissen, was hun relatie nooit kalm of saai geweest. Hij zou alles doen wat in zijn macht lag om die relatie te herstellen – en deze keer écht haar hart te winnen. ‘Dan ga ik maar.’


    ‘Goeiedag, Remy.’ Jonathon wierp hem een doordringende blik toe en ging toen verder met zijn werk.


    Jonathon begreep het ongetwijfeld wel. Of misschien ook niet. Was het eerbiedigen van een bepaalde rouwperiode dan zo ongebruikelijk in de koloniën? Hij was er zeker van dat mensen het onfatsoenlijk zouden hebben gevonden als hij onmiddellijk werk had gemaakt van zijn gevoelens voor Desi, en hij wilde net zomin schande brengen over haar als eerder over Violet. Toch leek het erop dat hij opnieuw werd afgerekend op het feit dat hij het juiste deed. De stevige wandeling naar het station was niet genoeg om zijn ergernis tot bedaren te brengen.


    Holt trok een wenkbrauw op. ‘En, antwoord gekregen?’


    Remy trok zijn jas recht. ‘Ze bouwen een winkel.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Eerlijk gezegd verwart het me een beetje, omdat Jonathon zo op deze stad tegen was.’


    ‘En daar ben je van in de war?’ Holts mondhoek krulde omhoog.


    ‘Juffrouw Brennan een stuk grond zien afbakenen, bracht me van mijn stuk.’


    ‘Dat ze een stuk grond afbakende, of dat je haar zag?’


    Hij fronste. ‘Je bent niet van plan erover op te houden, is het wel?’


    Holt bleef hem aankijken. ‘Ik weet gewoon niet wat je ervan weerhoudt om het in orde te maken.’


    ‘Tijd. Er moet genoeg tijd verstreken zijn voordat… wat dan ook.’


    Holt, die dikke leren handschoenen droeg, tilde een rol prikkeldraad van het laadperron en liet die al grommend in de laadbak vallen.


    ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


    ‘Je kunt beginnen met de palen, als je wilt.’


    Toen ze klaar waren met laden, liep Remy het spoorwegkantoor binnen om de stationschef te betalen voor de goederen. Door het raam zag hij Holt een sigaret draaien en opsteken, starend naar de bergen. Wat er ook in zijn hoofd omging, Holt hield zijn gedachten voor zichzelf. Anderen zouden wellicht moeite hebben met zijn gesloten karakter, maar Remy kende maar weinig mensen die zo trouw waren als hij. ‘Klaar?’


    Terwijl Holt een laatste trekje nam, begon ter hoogte van Monument Creek een groep coyotes te janken, klaar voor de jacht. Het geluid herinnerde hem aan de beproeving die Desi had doorstaan.


    ‘Hoe gevaarlijk was de ontmoeting die juffrouw Brennan met die beer had nu echt?’


    ‘Heb je daarover gehoord?’


    ‘Niet van jou, in elk geval.’


    Holt boog zijn hoofd. ‘Dat is alweer even geleden.’


    ‘Ik geloof nog geen seconde dat je het vergeten bent.’


    ‘Het was nogal spannend, met de beer en daarna met Palmers Montezuma die op volle snelheid op haar af kwam denderen. Ze reed een wisse dood tegemoet.’


    Remy’s hart ging tekeer. ‘Is het mogelijk dat sommige mensen gevaar aantrekken, zoals een bliksemafleider bliksem?’


    ‘Als dat zo is, is die griet het ultieme voorbeeld.’


    ‘Is er iets aan te doen?’


    Holt haalde zijn schouders op. ‘Haar als een stuk vee aan een paal binden?’


    Die opmerking zou hem met afschuw moeten vervullen, ware het niet dat dat nog weleens de enige manier kon zijn om haar roekeloosheid in toom te houden. ‘Ze is opgegroeid in de wildernis, vrij om te gaan waar ze wilde. Maar je zou denken dat iemand na verloop van tijd wel wat kalmer zou worden, wat voorzichtiger. Dat ze zou leren om na te denken voordat ze zich in een avontuur stort – om stil te staan bij de mogelijke gevolgen.’


    De lijnen rond Holts snor werden dieper.


    ‘Je bent wel heel optimistisch.’


    ‘Ze is slim genoeg.’


    ‘Je hebt boekenwijsheid en je hebt wijsheid. En dan zijn er nog mensen die denken dat ze slim zijn, terwijl ze in werkelijkheid vooral lef hebben. En lef verschilt niet zo veel van dwaasheid.’


    Remy fronste. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’


    ‘In elk geval is het geen saaie tante.’


    Remy keek hem zijdelings aan. Holt had hem nooit verteld of er iets tussen hem en Desi had gespeeld, maar Remy twijfelde er niet aan dat Holt dat wel graag had gewild. ‘Laten we naar huis gaan.’


    *


    Nadat zij en haar vader klaar waren met het uitzetten van de nieuwe winkel, maakte Desi de rit van een half uur naar Glen Eyrie om een bezoek te brengen aan Queen en haar stiefmoeder Ellen. Het huis was nog niet bewoonbaar. Zowel binnen als buiten waren timmerlieden en andere bouwvakkers aan het werk. Maar Queen bracht er behoorlijk wat tijd door om zich ervan te verzekeren dat de kleur van de verf haar aanstond, dat de ramen onbeschadigd werden afgeleverd en dat het meubilair veilig werd opgeslagen – allemaal beslissingen waar Will geen tijd voor had.


    Het huis had drie verdiepingen en steile spitsgevels in tudorstijl. De Palmers hadden zich laten inspireren door John Ruskin en zijn boek The Seven Lamps of Architecture. Het was Ruskins vaste overtuiging dat de gotische bouwkunst, en daarmee ook de tudorstijl, het geestelijke erfgoed was van de middeleeuwen en de renaissance die daarop volgde. De gebruikte lijnen stonden symbool voor de ridderlijke deugden van die tijd, zaken als eer en plichtsbesef.


    Het enige dat Desi zag, was dat het twintig kamers tellende gebouw een schril contrast vormde met de Ute-tipi’s die deze canyon vroeger zo vaak sierden.


    ‘Welkom.’ Queen glimlachte stralend. ‘Heb je zin in een kopje thee?’


    Desi volgde Queen en nam samen met haar, en Ellen en haar zes kinderen, plaats rond een geïmproviseerde houten tafel die in de toekomstige balzaal was neergezet. Het houtsnijwerk waarmee de grote ruimte gedecoreerd was, deed haar denken aan de hal van Remy’s huis. Maar in de stenen haard in dit vertrek zouden met gemak vier mannen schouder aan schouder naast elkaar kunnen staan. In deze haard had hun kokkin, Victoria, twee smeedijzeren ovens gezet waarin ze appeltaartjes had gebakken. Ze serveerde ze met kaas van een plaatselijke boerderij en met sterke Engelse thee, drinkbaar gemaakt met suiker omdat er geen room verkrijgbaar was.


    De kinderen waren vrolijk en levendig, en het werd pas wat rustiger toen ze weggestuurd werden voor een dutje of om een poosje te lezen, afhankelijk van hun leeftijd. Het oudste meisje droeg de jongste op haar arm, hoewel ze duidelijk graag had willen blijven. De drie vrouwen zaten nog maar net met elkaar te praten toen er op de deur werd geklopt.


    ‘Het is een indiaan,’ zei Ellen, die tussen de jaloezieën door gluurde.


    ‘Weet je zeker dat het er eentje is?’ fluisterde Queen.


    ‘Voor zover ik kan zien wel. Maar als we nu opendoen voor eentje, volgen er waarschijnlijk nog een heleboel.’


    Desi keek naar buiten en zag dat het een jonge man was, met een stel paarden. ‘Misschien wil hij zijn dieren wat te drinken geven,’ zei ze, hoewel de kreek door de hele canyon stroomde en niemand toestemming hoefde te vragen om daar gebruik van te maken. De werklieden bevonden zich op het dak en aan de achterkant van het huis, waar ze bezig waren met een balkon. Als er iets gebeurde, zouden ze zeker in actie komen, maar hoelang zou dat duren?


    Nadat de andere vrouwen haar toestemming hadden gegeven, deed Desi de deur open. Hoewel de man nog jong was, droeg hij een verentooi die aangaf dat hij in zijn stam een belangrijke positie bekleedde. Ze begroette hem terwijl Queen en Ellen dichterbij kwamen.


    Hij wees naar Queen, en toen naar de paarden.


    ‘Wil hij me die verkopen?’ vroeg Queen zachtjes.


    Desi beet op haar lip. ‘Ik geloof dat hij aan Ellen vraagt of ze bereid is deze vier prachtige pony’s in ontvangst te nemen in ruil voor jou.’


    ‘Nee,’ zei Ellen met verstikte stem. ‘Je mag haar niet hebben in ruil voor die pony’s.’


    Hij keek haar aan en verplaatste toen zijn blik. Desi bracht haar linkerhand naar haar rechterschouder, waardoor het zilveren belletje dat ze om haar pols had gebonden zichtbaar werd. Hij wees opnieuw op zijn glanzende pony’s, die duidelijk beter behandeld waren dan de meeste.


    ‘Ik breng meer, Neh-tig-a-gand. Jij komt.’


    Goed. Niet het aanzoek waarover ze de afgelopen maanden gedroomd had – haar zuidelijke heer moest zelfs de eerste stap nog zetten. Ze zuchtte en zei tegen de Ute: ‘Ik vrees dat ik moet weigeren.’


    Met zijn hoofd geheven wikkelde hij de leidsels van de paarden rond zijn hand en liep weg. De deur eenmaal gesloten, reageerden de drie vrouwen elk op hun eigen manier. Ellen wuifde zichzelf koelte toe, verbijsterd, maar trots dat ze de situatie passend had afgehandeld. Queen leek geschokt, maar gevleid. Desi voelde de gebruikelijke onrust vanbinnen, het gevoel dat ze altijd had als ze iemand van de oorspronkelijke bevolking ontmoette. Een soort wilde vreugde, vermengd met verdriet om hun moeilijke positie.


    Ellen, die weer in verwachting was, bleef binnen met de kinderen terwijl Queen en Desi naar buiten gingen om zich ervan te verzekeren dat de bezoeker echt weg was. Kwetterende eekhoorns klauterden langs de naaldbomen omhoog. Eksters met hun helder witte borst, hun glinsterende zwartblauwe vleugels en hun lange staartveren zaten op de rug van de schitterende schapen met indrukwekkende hoorns die langs de kreek liepen te grazen. ‘Dit is een paradijs, Queen. Je generaal heeft een prachtige plek uitgekozen.’


    ‘Ja, hoewel de indianen ook erg gecharmeerd zijn van deze canyon.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Die ene leek je te kennen.’


    ‘Hij heeft misschien van me gehoord.’


    ‘Hij gebruikte een andere naam voor je.’


    ‘Neh-tig-a-gand is een algemene term, die vriend betekent. Dał’íje Ndae, wat Blauwe Ogen betekent, is de persoonlijke naam die ik gekregen heb van een Jicarilla-opperhoofd.’


    ‘Jicarilla?’


    ‘Een soort Apache, die op vreedzame voet leven met de Ute. We hebben elkaar ontmoet op de berghelling die vlak bij onze boerderij oprijst.’ Ze zag weer voor zich hoe hij eruitgezien had, op die herfstdag. Hoe hij tussen de bomen tevoorschijn was gekomen, geflankeerd door de anderen.


    ‘We?’


    ‘Ik was bessen aan het plukken en zij waren aan het jagen.’


    ‘Was je alleen?’


    ‘Ik rij heel vaak in mijn eentje de bergen in. Dat is een soort geestelijke ervaring voor me. De eenzame hoogten maken mijn hart aan het zingen.’


    ‘Was je niet doodsbang toen je hen tegenkwam?’


    Ze legde uit dat dat helemaal niet zo was, integendeel zelfs, en dat ze uit elkaar gegaan waren zonder zelfs maar iets te zeggen, maar dat ze op de een of andere manier elkaars hart hadden leren kennen.


    ‘Een tijdje later zag ik ze weer. Ze waren naar onze schuur gekomen om me wat wild te brengen, uit dankbaarheid voor een geslaagde jacht. Ze beseften dat ik de mensen tegen hen had kunnen ophitsen.’


    ‘Was dat het moment waarop hij je die naam gaf?’


    ‘Nee.’ Na een korte aarzeling zei Desi: ‘Ik neem aan dat je wel gehoord hebt van mijn ontmoeting met Slade Fowler en zijn handlangers.’


    Haar vriendin sloeg haar blik neer.


    ‘Het is algemeen bekend. Ik heb er zelfs over geschreven. Mijn vader heeft hem expres op stang gejaagd, in de hoop een reactie uit te lokken die tot zijn aanhouding zou kunnen leiden, zodat het recht zijn loop zou krijgen. Maar we hadden niet voorzien dat hij mij gevangen zou nemen.’ Haar keel werd droog terwijl de beelden voor haar geestesoog verschenen. ‘Toen ik probeerde te ontsnappen, hebben de Jicarilla Fowler en zijn handlangers om het leven gebracht. Dat is het moment waarop de leider mij mijn naam gaf’ – en haar de zijne vertelde. Holt had gezegd dat het een zeldzame eer was wanneer een Apache je zijn werkelijke naam onthulde, dus die hield Desi voor zichzelf.


    In Queens ogen was verwondering en zorg te lezen. ‘Dat is een ongelofelijk verhaal. Maar het verklaart nog niet waarom die indiaan van vandaag jou kende.’


    ‘Dat komt door dit belletje.’ Ze liet het belletje aan haar pols zachtjes klingelen.


    ‘Toen ik in januari in hun kamp was, gaf chief Sobotar me dit cadeau, en blijkbaar hebben zijn stamgenoten daarvan gehoord.’


    ‘Wat een fantastisch leven heb jij geleid.’


    Desi knikte. ‘Ik zou deze omgeving voor niets willen ruilen. Maar nu jij er bent, is het hier nog fijner.’


    ‘Zo denk ik ook over jou.’ Queen kneep vol genegenheid in haar hand. ‘Maar Desi, je moet weten dat we in maart vertrekken.’


    ‘Vertrekken?’ Het was alsof haar hart in een steen veranderde.


    ‘Mijn man moet op reis naar Mexico en hij wil dat ik meega.’


    Een reis. Dan zou ze zeker terugkomen.


    ‘Het is een zakelijke afspraak. Over de spoorrails tussen Denver en Mexico City die generaal Rosecrans en mijn man graag zouden aanleggen.’


    Desi glimlachte. ‘Dat klinkt als een heerlijk avontuur.’ Maar ze vond het afschuwelijk dat Queen weg moest, nog maar een paar maanden nadat ze in Colorado was aangekomen. Heer, ik weet dat beproeving geduld uitwerkt, maar zou ik alstublieft één blijvende vriendschap mogen hebben?
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    Het was een prachtige dag in maart. Remy liep vol verwachting naar het kantoor van de Colorado Springs Company, op het punt zijn doel te verwezenlijken. Hij was naar deze regio gekomen omdat het de laatste wens van zijn vader was dat hij het Zuiden zou verlaten en een leven zou opbouwen dat niet bezoedeld was door haat en ruzies uit het verleden. Aangezien hij ervan overtuigd was geweest dat de toekomst van deze natie in het westen lag, zelfs nog voor de conflicten begonnen, had Elliot Montgomery een klein stukje ervan geclaimd voor zijn zoon.


    Tijdens de oorlog die volgde, waren de geconfedereerde vader en zoon echter onder de indruk geraakt van het deugdzame karakter van een jonge kolonel van de Unie, de later tot generaal bevorderde William Jackson Palmer. Was het de hand van God of een speling van het lot dat Palmer besloten had om zijn eigen huis te bouwen aan de voet van het gebergte in hetzelfde deel van het Colorado-territorium waar de zakenpartner van Remy’s vader eerder al een ranch had neergezet? Hij had sterk de indruk dat het geen toeval kon zijn.


    Remy nam zijn hoed af en ging het kantoor binnen, waar hij William Mellen, Willie Bell en Will Palmer begroette. Hij was blij dat zijn ouders besloten hadden hem niet naar zijn grootvader te vernoemen, anders hadden ze alle vier dezelfde naam gehad. Remy liep op het groepje af en maakte een buiging.


    ‘Ach, de zuidelijke manieren,’ zei meneer Mellen. ‘Als ik die zie, mis ik Kentucky.’


    ‘Ik had geen idee dat daar uw wortels liggen. Ik had alleen gehoord dat u afkomstig bent uit New York.’


    ‘Ik ben hiernaartoe verhuisd vanuit Flushing, Long Island, maar dat is niet waar ik oorspronkelijk vandaan kom. Mijn dochter is geboren in Prestonsburg.’


    Dus Queen was een zuiderlinge van geboorte. ‘Die stad ken ik goed. Vrienden van mij wonen er in de buurt.’


    Ze praatten wat over de weelderige groene heuvels, over de bossen en de Levisa, een zijstroom van de Big Sandy River, waaraan de stad lag. Ze spraken niet over het tiende regiment van de geconfedereerde cavalerie, afkomstig uit Prestonsburg, waartegen generaal Palmer ten strijde getrokken was.


    Remy draaide zich om en zei tegen de Britse dr. Bell: ‘Ik heb bijzonder genoten van mijn bezoek aan Londen, tijdens mijn huwelijksreis. Een rijkdom aan geschiedenis en cultuur, om nog maar te zwijgen van de bloeiende industrie.’


    ‘Vergeet de investeerders niet.’ Willie Bell glimlachte trots. ‘Maar ik was me er niet van bewust dat u getrouwd bent.’


    ‘Weduwnaar.’ Hij kon het nu zeggen zonder te worden verpletterd onder het gewicht.


    ‘Ach. Mijn deelneming.’


    Remy schudde de hand van de generaal. ‘Bedankt dat u me hier hebt uitgenodigd. Ik heb de prospectussen bekeken en mijn belangstelling is gewekt.’


    Ze namen plaats aan een vierkante, glanzend gepoetste tafel van kersenhout. Will Palmer zei: ‘Mensen halen het hele gebergte overhoop in de hoop goud en zilver te vinden, maar als ik me niet vergis, zijn er aan de rand van het territorium meer dan genoeg andere grondstoffen te vinden die een bloeiende transportsector waarborgen en plaatselijke inwoners kunnen voorzien van materiaal om de stad verder op te bouwen. Denk bijvoorbeeld aan ijzer- en magnesiumerts, aan steenkool en aan zand, kalk en zandsteen. Misschien wat minder glamoureus, maar op langere termijn zeker zo lucratief.’


    ‘Ik ben vooral geïnteresseerd in steenkool.’


    Dr. Bell zei: ‘U hebt gelijk als u daar prioriteit aan geeft. Steenkool uit Cañon City is de beste die tot nog toe in de Rocky Mountains is gevonden. Experimenten met locomotieven ­wijzen uit dat het veruit superieur is aan elke vorm van steenkool die op dit moment door spoorwegmaatschappijen in het westen wordt gebruikt. Het is gemakkelijk te verwerken tot kolen en kan met enige bewerking zelfs in ruwe toestand worden ingezet. Het spoor naar de kolenmijn zal dit jaar voltooid worden en ligt zo gunstig, dat het product in wagons kan worden geladen voor 1 dollar per ton.’


    Meneer Mellen begon te stralen. ‘Het zal de duizend huishoudens in de regio, en de duizenden die nog zullen volgen, voorzien van dagelijkse brandstof. En de toekomstige gasfabrieken en de smelterijen die het hout om de erts te verhitten nu nog uit de bergen moeten halen, zullen er enorme hoeveelheden van nodig hebben.’


    ‘En dan hebben we het alleen nog maar over steenkool,’ zei dr. Bell. ‘Niet ver van de plek waar het steenkool ligt, bevindt zich een gebied dat rijk is aan ijzererts – zelfs nog rijker dan Missouri’s Iron Mountain, of de Cornwall Hills in Pennsylvania. De grond bevat een enorme hoeveelheid magnetische ijzeroxide en een klein beetje zwavel en fosfor.’


    Will Palmer, die sinds het stichten van de stad aan het hoofd van de ontwikkeling had gestaan, zei: ‘Precies zoals vraag aanbod creëert, zo creëert aanbod ook vraag. De impuls die nodig is om een industrie op gang te brengen, komt voort uit de behoeften die de inwoners van het territorium hebben. Als er genoeg investeerders zijn, kunnen de eerdergenoemde grondstoffen gedolven en verwerkt worden, en ruimschoots in de behoeften van het groeiende district voorzien.’


    Remy knikte. ‘Het klinkt bijzonder veelbelovend. Een snelle groei kan niet uitblijven. Laten we de details bespreken.’


    William Mellen nam de leiding over en tegen de tijd dat de mannen elkaar opnieuw de hand schudden, had Remy het volste vertrouwen in zijn nieuwe investering. Zijn middelen waren niet onbegrensd, maar een klein risico nemen om mee te doen aan een onderneming die waarschijnlijk zeer succesvol zou zijn, was zakelijk gezien een verstandige beslissing.


    Remy volgde de generaal naar buiten en keek hem na terwijl hij in één rechte lijn naar het treinstation liep om zich bij zijn reisgenoten te voegen, die op het punt stonden om te vertrekken. Toen zijn oog op Desi viel, blijkbaar gekomen om haar vrienden uit te zwaaien, werd Remy overvallen door een verlangen dat zo sterk was dat hij bijna naar haar toe was gelopen. Maar op dat moment zag hij Cornelia en Claudette.


    Hij had benadrukt dat hij niet beschikbaar was, en Cornelia was een vreselijke roddeltante. Eén blik op Desi’s gezicht als ze naar hem keek zoals ze in het restaurant had gedaan en haar gevoelens, zo niet zijn bedoelingen, zouden voor iedereen duidelijk zijn. De geruchten die eerder geklonken hadden, toen Violet nog leefde, zouden opnieuw de kop opsteken. Dat kon hij niet toestaan.


    *


    Desi was in gedachten verzonken toen ze William Jackson Palmer het perron op zag stappen. Hij leek te worden voortgestuwd door ideeën zoals tuimelkruid door een storm. Toen de gedachte aan een Mexicaanse spoorweg eenmaal bij hem was opgekomen, moest hij hem aanleggen ook. Palmer had de Mellens gevraagd om hier te blijven en een oogje op Glen Eyrie te houden, en had geregeld dat zijn vrouw, de Kingsleys en zijn bedienden hem konden vergezellen op zijn reis. Dat was veel fijner voor Queen, die anders meestal achterbleef.


    Desi was blij voor haar. En Queens opwinding over de reis die voor haar lag, had Desi’s jeugdige nieuwsgierigheid naar andere landen zozeer aangewakkerd dat het niet veel scheelde of ze sprong in de trein om mee te gaan. Haar weerstand tegen de komst van het station en haar argumenten dat dit niet de enige plek op de wereld was die ertoe deed, leken nu belachelijk. Wat moest Remy haar kinderachtig hebben gevonden… misschien vond hij dat nog steeds.


    Terwijl hun bagage werd ingeladen, zei Queen: ‘Vanuit Cheyenne nemen we de internationale trein naar San Francisco, waar we ons bij generaal Rosecrans voegen, die al net zo enthousiast over die Mexicaanse spoorlijn is als mijn man. Hij heeft een overtocht per boot voor ons geboekt, naar Manzanillo, en daarvandaan reizen we verder over land, per koets naar Mexico-Stad. Ik kan nauwelijks geloven dat we Don Benito Juarez zullen ontmoeten – de president van Mexico!’


    ‘Is dat nog opwindender dan aanwezig zijn bij het inaugurele bal van president Grant?’


    Queen bloosde. ‘Nou ja, dat was de eerste belangrijke gebeurtenis waar mijn lieve Will me mee naartoe nam, dus ik denk niet dat een ontmoeting met president Juarez dat zal overtreffen.’


    ‘Beloof dat je me zult schrijven. Ik wil alle details horen.’


    ‘En jij moet me vertellen hoe het er in de kolonie aan toegaat tijdens onze afwezigheid. En Desi,’ ze boog dichter naar haar toe, ‘ik wil ook weten hoe de zaken zich ontwikkelen tussen jou en een zekere zuidelijke heer.’


    ‘Of een gespierde cowboy uit Texas,’ voegde Rose droogjes toe.


    ‘Ik verwacht geen nieuws op dat gebied, maar ik zal jullie op de hoogte houden van alle belangrijke gebeurtenissen hier in de omgeving.’


    ‘Wat je ook doet,’ zei Rose, ‘laat je in elk geval niet overhalen tot een ritje op de koevanger van de Montezuma, aan de voorzijde van de eerdergenoemde locomotief. Ze zullen je wijsmaken dat het geweldig leuk is, maar uiteindelijk eindig je met een koe op schoot.’


    Waarschijnlijk eentje van Remy.


    ‘En tenzij je behoorlijk tegenwind hebt, is je kleding een gemakkelijke prooi voor vonken uit de schoorsteen, die zo veel gaatjes in de stof zullen branden dat je de jurk daarna weg kunt gooien.’


    Desi lachte. ‘Dank je, Rose. Als iemand me zoiets aanbiedt, zal ik het zeker afslaan.’ Ze pakte haar handen en kneep erin. ‘Weet je zeker dat je na je reis naar Mexico teruggaat naar Engeland?’


    ‘Maurice en ik beleven een fantastisch avontuur hier in het Wilde Westen. Maar op een gegeven moment moet je toch terugkeren naar de beschaving.’


    ‘Ik hoop dat je aan het einde van je avontuur niet al te onbeschaafd bent geworden.’


    Rose omhelsde haar stevig. ‘Het was een genoegen om je te leren kennen.’


    ‘En jou ook.’ Haar ogen werden mistig.


    ‘Stop met die onzin. Kalm en beheerst, denk erom.’


    ‘Ik zal je missen, maar zo God wil komt Queen al snel weer terug om persoonlijk verslag te doen van jullie reis.’


    ‘En we zullen elkaar schrijven,’ zei Rose op stellige toon. ‘Je bent nog niet van mij af.’


    Remy had gezegd dat de spoorlijn het gemakkelijk zou maken om andere plaatsen te bezoeken. Gemak was niet het woord dat sommige reizigers gebruikten om hun ervaringen in de trein mee te omschrijven, met de harde houten banken en de immigranten die samendromden in het middenpad. Voor de Palmers was het een ander verhaal. Zij hadden een eigen wagon, ingericht als woonkamer en van alle gemakken voorzien. Luieren terwijl je in beweging bent, was de treffende samenvatting van Queens echtgenoot.


    ‘Desi.’ Queen pakte haar beide handen vast in het besef dat het moment om in te stappen was aangebroken. ‘Denk erom dat je niet ingaat op huwelijksaanzoeken van loslopende indianen.’


    Ze lachten allebei en Queen omhelsde haar. ‘Je bent een fantastische vrouw en een geweldige vriendin. Wat een geluk dat ik je heb leren kennen.’


    ‘We zijn allebei rijk gezegend.’ Desi zwaaide toen de trein het station uit rolde en draaide zich om. Ze kreunde toen ze zag dat Claudette en Cornelia over het perron op haar af kwamen lopen.


    ‘Waren dat de Palmers, aan boord van die vertrekkende trein?’ wilde Claudette weten. ‘Aan al die bagage te zien moet het wel een lange reis worden.’


    ‘Helemaal naar Mexico, voor zaken,’ zei Desi. ‘Ze zullen zelfs de Mexicaanse president ontmoeten.’


    ‘De president.’ Cornelia leek gepast onder de indruk, hoewel Desi zeker wist dat het geen nieuws voor haar was.


    ‘De tweede zelfs, want William Palmer heeft onze eigen ­president al eens ontmoet. Ze hebben gedanst op zijn inaugurele bal.’


    Claudette zag eruit alsof ze ziek was. ‘Waarom heb je ze niet meegenomen voor een bezoekje? Wat onbeleefd van je om niet op mijn uitnodiging in te gaan.’


    Het duurde even voordat Desi zich realiseerde dat ze doelde op hun officiële introductie, in januari, tijdens de opening van het hotel. ‘Ik was bang dat je er misschien te veel werk aan zou hebben.’


    Claudette had haar vernietigende blik geperfectioneerd. Sterker nog, Desi kon zich haar nauwelijks voorstellen zonder.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Desi glipte Hannah voorbij, die haar naam mompelde, maar zo zachtjes dat Desi kon doen alsof ze het niet gehoord had. Hannah ging nu met zulke andere mensen om dat Desi zich afvroeg of Luke de enige verbindende factor in hun vroegere vriendschap was geweest.


    Ben jij mijn meisje, of niet?


    Ze wist dat de stem alleen in haar gedachten klonk, een flard van de talloze gesprekken die ze met hem had gevoerd. Maar toch…


    ‘Wat zou jij van al deze dingen denken, Luke?’ Maar ze wist het antwoord al. Hij zou allang zijn vertrokken, naar een plek die niet te bereiken was met een trein of een postkoets, niet aangetast door beschaving. Ze drukte haar hand tegen haar hart toen ze besefte dat de hemel precies aan die omschrijving voldeed.


    *


    Op 23 maart stond Desi naast haar vader, die het allereerste exem­plaar van Out West in zijn handen hield. Onder de naam van de krant stond ‘J. Elsom, redacteur’. Ze fronste. ‘Waarom heeft hij zulk belabberd papier gebruikt? De letters schijnen aan beide zijden door, zodat de tekst nauwelijks leesbaar is.’


    ‘In een noot van de redactie wordt vermeld dat er iets is misgegaan met de verzending van een brief, waardoor het papier dat ze in het oosten besteld hadden niet is aangekomen.’


    Ze tikte tegen het papier. ‘Dan zou ik liever nog even gewacht hebben met het uitbrengen.’


    ‘Niet als winkeleigenaars je voortdurend op de huid zitten met de vraag wanneer je abonnees hun advertentie eindelijk onder ogen krijgen.’


    ‘Daar zit wat in.’ Twee pagina’s waren gevuld met advertenties van winkeliers, medici en andere ondernemers van hier tot Cañon City en Denver. Er waren zelfs een paar bedrijven bij die verder naar het oosten waren gevestigd. ‘De advertenties zijn nog het best leesbaar. De nieuwsartikelen hebben het meest te lijden.’


    ‘Ze lossen het wel op. Dit is Palmers krant. Hij doet nooit iets half.’


    Ze keek naar haar vader, in wiens verzorgde baard het grijs overheerste. Zijn felblauwe ogen, die sprekend op de hare leken, leken eerder bedachtzaam dan verontrust over de concurrentie.


    Ze richtte haar aandacht weer op de krant. ‘Kijk. Dit is een artikel van de vader van Rose, Charles Kingsley.’ Ze las het hardop voor. In het artikel bedankte hij Amerika voor het medeleven dat betoond was aan Bertie, de prins van Wales, die vreselijk hoge koorts had gehad en daaraan bijna bezweken was. ‘Hij schrijft: “We hebben een prins die ziek geworden is zoals ook arme mensen ziek worden en die bijkans gestorven is zoals arme mensen sterven, opdat hij zou inzien hoe belangrijk het is om de armen te verlossen uit hun huidige omstandigheden, uit een leven waarin vuiligheid, ziekte en dood de scepter zwaaien.”’


    Ze keek op. ‘Denkt u dat dat echt zal gebeuren?’


    ‘Ik verwacht dat de waarheid iets minder rooskleurig zal zijn dan de poëtische woorden van kanunnik Kingsley doen vermoeden.’


    ‘Hij is duidelijk ontroerd door ons medeleven. Dachten de Engelsen soms dat we prins Bertie een levensbedreigende ziekte toewensten?’


    ‘Dat misschien niet. Maar je moet weten dat de republikeinen voorbereidingen troffen om de Britse monarchie omver te werpen, in de hoop een regering te kunnen installeren zoals de onze. Het herstel van de prins en het feit dat het volk de koninklijke familie met al hun pracht en praal opnieuw aan de borst drukt, is een enorme klap voor deze beweging.’


    ‘Ik begrijp het.’ Ze liet haar blik over de andere artikelen glijden. ‘Het is niet echt nodig om te vermelden dat er ijzer geleverd is voor het spoor dat Denver & Rio Grande aanlegt naar Pueblo, als de route al is uitgegraven en ze op het moment dat de krant uitkomt bezig zijn met het leggen van de bielzen.’


    ‘In Florissant en Cañon City weten ze dat niet.’


    ‘Dat is ook zo. Ik moet mijn perspectief verbreden.’


    ‘En ik het mijne versmallen.’


    ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Kijk.’ Hij wees op een advertentie. ‘J.M. Davidson, advocaat, Colorado City. Girten House, ruime kamers en een eersteklas restaurant, Colorado City. Drs. Mowbray en Sutherland, tandartsen, Colorado City. Als onze stadsgenoten al in deze krant adverteren, kan ik moeilijk verwachten dat ze bereid zijn om ook nog eens te betalen voor een advertentie in de Chronicle.’


    ‘Als de advertenties opdrogen, leveren de abonnementen nog geld op. Al is het natuurlijk de vraag of we die zullen behouden.’


    ‘Ik denk het wel. Mensen in onze omgeving zijn niet bijster geïnteresseerd in wat er in Engeland gebeurt. En deze hoogdravende taal spreekt ze al helemaal niet aan. Ik weet waar hun hart sneller van gaat kloppen, wat hun zorgen en interesses zijn – alles wat de mannen hier in het Wilde Westen bezighoudt.’


    ‘En de vrouwen.’


    Hij glimlachte. ‘En de vrouwen. Onze krant blijft zoals hij altijd al was. Een weerspiegeling van onze gemeenschap, van onze worstelingen, onze inspanningen en onze overwinningen – en met de rubriek van mijn dochter op de voorpagina.’


    ‘Nee.’ Ze liet het exemplaar van Out West op de tafel vallen.


    ‘Wie krijgt de meeste reacties?’


    ‘Dat is geen voorpaginanieuws.’


    ‘Out West publiceert nieuwsberichten.’ Hij sloeg met zijn vlakke hand op de krant. ‘En natuurlijk behandel ik ze ook. Maar ik stel voor dat wij vooral opschrijven wat wij belangrijk vinden.’


    ‘Zou dat werken?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Drukwerk op maat is onze belangrijkste bron van inkomsten.’


    ‘Dat verbaast me niet. U bent niet alleen de nauwkeurigste maar ook de kunstzinnigste drukker uit de wijde omgeving.’


    ‘Als de winkel straks open is, zou ik de krant kunnen opheffen.’


    ‘Dat kan helemaal niet. U hebt veel te veel te vertellen.’


    Hij grijnsde. ‘Wat de reden is waarom ik dat niet zal doen. Maar Desi, als jij er niet op tegen bent, wil ik afspreken dat we geen van beiden schrijven voor Out West, hoe innig onze vriendschap met de Palmers of de Lillers misschien ook is.’


    Ze glimlachte. ‘Onze artikelen zijn alleen te lezen in de Chronicle.’


    ‘Het voelt goed om gespecialiseerd te zijn. Ik hoef er niet rijk van te worden. Het enige dat ik wil, is mijn talenten gebruiken om in ons levensonderhoud te voorzien. Maar voordat ik veranderingen doorvoer, wilde ik jouw mening horen.’


    ‘Ik vind nog steeds dat we de voorpagina moeten reserveren voor uw hoofdartikel.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat dat in sommige gevallen ook wel zal gebeuren.’


    Haar gezicht klaarde op. ‘Dat idee bevalt me wel. We beginnen gewoon altijd met het artikel dat de meeste indruk maakt.’


    ‘Wellicht zullen we elkaar zelfs nog scherpen.’


    ‘Ik kan me geen betere slijpsteen wensen.’


    ‘Datzelfde geldt voor mij.’


    *


    Remy beschouwde zijn abonnement op Out West niet als ontrouw jegens de Brennans, of iets wat indruiste tegen zijn eigen aandeel in de Chronicle. Wat hem betrof, waren het twee verschillende mediums, met een volstrekt ander doel en een volstrekt andere toonzetting. Zeker de laatste tijd.


    Jonathon had de wijziging niet met hem overlegd, maar de laatste twee edities van de Chronicle waren anders opgemaakt. Hoewel Jonathons alomtegenwoordige humor en wijsheid nog even duidelijk aanwezig waren, was Desi naar de voorgrond getreden. Haar stem, haar unieke vermogen om te zien waar het werkelijk om ging en dat ook te verwoorden, klonk luider dan ooit.


    Uit de plaatsing van de artikelen was op te maken dat Jonathon zich van haar talent bewust was. Was het net als bij Johannes de Doper, die zei dat hij minder moest worden om ruimte te maken voor een nieuwe stem? Nee, Desi en haar vader waren partners. Juist in hun verschillen vulden ze elkaar aan.


    Opal zette zijn koffie naast de derde wekelijkse editie van Out West, opengeslagen op zijn ontbijttafel.


    Ze wees op een gravure. ‘Wat heeft die man voor fles op zijn rug?’


    Hij keek. ‘Een brandblusser. Als je in de hendel knijpt, spuit er koolstofdioxide en water uit.’


    ‘Hm. Wij zouden er ook een moeten hebben. Eén vonkje en de hele boel staat hier in lichterlaaie.’


    ‘In het artikel staat dat verzekeringen de premie verlagen als er in een gebouw een blusapparaat aanwezig is.’


    ‘Hm-hm.’


    ‘Ik zal eens kijken of iemand in de stad ze verkoopt.’


    ‘Als dat niet zo is, bestelt u hem maar verderop.’


    Hij keek haar aan. ‘Maak je je zo veel zorgen?’


    ‘Die grote brand in Chicago werkt op mijn zenuwen.’


    ‘Goed dan. We bestellen er een als we ze in de stad niet kunnen krijgen.’


    Hoewel ze opgelucht was, fronste ze nog steeds. ‘Waarom leest u die andere krant terwijl u er zelf al een hebt? Die waar uw juffie Brennan voor schrijft?’


    ‘Ik ben heel goed in staat om twee kranten te lezen.’


    ‘Hmm.’


    ‘Er staan zelfs grapjes in.’


    ‘Zoals wat?’


    ‘Nou, dit is bijvoorbeeld een raadsel over Darwin. Hij is die kerel die gelooft dat we allemaal van de apen afstammen.’


    Ze maakte een afkeurend geluid. ‘Dan weet je al wat hij in zijn hoofd heeft zitten.’


    ‘Hoe dan ook, de grap gaat zo: “Na verloop van tijd resulteert een moerbeiboom in een zijden japon, en een zijden japon resulteert in een mooie vrouw.”’


    Opal knipperde. ‘De blaadjes van die moerbeiboom worden opgegeten door zijderupsen, toch?’


    ‘Zeker.’


    ‘Die rupsen maken zijde, maar zijde kan nooit een vrouw worden – net zomin als een aap mij kan worden.’


    ‘Het is een woordgrapje. De zijden japon kan geen vrouw worden, maar kan er wel voor zorgen dat een vrouw er mooi uitziet.’


    Opal begon te grijnzen. ‘Dat is waar. Goeie. Maar niet zo goed als wat meneer Brennan schrijft. Hij heeft echt gevoel voor humor.’


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Tandy leest me voor uit de Chronicle.’


    Hij keek haar vragend aan. ‘Kan Tandy lezen?’


    ‘Heeft ze geleerd van die zendingsmevrouw die Moses heeft onderwezen.’


    ‘Daadkrachtige dame, die zendelinge.’


    ‘Hm-hm.’ Ze draaide zich om. ‘Ik zal uw pannenkoeken halen.’


    ‘Dank je.’ Hij richtte zijn aandacht weer op de krant.


    Hij moest toegeven dat de krant flink wat informatie bevatte. De eerste pagina’s waren gevuld met advertenties, zodat toeristen en nieuwe kolonisten gemakkelijk konden zien waar ze naartoe moesten en welke aanbieder wellicht in hun behoeften kon voorzien. Daarna volgde het nieuws van de afgelopen week, zowel uit de regio als van verderop, al was er niet echt een structuur in de plaatsing te ontdekken. En tot slot waren er nog de artikelen. Sommige waren interessant, maar de meeste kabbelden eindeloos door, alsof ze geschreven waren door iemand die vooral zichzelf graag hoorde praten.


    Op dat punt moest hij Opal gelijk geven: de artikelen in de Chronicle waren veel beter. Toch bevatte Out West behoorlijk wat nuttige informatie, mededelingen zoals die van politiecommissaris Robert Cameron die de mensen verzocht geen stro, papier, zaagsel of afval op straat of in tuinen gooien, zodat de wind ze mee zou voeren en de irrigatiekanalen zou verstoppen. Dat was nog eens een mooi woord.


    Maar de boodschap was helder. Niemand werd blij van smerig water, zeker de mensen niet die hier om gezondheidsredenen naartoe waren gekomen. Het stadsbestuur deed er alles aan om mensen te trekken die ziek of rusteloos waren, of eenvoudigweg op zoek naar avontuur. Velen werden verleid door de belofte van een rijk leven waarin klassenverschillen en vroegere onenigheid niet langer een rol speelden.


    Hij was dankbaar dat hij in elk geval zijn gezondheid nog had. De gedachte aan de arme zielen die geloofden dat een verandering van klimaat vergroeide benen of geboorteafwijkingen zou genezen, of wier lichaam al door ziekte was verwoest, deed hem ineenkrimpen, zowel van medeleven als van afschuw. Dan zou hij nog liever sterven.


    *


    Tijdens een bewolkte nacht halverwege juni veegde Desi het bloed en het vruchtwater van het laatste lammetje dat Mirabelle ooit zou werpen. Terwijl de ogen van de ooi troebel werden, legde Desi het lammetje in de handdoek die haar moeder had uitgespreid en liet zich door haar vader overeind helpen. Haar spieren protesteerden na de uren die ze op de grond had doorgebracht om het barende dier bij te staan.


    De kans dat de verzwakte boreling in leven zou blijven, was klein, tenzij een andere ooi het adopteerde. Toch droeg mama het diertje naar de keuken om het droog te wrijven, iets wat Mirabelle anders met haar tong zou hebben gedaan.


    Het was niet de eerste ooi die stierf, maar Desi had Mirabelle ook ooit ter wereld geholpen en samen hadden ze de afgelopen jaren heel wat zijdezachte merinolammetjes aan de kudde toegevoegd. Haar vader sloeg een arm om haar schouders en drukte haar even tegen zich aan. ‘Zo gaan die dingen.’


    Ze knikte. ‘Redt hij het, denkt u?’


    ‘Je moeder heeft een speciaal talent voor kleintjes.’


    Desi wreef over haar onderrug. ‘Ik denk dat ik maar naar bed ga.’ De zonsopgang zou niet lang meer op zich laten wachten.


    Ze kleedde zich half verdoofd uit en kroop onder de dekens. Annie lag diep te slapen. Ze had de afgelopen drie maanden zo veel van zichzelf gevraagd dat ze uitgeput meteen in slaap viel. Maar ze werd al veel te vlug gewekt door een hand op haar schouder. ‘Is hij dood?’


    Haar moeder schudde haar hoofd. ‘Dat lammetje is een vechter.’


    ‘Wat is er dan?’ Aan het licht te zien was de ochtend al grotendeels voorbij.


    ‘Er is een bode voor je.’


    Ze ging rechtop zitten terwijl de mist in haar hoofd langzaam opklaarde. Ze had een paar minuutjes nodig om haar haar te borstelen en een ochtendjas aan te trekken. Misschien kwam het door het slaapgebrek dat ze met verwarde blik naar Isaac keek, Remy’s staljongen, en moeite had om hem hier op haar veranda te plaatsen.


    Hij stak haar een briefje toe. ‘Ik moest blijven wachten op antwoord.’


    Ze vouwde het velletje papier open en las:


    Beste Desi,


    Ik hoop dat je het niet aanmatigend vind als ik je vraag om me te vergezellen op een picknick. Ik zou je om elf uur kunnen komen halen, als je genegen bent om mee te gaan.


    Vriendelijke groeten,


    Remington Montgomery


    Het was een haast woordelijke herhaling van de allereerste uitnodiging die ze van hem ontvangen had. Toen had ze vlinders in haar buik gehad bij het vooruitzicht. Nu wist ze eigenlijk niet wat ze moest voelen. Ze keek op naar Isaac, die heen en weer drentelde terwijl hij stond te wachten. ‘Zeg alsjeblieft tegen meneer Montgomery dat ik op zijn uitnodiging inga.’ Haar moeder slaakte een zucht. ‘Maar ik moet nog wat boodschappen doen, dus ik wacht hem op bij het Colorado Springs Hotel.’


    Isaac tikte tegen zijn hoed en haastte zich naar zijn paard. Hij hees zichzelf in het zadel en drukte zijn hielen tegen de flanken van zijn rijdier. Hij was de afgelopen tijd zeker tien centimeter gegroeid, maar zijn jeugdige onhandigheid was hij nog niet verloren. Ze stapte bij de deur vandaan. ‘Ik neem aan dat ik me moet aankleden.’


    Amelia’s mondhoeken trilden. ‘Ik neem aan van wel.’


    Ze hoefde geen boodschappen te doen. Ze kon het alleen niet verdragen dat hij met zijn rijtuig naar haar huis zou rijden en ze samen op weg zouden gaan, net als die eerste keer. Deze keer moest het anders gaan. Dat moest.


    De rok van haar rijkostuum reikte niet tot op de grond, hoewel dat in het oosten in de mode was.


    Bij het naaien van de rok hadden comfort en stevigheid vooropgestaan, maar het bijpassende jasje was wel mooi getailleerd en voorzien van een kanten randje, waardoor het toch een elegant geheel was. Ze drukte een hoed met brede rand op haar hoofd, knoopte haar laarsjes dicht en trok haar rijhandschoenen aan.


    Aangezien ze nog wat tijd overhad, was Desi van plan om te wachten in de schaduw van de veranda die het hotel omgaf. Ze hield Shalimar in toen ze bij het nieuwe perceel van haar vader aankwam. Hij en Conall McGuire waren inmiddels bijna klaar met het geraamte van de onderste verdieping. De winkel zou alleen de begane grond beslaan, maar doordat hij al het werk zelf deed of samen met Conall, kon haar vader zich genoeg hout veroorloven om ook een bovenverdieping te bouwen.


    Ze genoot ervan om haar vader en Conall samen te zien. In vergelijking met de grote, gespierde smid was Jonathon Brennan maar een klein mannetje, maar als ze samenwerkten, leek alles vanzelf te gaan. Ze waren al tientallen jaren met elkaar bevriend, net als haar moeder en Conalls vrouw Maeve.


    Desi voelde de zeurende pijn van verlies. Ze wist dat Conall ook nog steeds rouwde om Luke, zijn jongste zoon, die tegelijk met zijn oudste om het leven was gekomen. De middelste zoon, Davy, was nu waarschijnlijk aan het werk in de smederij, zodat Conall Desi’s vader kon helpen. De McGuires waren fijne mensen, mensen om je onvoorwaardelijk mee te verbinden. Dat hadden haar ouders dan ook gedaan.


    Op dat moment stapte Remy tussen de houten palen door naar buiten. ‘Het ziet er allemaal goed uit. Degelijk en stevig. Wat bent u van plan met de tweede verdieping?’


    Jonathon vertelde wat over zijn ideeën en terwijl ze zo naar hen keek, leek het alsof er nauwelijks tijd verstreken was sinds de dag waarop de twee mannen samen op het erf van de hoeve een rookhuis hadden gebouwd. Niet doen. De waarschuwing had weinig zin nu haar geest haar gelijk bedolf onder herinneringen, als linnengoed uit een overvolle kast.


    Ze zag de buggy naast de houten muur geparkeerd staan.


    Waarom was hij niet gewoon te paard gekomen? Als hij wist dat ze elkaar hier zouden treffen, was dat veel gemakkelijker geweest.


    Jonathon reikte naar Shalimars teugels, alsof hij haar gedachten gelezen had. ‘Ik breng Shalimar wel thuis met Dutchy. Ga jij maar met Remy mee.’


    Dit was wat ze al die tijd had gewild, maar nu het zover was, aarzelde ze toch. Daar stond hij, met de fijne gelaatstrekken die hij van zijn moeder had geërfd, maar dan in de mannelijke variant. De donkere krullen die zijn gezicht omlijstten. En niemand zag er zo knap uit als hij in zijn op maat gemaakte jas.


    Maar het was het verlangen in zijn ogen waarvoor ze bezweek. Haar mond plooide zich tot een glimlach, alsof die een eigen wil had. Remy glimlachte terug, alsof hij van een vloek werd bevrijd. Ze steeg af en overhandigde de teugels aan haar vader.


    Remy boog. ‘Bedankt dat je mijn uitnodiging hebt aangenomen.’


    Aangezien er toeschouwers waren, zei ze: ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant,’ in plaats van het werd ook wel een keer tijd, ja.


    ‘Nu we toch al zo dicht bij mijn grondgebied zijn, stel ik voor dat we op de ranch picknicken.’


    ‘Dat lijkt me heerlijk.’ Hij hielp haar de buggy in en zij streek haar rok glad. Een moment van déjà vu volgde en ze bad dat het inderdaad niet meer was dan dat. De laatste keer dat hij haar in zijn rijtuig had geholpen, had zijn zwangere echtgenote tussen hen in gezeten. En de laatste keer dat ze op zijn ranch was geweest, was de dag waarop Violet was gestorven.
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    Terwijl ze in de buggy naar de Lazy Star reden, merkte Desi dat Remy niet zo kalm was als hij zich voor wilde doen. In werkelijkheid speelden er zo veel dingen tussen hen dat ze geen van beiden wisten waar ze moesten beginnen.


    Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Ik hoorde dat de Palmers nog steeds in Mexico zijn.’


    ‘Dat klopt. Queen beleeft de geweldigste avonturen. Eerlijk gezegd benijd ik haar een beetje.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Je had gelijk toen je zei dat het geweldig is om andere plaatsen te bezoeken… mits je een thuis hebt om naar terug te keren.’


    ‘Als jij ergens naartoe zou kunnen gaan, zou je dan voor Mexico kiezen?’


    ‘Om te beginnen, misschien.’ Ze bespraken allerlei mogelijkheden en lachten om de buitenissige ideeën die in hen opkwamen – per jak door Mongolië of per kangoeroe door Australië. Met elke glimlach die ze hem ontlokte, nam de spanning in haar borst iets af. Wat had ze dit vreselijk gemist! En hij ook, vermoedde ze. Toch waren de schaduwen niet helemaal verdwenen. Kon geschonden vertrouwen werkelijk worden hersteld?


    Dat moest, als hun relatie kans van slagen wilde hebben. En het was haar beurt om initiatief te nemen. Ze zette alle andere gedachten opzij en richtte haar volledige aandacht op dit moment, op dit gesprek, terwijl hij haar wees op recente verbeteringen zoals hekken, schuurtjes waarin veevoer lag opgeslagen en de waterbassins. Al die dingen waren nieuw voor haar. ‘Je knechten hebben hard gewerkt.’


    ‘Holt tolereert geen geluier. Tenzij een man gewond is, spant hij zich tot het uiterste in. Anders krijgt hij onder uit de zak.’


    ‘In kleurrijke termen, stel ik me zo voor.’


    ‘Zeker. Hoewel ik vermoed dat het intellect van Holt Crawford zijn taalgebruik overstijgt.’


    Toch blijft hij scheutig met scheldwoorden, dacht Desi.


    Remy hield zijn hoofd schuin. ‘Voel je je wel goed? Je hebt donkere schaduwen onder je ogen.’


    ‘We zijn vannacht een ooi kwijtgeraakt tijdens het lammeren. Het was nogal een lijdensweg.’


    ‘Naar om te horen.’


    Ze knikte. ‘Het is nooit gemakkelijk.’ Ze reden in stilte verder, totdat ze vroeg: ‘Heb je een specifieke plek in gedachten voor onze picknick?’


    ‘Ja.’ Remy wees. ‘Zie je dat?’


    Ze keek, maar wist niet precies wat hij bedoelde. ‘Die boom?’ Op de vlakte stond een eenzame ponderosaden, stijf rechtop als een eenzame wachtpost. In de verte zag ze een kudde longhorns grazen. ‘Zullen we in de schaduw daarvan picknicken? Het is dan wel niet het dennenbos waarin we onze eerste picknick hadden, maar vanaf deze plek hebben we een prachtig uitzicht over dezelfde bergtoppen en valleien.’ Hij zette de buggy vlak bij de boom op de rem, klom van de bok en hielp haar omlaag.


    ‘En daar is een schitterende zandsteenformatie te bewonderen, die doet denken aan een kathedraal.’ Ze keek in de richting die hij aanwees terwijl hij Jax, zijn zwarte ruin, losmaakte om hem te laten grazen. Desi pakte het kleed uit de wagen en een mand.


    Het gras verspreidde een aangename geur en er stond nauwelijks wind. Nadat Remy het kleed over de grond had uitgespreid, ging Desi zitten. Ze streek haar rok glad en legde haar hoofd in haar nek om de massa takken boven haar hoofd te bestuderen, de naalden lang en dicht op elkaar. ‘Is het geen wonder dat deze ene boom hier op deze plek geworteld is, helemaal in zijn eentje?’


    ‘Ik vraag me eerder af hoe het mogelijk is dat ook maar iets hier wortelt.’ Hij kwam naast haar op het kleed zitten.


    ‘Niet zo lelijk doen, Remy. Jij bent nu ook een westerling.’


    ‘Ik vrees dat mijn ontwikkeling te lijden heeft gehad onder mijn uitstapje naar het laagland.’


    ‘Dan hoop ik dat je snel weer bijtrekt.’


    Hij glimlachte. ‘Ik kan twee dingen bedenken die wellicht zullen helpen. Een drastische afname van het aantal muggen… en jouw aanwezigheid.’


    Ze wierp hem een steelse blik toe. ‘Daar heb ik anders weinig van gemerkt.’


    ‘Als je –’


    Drie opeenvolgende knallen deden haar trommelvliezen trillen. Toen volgde er een laag gerommel, dat steeds luider werd. Een stofwolk steeg op uit de grazende kudde.


    ‘Ze slaan op hol!’ schreeuwde Remy, terwijl hij haar meetrok naar de buggy.


    Voordat Remy hem kon grijpen, hief Jax zijn hoofd, hinnikte en ging ervandoor, waardoor de buggy in één klap nutteloos was.


    Desi greep Remy bij zijn arm. ‘We moeten klimmen.’


    Hij liet zijn blik langs de stam omhoog glijden. ‘Snel!’ Hij haakte zijn handen in elkaar als opstapje.


    Ze gebruikte het om de laagste tak te bereiken en trok zichzelf toen tak voor tak omhoog, worstelend met haar rokken terwijl Remy langs de andere kant omhoog klom. Ze omklemde de stam en drukte haar wang tegen de ruwe schors, kleverig van de hars die naar vanille rook. Nog geen seconde later waren ze omringd door stof. Dreunende hoeven deden de aarde schudden terwijl de kudde in blinde paniek onder hen door rende, een zee van knokige ruggengraten en lange, vlijmscherpe hoorns. Het enige dat ze nu nog rook, was stof, zweet en koe.


    Ze schreeuwde het uit toen een longhorn de buggy raakte en het wagentje met een klap tegen de boomstam dreunde. De koe bleef haken en zakte door haar knieën, loeiend terwijl de andere haar in de verstikkende, bruine mist vertrapten. Desi hapte naar adem toen een andere longhorn op de boom in rende. De klap was zo hevig dat ze bijna haar grip verloor. Ze durfde niet van houding te veranderen, ook al schreeuwden haar spieren om verlichting.


    Ze drukte haar neus en haar schouder tegen haar mouw, ter hoogte van haar schouder, in een poging iets frissere lucht in te ademen. Na wat eindeloos leek te duren, dreunden de laatste hoeven voorbij, hoewel haar hoofd en haar hart bleven bonzen. Ze hoestte en proestte, totdat ze uiteindelijk meer zuurstof dan stof in haar longen had. Ze trok een handschoen uit en veegde groezelige tranen uit haar ogen.


    De boom schudde opnieuw, zachtjes nu, terwijl Remy overstapte naar een tak tegenover haar, zodat ze elkaar konden aankijken. ‘Alles in orde?’ Zijn anders zo aangename stem piepte en kraakte als die van een bejaarde.


    ‘Niets aan de hand.’


    Zijn gescheurde jas en geschramde kaak brachten haar op de gedachte dat ze wel kon beweren dat er niets aan de hand was, maar dat ze er waarschijnlijk niet zo uitzag. Stof kleefde aan haar tanden en ze wilde dolgraag spugen, maar niet waar Remy bij was, ook al had hij er ongetwijfeld net zo’n behoefte aan als zij.


    Er verschenen lijntjes in haar voorhoofd. ‘Hebben die geweerschoten ze de stuipen op het lijf gejaagd?’


    ‘Ik kan niets anders bedenken.’


    Ze had hem nog nooit zo boos gezien, zelfs niet toen Luke hem uitdaagde tot een duel om ‘de zaak te beslechten’. Ze had haar vriend die dag van zijn opvliegendheid gered. Maar uiteindelijk had ze hem niet van Fowler kunnen redden.


    ‘Desi?’ Remy’s stem bracht haar terug naar het heden.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik dacht aan Luke.’


    Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘We hebben zojuist het vege lijf gered door in deze boom te klimmen, en jij zit herinneringen op te halen?’


    ‘Lastig om in een boom te zitten en niet aan hem te denken. Zelfs als jij ook in die boom zit.’ Ze onderdrukte een lachje dat waarschijnlijk vooral voortkwam uit spanning.


    Hij keek haar aan alsof ze haar verstand verloren had.


    ‘Ik ben niet gewond, Remy. Maar het vee…’ Vier longhorns lagen bewegingloos onder de boom, misschien wel dood, omringd door de resten van de buggy. ‘Ze waren verblind door de stofwolk die ze zelf veroorzaakt hadden, arme beesten.’


    ‘Als ik de persoon vind die die schoten heeft afgevuurd, krijgt deze boom misschien nog een andere bestemming.’


    Ze begreep zijn gevoel, hoewel ze wist dat hij nooit iemand zou ophangen. Ze had echter gehoord van wetteloze plaatsen waar veefokkers zich dat recht wel toe-eigenden.


    Hij wreef met de mouw van zijn jas over zijn voorhoofd. Hij was zijn hoed kwijtgeraakt en zijn haar, dat stijf stond van het stof, stak alle kanten op, als een tooi van smoezelige veren. ‘Kun je zelf naar beneden?’


    Haar spieren waren uitgeput van de strijd op leven en dood die ze zojuist had geleverd, maar ze zei: ‘Natuurlijk.’ In elk geval waren er nu geen bandieten naar haar op zoek, zoals de vorige keer dat ze in een boom was geklommen om te ontsnappen.


    ‘Ik ga wel voor.’


    Remy liet zich ongemakkelijk zakken. Haar bewegingen waren al even houterig als de zijne. Terwijl ze te midden van de chaos van runderen en schroot een plek zocht om te landen, sloeg hij een arm om haar middel en zette haar met een zwaai op de grond. Haar hart sloeg opnieuw over, maar nu om een heel andere reden.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Hij liet haar los.


    ‘Nee, het geeft niet. Ik wilde alleen…’ Ze keken elkaar in de ogen, als betoverd, totdat het klaaglijke geloei van een gewonde koe de stilte doorbrak.


    Ze liep achter hem aan, tussen de dieren door, naar de koe die achter de buggy was blijven haken. Het beest rolde met haar ogen, roze schuim rond haar bek en op haar enorme tong. Een gorgelend geluid klonk op, telkens wanneer ze loeide. Ze betwijfelde of een dier dat zo zwaar gewond was gered kon worden, zelfs door iemand die zo bekwaam was als Holt.


    Remy haalde zijn revolver tevoorschijn. ‘Kijk alsjeblieft even de andere kant op.’


    Ze drukte haar handen tegen haar oren, maar schrok evengoed toen het schot weerklonk. Direct daarna kwam een ruiter in volle galop op hen af rijden. De cowboy steeg af nog voor zijn paard goed en wel stilstond. ‘Meneer Montgomery. We hadden geen flauw idee dat u hier was.’ Op dat moment zag hij haar en trok zijn hoed van zijn hoofd, de beweging zo abrupt dat het hoofddeksel op de grond landde. ‘Mevrouw.’ Hij raapte zijn hoed op en drukte hem tegen zijn borst.


    Remy fronste. ‘Waar is iedereen?’


    ‘Bezig om de op hol geslagen kudde bij het huis en de schuren weg te leiden.’ Hij bestudeerde de overblijfselen van de buggy en zijn adamsappel wipte op en neer.


    ‘Wie heeft die schoten gelost?’ Remy’s stem was als een emmer ijswater.


    ‘Niemand van ons.’ Hij schuifelde wat heen en weer. ‘Ze kwamen volkomen onverwacht.’


    ‘Kijk eens naar dit vee, John Mason.’ Remy gebaarde naar de gevallen dieren. ‘Het is jouw taak om ervoor te zorgen dat er geen onverwachte dingen gebeuren.’


    ‘Ja, meneer. Ik bedoel, nee, meneer. Er had niets moeten gebeuren. Zeker niet na dat andere voorval.’ John drukte de hoed weer op zijn roestbruine haar. ‘Ik rijd direct naar de ranch om een wagen te halen om u en uw gast –’


    ‘Nee. Zeg tegen Moses dat ik op Sirocco wil rijden. En leg een dameszadel op Verity’s rug voor juffrouw Brennan.’


    ‘Jawel, meneer.’


    ‘Vraag meneer Crawford om een paar knechten hierheen te sturen om de dode koeien te verwerken. Ik wil niet dat er iets verspild wordt. En zoek mijn paard. Als Jax iets naars is overkomen, ben ik daar niet blij mee.’


    Ze had Remy nog nooit zo kil en autoritair meegemaakt.


    ‘Ja, meneer.’ John Mason galoppeerde ervandoor.


    Remy zocht tussen de overblijfselen van de buggy en haalde een in leer gewikkelde veldfles tevoorschijn. Nadat hij had vastgesteld dat de fles nog heel was, stak hij hem haar toe. ‘Om je mond mee te spoelen.’


    ‘Ik heb toch niets lelijks gezegd?’


    Hij glimlachte als een boer met kiespijn, terwijl zij de dop van de fles draaide, een paar flinke slokken nam en het water uitspuugde. Ze gaf de fles aan hem terug zodat hij hetzelfde kon doen.


    Remy ademde krachtig uit. ‘Desi, mijn welgemeende excuses.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Het was een vergissing om je hier mee naartoe te nemen om je mijn bedrijf te laten zien.’


    ‘Hoe kon jij dat weten?’


    ‘Dat kon misschien ook niet. Maar mijn onwetendheid heeft jou in gevaar gebracht.’


    ‘Ik zou je niet omschrijven als onwetend.’


    ‘Onervaren dan.’


    Ze hief haar hoofd. ‘Wees gewoon maar dankbaar dat deze boom ooit besloot hier te gaan staan.’


    ‘En dat jij de beste klimmer in het westen bent.’


    ‘Je bent zelf anders ook een behendige klauteraar.’


    ‘Ik weet niet hoe behendig ik geweest was als jij niet had kunnen klimmen. Als ik ons allebei omhoog had moeten sjorren. Ik huiver bij de gedachte.’


    Ze raakte zijn arm aan. ‘Denk er dan niet aan. Bedank God.’


    Hij keek om zich heen. ‘Dit was niet het werk van God.’


    ‘En toch staan we hier. Niet zo somber, Remy.’


    ‘Hoe is het mogelijk dat jij niet somber bent?’


    Ze keek naar de vertrapte vlakte. ‘Ik heb ergere dingen meegemaakt.’


    ‘Mijn stemming wordt niet beter als ik terugdenk aan jouw ontvoering door die smerige bandieten.’


    ‘Toen was je ook een held.’


    ‘Een held?’


    ‘Je bent naar Fowler toe gegaan, in plaats van mijn vader.’


    ‘Ik ging naar hem toe om te zien of jij nog in leven was. Ik heb nog nooit zo vurig gebeden.’ Zijn gezicht vertrok bij de herinnering. ‘Fowlers bende was al afgeslacht. Gelukkig was je niet in de buurt toen dat gebeurde.’


    In de versie van het verhaal die hij kende niet, nee. Ze sloeg haar armen om haar bovenlijf. ‘Ik geef de voorkeur aan een op hol geslagen kudde.’


    *


    Remy bedwong zijn woede, al kostte dat hem de grootste moeite. ‘We zijn het er in elk geval over eens dat dit niet was wat ik voor vandaag van plan was.’


    ‘Wat was je dan van plan?’ Ze plukte drie dennennaalden en een klontje bruine hars uit haar haar.


    ‘Moet je dat nog vragen?’


    ‘Dat vind ik wel.’ Ze keek hem doordringend aan, de blik in haar ogen meedogenloos oprecht. ‘Het heeft maanden geduurd voordat je me hebt benaderd, nadat je gezegd had dat je dat zou doen zodra dat mogelijk was.’


    ‘Dat heb ik inderdaad. Zodra de tijd rijp was, heb ik gezegd. Ik moest een fatsoenlijke rouwperiode in acht nemen. Ik dacht dat je dat begreep.’ Hij slikte. ‘En dat jij ook rouwde.’


    Tranen welden op in haar ogen. ‘Denk je dat ik dat niet doe?’


    ‘Ik weet dat je dat doet.’ Hij pakte haar handen. ‘Wat ik bedoel te zeggen, is dat ik je vandaag wilde laten zien dat mijn periode van officiële rouw is afgelopen en… dat ik nadenk over de toekomst.’ Ze was duidelijk in de war. ‘Kunnen we niet opnieuw beginnen?’


    ‘Toen je dat vroeg, leek het mogelijk.’ Haar stem daalde tot een fluistering. ‘Maar nu weet ik het niet meer.’


    ‘Ik wil je graag laten zien dat het mogelijk is.’


    ‘Violet was mijn vriendin en jouw echtgenote, en wij voelden te veel voor elkaar.’


    ‘Die gevoelens waren er al voordat Violet in beeld kwam. We hadden verbitterd kunnen raken, maar in plaats daarvan heeft zij ons beschermd.’


    Desi bracht haar hand naar haar keel. ‘Ik weet het.’


    ‘Nu staat er niets meer tussen ons in.’


    ‘Alleen de pijn. Het doet allemaal nog zo veel pijn.’


    Angst vlamde op in zijn borst. ‘Vertel me wat je wilt, Desi.’ Stel dat ze zou zeggen dat hij haar met rust moest laten? Hij smeekte God dat ze hem dat niet zou vragen.


    ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit iets anders gewild heb dan jou.’ Haar ogen ontmoetten de zijne. ‘Maar is het juist?’


    Hij moest haar bewijzen dat het dat was. Haar groezelige, met tranen bevlekte gezicht was zo dichtbij. Zo dierbaar. Hij hief haar kin, zijn bloed kolkend van verwachting. Hij had gedroomd van haar mond. God zij hem genadig, hij had van haar gedroomd toen het niet had gemoeten, maar het was onmogelijk geweest zijn onderbewuste het zwijgen op te leggen. ‘Wil je me toestaan om –’ Het geluid van paardenhoeven weerklonk en hij deed een stap naar achteren, zijn blik nog steeds versmolten met de hare.


    Ze beet op haar ongekuste lippen, net zomin bereid om weg te kijken als hij, totdat John Mason arriveerde met de paarden.


    Remy nam de teugels van zijn Arabische hengst aan en pakte ook die van Verity, de merrie. ‘Heb je Holt gezien?’


    ‘Hij is bezig de kudde bijeen te drijven.’


    Hij zei het alsof Holt Crawford in staat was om in zijn eentje de hele kudde bij elkaar te brengen en naar de kraal te drijven, en misschien was dat ook wel zo.


    ‘Jax?’


    ‘Veilig bij de stal aangekomen.’ John Mason leek ongelofelijk opgelucht. ‘Isaac wrijft hem droog.’


    ‘Dank je.’


    ‘Er zijn twee knechten onderweg om… op te ruimen.’


    ‘Heel goed.’ Hij vestigde zijn blik weer op Desi. ‘Ik wil je graag naar huis brengen, maar daarna moet ik terug om deze kwestie af te handelen.’


    ‘Shalimar is waarschijnlijk nog in de stad, bij mijn vader. Ik kan Verity achterlaten bij de stalhouderij zodat je haar daar later op kunt halen als liever hier blijft om aan het werk te gaan.’


    Hij keek naar haar en toen naar John Mason. ‘Geef ons even een momentje.’


    De ruiter draaide zich om en verdween uit het zicht.


    Remy haalde diep adem. ‘Ik waardeer je voorstel en neem het aan. Maar voordat je weggaat, wil ik dat je weet dat ik besef dat ik je teleurgesteld heb. Wederom. Daarom ontsla ik je van de toezegging die je gedaan hebt toen ik je vroeg of ik je mocht opzoeken om je het hof te maken… en vraag ik je opnieuw om toestemming om dat te doen.’


    Haar blik werd zachter. ‘Natuurlijk mag je dat.’


    Zijn opluchting was voelbaar. ‘Het spijt me vreselijk dat ik –’


    ‘Ik begrijp het. Ga maar. Zorg voor je ranch.’


    Hij hielp haar met opstijgen en boog toen even diep als op de dag waarop ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. ‘Een goede dag nog, juffrouw Brennan.’


    ‘Meneer Montgomery.’ Rond haar mondhoeken speelde een lachje.


    *


    Uren nadat de kudde op hol was geslagen, wachtte Remy Holt op bij het huis. Zijn voorman was bedekt met een dikke laag stof, van zijn beenkappen tot aan zijn cowboyhoed. Over zijn gezicht, waar zijn halsdoek had gezeten, liep een witte streep. De man leek net een wasbeer. ‘Ik heb me nog niet gewassen.’


    ‘Da’s duidelijk, ja. Nog meer veedieven?’


    Holt nam zijn hoed af en veegde met zijn mouw langs zijn drijfnatte voorhoofd. ‘Veedieven schieten niet op wat ze van plan zijn te stelen.’


    ‘Het waren gerichte schoten?’


    ‘En ze hebben doel getroffen ook. Drie gezonde koeien.’


    ‘Wat een absurde verspilling. Wie zou zoiets doen?’


    ‘Op uw grondgebied komen twee kreken samen. Een benijdenswaardige positie. Toen uw vader het land kocht, was er niet veel vraag naar. Maar met die nieuwe spoorlijn van Palmer is een heel nieuwe markt ontstaan. Zou niet de eerste keer zijn dat afgunst leidt tot sabotage.’


    ‘Boze indianen zijn eerder geneigd om rond zonsopkomst toe te slaan.’


    Holt schudde zijn hoofd.


    Remy fronste. ‘Geen enkele veefokker zou het vee van een ander beschieten.’


    ‘Alle respect, meneer, maar dat is larie.’


    ‘Pardon?’


    ‘Kom van uw roze wolk, meneer Montgomery. Niemand is geholpen met waanvoorstellingen.’


    ‘Jij denkt dat een andere veehouder zich in de heuvels verstopt heeft en mijn koeien heeft doodgeschoten?’


    ‘Ik denk dat iemand het heeft laten doen. Er waren drie ruiters. Ze hebben alle drie één keer geschoten.’


    ‘Heb je ze gezien?’


    ‘Ik heb hun stof gezien. Hun spoor gevonden. Paarden met hoefijzers. Door een kloof omhoog geklommen en via dezelfde weg teruggegaan… naar de stalhouderij van Excelsior.’


    ‘Hier in de stad? Wie had ze gehuurd?’


    ‘Iemand heeft ze uit de kraal gestolen toen de stalknecht een stel toeristen van een rijtuigje voorzag.’


    ‘En ze ook weer teruggezet?’


    ‘Ze hadden pas in de gaten dat de paarden waren meegenomen toen ze door de straat aan kwamen draven, het schuim op de lippen.’


    Remy legde zijn hand in zijn nek. ‘Ze hebben paarden van de stalhouderij gebruikt zodat ze niet herkend konden worden aan hun brandmerk.’


    ‘Dat is hoe ik het zie.’ Holt sloeg met zijn hoed tegen zijn beenkap en een enorme stofwolk dwarrelde op. ‘Juffrouw Brennan in orde?’


    ‘Gelukkig wel. Maar deze ervaring is niet voor herhaling vatbaar.’


    ‘Lijkt mij ook niet.’


    Als de kudde de buggy onder de voet had gelopen terwijl zij erin zaten… hij huiverde.


    ‘Hebt u vijanden, voor zover u weet?’


    Hij dacht aan de Uniesoldaten met wie hij gevochten had. ‘Ik heb met niemand hier een conflict gehad.’ Maar Holts idee was zo gek nog niet. ‘Hebben we meer drijvers nodig?’


    ‘Het probleem met nieuwe werknemers is betrouwbaarheid.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Ze stelen vee en jagen de kudde op hol om u angst in te boezemen. Als u nu nieuwe drijvers in dienst neemt, vangen die mannen misschien twee keer geld. Dat van u en dat van hun opdrachtgever. Dan hebt u niet alleen problemen van buitenaf, maar ook problemen binnenin.’


    ‘Vertrouw je de mannen die op dit moment voor ons werken?’


    Holt keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik ken maar weinig cowboys die zo trouw zijn aan een werkgever dat ze een hoger loon aan hun neus voorbij laten gaan. Of dubbel loon, als dat tot de mogelijkheden behoort.’


    ‘Stel je nu voor dat ik twee keer zoveel ga betalen, voor hetzelfde aantal mannen?’


    ‘Hoe trouw wilt u dat ze zijn?’


    Woede welde op in zijn binnenste. ‘Ik heb vanaf het begin een eerlijk loon betaald. Als ze van twee walletjes eten –’


    ‘Ik denk niet dat dat zo is. Maar het zou ze minder ontvankelijk maken. En als het gevaarlijk wordt, hebben ze recht op een hoger loon dan wanneer ze alleen een oogje op de koeien hoeven te houden.’


    ‘Natuurlijk.’ Hij bedwong zijn frustratie.


    Holt zei: ‘Ik zal ze zeggen dat het tijdelijk is, en dat het aannemen van deze opslag betekent dat ze trouw beloven aan dit bedrijf. Wie verraad pleegt, zal dat bekopen.’


    De dreiging achter zijn woorden was zo onmiskenbaar dat alleen een dwaas ze niet serieus zou nemen.


    ‘Dat geldt dan ook voor jouw salaris, neem ik aan.’


    Holt veranderde van houding. ‘Wij hebben een afspraak.’


    ‘Ze zouden nu bijna net zoveel verdienen als jij.’


    ‘Niemand hoeft het te weten.’


    Remy keek naar de grond. Na alle uitgaven die hij voor zijn bedrijf had gedaan en zijn recente investering in de plannen van Palmer had hij niet veel geld meer over. Als hij op de markt een goede prijs voor zijn vee kreeg en de contracten die hij hier in de omgeving had afgesloten de verwachte winst opleverden, zou zijn schatkist volstromen, maar garanties waren er niet. Toch zei hij: ‘Jij hebt ook recht op een gevarentoeslag.’


    ‘Geef me wat u denkt dat juist is, dan ben ik tevreden.’


    ‘We moeten de stieren die afgelopen jaar zijn geboren maar verkopen.’ Remy veegde een stoffige lok haar uit zijn gezicht. ‘Ik dacht dat Palmers trein een ideale vorm van transport was, maar de vrachtprijs is zo hoog dat er na het vervoer van die beesten nauwelijks nog winst overblijft.’


    ‘We kunnen ze erheen drijven. Niemand is daar beter in dan onze Mexicaanse cowboys.’


    ‘Er zou per stier een paar kilo vlees verloren gaan.’


    ‘Niet als we het goed doen.’


    Remy zuchtte. ‘Ik ben niet echt een goede rancher, geloof ik.’


    ‘Weet u waarom ik voor u werk?’


    Op dit moment kon hij het niet bedenken.


    ‘U bent de enige heer die ik ooit heb ontmoet die bereid is toe te geven dat hij iets niet weet.’


    ‘Jijzelf incluis?’


    ‘Ik ben geen heer.’ Holt tikte tegen zijn hoed. ‘En er is niets wat ik niet weet.’


    Remy grinnikte. Hij kon niet anders.


    Holt zette koers naar de barak, zijn sporen rinkelend tegen zijn laarzen. Na een paar stappen bleef hij staan. ‘En meneer Montgomery? Er zijn betere plekken voor een vrijpartij.’


    Remy hapte naar adem en knikte.


    *


    Desi drukte haar rug tegen de houten leuning van de kerkbank en liet zich meevoeren door de schoonheid van het avondgebed, als een hert dat naar water smachtte. De heldere, engelachtige stemmen van zuster Philomene en zuster Thérèse versmolten met de alt van zuster Magdalene in een eerbiedig gezang en voerden de gebeden die in de eenvoudige kapel werden opgezonden als wierook mee omhoog. De witgekalkte muren en balken vervaagden terwijl ze zich de voortdurende lofzangen voor Gods troon voorstelde.


    Als ze haar ogen sloot, zag ze Violet in de menigte staan, haar baby in haar armen. Haar lieve gezicht, haar tere gestalte en haar zachte karakter. Haar diepe, onvoorwaardelijke liefde. Een kostbare ziel die deze wereld verlaten had om naar een betere plaats te gaan.


    En ze zag Luke. Ze had hem zelf gewassen, zijn ontbindende lichaam afgesponst met azijn ter voorbereiding op zijn begrafenis. Haar geliefde vriend, vermoord door de gewetenloze Slade Fowler.


    Remy wist wat ze voor Luke had gevoeld – en wat niet. Hij wist hoeveel verdriet het haar deed dat ze niet van Luke gehouden had op de manier die hij graag wilde. Remy begreep het, want zijn gevoelens voor Violet waren ook niet in verhouding met de liefde die zij voor hem koesterde.


    In plaats daarvan was liefde blijven bestaan waar dat niet mocht. Desi vond het afschuwelijk te bedenken dat een intieme relatie tussen haar en Remy alleen mogelijk was door deze twee sterfgevallen. De pijn was echt en liet haar geen moment met rust. Toch herinnerde ze zich de laatste woorden die Violet tot hen allebei had gesproken. Haar aansporing om de liefde na te jagen die zij zonder het te weten onmogelijk had gemaakt. Remy had er goed aan gedaan om te wachten, maar het zou Violet kwetsen als ze haar laatste wens niet inwilligden.


    Het leven moest geleefd worden. Liefde moest worden gekoesterd. Desi beloofde plechtig dat ze zo goed ze kon voor Remy zou zorgen. Lang niet zo onbaatzuchtig als haar vriendin – alleen al haar temperament maakte dat onmogelijk. Maar dat was geen geheim voor Remington Montgomery. Als hij besloot haar het hof te maken, wist hij precies waar hij aan begon.


    *


    Remy ijsbeerde door zijn bibliotheek en liet de andere ranchers in de omgeving de revue passeren. Dunbar, in het noorden, die het dichtst bij hem woonde. Hodge en Eckhardt, ten zuiden van zijn ranch, in de richting van Pueblo. Hun bedrijven waren klein. Elk van hen bezat ongeveer honderd runderen, en Dunbar had bovendien een stuk of vijftig schapen. In het oosten en het zuiden lagen de velden van Gifford, die eigenaar was van een kudde van ongeveer vijfhonderd longhorns die hij nog niet zo lang geleden had gekocht van Charles Goodnight in Texas – dezelfde fokker als waar de kudde die Holt Crawford hiernaartoe gedreven had, vandaan kwam. Afgezien van hun eigen grondgebied maakten alle rangers gebruik van de open vlakte, die meer dan voldoende ruimte bood.


    Remy was nog niet terug uit South Carolina toen Gifford zijn ranch bouwde en ze waren elkaar ook tijdens het drijven nooit tegengekomen, dus er kon onmogelijk sprake zijn van onenigheid of wrok. De bedrijven van Conway, Bates en andere leden van de veefokkersbond waren gevestigd op de westelijke helling, te ver weg om hem dwars te zitten – als het al een andere veefokker was.


    Remy pakte een kleurige, glazen presse-papier en hield die in zijn hand terwijl de schok van wat er was gebeurd – en wat er had kunnen gebeuren – hem opnieuw overweldigde. Het was geen kwade opzet, want niemand wist dat hij daar met Desi zou zijn. Hij had het zelf niet eens geweten. Maar iemand die hen had gezien, had de kudde expres in hun richting kunnen drijven. Of misschien was het gewoon domme pech.


    Hij liet zijn duim over de glazen bol glijden en haalde zich het gezicht voor de geest van de mannen die hij kende. De meesten van hen hadden net zo veel – of net zo weinig – ervaring met het houden van vee als hij, hoewel zijn vader als eerste hier een stuk grond geclaimd had, en bovendien het beste. De grassen, sporobolus, buffelgras en muskietengras, bevatten evenveel hoogwaardige voedingsstoffen als de malse, groene weiden in het oosten. En dankzij het droge klimaat kwamen hoefproblemen nauwelijks voor.


    De bodem was niet al te hard, waardoor het mogelijk was een irrigatiesysteem aan te leggen, en onder Holts leiding hadden ze het beste grasland omheind om het te kunnen beheren, haver gezaaid zodat de paarden dat in de winter konden eten en windbrekers gebouwd en spaarbekkens aangelegd, terwijl de open vlakte dienstdeed als belangrijkste voedselbron.


    Lazy Star had waterrechten op de Monument Creek voor zover die door zijn grondgebied stroomde, maar Remy had geen veranderingen aangebracht die de veefokkers die stroomafwaarts gevestigd waren in problemen zouden brengen. Tijdens de grote drijfjacht hadden de verschillende teams samengewerkt en zelfs gebruikgemaakt van elkaars kookwagens. Pierre Brule was zo’n geweldige kok dat veel cowboys te ver doorreden – expres of per ongeluk – om bij hem te kunnen eten. Remy had zelf niet meegedaan aan het vangen en brandmerken van de nieuwe kalveren, maar hij was wel aanwezig geweest. Iedereen die iets op zijn lever had gehad, had dat van man tot man met hem kunnen bespreken.


    Hij legde de presse-papier terug op zijn bureau en sloeg het grootboek open. Hij bezat meer dan 3200 runderen. Hij zou twee derde van het slachtvee aan looibedrijven verkopen, die er leer en kaarsen van maakten.


    De koeien die Holt gekruist had met stieren van de shorthorn Durhams brachten kalveren voort waar meer vlees aan zat, en die bovendien rustiger waren. Een deel van dit vlees werd verkocht aan de betere restaurants in de omgeving, en dat had Lazy Star op de kaart gezet. Als dat resulteerde in afgunst of vijandigheid, wat kon hij daar dan aan doen? Desi erbuiten houden, dat was alles.
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    Nat van het koude zweet klemde Desi zich vast aan de tak, die steeds verder doorboog. Lager en lager, totdat de vlijmscherpe hoorns in haar voeten sneden en er bloed uit de wonden opwelde. Loeiende koeien verschrompelden tot een massa vlees en beenderen. Haar armen verloren hun kracht en haar zweterige vingers gleden weg. Nee! Een stofwolk benam haar de adem terwijl de grond openspleet, als een gapend graf.


    Ze schoot overeind, de sprei in haar vuisten geklemd zoals ze zich eerder aan de ponderosadentak had vastgeklampt. Thuis. Ze was in haar eigen kamer, waar Annie naast haar lag, even diep in slaap als altijd. Er was meer voor nodig dan wat woelen en draaien om de negenjarige te wekken.


    Desi ademde beverig uit. De droom was zo levensecht dat haar spieren pijn deden en haar hart tekeerging. Ze vond het afgrijselijk om bang te zijn en daarom werd ze boos. Iemand had de kudde expres op hol gejaagd. En zij zou erachter komen wie.


    Hoewel het nog donker was, stond ze al op. Ze wilde antwoorden en ze was te geagiteerd om te wachten totdat die zich vanzelf aandienden. Ze waste zich met koud water, poetste haar tanden met poeder en trok haar rijkostuum aan. Ze draaide haar haar in een losse knot, zette een strohoed op en bond de linten vast onder haar kin.


    Niemand in huis had zich nog verroerd, dus ze liet een berichtje achter op het kladblok: Ben even weg. De klusjes zouden evengoed wel gedaan worden. Er zou vandaag geen krant uitkomen en haar vader zou haar onderzoek alleen maar aanmoedigen. Net als hij wilde ze dingen tot op de bodem uitzoeken, de waarheid aan het licht brengen. En ook haar rechtvaardigheidsgevoel en vastbeslotenheid had ze van hem geërfd.


    Op weg naar de schuur sneed ze een stukje vlees van het varken dat in het rookhuis hing dat ze deelden met de familie McGuire. Terwijl ze het in een stuk wasdoek wikkelde, dacht ze terug aan de bouw van het rookhuis, aan papa’s enthousiasme en Remy’s onweerstaanbare charme terwijl ze samenwerkten alsof ze elkaar al jaren kenden.


    Kon het ooit weer zijn zoals het was geweest, of zoals ze hoopte dat het zou zijn? Als John Mason gisteren niet was komen aanrijden, hadden ze elkaar misschien gekust. Die opwindende gedachte maakte al snel plaats voor haar behoefte aan antwoorden. Na alles wat Slade Fowler en zijn bende haar hadden aangedaan, reageerde ze feller dan ooit op dreiging – vooral wanneer die gericht was tegen iemand die haar dierbaar was.


    Haar hoofd zoemde als een woedende zwerm bijen en ze kon niet rustig blijven zitten, net zomin als wanneer ze door een echte zwerm belaagd zou worden. Ze zadelde Shalimar en knabbelde op het varkensvlees totdat het op was. Toen haalde ze een zakje gedroogde appel met munt uit haar zadeltas. Het fruit verfriste haar mond en een flinke slok water uit haar veldfles leste haar dorst.


    Tegen de tijd dat ze Remy’s grondgebied bereikte, kleurde de lucht in het oosten roze. Ze wilde zien waar de schoten vandaan waren gekomen, in de hoop dat de schutters sporen hadden achtergelaten. Ze stuurde Shalimar naar de boom waar ze hadden willen picknicken. De huiden en beenderen lagen er nog, maar het grootste deel van het vlees was van de karkassen gesneden. Kalkoengieren maakten korte metten met de rest. Onder de boom lagen brokstukken van de buggy.


    Met haar hand boven haar ogen tuurde Desi in de richting waar de schoten vandaan waren gekomen. Een greppel even verderop leek de meest geschikte plek voor slechteriken om zich te verschuilen en verwoesting aan te richten.


    Tussen haar en die greppel bevond zich een houten hek. Ze spoorde Shalimar aan tot galop, klemde haar linkerbovenbeen vast onder de kruk van haar zadel en sprong eroverheen.


    Een zwerm spreeuwen vloog op en verdween. Alleen het geluid van sprinkhanen, bijen en vliegen bleef over, en ergens in de verte hoorde ze een das krijsen. Of misschien waren het wel twee dassen, die ruzie met elkaar maakten. Uit een struik kwam een kwartel tevoorschijn, die onhandig over de grond hupte.


    Desi reed een helling af en zag een indrukwekkend aantal witte, zwarte en bruine Texaanse longhorns. Bij de aanblik van hun vlijmscherpe, speerachtige hoorns leken de wollige schapen die haar familie fokte opeens grappig. Als de nachtmerrie niet zo vers in haar geheugen lag, was ze in de lach geschoten.


    Het geluid van hoeven weerklonk. Ze hief haar hoofd en zag een cowboy in galop op haar afkomen. Het verbaasde haar niet dat ze de bewaking hadden aangescherpt. Toen de ruiter tot stilstand kwam, zag ze dat het de cowboy was die ze gisteren had ontmoet.


    Hij trok zijn hoed van zijn roestbruine haar, maar liet hem deze keer niet vallen.


    ‘Goeiedag, mevrouw.’


    ‘John Mason, is het niet?’


    ‘Jawel, mevrouw.’


    Een andere cowboy kwam aanrijden en kwam naast hem tot stilstand. Nog even en ze zou door een heel regiment naar Remy’s voordeur worden begeleid. De nieuwkomer tikte tegen zijn hoed, maar nam hem niet af. Hij was een paar jaar ouder dan John en had geen last van verlegenheid. ‘De naam is Breck Thompson, mevrouw. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    John Mason zei tegen hem: ‘Dit is de vrouw die hier gisteren ook was.’


    Breck bekeek haar aandachtig. ‘U bent op zoek naar meneer Montgomery?’


    ‘Nee, ik ben bezig met iets anders.’


    ‘Dit is privéterrein.’ Hij draaide zijn hoofd en spuugde een straal tabakssap uit. ‘U moet over een hek zijn gesprongen om in dit weiland te komen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Juist ja.’ Hij stak zijn kin uitdagend in de lucht. ‘Het huis is die kant op.’


    ‘Dank je.’ Ze wist heel goed waar het huis was. ‘Ik ga deze kant op. Maar maak je geen zorgen, ik zal bij het vee uit de buurt blijven.’ Voordat hij kon tegenstribbelen spoorde ze Shalimar aan tot een vlugge draf in de richting van de kloof.


    Ze zag wat sporen van paardenhoeven, maar geen aanwijzingen dat de koeien hier onlangs nog waren geweest. Oneffenheden in de bodem, schuifsporen en platgetrapte struiken konden veroorzaakt zijn door mannen die hier over de grond waren gekropen. Ze vond laarsafdrukken in drie verschillende maten, die niet voorzien waren van de verhoogde hak die veedrijvers graag gebruikten, omdat ze die in hun stijgbeugels konden vastklemmen.


    Ze inspecteerde de omgeving nauwkeurig en vond een plek waar paarden gedraaid waren en waar nog meer laarsafdrukken te zien waren. Zo te zien hadden de ruiters haast gehad. Ze hadden hun schoten gelost en daarna gemaakt dat ze wegkwamen. Ze rechtte haar rug toen ze het geluid van een snel naderend paard hoorde. Desi trok de teugels aan en wachtte terwijl Holt Crawford op zijn gespierde paard op haar af kwam rijden.


    Afgezien van de cowboyhoed droeg hij een verschoten blauw overhemd met een rode halsdoek, een vest van hertenleer en zware leren beenkappen over zijn spijkerbroek. Hij had een afkeurende trek om zijn mond, omlijst door zijn hoefijzersnor. Waarschijnlijk had hij de andere mannen gesproken.


    ‘Wil je graag dood?’


    Ze hief haar kin. ‘Ik doe onderzoek naar het incident.’


    ‘Hoe?’


    ‘Door het spoor van de veedieven te volgen.’


    ‘Dat is jouw taak niet.’


    ‘Ik kan net zo goed spoorzoeken als een man.’


    ‘Verandert niets aan het feit dat we je niet nodig hebben.’


    ‘Er loopt hier een spoor –’


    ‘En dat ben ik al gevolgd.’ Hij bracht zijn paard vlak bij het hare. ‘Jij bent niet de enige met een beetje gezond verstand.’


    Hij rook naar de tabak die hij rookte en het leer dat hij droeg. Sinds die eerste redding, toen ze half bewusteloos tegen hem aan had geleund, vond ze het een troostende geur. Alleen rook ze deze keer ook de scherpe geur van zijn irritatie. Ze zei: ‘De sporen zijn duidelijk. Ze hebben geen moeite gedaan om ze te verbergen.’


    Hij zei niets.


    ‘Waar leiden ze naartoe?’ Ze liet haar blik door de kloof glijden.


    ‘Niet jouw zaak.’


    Het was net zo goed haar zaak als de zijne. ‘Als jij het niet wilt zeggen, zoek ik het zelf wel uit.’


    ‘Ga naar huis, Desiree.’


    ‘De enige reden dat je die naam gebruikt is om mij te irriteren, in de hoop dat ik dan wegga. Maar je weet dat ik dat niet zal doen. Ik stop niet voordat ik heb uitgevonden wie dit gedaan heeft en –’


    Hij pakte het hoofdstel van Shalimar vast. ‘Wat is ervoor nodig om tot jou door te dringen?’


    Dat hij haar paard vasthield, bracht een stroom van nare herinneringen op gang. ‘Laat los.’


    ‘Je bent gisteren bijna vertrapt.’


    Een zwerm bijen begon te zoemen in haar hoofd.


    ‘Meneer Montgomery moet zich laten nakijken. Totaal onverantwoord dat hij jou in de buurt van de kudde laat komen terwijl ik tegen hem heb gezegd –’


    Dat prikkelde haar nieuwsgierigheid pas echt. ‘Terwijl je wat hebt gezegd?’ Als Holt iets wist, kon zij daarop voortborduren. ‘Vertel me wat je tegen hem hebt gezegd. Nu meteen.’


    ‘Je vraagt erom.’ Holt stak een waarschuwende vinger op.


    ‘Om wat?’


    ‘Dat ik je een lesje leer dat je ergens onderweg gemist hebt.’


    Ze keek hem woest aan. ‘En wat is dat lesje precies?’


    ‘Achter bandieten aan jagen is jouw plaats niet.’


    ‘Ik wil weten wie het gedaan heeft. Ik wil dat ze gestraft worden.’


    ‘Denk je dat ik dat niet wil? Ik heb die buggy gezien. Ik weet dat je had kunnen sterven. Jij en je vrijer.’


    Ze keek weg. Ze had haar gevoelens voor Remy nooit ontkend. Wat de situatie ongemakkelijk maakte, was dat er tussen haar en Holt ook iets speelde. Hij zou zich nooit zo opwinden als hij niet om haar gaf, en ergens gaf ze ook om hem – misschien wel meer dan ze zich gerealiseerd had. ‘Ik weet wat ik doe.’


    ‘Ja?’ Hij kwam nu nog dichterbij. ‘Die kleine merrie van je kan kogels ontwijken, denk je?’


    ‘Dat enorme paard van jou kan dat ook niet, en toch ben jij hier.’


    ‘Ik hoor hier.’


    ‘Ik ben net zo dapper als jij.’


    ‘Er is een verschil tussen dapper en roekeloos. Roekeloos kan je de kop kosten.’


    Haar ogen spuwden vuur.


    De zijne ook. ‘Dat je in staat bent een hoefspoor te herkennen, betekent nog niet dat je een bijzondere gave hebt.’


    Ze snoof verontwaardigd. ‘Je bent een ploert, Holt Crawford.’


    ‘Zeker weten. En nu wegwezen.’


    ‘Of anders?’ Haar kin raakte de zijne bijna.


    Voordat ze kon reageren had hij zijn linkerarm om haar middel geslagen, trok haar uit het zadel en liet haar dwars over het zijne ploffen. Ze begon te schreeuwen, gekweld door de herinnering aan Slade Fowler, die haar op haar buik op zijn paard had vastgebonden. Ze worstelde om overeind te komen en sloeg met haar vuisten tegen Holts borst.


    ‘Klaar nu. Trek je klauwen maar weer in.’ Hij greep haar onderarmen stevig vast.


    Ze hijgde van inspanning. Hete tranen vulden haar ogen en ze wilde dat ze echt klauwen had, dan zou ze hem zijn ogen uitkrabben.


    Ze hoorde het medeleven in zijn stem: ‘Zo gemakkelijk is het. Je hebt geen schijn van kans.’


    ‘Ik haat je.’


    ‘Prima. Als dat je hier weghoudt.’ Hij kwam met een zwaai uit het zadel, greep haar bij haar middel en trok haar omlaag.


    Toen haar voeten de grond raakten, gaf ze hem zo’n harde duw dat ze terug stuiterde en op haar achterwerk landde. Waar was die kerel van gemaakt? Graniet? ‘Je kunt me niet wegsturen. Dit is Remy’s ranch.’


    ‘Beklaag je maar bij hem. Als hij me de laan uit stuurt, hoop ik dat de volgende voorman je net zo hard aanpakt als ik.’ Zijn stem klonk schor. ‘Voordat je je eigen dood in de armen loopt.’


    Ze was zo boos dat de gedachte om hem te laten ontslaan haar bijzonder aansprak – totdat ze zich realiseerde dat Remy de Lazy Star dan draaiende moest houden zonder hem. Dat was ondenkbaar. Ze stond op en wierp hem een woeste blik toe. ‘Ik zal het niet tegen hem zeggen.’


    ‘Dan hoort hij het van mij.’


    ‘Niet doen. Hij heeft je nodig.’


    Hij knipperde met zijn grijsgroene ogen. ‘Ik ben niet van plan om dit te verzwijgen.’


    Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Doe het dan voor mij.’


    ‘Desiree,’ gromde hij.


    Ze trok zich op haar zadel en probeerde niet te laten merken hoe erg ze trilde. ‘Het kan me geen sikkepit schelen of jij je baan verliest of niet, maar Remy kan niet zonder jou. Dus hou dit voor je, Holt Crawford.’


    Hij week geen duimbreed. ‘Hou je erbuiten.’


    ‘Jij bent niet de baas over mij. En dat zul je ook nooit zijn.’ Ze keerde haar paard en galoppeerde ervandoor.


    Woedend over Holts ruwe behandeling reed Desi naar huis, waar ze via de schuur het huis binnenmarcheerde. Ze was zo boos dat ze wel kon schreeuwen. Tot vandaag had ze Holt als een vriend beschouwd. Meer dan een vriend zelfs, iemand die haar beschermde en die ze in vertrouwen kon nemen. En nu lapte hij haar dit?


    Ze pompte een paar emmers water en goot die leeg in de verzinkte badkuip achter het gordijn. Toen pakte ze de fluitketel, warm gehouden op het fornuis, en goot het kokendhete water bij het koude. Ze stapte uit haar rokken – stoffig van de landing op haar achterste – en trok haar blouse en haar korset uit. Ze liet haar hemd en haar lange onderbroek in het water vallen, zodat ze die ook kon wassen, en stapte toen zelf in de kuip.


    Ze schrobde het zweet van angst en woede van zich af met een stukje geurige kamillezeep. De laatste keer dat ze zo overstuur was geweest, was toen Fowlers bende haar ontvoerd had. Waarom had Holt het gedrag van die man geïmiteerd, terwijl hij beter dan ieder ander op de hoogte was van de details van haar beproeving – zelfs nog meer dan Remy?


    Veel van wat ze er die dag uit had geflapt, had hij al vermoed. Hij had geluisterd zonder te oordelen en toen tegen haar gezegd dat hij dacht dat ze goed bij elkaar zouden passen. Hij had haar ten huwelijk gevraagd. Wat er vandaag was gebeurd, had die woorden van hun kracht en hun waarde beroofd. Ze hief haar natte handen en drukte ze tegen haar gezicht. Hij had haar niet alleen overweldigd, maar haar bovendien doodsbang gemaakt. Daar was ze zo totaal van ondersteboven dat ze haar missie niet had kunnen voortzetten, zelfs als ze het geprobeerd zou hebben. Holt had haar tegengehouden – met geweld.


    Ze kreunde terwijl zijn woorden in haar oren nagalmden. Niet alleen de woorden, maar ook de manier waarop hij ze gezegd had. Zo gemakkelijk is het. Je hebt geen schijn van kans.


    Ze vond het afschuwelijk, maar ze kon het niet ontkennen. In feite had Holt haar beschermd. De schok van wat hij had gedaan, drong tot haar door op een manier waarop woorden en bevelen dat niet konden. Anders was ze misschien nog steeds op boevenjacht geweest – en had ze ze wellicht gevonden. En dan?


    Achter bandieten aan jagen is jouw plaats niet.


    Hij had gelijk. Er was iets mis met haar manier van denken en als dat niet veranderde, kon dat op haar dood uitlopen. Holt had gezien wat haar drijfveer was, iets in haar binnenste wat beschadigd geraakt was, waarover ze de controle was verloren. En ze twijfelde er niet aan dat hij het aan Remy zou vertellen. Ze kreeg het tegelijkertijd koud en warm.


    *


    Remy keek op van zijn bureau toen Holt binnenkwam en de deur van de bibliotheek achter zich dichtdeed. De uitdrukking op zijn gezicht en het feit dat hij niet had gewacht totdat Charles zijn komst had aangekondigd, maakten dat Remy hem onmiddellijk zijn volle aandacht schonk. Hij veegde de kroontjespen schoon en legde hem neer. ‘Ja?’


    Holt schoof een stoel bij en ging zitten, één been aan elke kant. Er stonden diepe lijnen in zijn verweerde gezicht en zijn stem had nog nooit zo serieus geklonken. ‘Ik denk niet dat je me nog langer wilt houden als je hoort wat ik te zeggen heb. Maar je moet het weten.’


    Dat klonk niet goed. ‘Je kunt vrijuit spreken.’


    ‘Waarmee je waarschijnlijk bedoelt dat je geen repercussies zult treffen – maar je kunt beter eerst even luisteren.’


    Remy boog naar voren. ‘Vertel op, dan.’


    ‘Wat weet je van trauma’s en dergelijke? Het soort schok dat lange tijd blijft hangen?’


    Een onbehagelijk gevoel bekroop hem. ‘Meer dan ik zou willen.’ Hij hoefde maar aan zijn zus Pauline te denken.


    ‘Ik trof juffrouw Brennan aan bij de kloof. Zat achter de schutters van gisteren aan.’


    ‘Wat?’ Angst vlamde op in zijn binnenste.


    Holt fronste zijn voorhoofd. ‘Er is iets mis in haar hoofd, denk ik. Alsof er iets in haar vaart en haar gezonde verstand uitschakelt. Dat had ze ook toen de McGuires vermoord waren. Ging op zoek naar Fowlers schuilplaats, vlak nadat jullie er met een groepje mannen op uit gegaan waren.’


    Remy schudde zijn hoofd. ‘In haar eentje?’


    ‘Mensen die het hadden kunnen opmerken waren met andere dingen bezig.’


    Hij slikte. ‘Hoe bedoel je, ze ging op zoek?’


    ‘Ze ging op zoek aan de andere kant van de vlakte. Had zich in haar hoofd gehaald dat de zoektocht van de hulpsheriff niets zou opleveren. Ze bleek gelijk te hebben, maar daar gaat het niet om.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Ik ben haar gevolgd. Heb tegen haar vader gezegd dat ze vertrokken was en ben achter haar aan gegaan.’


    ‘Je hebt haar tegengehouden?’


    ‘Zoals ik al zei, ik ben haar gevolgd. Na een tijdje zag ze dat de zon begon te zakken en draaide ze zich om. Ik ben in de buurt gebleven totdat ze weer veilig thuis was. Toen werden die lijken afgeleverd. Misschien dat ze daarom gestopt is. Anders was ze blijven zoeken.’


    Remy leunde naar achteren. ‘En vandaag?’


    ‘Zelfde verhaal. Ze was van plan het spoor te volgen en de slechteriken die de kudde hadden laten schrikken in hun nekvel te grijpen. Het ze betaald te zetten.’


    ‘Dat is…’ Hij kon het woord niet over zijn lippen krijgen.


    ‘Het is niet krankzinnig. Het is een reactie, denk ik. Een verdedigingsmechanisme.’


    Een verdedigingsmechanisme. Ja. Dat moest het wel zijn. Waar Pauline in de rol van hulpeloos jong meisje geschoten was, sloeg Desi terug – zelfs als dat een heel slecht idee was. ‘Er valt jou niets te verwijten, Holt.’


    ‘Dat stukje komt nu. Je weet dat het soms helpt om iemand die hysterisch is een klap te geven?’


    Zijn mond viel open. ‘Je hebt haar geslagen?’


    ‘Nee. Maar ik heb haar stevig vastgepakt om duidelijk te maken wat ik bedoelde. Dat was de enige manier om haar tegen te houden.’


    Remy kreeg een wee gevoel in zijn maag. Hij had gedacht dat ze sterk was. Hoe had hij de situatie zo verkeerd kunnen inschatten?


    ‘Die toestand met McGuire was het begin, maar dat is nog niet alles.’


    Remy ging stijf rechtop zitten en keek zijn voorman aan. ‘Je doelt op haar ontvoering?’


    Holt leek te aarzelen.


    ‘Wat weet je?’


    ‘Daar kan ik niets over zeggen, behalve… dat de krant nog niet de helft van het verhaal verteld heeft.’


    Zijn hart brak. Ze had gewoon zichzelf geleken. Of in elk geval had hij dat willen geloven.


    Holt stond op. ‘Ik zal mijn spullen pakken.’


    ‘Nee.’ Hij fronste. ‘Ik vind dit afschuwelijk. Maar je hebt gedaan wat gedaan moest worden.’


    Holt leek niet echt bereid om dat aan te nemen.


    ‘Je hebt haar tegengehouden. Dat is wat telt.’


    Holt knikte langzaam, tikte tegen zijn hoed en liep de kamer uit.


    Angst en verdriet welden op in Remy’s borst. Hoe beschadigd was Desi? En wat kon hij in vredesnaam doen?


    *


    Nadat ze uit bad was gestapt, keek Desi naar haar kletsnatte witte hemd en onderbroek die nog in het water lagen. Haar rok zat vol moddervlekken en er kleefden zaadjes en grassprietjes aan. Ze was zo van streek geweest dat ze er niet aan had gedacht om schone kleding klaar te leggen voordat ze in bad ging.


    Vooruit maar. Ze viste haar onderkleding uit de badkuip, liet het in een spoelemmer vallen en wrong het zo goed mogelijk droog. Ze trok het klamme ondergoed aan, dankbaar voor de zomerhitte die het enigszins dragelijk maakte. Ze snoerde haar korset aan en knoopte haar blouse dicht. Terwijl ze haar rok opraapte om hem buiten uit te schudden, hoorde ze stemmen in de voorkamer.


    Haar vader lachte. ‘Als ik dat in de krant zet, valt de halve kolonie over me heen.’


    ‘Daar heb je je eerder ook niet door laten weerhouden.’


    Haar hart sloeg over. Remy.


    ‘Het hangt ervan af wat ik ermee wil bereiken. Mensen voorgaan op weg naar verlichting is één ding. Ze wijzen op de balk in hun oog is iets heel anders. Een splintertje of twee vind ik niet erg, maar als je echt iets groots wilt aanpakken, moet je dat zorgvuldig voorbereiden.’


    ‘Als je het mij vraagt heb je in het verleden al een paar behoorlijk heikele punten aangekaart.’


    ‘Maar die dingen hadden betrekking op de gemeenschap in haar geheel. Dit zou persoonlijk zijn.’


    Tot haar verbazing interesseerde het haar nauwelijks waar hun gesprek over ging. Ze hoopte alleen dat het hen een poosje zou bezighouden.


    Desi sloop naar de achterdeur en schudde haar rok uit. Ze trok een paar zaadjes los die als gevolg van haar harde landing dieper in de stof waren gedrongen. De keuken rook naar de soep van prei en aardappel die op het vuur stond te pruttelen. Desi verstijfde toen ze zich realiseerde dat als de mannen de keuken binnenkwamen, zij in het volle zicht stond. Ze trok zich vlug terug achter het badgordijn en kleedde zich verder aan.


    Kon Remy zo’n ontspannen gesprekje met haar vader voeren als Holt hem had verteld wat er was gebeurd? Ze stak haar haar op met kammetjes, hoewel er bijna meteen een paar krullen ontsnapten. Ze haalde diep adem en ging op weg naar de voorkamer. Ze hoopte dat het vocht uit haar ondergoed niet door de rok heen zou trekken.


    Remy’s eerste blik was voorzichtig, maar daarna glimlachte hij. ‘Desi, ik ben blij dat ik je thuis tref. Vergeef me dat ik zomaar aankom, zonder waarschuwing vooraf.’


    ‘Formaliteit is nergens voor nodig,’ zei haar vader. ‘Je bent hier altijd welkom.’


    ‘Als een vriend, misschien. Maar als jij me toestaat, Jonathon, hoop ik vanaf vandaag je dochter officieel het hof te mogen maken.’


    Dat was de reden van zijn komst? Ze keek naar haar vader, verbaasd dat hij nog geen antwoord had gegeven.


    Uiteindelijk zei hij: ‘Je hebt eerder zo’n verzoek gedaan en dat heeft tot veel verdriet geleid.’ Zijn openhartigheid verbaasde haar zelfs nog meer. ‘Als ik je toestemming geef, moet ik zeker weten dat je het oprecht meent.’


    Remy leek even van zijn stuk gebracht. ‘Ik verzeker je dat ik het niet zou vragen als ik het niet oprecht meende.’ Hij keek naar haar. ‘Of als ik dacht dat ik nog meer verdriet zou veroorzaken.’


    Haar vader knikte. ‘Dan sta ik het toe. Als zij tenminste genegen is.’ Rond zijn ogen verschenen lachrimpeltjes.


    Hij bedoelde het als een grapje, er evenzeer van overtuigd dat ze de kans met beide handen zou aangrijpen als zij een paar tellen geleden van zijn reactie geweest was. Na Remy’s verraad hadden ze samen afgesproken dat ze die vergissing niet nog eens zouden maken, maar dat ze nu aarzelde was niet Remy’s schuld. Er was iets anders. Verdiende hij een krankzinnige vrouw met een zwerm bijen in haar hoofd die haar aanzette tot gevaar?


    Remy zei: ‘Of we kunnen gewoon af en toe een wandelingetje maken.’


    De tranen prikten in haar ogen. Hij was altijd zo vriendelijk. Ze schudde de onrust van zich af. ‘Ik verwelkom je gezelschap, Remy. Met mijn hele hart.’


    Opluchting en vreugde deden zijn ogen glinsteren. ‘Dan… kunnen we wandelen als mensen die meer zijn dan vrienden.’ Hij bood haar zijn arm aan en zij legde haar hand in de holte van zijn elleboog. Haar vader deed de deur open en zwaaide hen uit. Toen de deur achter hen dichtviel, zei Remy: ‘Mijn excuses als ik je in verlegenheid heb gebracht. Ik had je niet in die positie moeten brengen.’


    ‘Het is in orde. Echt waar.’ Het vreemde, onzekere gevoel was even snel verdwenen als dat het gekomen was.


    Hij drukte haar arm tegen zich aan. ‘Ik vind het heel fijn om dat te horen.’


    Ze liepen door de tuin in de richting van het weiland. De namiddagzon wierp lange schaduwen, waardoor ze net wandelende takken leken. ‘Ik had een briefje moeten sturen en je de kans moeten geven om je aan te kleden. Dan had ik je mee kunnen nemen naar de stad.’


    Ze liet haar blik over zijn glanzende witte overhemd glijden, over zijn grijze pantalon, het bijpassende gilet en de overjas. Hij was echt uit de rouw en iedereen die hen samen zag, zou de betekenis ervan begrepen hebben. ‘Je bent gekleed op hofmakerij.’


    Hoewel hij het fatsoen had om niet te staren, gleed zijn blik toch naar haar gehavende kleding. ‘En jij bent gekleed op het opsporen van schurken.’


    Ze bleef abrupt staan. ‘Je weet het?’


    ‘Als mijn mannen me vertellen dat ze je in de buurt van het vee hebben gezien, een dag nadat we ternauwernood aan een op hol geslagen kudde zijn ontkomen, dan dringt dat wel tot me door, ja.’


    De moed zonk haar in de schoenen. ‘Je mannen?’


    ‘Breck en John hebben gemeld dat ze met je gesproken hebben. Skeeter heeft je over het hek zien springen.’


    ‘Skeeter?’


    ‘Hij heeft zich na de laatste drijfjacht bij ons team aangesloten. Hij is uitzonderlijk handig met de lasso, precies het soort cowboy dat nodig is om de dieren te verzamelen die naar ruiger terrein zijn afgedwaald. Terwijl hij dat doet, houden de andere jongens zich bezig met klussen op de boerderij, het kalveren en ga zo maar door.’


    Ze wachtte totdat hij iets over Holt zou zeggen. Toen hij dat niet deed, flapte ze eruit: ‘Shalimar kan geweldig springen.’


    ‘En jij bent een goede ruiter. Toch is het wellicht het beste als je niet over mijn grondgebied rijdt zonder dat ik erbij ben.’


    Ze zuchtte.


    ‘We zijn aan de dood ontsnapt, lieve.’


    ‘Ik weet het.’


    ‘Laten we de Heer niet op de proef stellen.’ Hij legde zijn blote hand op de hare, genesteld in de holte van zijn arm. Zijn huid voelde warm en stevig aan.


    ‘Ik ben mijn handschoenen vergeten.’


    ‘Gezegend zijn de vergeetachtigen.’


    ‘De jouwe zitten in je gilet.’


    ‘Ik gooi ze zonder mankeren voor de schapen.’


    Ze lachte, haar hart onverwacht licht en vrolijk. ‘Wat zou mevrouw Ravenel daarvan zeggen?’


    ‘Er is een tijd en plaats voor alles. Een van haar lievelings­uitspraken’


    En de waarheid.


    ‘Vraag me niet om los te laten. Ik vind het heerlijk om jouw huid onder de mijne te voelen.’ Hij bracht haar knokkels naar zijn lippen en keek haar toen indringend aan. ‘Het kan me niet schelen welke kleding je draagt. Ik kan me niet voorstellen dat je ooit mooier zou zijn dan op dit moment.’


    Tranen prikten in haar ogen. Het was niet zozeer wat hij zei, als wel de manier waarop hij het zei. Zijn volkomen oprechtheid. De schok van wat er die dag was gebeurd, viel van haar af. Alle twijfels, al het verdriet en alle worstelingen van het ene op het andere moment – verdwenen. Zoals ze daar stond, in de schaduw van de bergen, kijkend naar zijn gezicht, wist ze dat ze voor eeuwig van deze man zou houden.


    *


    Als de problemen die Holt had aangekaart echt zo ernstig waren, kon ze er toch niet zo mooi uitzien? Zo lief? De lange, krullende wimpers die haar adembenemend blauwe ogen omlijstten. Haar welgevormde wangen, haar smalle neusje. En haar mond… hij kon maar niet genoeg krijgen van het gezicht dat zijn dromen had gevuld, juist toen hij zo zijn best had gedaan om het te vergeten.


    ‘Desi.’ Zijn vinger volgde de lijn van haar kaak. ‘Jouw aanwezigheid blaast al mijn voornemens aan flarden.’


    ‘Wat had je voor voornemens dan?’


    ‘Om me beheerst en fatsoenlijk te gedragen.’


    ‘O, dat.’ Ze lachte terwijl ze het zei, wat haar zelfs nog aantrekkelijker maakte.


    Hij gaf een kneepje in haar vingers. ‘Ik moet weten of dit een nieuw begin is, of dat er nog iets over is van de relatie die we vroeger hadden.’


    ‘Zodat je kunt vaststellen wat betamelijk is?’ Haar ogen hadden een plagerige uitdrukking.


    ‘Het enige dat ik belangrijk vind, is dat jij je op je gemak voelt. Als jij ergens tijd voor nodig hebt, wil ik me niet haasten.’


    ‘O.’


    ‘Ik heb beloofd dat ik je niet overijld het hof zal maken.’ Zijn stem was hees. ‘Maar ik wil je kussen. Dat wil ik zo graag dat het is alsof er vuur door mijn aderen stroomt.’ Haar geur, haar gezicht – alles was even heerlijk. Haar hartslag versnelde onder zijn vingers.


    ‘Waarom doe je het dan niet?’


    ‘Ik kan niet beloven dat ik stop als ik eenmaal ben begonnen.’


    ‘Ik twijfel er niet aan dat je dat zult doen.’ In haar ogen glom vertrouwen.


    Desondanks durfde hij het nauwelijks aan. Zijn verlangen was zo intens, zo koortsachtig.


    Haar wimpers raakten haar wangen toen ze haar ogen sloot. ‘Kus me, Remy.’


    ‘Nou, als je erop staat.’ Haar mond liep over van zoetheid, van hartstocht, precies zoals hij het zich had voorgesteld. Wat hij voor haar voelde, had hij nog nooit gevoeld – een besef dat hem ook een beetje droevig stemde. De vreugde van zijn eerdere huwelijk was vermengd geweest met verdriet. Hij en Violet hadden elkaar liefgehad en getroost, maar niet… niet op deze manier. Toen hij het vuur in Desi’s ogen zag, zei hij: ‘Ik ben nooit zo in vervoering geweest.’


    ‘Wat moeten we doen?’


    Zijn ademhaling ging over in een lach. ‘Nu? Nu oefenen we ons in zelfbeheersing.’


    Ze moest ook lachen. ‘Zie je. Je bent veel te galant om misbruik van de situatie te maken.’


    ‘Geldt het als misbruik om de kus van zojuist nog eens te herhalen?’


    ‘Niet als ik ermee instem.’


    ‘Zeg dat je ermee instemt, Desi.’


    In plaats daarvan ging ze op haar tenen staan en beroerde zijn lippen met de hare. In zijn volgende kus lag alle liefde en tederheid besloten die hij voor haar voelde. Haar zucht toen hij zich terugtrok was een aanwijzing dat de boodschap was overgekomen.


    Ze legde haar hand opnieuw in de holte van zijn arm en zo liepen ze terug. Terwijl ze dat deden, benadrukte hij dat hij zich niet aan haar moeder wilde opdringen, dat hij niet van haar verwachtte dat ze hem voor het avondeten zou uitnodigen. Zij nam hem het verdriet dat hij haar dochter had aangedaan zelfs nog meer kwalijk dan Jonathon had gedaan.


    Dat ze hem gevraagd had om op de veranda te wachten terwijl ze Jonathon naar buiten stuurde, wrong nog steeds. Hoewel ze hem de afgelopen maanden beleefd had gegroet wanneer ze elkaar in de stad tegenkwamen, was hij die belediging niet vergeten. ‘Als je vader mijn oprechtheid zojuist al in twijfel trok, dan ben ik er zeker van dat je moeder…’


    Desi gaf hem een por met haar elleboog. ‘Ze is niet boos meer.’


    ‘Dat betekent nog niet dat het achter ons ligt.’


    Ze hief haar hoofd en keek hem onderzoekend aan. ‘Maak je je echt zo veel zorgen?’


    ‘Je hebt de humor en de moed van je vader. Ik vermoed dat je koppigheid afkomstig is van je moeder.’ Hij wierp haar een bezorgde blik toe. ‘Waag het niet om dat tegen haar te zeggen.’


    Ze lachte hartelijk. ‘Hoezo, Remington Montgomery? Welke etiquetteregel heb je nu weer overtreden?’


    ‘De regel die voorschrijft dat je geen kwaad mag spreken van iemand die je al eens ernstig beledigd hebt.’


    ‘Maar je sprak geen kwaad. Koppigheid is een deugd.’


    Nu schudde hij zijn hoofd en lachte. ‘Aha.’


    Desi had gelijk. Amelia Brennan verwelkomde hem aan hun tafel. Dat hij in de periode dat hun dochter ontvoerd was zijn leven voor Jonathon had gewaagd, had hem blijkbaar van alle blaam gezuiverd. Haar aardappel-preisoep verwarmde zijn buik op de weg terug naar huis – of misschien was het de eerdere gloed van hartstocht.


    Hij deinde mee op het soepele ritme van Sirocco’s draf en prees zichzelf gelukkig dat hij Desi niet had gekust voordat hij met Violet trouwde. Het fysieke deel van hun relatie was zuiver en nieuw. Hij kon zichzelf volledig geven en tenzij hij alle tekenen verkeerd geïnterpreteerd had, gold dat ook voor Desi.


    Hij keek omhoog naar de sterren, duizelig van vreugde. Na wat Holt hem vandaag verteld had, had hij verwacht haar boos of van streek aan te treffen. Maar zelfs toen hij haar een opening gaf, had ze er niets over gezegd. Misschien was het toch niet zo ernstig als Holt hem had voorgespiegeld. Hij was zich bewust van Holts hoogstaande principes, van het feit dat hij strenger voor zichzelf was dan voor de knechten. Hij hoopte dat hij de zaak verder kon laten rusten.


    Bij de stal aangekomen, overhandigde hij Sirocco’s teugels aan Isaac. ‘Hij heeft gegraasd, dus hij hoeft enkel drooggewreven te worden. Is Moses in de buurt?’


    ‘Ik ben hier, meneer Montgomery.’ De staljongen – die zijn zwager ontslagen had omdat hij een boek zat te lezen toen er een paard verzorgd moest worden – liep de stal binnen. Het ontslag was gegrond geweest, ware het niet dat Asher hem er met een rijzweep van langs had gegeven. Remy hield het er maar op dat het een les was geweest, en Ashers verlies was Remy’s winst.


    ‘Wil je Jax morgen zorgvuldig nakijken? Ik wilde vanavond op hem rijden, maar ik had het idee dat hij zijn linkervoorbeen probeerde te ontzien. Misschien heeft hij een spiertje verrekt toen hij aan de op hol geslagen kudde probeerde te ontkomen.’ Hoewel hij in eerste instantie ongedeerd leek. ‘Als je vermoedt dat er iets mis is, moet je meneer Crawford vragen hem te onderzoeken.’


    ‘Ja, meneer.’


    Remy liep met grote stappen naar de barak en deed de deur open. De cowboys die tegen de muur geleund naar een kaartspel stonden te kijken, gingen vlug rechtop staan toen hij binnenkwam.


    Holt bleef zitten, een serie kaarten in zijn hand en zijn pokerface stevig op zijn plaats. ‘Eén moment. Ik kom bij u zodra ik dit varkentje gewassen heb.’


    Aan de overkant van de tafel keek Skeeter hem fronsend aan. ‘Goed dan, laat maar zien.’


    Holt toonde zijn kaarten. Drie boeren en twee ruiten. Met een lelijk woord gooide Skeeter een stapeltje achten en vieren op tafel. Holt harkte het geld naar zich toe en stond op. De twee mannen liepen naar buiten.


    ‘Ik wilde je even geruststellen. Naar het zich laat aanzien is er vandaag geen blijvende schade aangericht. Juffrouw Brennan was opgewekt en heeft niets over het voorval gezegd.’


    ‘Dat verbaast me niet.’ Holt haalde een stukje vloeipapier uit de zak van zijn vest, schudde wat tabak uit zijn buidel, likte aan het vloeitje en rolde het stevig op. ‘Ze was in alle staten, vastbesloten dat ik voor u moest blijven werken – alleen omdat dat voor het bedrijf het beste zou zijn.’ Hij streek een lucifer langs de muur van de barak en stak de sigaret aan.


    ‘Ik denk dat we dit achter ons kunnen laten.’


    ‘Ik wilde alleen dat u het wist.’ Terwijl hij sprak, ontsnapten er rooksliertjes uit Holts mond.


    Remy waardeerde het dat de man niet alleen verantwoordelijkheid voor iets nam, maar dat hij er ook voor had gezorgd dat Remy het niet van iemand anders hoefde te horen. Hoewel hij het incident geheim had kunnen houden – zoals Desi – had hij dat niet gedaan.


    ‘Ben je nog iets te weten gekomen over de neergeschoten koeien? Opschepperij, of iemand die zich iets liet ontvallen?’


    ‘Ik heb Breck opdracht gegeven dat uit te zoeken.’


    ‘Is dat verstandig, na wat je eerder hebt gezegd over spionnen?’


    ‘Hij is betrouwbaar. En als hij zich ermee bezighoudt, komen de tongen sneller los.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Mensen weten dat ik altijd trouw ben aan mijn opdrachtgever.’


    Remy boog zijn hoofd, dankbaar voor zijn loyaliteit, en liep bij hem vandaan.


    Terwijl hij naar binnen ging, stelde hij zich voor dat Desi als zijn vrouw in dit huis zou wonen. Haar gelaatstrekken waren gerijpt en de meisjesachtige zachtheid van toen ze voor het eerst bij hem voor de deur stond, had plaatsgemaakt voor de schoonheid van een volwassen vrouw. Zijn hartslag versnelde. Hoe vaak had hij niet geworsteld om haar uit zijn gedachten te bannen? Hij kon nauwelijks geloven dat het nu niet alleen toegestaan was om aan haar te denken, maar zelfs om te dromen van een leven samen. Geen van zijn zorgen kon afbreuk doen aan dit moment van intense dankbaarheid.

  


  
    7


    Desi had geen flauw idee wat het mysterieuze uitstapje was dat Remy had bedacht voor hun eerste officiële afspraakje. Hij had haar alleen voorgesteld een mooie jurk aan te trekken – hij had vast geleerd van hun vorige ontmoeting.


    Ze maakte de haakjes van haar korset vast en bond haar nieuwe tournure rond haar middel, een soort mousselinen onderrok met twaalf metalen veren. Als ze de catalogus mocht geloven, zouden de veren de lagen stof en kant van haar jurk ondersteunen, zodat de rok elegant achter haar aan zwierde, en automatisch inklappen wanneer ze ging zitten. Remy had de lichtpaarse tafzijden japon met pofmouwtjes nog niet gezien – haar eerste nieuwe jurk sinds het Stichtersbal, waar ze met Holt had gedanst.


    Ze beet haar tanden op elkaar en zette die gedachte uit haar hoofd. Ze zou niet toestaan dat Holt haar avond met Remy bedierf. In plaats van zijn buggy, die nu immers kapot was, kwam Remy aanrijden in een eenvoudig open rijtuigje. Hij stapte uit, liep om het huis heen en verstijfde, zijn ogen op haar gericht.


    Ze bleef staan op de veranda. ‘Wat?’


    ‘Ik heb wanen.’


    Ze hield haar hoofd schuin en wachtte.


    ‘Iemand heeft mijn ongetemde bergbewoonster meegenomen en haar vervangen door een droom.’


    Ze lachte. ‘Het is maar een jurk, Remy.’


    ‘Het is niet alleen de jurk. Het gaat om jou. Desi, je bent adembenemend.’


    ‘Dat is alleen maar eerlijk. Jij ziet er altijd zo netjes uit.’


    Hij kwam dichterbij en stak haar zijn hand toe. ‘Het is me een eer je te mogen begeleiden.’ Hij hielp haar in het rijtuigje, met een blik alsof hij zijn ogen nog steeds niet kon geloven.


    Toen hij de leidsels oppakte, vroeg ze: ‘Is dit Jax, of zijn tweelingbroer?’


    ‘Ze zijn geen tweeling, maar ze lijken wel erg op elkaar. Deze heet Dodger.’


    ‘Ik zie haast geen verschil.’


    ‘Dat zou je wel zien als je Jax goed kende.’


    Er was iets in zijn stem. ‘Is er wat?’


    ‘Niet echt, hoop ik. Toen hij laatst op de vlucht sloeg, heeft hij zijn voorbeen bezeerd. Het viel me later pas op. Dus vanavond heb ik gekozen voor Dodger, die er prachtig uitziet, maar alleen naast Jax ook net zo moedig is.’


    Ze vond het geweldig dat hij zijn paarden niet alleen een naam gaf, maar ze ook kende. Tot zover Holts bewering dat je de meeste paarden gemakkelijk voor een ander kon inruilen. Ze keek naar de bergen en hoorde een poema brullen. ‘Ik hoop dat die niet op onze schapen uit is.’


    ‘Staan ze niet in de schuur?’


    ‘We hebben er nu zo veel dat ze niet allemaal in de schuur passen. We brengen ’savonds alleen de pasgeboren lammetjes, hun moeders en de twee merinorammen naar binnen. De rest staat in een omheinde weide. Maar het hek is niet voldoende om een vastberaden kat buiten te houden.’


    ‘Ik realiseer me nu pas dat jullie geen hond hebben.’


    ‘Onze oude hond is gestorven en papa heeft niet zo’n zin om een nieuwe aan te schaffen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Mama is bang voor honden.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Ze is als kind door een hond aangevallen en heeft nog steeds een litteken op haar been. Ze raakt in paniek als er een hond op haar af komt rennen. Zelfs het geblaf werkt op haar zenuwen.’


    Hij dacht er even over na. ‘Ik heb gehoord dat ze in Zuid-Amerika gebruikmaken van lama’s om de kudde te bewaken.’


    ‘Lama’s?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Waar moet ik een lama vandaan halen?’


    ‘Dat is een goede vraag.’


    Ze schoot in de lach bij de gedachte en leunde tegen hem aan. Toen ze besefte wat ze deed, ging ze vlug weer rechtop zitten.


    ‘Ik wil je met alle liefde ondersteunen, hoor.’ Hij keek naar haar. ‘We hebben tenslotte al eens eerder een deken gedeeld.’


    Haar gedachten gingen terug naar hun eerste picknick en het noodweer dat was losgebarsten. ‘Je weet het nog.’


    ‘Het kostte me de grootste moeite om je niet in mijn armen te nemen, ware het niet dat Opal dan gelijk had gekregen.’


    Ze keek nieuwsgierig op.


    ‘Ze dacht dat het feit dat ik wijn meenam tot geflikflooi zou leiden.’


    ‘Ik dacht dat ze je al vanaf je geboorte kende.’


    ‘Jazeker,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Maar ze is niet van gisteren.’ Hij wierp haar zo’n vurige blik toe dat haar hart een sprongetje maakte.


    Voordat haar verlangen met haar op de loop ging, zei ze: ‘Je moet me vertellen wat we gaan doen, Remy. Ik ben journalist. Neem maar van mij aan dat ik het uit je weet te krijgen.’


    ‘Helaas voor jou ben ik eindeloos geduldig. Dus doe je best.’


    Als ze Remy nu niet met haar eigen ogen zag en zijn zangerige stem hoorde, had hij kunnen doorgaan voor Holt Crawford. Ze waren allebei even koppig. De moed zonk haar in de schoenen.


    Ze leefde weer op toen ze bij het station aankwamen en ze een trein zag staan. ‘Wat doet die hier zo laat op de middag?’


    Hij reed het station voorbij, naar de stalhouderij. ‘Cameron heeft een extra rit geregeld, een locomotief met twee coupés.’


    ‘Hoezo dat?’


    Hij zette het wagentje op de rem en stapte uit. ‘Het evenement waar we naartoe gaan is in Denver.’


    Ze schoof naar hem toe en hij hielp haar omlaag. ‘Ik heb niet op een reis gerekend. Het enige wat ik bij me heb, zijn mijn stola en mijn handtasje.’


    ‘En deze.’ Hij haalde een reiskoffertje uit de laadruimte.


    Ze besefte dat dat het koffertje was dat haar moeder bij zich had gehad op een reisje naar Denver. ‘Hoe…’ Toen drong het tot haar door. ‘Mijn ouders weten ervan. Jullie zitten allemaal in het complot.’


    ‘En jij mag geduldig uitzien naar de verrassing.’


    ‘Maar iedereen die in de trein stapt, moet het toch weten.’ Ze bekeek het groepje mensen dat zich op het station verzameld had aandachtig. ‘Wil je het me niet liever zelf vertellen, voordat iemand anders het doet? Het kan niet anders of het komt uit.’


    Hij bracht haar hand, gehuld in een kanten handschoentje, naar zijn lippen. ‘Sommige dingen zijn het wachten waard.’


    De stoomfluit krijste en ze stapten in. Remy droeg haar koffer en zijn eigen reistas. De banken in de coupé waren met kussens bekleed en hij had haar net een plek gewezen toen de Willoughby’s binnenkwamen. Remy bleef staan om hen te begroeten.


    Claudette was zo op hem gefixeerd dat ze Desi, die bij het raampje zat, niet eens opmerkte. ‘Ik zie dat je niet langer in de rouw bent.’


    Hij boog zijn hoofd even. ‘Niet officieel, in elk geval.’


    Ze streek haar haar glad. ‘Je zou ons kunnen uitnodigen om plaats te nemen, tenzij deze banken natuurlijk bezet zijn.’


    Desi bad dat hij zou antwoorden dat dat het geval was. Het was haar eerste treinreis en het laatste wat ze wilde was die ervaring delen met de Willoughby’s. Voordat Remy kon reageren, zei de rechter: ‘Mijn vrouw en ik gaan ons bij de leden van het provinciebestuur voegen, maar ik weet zeker dat Claudette de voorkeur geeft aan het gezelschap van een vriend.’


    Dat was nog veel erger!


    ‘Maar natuurlijk.’ Remy glimlachte.


    Claudette zag Desi pas toen ze om Remy heen stapte. Ze zette onmiddellijk haar stekels op.


    ‘Desi. Wat een verrassing.’


    ‘Dat is duidelijk.’


    ‘Het is me… een genoegen.’


    ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant,’ wist Desi uit te brengen.


    Het deed haar goed dat Remy naast haar kwam zitten, ­tegenover Claudette. Haar last werd nog verder verlicht toen twee jonge mannen de coupé binnenstapten, betoverd door Claudettes goudblonde haar, de kuiltjes in haar wangen als ze lachte en haar weelderige figuur, en haar vroegen haar bank met hen te delen.


    ‘Dit bankje is niet gebouwd op drie personen, maar hoe zou ik ooit tussen jullie kunnen kiezen?’ Ze ging zelf in het midden zitten en de mannen namen aan weerskanten plaats. Het was maar goed dat zij graatmager waren en dat Claudette wat naar voren schoof om haar rokken ruimte te geven. Terwijl de trein puffend in beweging kwam, wijdden de mannen zich toe aan het behagen van Claudette.


    Remy mompelde: ‘We hadden geen keuze.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Hun enthousiasme leidt haar aandacht voorlopig wel af.’


    ‘Inderdaad. Maar Remy, je weet dat ze het eruit zal flappen. Laat me niet langer in het duister tasten.’


    Hij boog berustend zijn hoofd. ‘We gaan naar het Apollotheater op Larimer Street, waar we een voorstelling gaan bijwonen van juffrouw Caroline Diamond en haar Troupe Comique.’


    ‘O, Remy! Ik kan niet geloven dat je dat geregeld hebt.’


    ‘Ik heb alleen kaartjes gekocht. De rest is door anderen georganiseerd.’


    ‘Ik kan nauwelijks wachten.’


    Zijn ogen straalden. ‘Ik ben blij dat het je goedkeuring kan wegdragen. Hoewel ik eigenlijk klein zou moeten beginnen en steeds buitenissiger dingen verzinnen om je voor me te winnen.’


    ‘Zo ben ik niet.’


    ‘Die indruk had ik ook niet.’


    Ze fronste. ‘Ik begrijp alleen niet hoe we naar het theater kunnen gaan, een voorstelling kunnen bekijken en dan vanavond nog een trein terug naar huis kunnen nemen.’


    ‘Er gaat er pas morgen weer een. We hebben een telegram gestuurd aan je zus. Je kunt bij haar de nacht doorbrengen.’


    Hij had aan alles gedacht. ‘En jij dan?’


    ‘Ik heb een hotelkamer besproken.’


    ‘Je zou ook –’


    ‘Nee. We slapen niet onder hetzelfde dak, zelfs niet in een andere stad. Ik geef te veel om je om zelfs maar de schaduw van een schandaal te willen riskeren.’


    De gedachte aan het plaatselijke roddelcircuit wekte een haast onbedwingbare neiging om hem te kussen. Waarschijnlijk was dat te zien, want hij kon slechts met moeite een kreun onderdrukken.


    ‘Je mag niet op die manier naar me kijken.’


    ‘Jij hebt de doos van Pandora geopend.’


    ‘Welke doos?’ onderbrak Claudette, waarmee ze bewees dat zijn inschatting klopte.


    Remy antwoordde: ‘Die van Pandora. Uit de Griekse literatuur. Al was het in werkelijkheid een kruik, gevuld met alle mogelijke vormen van kwaad en dood. Het enige goede dat overbleef, was hoop.’


    ‘Jakkes.’ Ze gaapte Desi aan. ‘Waarom praat je over zoiets?’


    ‘We praten altijd over literatuur.’ Terwijl Claudette niets anders las dan catalogi. Wat had dat voor zin als je de dingen die je zag toch niet kon kopen?


    ‘Het klinkt afschuwelijk. Ik zou in zwijm vallen. Eenvoudigweg in zwijm vallen.’ Claudette zag eruit alsof het haar op precies dat moment kon overkomen.


    Een van de mannen klopte op haar gehandschoende hand terwijl de andere haar laarsjes losknoopte. De trein slingerde, waardoor hij met zijn gezicht in haar rokken belandde, maar hij wist zijn taak te volbrengen voordat hij weer op het bankje plaatsnam.


    ‘Ik weet niet wat ik zonder jullie zou moeten.’ Ze wierp beide mannen een stralende glimlach toe.


    Desi wist een minachtend gesnuif te onderdrukken. Het toneelspel in de Apollo moest wel erg goed zijn om dit te overtreffen. Ze keek naar Remy, die in gepeins verzonken leek. ‘Waar denk je aan?’


    ‘We hebben het nooit meer over Foul Play gehad, van Charles Reade. Heb je het wel uitgelezen?’


    ‘Jazeker. Het was bijzonder meeslepend.’


    ‘Een valse beschuldiging wekt de verontwaardiging van elke gewetensvolle lezer.’


    ‘En de nasleep was ronduit afschuwelijk. Al ben ik er zeker van dat de hoofdpersonen uiteindelijk sterker uit de strijd zijn gekomen, wat gesymboliseerd werd door Helens genezing van tuberculose.’


    ‘Dat zag je ook terug in de ontwikkeling van Penfold, van een door en door verbitterd man tot een bewogen predikant.’


    ‘En het gelukkige huwelijk dat volgde.’ Ze glimlachte. ‘Zonder het onrecht en de leugens zouden ze elkaar nooit hebben ontmoet.’


    ‘Alles heeft een reden.’


    Ze verdronk bijna in zijn ogen. ‘Maar dat is niet het einde van hun verhaal, toch?’


    ‘Tja. Zou je willen dat de schrijver verdergaat met het uitwerken van hun leven samen? Reade heeft het boek geschreven als een politiek manifest.’


    ‘Dat is hem zeker gelukt.’


    ‘Toch heb jij het gevoel dat het verhaal niet compleet is.’ Remy keek haar met gekanteld hoofd aan. ‘Als jij een vervolg schreef, zouden de personages dan gelukkig zijn?’


    ‘Zeker. In tegenstelling tot de geschiedenis van Pandora zou in mijn verhaal de hoop overwinnen.’


    ‘Wat kan een mens nog meer wensen?’


    Claudette boog naar voren. ‘Je ziet er goed uit, Remington. Ik moet zeggen dat grijs je veel beter staat dan zwart.’


    Hij richtte zijn aandacht op Claudette. ‘Dat heb ik vaker gehoord. Maar toch bedankt. Je ziet er zelf ook heel mooi uit. Kijk je uit naar vanavond?’


    ‘Ik ben buiten mezelf van opwinding! Zoals je weet heeft moeder zich vanaf het moment dat we ons in de kolonie vestigden, ingespannen om cultuur te introduceren in de gemeenschap.’


    ‘Ja. Ik ben zeer benieuwd naar haar recensie.’


    ‘O, ja. Je hebt misschien nog niet gehoord dat haar society-rubriek voortaan zal verschijnen in Out West, het nieuwsblad van meneer Liller. Hij wil haar artikelen maar wat graag opnemen.’


    Het was overduidelijk dat Claudettes opmerking een sneer was aan het adres van de Chronicle. Waarschijnlijk wist ze niet dat Remy de volwaardige – zij het meestal stille – zakenpartner was van Jonathon.


    ‘Dan zal ik dat met haar persoonlijk bespreken.’


    Wat een tactvolle manier om te zeggen dat hij haar rubriek niet langer zou lezen. Desi nam zich voor zijn voorbeeld te volgen. Over de recensie maakte ze zich geen zorgen. Ze zou de lege plek in de krant vullen met haar eigen recensie. Die Remy wél zou lezen.


    ‘Hebt u al eens een dansvoorstelling bezocht?’ vroeg de Blonde Aanbidder aan Claudette.


    ‘Tot nog toe niet.’


    ‘U zou zelf een danseres kunnen zijn,’ dweepte de Donkere Aanbidder, zonder te beseffen dat Claudette dat ook als een belediging kon opvatten. Ze besloot het compliment te koesteren.


    ‘Wat een schatjes zijn jullie.’ Haar wimpers wapperden uitbundig.


    ‘Ik weet zeker dat Caroline Diamond in uw aanwezigheid zou verbleken,’ deed de ander er nog een schepje bovenop.


    Desi keek Remy aan. ‘Is het een dansvoorstelling?’


    ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, als je bedenkt dat dit uitstapje georganiseerd is door het stadsbestuur.’


    ‘De Palmers zijn op reis.’


    ‘En als de kat van huis is, dansen de muizen?’


    ‘Robert Cameron is wat minder teergevoelig wanneer het aankomt op de morele zuiverheid van de kolonie.’


    ‘Meen je dat nou?’


    Desi glimlachte discreet.


    ‘Wellicht moet ik Jonathon mijn excuses maken.’


    ‘Ik ben een volwassen vrouw, Remy.’ En daarmee sneed ze het onderwerp aan dat hij vermeden had. ‘Is er nog nieuws over de veedieven die de kudde op hol hebben gejaagd?’


    ‘Nee. Ik ga er maar van uit dat het niet meer dan een vervelend incident was.’


    Daar geloofde ze niets van. Als dat echt zo was, zouden Holt en de andere cowboys niet zo gespannen zijn. ‘Heb je de hulp van de sheriff ingeroepen?’


    ‘Tot nog toe kunnen we het zelf aan.’ Hij glimlachte.


    De trein vervolgde zijn ritmische cadans. Desi keek uit het raam en zag waar ze waren. ‘We rijden nu langs jouw grondgebied.’


    ‘Ik dacht al dat ik het herkende.’


    Ze wierp hem een schuine blik toe, en schrok toen de stoomfluit begon te loeien.


    Hij rekte zijn nek. ‘Wat is er aan de hand?’


    Ze tuurde uit het raam. Even verderop was een bocht, waardoor ze het spoor niet goed kon zien, maar er stond daar wel iets. ‘Een dier op de rails?’ De fluit klonk nog een keer, gevolgd door het piepen van de remmen. De trein begon te schokken.


    Remy schoof het raam open. De wind blies rook in hun gezicht toen ze hun hoofd naar buiten staken, verbijsterd bij het zien van Holt Crawford, die in volle vaart in de richting van de rails galoppeerde. Waar was hij mee bezig?


    Toen zag ze even verderop een reusachtige, roestkleurige stier op het spoor staan. Ze greep Remy’s arm beet. ‘Is die van jou?’


    ‘Mijn prijswinnende Durham, die veilig in de kraal had moeten staan.’


    Holt schreeuwde zo hard hij kon. Hij werd ingehaald door een andere ruiter, een van de Mexicaanse veedrijvers, die een lasso om de hals van de stier wierp. Hij maakte het touw vast aan zijn zadelknop en trok uit alle macht. De stier week geen millimeter.


    Holts paard bewoog abrupt opzij en kwam tot stilstand terwijl hij uit het zadel sprong. De wielen van de trein piepten nu nog luider, maar ze waren er al bijna. Waarom ging dat beest niet opzij?


    Holt liet zich op zijn knieën vallen, pakte zijn mes en probeerde het touw waarmee de hoeven van de stier aan de rails gebonden bleken, door te snijden. Hij hakte en zaagde terwijl het beest zich verzette. Tegen de tijd dat Holt het touw losgesneden en op de grond gegooid had, was de trein angstaanjagend dichtbij. De stier rukte en trok, maar rende niet weg. Blijkbaar waren zijn achterste hoeven ook vastgebonden. De stoomfluit klonk nog een derde keer, hoewel dat natuurlijk niet hielp. Het zei vooral iets over de gemoedstoestand van de machinist.


    Holt boog over de rails en viel aan op het tweede touw. Ze waren nog veertig meter van hem verwijderd. Dertig. Twintig. De remmen en de metalen wielen krijsten. Tien meter. Holt rolde opzij terwijl de Mexicaan de bokkende stier van het spoor trok. De trein denderde voorbij.


    Ze omklemde Remy’s arm. ‘Was hij eraf? Was Holt op tijd van het spoor af?’ Haar hart ging als een razende tekeer.


    ‘Ik kan het niet zien.’ De ramen aan de andere kant van de coupé waren geblokkeerd door passagiers. Remy rende naar de deur die toegang gaf tot het balkon aan het einde van de wagon.


    Desi volgde hem op de voet en moest zich vastgrijpen aan de deurpost toen de trein weer snelheid maakte. Ze zouden vast niet verder rijden als er iemand was omgekomen. Toen zag ze hem, naast het spoor. Holt krabbelde op en klopte het stof van zich af. De blik die hij en Remy uitwisselden, verkilde haar tot op het bot. Holt liep naar zijn paard en steeg op terwijl de trein weer tempo maakte.


    ‘Is hij in orde?’


    ‘Daar ziet het wel naar uit.’


    ‘Geen bloed of ontbrekende ledematen, maar misschien heeft hij een trap tegen zijn hoofd gehad of heeft de stier boven op hem gestaan. In dat geval zou hij ook gewoon opstaan en op zijn paard klimmen.’


    Daar had Remy geen antwoord op.


    ‘Wie zou een dier zoiets aandoen?’


    Hij omvatte haar elleboog. ‘Dit balkon met zijn open zijkanten is niet veilig. Laten we weer naar binnen gaan.’


    ‘Niet totdat je me vertelt welke schurk in staat is om jouw stier aan de treinrails te binden.’


    ‘Ik weet het niet,’ snauwde hij. Hij schraapte zijn keel en zei zachtjes: ‘Echt niet.’


    ‘Remy, dit is persoonlijk. De op hol geslagen kudde had nog een ongeluk kunnen zijn, maar dit niet.’


    Hij balde zijn vuisten, de knokkels wit. Het kostte hem grote moeite om zijn woede te beheersen. ‘Op dit moment heb ik geen antwoorden. Ik zal de situatie afhandelen als ik terug ben.’


    Ze keek hem onderzoekend aan. ‘We kunnen de machinist vragen om ons eruit te laten.’


    ‘En dan? Wil je terug naar huis lopen?’


    Het was natuurlijk een belachelijk voorstel, maar… ‘Ze zullen ontsnappen.’


    ‘Die stier stond daar waarschijnlijk al uren. Wie het ook was, hij is allang verdwenen.’


    Het knikken van haar knieën had niets te maken met de wielen die over de bielzen denderden. ‘Holt had kunnen sterven, zoals hij daar over dat spoor gebogen lag.’


    Remy’s kaak verstrakte. ‘Hij weet wat hij doet. En kom nu mee naar binnen. Laten we deze gebeurtenis uit onze gedachten zetten.’


    Andere reizigers verzamelden zich op het balkon en een spervuur van vragen barstte los. Blijkbaar had niemand begrepen dat de stier was vastgebonden. Ze dachten dat er een hoef klem was geraakt of iets dergelijks. Remy maakte hen niet wijzer. Maar zijn geduld was niet onuitputtelijk. ‘Ik moet juffrouw Brennan naar binnen brengen.’


    Nee hoor, dat hoeft helemaal niet, wilde ze zeggen. Ze bleef liever hier dan dat ze opgescheept zat met Claudette. Maar helaas. Hij legde haar hand in de holte van zijn elleboog en trok haar mee naar hun zitplaatsen.


    Claudette kwam lang genoeg bij uit haar appelflauwte om naar de stand van zaken te informeren. ‘Zijn we gered?’ hijgde ze.


    ‘Alles is weer in orde.’


    Het was helemaal niet in orde, maar Remy’s gezichtsuitdrukking was volkomen neutraal. Desi deed haar best om zijn voorbeeld te volgen. De drang om iets te doen, om in actie te komen, was haast niet te weerstaan. Hier was een gewetenloos mens aan het werk, iemand die Remy kwaad wilde doen en nergens voor terugdeinsde. Holt had het er maar net levend vanaf gebracht. Maar Remy had zijn best gedaan om een bijzonder avondje uit te organiseren en zij was niet van plan dat te bederven. Ze dwong haar razende gedachten tot kalmte en wachtte totdat haar hart weer wat rustiger klopte.


    Ze forceerde een glimlach. ‘De voorstelling moet wel heel goed zijn om de show van daarnet te kunnen evenaren.’


    ‘Laten we hopen dat juffrouw Diamond tegen de uitdaging is opgewassen.’ Een dankbare blik verwarmde zijn ogen.


    De slungelige blonde vrijer rechtte zijn schouders. ‘Mag ik u uitnodigen om straks tijdens de voorstelling naast mij te zitten, juffrouw Willoughby?’


    ‘Ik geloof dat die eer mij te beurt zal vallen.’ De jongen met het donkere haar tikte tegen zijn hoed.


    ‘Ik kan werkelijk niet kiezen.’ Claudette keek naar Remy, haar verlangen nauwelijks verhuld. Toen schonk ze de wedijverende mannen een lieftallige glimlach.


    De trein tjoekte verder. Desi liet het onbekende geluid op zich inwerken. ‘Het ritme van de wielen op het spoor werkt hypnotiserend.’


    Remy was het met haar eens en bedankte haar dat ze haar eerste treinreis met hem had willen beleven. Ze verloren zich opnieuw in elkaars ogen, de stilte gevuld met zo veel gedachten en zo veel hoop. Ze had medelijden met Claudette, die een zuur gezicht trok. Het was niet haar bedoeling om het andere meisje de ogen uit te steken. Waren Claudettes gevoelens voor Remy misschien de reden waarom het meisje geen andere aanzoeken had aangenomen?


    Gedreven door berouw besloot Desi haar bij het gesprek te betrekken. Het was niet zo lastig als ze had gedacht. Niet nu ze in plaats van strijdlust vooral medelijden voelde. De problemen tussen haar en Claudette waren minstens voor de helft haar schuld.


    Ze passeerden de zaagmolen van Husted en het gelijknamige dorpje aan de voet van de helling die naar de Divide voerde. De locomotief hijgde en pufte en de schoorsteen braakte dikke rookwolken uit terwijl de stokers de kachel volgooiden met kolen voor de steile klim. Uiteindelijk wist de locomotief de top te bereiken. Tijdens de afdaling passeerden ze Larkspur, maar de trein stopte niet op het station. Het was nu niet zo ver meer naar Denver.


    Het was bijna een jaar geleden dat ze de stad waar haar zus woonde voor het laatst had gezien. Niemand kon ontkennen dat Denver het voorkomen had van een metropool. De stad was groot, de gebouwen waren solide en er was van alles te beleven. Het was een prachtige plek om te bezoeken, maar in tegenstelling tot Shannon zou zij zich er nooit thuis kunnen voelen.


    Op het station aangekomen stapten ze met nog zes andere reizigers in een paardentram, eigendom van de Denver Horse Railroad Company. Als haar japon niet zo kwetsbaar was geweest, had ze graag willen lopen. In plaats van te zitten niksen, haalde ze een klein notitieboekje tevoorschijn en schreef op wat er allemaal te zien was in Wazee Street China Town, met zijn wastobbes vol kokend water en de weeïge zoete geur die hen uit een van de steegjes tegemoetkwam en waarvan Remy zei dat het opium was.


    Met zijn exotische cultuur en het geïsoleerde bestaan van de mensen hier verschilde het stadsdeel niet eens zo heel veel van een indianenkamp. Deze Chinese mannen waren hier twee jaar geleden door het provinciebestuur naartoe gehaald om het chronisch tekort aan arbeiders op te lossen, maar inmiddels werden ze verguisd en als tweederangsburgers behandeld. Wie had dan ook verwacht dat de plaatselijke inwoners de Chinezen zonder slag of stoot zouden accepteren, als ze al niet eens met hun eigen landgenoten konden opschieten?


    Ze liet haar blik door Blake Street dwalen en zag een eethuisje, een meubelwinkel, een apotheek annex kapsalon, een hotel, een veilinghuis en een slagerij – allemaal in hetzelfde blok. De volgende straten kronkelden tussen dicht opeen staande stenen gebouwen door, twee of drie verdiepingen hoog en voorzien van boogramen, pilaren en erkers.


    Remy adviseerde haar om Market Street aan een niet al te nauwkeurig onderzoek te onderwerpen. Ze onderdrukte een glimlach. Als hij dacht dat ze niet op de hoogte was van het bestaan van bordelen, had hij haar het vroegere Colorado City nog nooit horen beschrijven. Overigens was het in deze tijd niet veel anders.


    Op de hoek van Sixteenth en Market was de bank annex muntslagerij van Clark, Gruber & Co gevestigd. ‘Ze zijn twaalf jaar geleden begonnen met het maken van munten, uit erts en goudstof,’ vertelde ze Remy. ‘Het is een van de weinige bedrijven in het hele land dat munten produceert en daarnaast ook gewoon als bank functioneert. Hun gouden munten waren populairder dan federale valuta.’


    ‘Dat zegt wel iets.’


    ‘Toen het Congres van de Verenigde Staten banken verbood nog langer hun eigen munten te slaan en het grootste deel van de bedrijven gesloten werd, werd deze bank ingelijfd in de U.S. Mint.’


    ‘Ze hebben een smetteloze reputatie.’


    Ze nam de stad gretig in zich op. Haar blik viel op de allereerste winkel van Tappan & Co., gevestigd aan Larimer Street, ingeklemd tussen een kruidenier annex slijterij aan de ene kant en Broadwaygroothandel en -kleding aan de andere kant. Ze voegde aan haar notitieboekje een beschrijving van de prachtige fotogalerij van de gebroeders Duhem toe. Overal leek voorspoed te heersen. Larimer Street vormde het middelpunt van de stad, deels omdat – zoals Shannon haar had verteld – deze straat gespaard was gebleven toen andere waren afgebrand.


    Na verloop van tijd kwam de tram tot stilstand en Desi wierp haar eerste blik op het theater. Aan de buitenkant leek het niet veel anders dan de andere gebouwen in de straat. Het enige verschil was het uithangbord met de woorden Apollo Hall. Bij het zien van de groep mannen die zich voor de ingang verzameld had, dacht ze dat ze wellicht even zouden moeten wachten. Maar Remy betaalde Libeus Barney voor hun kaartjes – één dollar per stuk – en ze kregen het verzoek om gelijk naar binnen te gaan.


    Desi keek achterom. ‘Waarom blijven zij allemaal buiten?’


    ‘Ik heb gehoord dat juffrouw Diamond elke avond één gelukkige uitkiest om haar een arm te geven en haar naar het podium te begeleiden. Soms laat ze zich zelfs door hem op het toneel helpen.’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Laat jij die eer zomaar voorbijgaan?’


    ‘Ik geef de voorkeur aan jouw arm. Daar heb ik lang genoeg op gewacht. Ga je mee?’


    De bar op de begane grond was niets minder dan een drankhol. Ze was ooit in een van de saloons van Colorado City geweest, waar een politicus kwam spreken over de afscheiding van de staat. Veel mensen hadden geweigerd om daar naar hem te komen luisteren, al waren de planken boven de bar, waar de flessen drank stonden, met gordijntjes aan het zicht onttrokken om vrouwelijke gasten tegemoet te komen. Als ze het zich goed herinnerde, richtte de spreker zich vooral tot mensen die tegen opgelegde geheelonthouding waren zodat dat, als ze een afzonderlijke staat werden, niet in de grondwet zou worden opgenomen.


    Ze tilde haar rokken iets op en beklom de trap naar de theaterzaal, die naar verluidt plaats bood aan vierhonderd mensen. Tijdens de politieke toespraak destijds had het publiek elk moment van theatrale stilte aangegrepen om drankjes te bestellen, en het leek erop dat het tijdens deze voorstelling ook niet aan verfrissingen zou ontbreken. Het was al behoorlijk druk en de zaal rook naar lichamen, drank en de verschillende parfums van modieus geklede dames en heren.


    Ze vonden hun plaatsen en Remy vroeg het meisje dat bestellingen opnam om twee flesjes frisdrank. Desi had nog maar nauwelijks plaatsgenomen toen Claudette aan Remy’s andere zijde neerstreek. ‘Ik geloof dat ik toch maar bij jullie kom zitten. Ik ben die pluimstrijkers onderhand een beetje beu.’


    Remy verborg zijn verbazing, wenkte de serveerster en bestelde nog een derde flesje frisdrank. Het was net iets voor Claudette om te doen alsof zij degene was die hun een dienst bewees.


    ‘Ik denk niet dat ze er ooit overheen komen,’ grapte Desi. ‘Wil je dat op je geweten hebben?’ Claudette voelde zich duidelijk gevleid. Maar toen verschenen de pluimstrijkers op het toneel en vochten om de stoel naast haar. Het was alsof Kerst en haar verjaardag gelijk vielen: twee mannen die om haar aandacht streden waar Remington Montgomery bij was.


    Remy boog zich naar Desi toe. ‘Weet je wat de reden is dat die twee dwazen geen poging wagen om jouw interesse te wekken?’


    ‘Natuurlijk weet ik dat. Je hoeft alleen maar naar haar te kijken.’


    ‘Het heeft niets te maken met juffrouw Willoughby. Ze weten dat als een van hen zelfs maar naar je kijkt, hij met mij te maken krijgt.’


    Ze knipperde. ‘Bestook je ze met dreigende blikken?’


    ‘Absoluut.’


    Ze beet op haar lip om een glimlach te onderdrukken. ‘Voel je je niet moreel verplicht om Claudette te verdedigen?’


    ‘Ze zal vreselijk teleurgesteld zijn als er tegen het einde van de avond niet op zijn minst een vuistgevecht is losgebarsten. Maar het zal niet mijn handschoen zijn die wordt geworpen, tenzij jouw eer in het geding is.’ Er verschenen pretlichtjes in zijn ogen. ‘En ik heb geen secondant nodig.’


    ‘Dat is nog eens jammer. Ik heb inmiddels ervaring.’


    Hij schoot in de lach en Claudette draaide zich razendsnel om. De laag uitgesneden hals van haar japon onthulde een decolleté dat zelfs een heilige aan het wankelen zou brengen. Ze wierp alles in de strijd om Remy zover te krijgen dat hij haar tot het voorwerp van zijn genegenheid zou maken.


    Ze hadden net hun drankjes aangepakt toen de menigte die buiten had staan wachten naar binnen dromde. Een gespierde kerel hield de beringde hand van juffrouw Caroline Diamond als een trofee in de zijne. Ze glinsterde van top tot teen, een tiara met kleurige steentjes op haar goudblonde haar. Een doorschijnende witte japon, bestikt met kraaltjes, bedekte een waterval van geplooide, ragfijne tafzijde. Misschien was de stof zelfs iets té teer. Haar rokken vielen over haar tournure, waardoor aan de voorkant niet meer overbleef dan een dunne onderjurk waarin haar benen… nou ja, helemaal zichtbaar waren.


    ‘Je eerste indruk?’ fluisterde Remy terwijl de optocht voorbijtrok.


    ‘Ze is…’ Ze zou charmant kunnen zeggen, bijzonder aantrekkelijk, of betoverend. Maar geen van die omschrijvingen was werkelijk passend. Desi kon het juiste woord niet vinden, iets wat haar, als schrijfster, vrijwel nooit overkwam.


    Toen de man haar op het podium tilde, trok de actrice haar rokken hoog genoeg op om haar beide kuiten te ontbloten. Gejoel en gefluit vulden het theater. Ze maakte een paar diepe buigingen en vouwde toen haar handen voor haar borst.


    Toen Caroline Diamond begon te zingen, was alle dubbelzinnigheid vergeten. Haar krachtige, rijke stem bracht iedereen in vervoering. Aan het einde van het lied twijfelde Desi niet langer. ‘Ze is fantastisch.’


    Juffrouw Diamond zette een vrolijk liedje in en zweepte het publiek op met een uitdagende dans. Ze draaide met haar heupen en toonde meer boezem dan Desi voor mogelijk had gehouden zonder dat er een rel losbarstte. Na het derde lied werden de decorstukken voor het toneelstuk op het podium geschoven. Een man in een wit overhemd nam plaats achter de piano en begon vol vuur te spelen. Zijn vingers vlogen over de toetsen. Eén acteur hield een bordje omhoog dat met gouden letters beschilderd was: ‘Watson’s Goud’ – een blijspel.


    De leden van het gezelschap voerden een grappige sketch op waarin goudzoekers op de hak werden genomen. Ze sloegen elkaar per ongeluk met scheppen en houwelen en trokken de palen die de mijnschacht ondersteunden omver om een enorme goudklomp te bemachtigen, waardoor de mijn instortte boven de hoofden van de schurken die het goud probeerden te stelen. Terwijl ze bezig waren met goudwassen, zakte hun broek af en ze zetten zichzelf vreselijk voor schut om het publiek aan het lachen te maken. Hoewel het toneelstukje behoorlijk dubbelzinnig was, was het goed gevonden en zo komisch dat Desi lachte tot haar buik er pijn van deed.


    Luke zou het geweldig hebben gevonden.


    Toen werd de muziek spannend en geheimzinnig. Juffrouw Diamond verscheen op het podium in netkousen en een glanzende zwarte japon die haar rondingen benadrukte. Ze verleidde de goudzoekers met dingen die zelfs nog begeerlijker waren dan goud. Twee lenige mannen haalden ingewikkelde acrobatische toeren uit om haar aandacht te trekken. Drie anderen droegen schoenen met een ijzeren zool, waarmee ze jigs dansten en op de grond stampten. Hun voeten bewogen zo snel dat je duizelig werd als je ernaar keek.


    Juffrouw Diamond lokte ze een voor een bij hun goud vandaan, waarna ze in rook opgingen. De geur van kruit vulde de zaal. Uit de rookwolk kwam één enkele goudzoeker tevoorschijn, met een zak goud over zijn schouder en een zelfverzekerd loopje waar de verleidster geen weerstand aan kon bieden.


    Ze draaiden om elkaar heen, totdat hij haar bij haar middel pakte. Ze sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem totdat er een wezenloze blik in zijn ogen verscheen. Toen trok ze de zak met goud uit zijn handen en liep ermee weg, boosaardig lachend.


    De acteurs hadden talent, maar de voorstelling kon niet tippen aan het eerste lied van Caroline Diamond en daarom was Desi dolgelukkig toen de actrice – inmiddels gehuld in een zilveren mantel – terugkeerde om nog een laatste ballade te zingen.


    ‘En?’ vroeg Remy tijdens het applaus.


    ‘Het toneelstuk was echt heel grappig, maar ik vind het triest dat iemand met zo veel talent als juffrouw Diamond dat nodig meent te hebben. Ik twijfel er niet aan dat ze concertzalen zou kunnen vullen met alleen haar stem.’


    ‘Wellicht. Maar ik kon me niet aan de indruk onttrekken dat ze ervan genoot om wat opschudding te veroorzaken. We mogen blij zijn dat er tijdens dit toneelstuk geen echte wapens zijn afgevuurd.’


    Ze wierp hem een sceptische blik toe.


    ‘Volgens de Rocky Mountain News is dat een veelgehoorde klacht onder bezoekers van dit theater.’


    Ze baanden zich een weg door de menigte en liepen naar buiten. Aangezien Remy een kamer had geboekt in precies hetzelfde hotel als waar ook de Willoughby’s de nacht zouden doorbrengen, zei hij tegen Claudette dat hij er samen met haar en haar ouders naartoe zou lopen. Die kans zou ze tot het uiterste benutten, dacht Desi bij zichzelf. Ze stelde zich verzwikte enkels en appelflauwtes voor, alles om maar in de ridderlijke armen van Remington Montgomery te belanden.


    Enige tijd later bereikten ze de straat waar de echtgenoot van haar zus op haar stond te wachten. Onder toeziend oog van Orson en de Willoughby’s namen zij en Remy afscheid met een buiging en een handkus. Terwijl Orson de buggy langzaam door de drukke straat manoeuvreerde, kon ze het niet laten om te kijken – niet één keer, maar zelfs twee keer.
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    Terwijl hij met de Willoughby’s naar hun hotel wandelde – Platte House aan Blake Street– had Remy geen andere keus dan Claudette zijn arm aan te bieden. Ondanks hun vurige inspanningen hadden haar beschonken aanbidders de goedkeuring van de rechter niet kunnen wegdragen, en was hun in duidelijke bewoordingen meegedeeld dat hun aanwezigheid niet gewenst was. Remy zou geen enkele vrouw alleen door deze buurt laten lopen, met de rouwdouwers die op elke straathoek rondhingen en de huizen van lichte zeden die tussen Larimer en Blake gevestigd waren.


    Gelukkig wilde Cornelia dolgraag napraten over de voorstelling en was de wandeling precies lang genoeg om het onderwerp uitputtend te behandelen. Hij was van plan ertussenuit te knijpen en zou dat zeker ook hebben gedaan als rechter Willoughby niet had gevraagd of hij hem even kon spreken. Terwijl de vrouwen naar hun kamer gingen, zei hij: ‘Ik beschouw het als mijn verantwoordelijkheid om voor eens en altijd vast te stellen welke gevoelens je voor mijn dochter koestert en of je van plan bent om haar hand te vragen.’


    Remy slikte ongemakkelijk. ‘Het spijt me te moeten zeggen dat ik geen gevoelens voor haar heb, meneer.’


    ‘Niet eens enige genegenheid?’


    ‘Natuurlijk wel. Claudette is levenslustig en charmant. Echt een schoonheid.’


    ‘Maar?’


    ‘Maar ik heb toestemming gevraagd om juffrouw Brennan het hof te mogen maken.’


    De rechter fronste, alsof hij niet kon begrijpen dat iemand weerstand kon bieden aan Claudettes charmes en de gunstige rol die een rechter met politieke connecties in zijn leven zou kunnen spelen.


    Remy hoopte van harte dat hij niet zou aandringen. Tevergeefs.


    ‘Blijkbaar zijn Cornelia’s observaties dan juist. Ze beweert dat je vanaf het begin een oogje had op juffrouw Brennan, zelfs vóór je huwelijk.’


    Remy kon zijn ergernis nauwelijks verbergen. ‘Het is waar dat ik vanaf het moment van mijn aankomst hecht bevriend geweest ben met Desi en haar familie. Maar er heeft niets onbetamelijks tussen ons plaatsgevonden, noch voor, noch tijdens mijn huwelijk. Het stelt me teleur dat u dat denkt. Ik had verwacht dat u niet aan mijn karakter zou twijfelen.’


    Rechter Willoughby stak zijn handen op. ‘Mijn vrouw is niet de enige die deze dingen beweert.’


    Remy bleef kalm.


    ‘Ik hecht er geen geloof aan. Al wilde ik wel dat je Claudette niet in haar gevoelens had aangemoedigd.’


    Hij deed zijn mond open om te zeggen dat dat niet het geval was, maar veranderde dat op het laatste moment in: ‘Als ik dat gedaan heb, was ik me daar niet van bewust.’


    De rechter wierp hem een strenge blik toe en zuchtte toen. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik hoop dat deze opmerking niet tussen ons in komt te staan.’


    ‘Ik ben het alweer vergeten.’


    ‘Je bent een goed mens.’ Hij trok zijn halsdoek recht. ‘Ik kan niet ontkennen dat ik teleurgesteld ben, maar als alles in kannen en kruiken is met juffrouw Brennan –’


    ‘Zo ver zijn we nog lang niet, maar mijn hart behoort haar toe.’


    De rechter slikte het laatste restje afgunst weg en zei: ‘Ze zal een goede echtgenote voor je zijn.’


    ‘Ik hoop dat ik ook een goede echtgenoot zal zijn voor haar.’


    Ze wensten elkaar goedenacht. Remy liet zichzelf binnen in een krap kamertje met een smal bed, een lage kast en flinterdunne muren die het scheidden van de naastgelegen kamer, die er precies hetzelfde uitzag. Het positiefste wat hij erover kon zeggen, was dat het kamertje enige privacy bood. Desondanks betwijfelde hij of hij kon slapen, met alle gedachten die door zijn hoofd raasden. Hoewel hij van deze avond had genoten, had het incident met de stier zijn stemming flink beïnvloed.


    Van de twee Durhams die hij bezat, had het beest dat op het spoor was vastgebonden steeds de beste kalveren voortgebracht. Met zijn heldhaftige actie had Holt een gigantisch verlies voorkomen. Maar zelf op het spoor gaan liggen om een dier los te snijden? Remy vroeg zich, niet voor het eerst, af welke krachten er in Holt Crawford werkzaam waren.


    Na een onrustige nacht werd hij wakker met een knorrende maag. Hij waste zich en kleedde zich aan, waarbij hij Charles’ vaardige handen en kleerborstel erg miste. Hij pakte zijn reistas en was bijna uit het hotel ontsnapt toen hij de pech had om in de lobby de vrouw van de rechter aan te treffen.


    ‘Goedemorgen, Remington.’


    Hij maakte een buiging. ‘Cornelia.’


    ‘Mijn echtgenoot stelde me op de hoogte van je intenties ten aanzien van een zekere jongedame.’ Ze liet haar blik naar de trap glijden alsof ze verwachtte dat Desi achter hem aan zou komen.


    ‘Helaas – geen koren voor op uw molen.’


    ‘Niet eens een sappig schandaaltje?’


    ‘Ik ben bang van niet.’


    Ze zuchtte. ‘Wanneer kan ik een officiële aankondiging tegemoet zien?’


    ‘Dat kan ik u niet zeggen.’


    ‘Kun je niet, of wil je niet?’


    ‘Ik kan u in elk geval wel vertellen dat een eventuele aankondiging gepubliceerd wordt in de Chronicle.’


    Ze zette een hand in haar zij en kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Je probeert me te bespelen.’


    ‘De vader van juffrouw Brennan en ik zijn zakenpartners. Ik kan moeilijk anders.’


    ‘Touché.’


    ‘Dan ga ik nu juffrouw Brennan ophalen bij het huis van haar zus.’ Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Goeiedag, Cornelia.’


    Remy nam de paardentram naar een kruising in de buurt van de straat waar Desi’s zus woonde. Vanaf de halte liep hij naar het houten huis, dat in plaatselijke stijl was gebouwd. Het was beige geschilderd, had één groot raam aan de voorzijde en was voorzien van een veranda met een schuin dak. Hij was nauwelijks bij de veranda aangekomen toen de deur al openging.


    De vrouw die opendeed, had vaalbruin haar, heel anders dan de roodbruine krullen van Desi, en Amelia’s lichtbruine ogen. Maar haar blik was net zo direct als die van de andere twee vrouwen. ‘U moet Remington Montgomery zijn.’


    ‘En u bent mevrouw –’


    ‘Murray. Ik ben Shannon Murray. U hebt mijn Orson gisteravond ontmoet.’


    ‘Het was me een genoegen. Is Desi al wakker?’


    ‘Ze is flensjes aan het bakken. Ik zou u wel binnen willen vragen, maar de kinderen hebben koorts. Niemand van ons is naar de kerk gegaan, behalve Desi.’


    Hij ook niet – hij had er niet eens aan gedacht.


    ‘Ik breng uw bord naar buiten, als u het niet erg vindt.’


    ‘Helemaal niet erg. Dit is een fijne, rustige straat.’ Hij wenste dat hij hier had kunnen slapen, koorts of geen koorts.


    Desi liep achter haar zus aan naar buiten, als de zon die achter een wolk vandaan kwam. Een stralende, ondeugende glimlach verlichtte haar gezicht terwijl ze hem een bord flensjes toestak waar de stroop vanaf droop.


    ‘Goeiemorgen.’ Hij bedankte haar voor het ontbijt. ‘En u ook bedankt, mevrouw Murray. Ik ben uitgehongerd.’


    ‘Ik zal een kopje verse koffie voor u halen.’ Shannon en Desi wisselden een blik voordat haar zus terug naar binnen ging.


    ‘Waar ging dat over?’ Remy nam een hap. Het flensje smolt in zijn mond.


    ‘Toen Orson je probeerde te beschrijven, zei ik dat hij niet eens in de buurt kwam. Shannon dacht dat ik overdreef. Met die blik van daarnet gaf ze toe dat ik de waarheid sprak.’


    ‘Is dat zo? En hoe heb je me dan omschreven?’


    ‘Precies zoals je bent.’


    Shannon bracht zijn koffie en hij at gretig, nadat hij had vastgesteld dat de rest van het gezin al had ontbeten. Orson voerde een kort gesprekje met hen voordat hij wegging om wat werk te doen. Remy kon zich niet herinneren wat Orsons beroep was, ook al had hij het twee keer gezegd. Het kostte hem zelfs grote moeite om zich het gezicht van de man te herinneren nadat hij uit beeld verdwenen was.


    Toch leek het gezinnetje erg gelukkig in hun schilderachtige huisje in deze bedrijvige stad. Shannon was net zo openhartig en zelfverzekerd als haar zusje, maar ze leek het ongetemde karakter van Desi niet te delen, haar verlangen naar avontuur en haar hartstochtelijke liefde voor de vrije natuur en de schoonheid daarvan. Shannon was eerder huiselijk.


    Hij stopte de laatste hap in zijn mond. ‘Ik vind het heel vervelend om dit bezoek alweer te moeten beëindigen, maar we moeten op tijd op het station zijn.’


    ‘Ik weet het.’ Desi pakte zijn bord aan. ‘Ik moet nog even afscheid nemen van Shannon en mijn tas pakken.’ Ze griste een hoed van de kapstok in het halletje en zette die op, waarmee haar reisoutfit compleet was.


    Terwijl hij door de open deur zag hoe de zussen elkaar omhelsden, moest hij aan Pauline denken. Hij was zo boos geweest op zijn zus omdat ze de belangrijke brief die hij haar had toevertrouwd had verbrand, dat hun correspondentie bijna helemaal tot stilstand was gekomen. Hij moest Pauline dringend schrijven en haar laten weten dat alles tussen hen in orde was.


    Toen Desi naar buiten kwam, nam hij haar bagage van haar over. Ze opende haar handtasje. ‘Moet je eens zien wat Shannon me heeft geleend, Remy. Het nieuwste boek van Mark Twain, Roughing It. Het gaat over de avonturen die hij heeft beleefd in het westen.’


    ‘Meen je dat nou?’ Ze gingen op weg naar het kruispunt.


    ‘Ik dacht dat het leuk zou zijn om het samen te lezen.’


    ‘Hardop, zoals je deed met Violet?’


    ‘Alleen moet jij dan ook lezen. Om de beurt.’


    ‘Dat is een geweldig idee. Misschien heb je niet altijd zin om tijd met mij door te brengen, maar het gezelschap van meneer Twain kun je niet weigeren.’


    Ze glimlachte. ‘Het is een soort verslag van zijn activiteiten en observaties.’


    ‘Een mooie manier om onze afspraakjes af te sluiten.’


    ‘Alleen moet er dan niet al te veel tijd tussen zitten.’


    ‘Dat lijkt me ook niet. Misschien dat we dan vergeten wat er gebeurd is.’


    ‘Ik maak me geen zorgen over je geheugen.’ Ze liet haar hand onder zijn arm door glijden. ‘We brengen nu zo veel tijd zonder elkaar door. Ik mis hoe het vroeger was, toen je langskwam met dakpannen om het dak te repareren, of toen je een rookhuis voor ons bouwde en in de schuur overnachtte.’


    ‘Dus je wilt graag dat ik klusjes voor je doe?’ Zijn mondhoek krulde op.


    ‘Geen klusjes. Ik wil jou. Ik weet dat het niet erg damesachtig is om openlijk uit te komen voor zoiets.’


    ‘Je openhartigheid is iets wat ik in jou bewonder. Zeg alsjeblieft wat je denkt.’


    ‘Wat ik daarnet zei. Ik heb je gemist.’ Ze keek naar hem op, haar ogen blauw als die van een engel. ‘Toen ik Shannon en Orson over jou vertelde, voelde ik dat gemis nog veel erger.’


    ‘Ik weet niet hoe ik dat moet opvatten.’ Ze kwamen aan bij de kruising waar de rails begonnen en wachtten op de eerstvolgende tram.


    ‘Wat ik bedoel, is dat je gezelschap zeer gewenst is. Een eerste levensbehoefte.’


    De lucht die ze inademde, rook naar mest en afval, maar het kon haar niets schelen. ‘Daarom wil ik dat je weet dat ik niets liever wil dan elk vrij moment met jou doorbrengen. Zal ik tijdens het wachten alvast de eerste bladzijden voorlezen?’


    Hij grinnikte. ‘Je wilt echt graag aan het boek beginnen, hè?’


    ‘Jij niet dan?’ Ze kneep in zijn arm toen hij onverschilligheid voorwendde.


    ‘Ik wil niets liever dan dat je me hier op deze straathoek voorleest.’


    Desi sloeg het boek open. ‘We beginnen met de inleiding. “Dit boek is slechts een persoonlijk verslag, geen hoogdravende historische of filosofische verhandeling.”’


    Met die ene zin had Twain op zijn eigen, humoristische wijze zijn verhaal afgebakend. En het zou heerlijk zijn om het samen met Desi te lezen. Wat had hij zijn echtgenote om dat genoegen benijd. En niet alleen om het voorlezen, maar ook om de bezoekjes die de vrouwen elkaar brachten. Violet had hem over hun gesprekken verteld in een poging de spanning te verlichten, maar nu kreeg hij de kans om zelf tijd met Desi door te brengen, en die zou hij grijpen ook.


    Toen ze eenmaal in de trein zaten, zei hij: ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat we nu alweer terug naar huis gaan.’


    ‘Helemaal niet,’ zei Desi. ‘We hebben dringende zaken af te handelen.’


    ‘En daarmee doel je op…’


    ‘De aanvallen.’


    ‘Aha.’


    ‘Ik heb er veel over nagedacht.’


    ‘Desi, luister naar me. Dit is niet jouw probleem. Wij lossen het wel op.’


    Ze stak haar kin uitdagend in de lucht. ‘Hoe hoog hij zichzelf misschien ook aanslaat, uiteindelijk is Holt Crawford maar één man.’


    ‘Hij werkt samen met mij en de andere mannen die ik in dienst heb. En misschien dat de sheriff ook nog iets kan betekenen.’


    Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik maak me zorgen om je. Ik vind het afschuwelijk om te bedenken dat iemand kwaad tegen jou in de zin heeft.’


    ‘Ik vind het ook niet prettig. Maar je moet me beloven dat je dit aan mij overlaat.’


    ‘En jij moet mij beloven dat je me op de hoogte houdt. Je mag geen dingen voor me verzwijgen.’


    Een man aan de andere kant van het middenpad wierp hem een meelevende blik toe. Remy boog zijn hoofd. ‘Dat zou ik niet kunnen, al zou ik het proberen. Maar ik zal het niet doen.’


    ‘Beloofd?’


    ‘Wat ik daarnet gezegd heb, zou voldoende moeten zijn. Maar ja, dat beloof ik.’


    ‘Ik wil gewoon…’


    ‘Ik begrijp het. Zullen we dan nu een poosje van het uitzicht genieten?’


    Ze knikte en keek uit het raampje terwijl de trein hen over de Divide voerde, door dennenbossen waar geen einde aan leek te komen. Het bos kwam uit op een plateau met zandsteenformaties die eruitzagen als torens en statige pilaren. Aan de ene kant strekten zich eindeloze grasvlaktes uit, terwijl aan de andere kant het gebergte oprees.


    In South Carolina ontbraken deze dingen, waardoor Remy het lastig had gevonden om zich te oriënteren… of kwam dat vooral doordat Desiree Brennan daar niet was geweest? Hij wilde haar vertellen over het tevreden gevoel dat hij had bij de aanblik van deze rotsen, op de plek waar ze hoorden. Zo zou het ook met haar zijn, als ze straks getrouwd waren.


    *


    Desi sloeg Remy vanuit haar ooghoek gade. Onder zijn ogenschijnlijk beheerste uiterlijk smeulden woede, verwarring en angst. Hij wist echt niet wie zijn vijand was. Ze brak zich het hoofd over de vraag wie hem kwaad zou willen doen, wie daar reden toe had. Maar ze wist ook dat een motief niet eens nodig was.


    Ze was opgegroeid in een kolonie waar claims zomaar werden ingepikt. Zelfs meneer Larimer, wiens straat ze bezocht hadden in Denver, had vals spel gespeeld tijdens de race om het indienen van de claim, waardoor hij St. Charles Company te slim af geweest was. Als iemand zijn zinnen op Remy’s bezit had gezet, zou hij zich door niets laten tegenhouden. Of iemand financieel ten onder ging, gewond raakte of zelfs het leven liet, deed er niet toe.


    De behoefte om iets te doen, om in te grijpen, was zo sterk dat haar hele lichaam trilde. Ze vocht om die drang te bedwingen. Er was niets wat ze op dit moment kon doen. Zelfs Remy ondervragen, had geen zin, want hij had evenmin antwoorden. Maar zodra ze de kans kreeg, zou ze op onderzoek uitgaan. Ze was journalist, nietwaar. Ze kon mensen interviewen. Er was altijd wel iets te vinden.


    ‘Zal ik je voorlezen?’ vroeg Remy. ‘Misschien dat Mark Twain ons kan helpen onze gedachten te verzetten.’


    Ze glimlachte. ‘Ja, graag.’


    Hij las zachtjes, totdat hij zich realiseerde dat de andere passagiers zich inspanden om mee te luisteren. Hij betrok hen bij het verhaal dat Twain weefde. Desi voelde het glimlachje dat rond haar lippen speelde en haar onrustige gevoel verdween. Ze liet zich meevoeren naar de zilveren vlaktes van Nevada, naar een tijd van opschudding en chaos, die niet zo veel verschilde van haar eigen leven in het territorium.


    Voordat ze het goed en wel in de gaten had, ging de stoomfluit weer en reden ze het station van Colorado Springs binnen. Alle problemen waren in een klap weer heel present. Maar nu kon ze in elk geval doen wat ze zich had voorgenomen.


    Remy hielp haar bij het uitstappen en omvatte haar elleboog. ‘Het is half één. Zullen we een maaltijd gebruiken in de stationsrestauratie?’


    Ze wilde geen tijd verspillen, maar haar maag protesteerde. ‘Dat zou heerlijk zijn.’


    En dat was het ook. Ze praatten over hun zussen. Remy sprak niet over de oorlog en zij ging niet in op de vele beproevingen die de mensen in het territorium hadden doorstaan. Hij plaagde haar door overdreven veel aandacht te besteden aan mevrouw Ravenel en haar etiquetteschool. Ze vertelde hem over de keren dat zij en Shannon de lammetjes poppenkleren hadden aangetrokken en bloemenkransen voor de schapen hadden gevlochten. ‘Vroeg of laat werden ze door iemand opgegeten. Meestal een ram.’


    ‘Stelletje boeven.’


    Ze moest steeds lachen. En tegen de tijd dat de maaltijd was afgerond, was Desi klaar om naar huis te gaan. Haar onderzoek moest maar een dagje wachten.


    *


    Remy voelde de rust die over Desi kwam toen hij de wagen die hij bij de stalhouderij had achtergelaten in de richting van de bergen stuurde – de plek waar zij thuishoorde. Hij kwam een eindje voor de veranda tot stilstand en zette de wagen op de rem. ‘Wacht even, alsjeblieft.’ Hij droeg haar koffertje naar de veranda en liep toen terug om haar van de bok te helpen. ‘Ik vind dat ik je moet vertellen van een gesprekje dat ik had met Cornelia Willoughby.’


    ‘O?’


    ‘Ik kwam haar vanochtend tegen in de hotellobby, waar ze op ons zat te wachten in de veronderstelling dat we een kamer hadden gedeeld.’


    Desi keek hem verbaasd aan. ‘Wat zeg je nou?’


    ‘Mensen zijn dol op schandalen.’


    ‘Weinig kans op een schandaal als er niets speelt.’


    ‘Ik zou het niet willen omschrijven als “niets”.’ Hij drukte haar gehandschoende hand tegen zijn lippen.


    ‘Daar kijkt niemand van op.’


    ‘Nee?’ Hij stak zijn vinger onder de rand en trok haar handschoen uit. Toen draaide hij haar hand om en kuste haar handpalm.


    Ze beet op haar onderlip, haar ogen geloken.


    Hij drukte nog een kus op haar pols. ‘Cornelia vroeg wanneer ze een aankondiging kon verwachten. Ik heb haar ervan verzekerd dat, als het zover zou komen, die aankondiging in de Chronicle verschijnt.’


    ‘Als het zover zou komen?’


    ‘Als het zover is.’ Hij keek op. ‘Ik weet dat onze omgang pas net begonnen is.’


    ‘Onze omgang is bijna twee jaar geleden begonnen. Op één maand na. Op de dag dat we elkaar ontmoetten. Of denk jij daar anders over?’


    Zijn adem stokte. ‘Ik…’


    ‘Het laatste wat ik wil is je opjagen, Remy. Maar ik moet zeggen dat zuiderlingen soms wel erg veel tijd nemen voor dingen.’


    Hij knipperde. ‘Moet ik daaruit opmaken dat je het niet eens bent met het tempo van mijn hofmakerij?’ Hij rekte elk woord.


    ‘Tja.’ Haar mondhoeken trilden. ‘Om het te zeggen met de woorden van mijn dierbare vriend Luke: “Laten we dit afhandelen, meneer Montgomery.”’


    Zijn lippen weken vaneen en zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je daagt me uit?’


    Ze kwam dichterbij. ‘Wat wordt het?’


    Langzaam en met weloverwogen bewegingen stroopte hij de handschoen van zijn rechterhand en stopte die in de zak van zijn gilet. Hij deed hetzelfde met zijn andere hand. Ze zette nog een stap, waardoor ze nu neus aan neus stonden. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Ik weet dat ik eigenlijk zou moeten knielen, maar als ik dat doe ben ik bang dat ik nooit meer de overhand zal krijgen.’


    Haar ogen waren saffierblauwe poelen, haar woorden zuiver goud. ‘Dit bevalt me prima.’


    Hij dronk haar gelaatstrekken in, als een man die uitgedroogd was. ‘Desiree Elizabeth Brennan, zou je me het genoegen willen doen om mijn vrouw te worden?’


    Lachend en snikkend fluisterde ze: ‘Niets liever dan dat.’


    Hun monden vonden elkaar, hun kus een belofte van zo veel meer. Deze vrouw, naar wie hij zo had verlangd, zou gebeente van zijn gebeente zijn, en vlees van zijn vlees. Waarom had deze zuiderling in vredesnaam zo lang gewacht?


    *


    Desi voelde zich als de adelaars die rond Glen Eyrie cirkelden, zwevend op de wind. Gebeurde dit echt? Of zou ze straks wakker worden in een donkere grot, hongerig en dorstig, haar handen en enkels gebonden, en zich realiseren dat Remy’s aanzoek niets meer was dan een hallucinatie? Maar nee, het was volop dag en haar moeder stond op de veranda, haar armen over elkaar geslagen en een glimlach op haar gezicht.


    ‘Goedemiddag, meneer Montgomery.’


    ‘Mama, u moet hem Remy noemen. Hij wordt familie.’


    Haar moeder leek opeens jaren jonger en het was alsof er een zware last van haar schouders was gevallen. ‘Jullie hebben je avondje uit goed gebruikt.’


    Remy draaide zich om. ‘Uw dochter heeft zojuist pas… ingestemd om met mij te trouwen.’


    ‘Ik heb hem uitgedaagd tot een duel, mama. Gelukkig hebben we geen wapens en secondanten nodig, want we staan aan dezelfde kant.’


    Haar moeder schoot in de lach, hoewel ze niet helemaal te spreken was over zo veel vrijpostigheid. ‘Ik zou je een standje kunnen geven, maar om eerlijk te zijn had ik niet anders van je verwacht, Desi.’ Ze keek Remy aan. ‘We ontvangen je van harte. Maar wees voorzichtig. Wanneer je er niet op bedacht bent, kan het vuur van hartstocht hoog oplaaien en grote schade aanrichten.’


    ‘Zo is het.’ Remy gaf haar de handschoen terug die hij had uitgetrokken. ‘We zien elkaar snel.’


    ‘Niet snel genoeg.’


    Terwijl hij wegreed, rende ze naar haar moeder en omhelsde haar. ‘Zeg me dat het echt waar is.’


    Amelia gaf een klopje op haar rug. ‘Zo zag het er wel uit.’


    Desi bloosde, niet van schaamte, maar van vreugde. ‘Het was maar een kus om ons voornemen te bezegelen.’


    ‘Ach liefje, ik was bang dat deze dag nooit zou aanbreken.’


    ‘Ik heb zelf ook meer dan eens vertwijfeld, ja.’ Ze hielden elkaars handen vast.


    ‘Nou. We hebben een bruiloft voor te bereiden.’


    ‘Ik wil heel graag weten wat uw wensen zijn.’ Dat leek haar moeder te verbazen, maar het was net zo goed een belangrijke dag voor haar moeder als voor haarzelf.


    ‘Laten we het kippenhok een stevige schoonmaakbeurt geven, dan kunnen we ondertussen plannen maken.’


    Desi rende naar binnen om zich om te kleden. Een treinrit naar de stad was geweldig, maar voor het bespreken van dit soort dingen waren huishoudelijke klusjes met haar moeder het best geschikt.


    ‘Wie kies je als bruidsmeisjes?’ Amelia schepte het smerige stro uit de nestruimtes van de kippen. Donsveertjes dwarrelden op terwijl de lucht zich vulde met de geur van poep.


    Desi dacht over de vraag na. Van de negen meisjes met wie ze was opgegroeid, waren alleen Gwen, Betsy, Hannah en Claudette nog over. Ze harkte het afval bij elkaar en schoof het naar de deur. ‘Ik zou Violet gevraagd hebben, als ik niet met haar weduwnaar zou trouwen.’


    Het lukte haar moeder niet echt om haar ongemak te verbergen. ‘Ik weet dat jullie erg aan elkaar verknocht waren, maar dat is wel een heel bizarre gedachte.’


    ‘Na Violets overlijden is Queen mijn beste vriendin geworden. Maar ze heeft me geschreven dat ze een kindje verwacht en dat ze vanuit Mexico doorreist naar de oostkust, en dan naar New York. Ze komt niet terug voordat de baby geboren is. Hannah is ook in verwachting. Gwen en Betsy zijn nooit hersteld van de schok van mijn ontvoering en denken vast dat het ongeluk brengt om mijn bruidsmeisje te zijn.’


    ‘Dat is bijgeloof.’


    ‘Zo denken mensen nu eenmaal over bruiloften. Dat weet u.’


    Haar moeder had ongetwijfeld ook gemerkt dat de vrouwen in de stad afstand hielden van iemand die ontvoerd was door bandieten, die vervolgens door indianen waren vermoord. Niet dat iemand dat hardop zei. Of misschien deden ze dat ook wel.


    ‘Dus dan blijft Claudette nog over, wat volkomen ongepast is, gezien het feit dat ze smoorverliefd is op Remy. Als mijn zus erbij is, is dat voor mij voldoende.’


    ‘Juist.’ Haar moeder zette de nestkasten terug op de plank. ‘Als het alleen gaat om een eenvoudige ceremonie in de kapel, is het misschien ook niet zo belangrijk.’


    ‘Ja. Dat is wat ik wil.’


    ‘Dan moet je nog besluiten wanneer.’


    ‘In september.’


    ‘Ah.’ Haar moeder hield haar hoofd schuin. ‘Trouw in september, in de gouden zonneschijn, en je leven wordt rijk en fijn.’


    ‘September is de maand waarin ik Veel Wapiti’s voor het eerst heb ontmoet. Als hij er niet geweest was, zou ik niet meer leven. Laat staan kunnen trouwen.’


    Haar moeder leunde tegen de deurpost. ‘Zeg me alsjeblieft dat je dat soort dingen niet met je vriendinnen deelt. En laten we hopen dat Remy er nooit achter komt.’


    Desi fronste. ‘Zou dat niet gewoon bespreekbaar moeten zijn?’


    ‘Het zou een heleboel dingen heel ingewikkeld maken.’


    ‘Ik weet het.’ Ze zette de hark tegen de muur. ‘Dus zeg ik niets. Maar dat betekent niet dat het niet gebeurd is, mama. Wat er gebeurd is, heeft me gevormd.’


    Haar moeder knikte stemmig. ‘We hebben allemaal ons verdriet.’


    ‘En onze vreugde.’


    Dat bracht Amelia’s glimlach terug. ‘Zodra jullie een datum gekozen hebben, sturen we een telegram naar Graham en Shannon.’


    ‘O, mama. Ik hoop zo dat Graham kan komen.’


    Er verscheen een verlangende blik in de ogen van haar moeder. ‘Ik ook.’


    ‘Laat mij het telegram schrijven. Ik haal hem wel over.’


    ‘Hij noemde je altijd bromvlieg, omdat hij hoorndol van je werd.’


    ‘Hij genoot van de uitdaging.’


    ‘Dat is waar.’ Ze vulden de nestkasten met vers stro.


    ‘Het is ook belangrijk welke dag van de week je kiest. Ik weet niet meer precies hoe het versje gaat, maar maandag staat voor gezondheid, dinsdag voor rijkdom, en woensdag is de beste dag van allemaal.’


    ‘Nu bent u bijgelovig, mama.’


    ‘Alleen een beetje sentimenteel. En mijn huwelijk is bijzonder gelukkig.’


    Desi glimlachte. ‘Een woensdag dus.’


    *


    Remy ging van de hoeve van de Brennans op weg naar huis, maar niet zonder een tussenstop te maken bij de Chronicle. Dat was hij niet van plan geweest, maar nu moest hij wel. ‘Goeiemiddag, Jonathon,’ riep hij naar Desi’s vader, die de drukpers bediende.


    ‘Goeiemiddag, Remy. Ik neem aan dat jullie genoten hebben van de voorstelling van gisteravond?’


    ‘Zeker. Maar mijn komst heeft een andere reden.’


    Remy vouwde zijn handen achter zijn rug. ‘U hebt me toestemming gegeven om uw dochter het hof te maken. Nu zou ik u graag om haar hand willen vragen.’


    Jonathon keek hem onderzoekend aan. ‘Vind je dat niet wat overhaast?’


    ‘Uw dochter heeft me van die gedachte afgeholpen.’


    ‘Is dat zo?’ Jonathons ogen glinsterden.


    ‘Ze heeft me duidelijk laten merken dat een zekere zuiderling lang genoeg getalmd heeft.’


    Jonathon grinnikte. ‘Ach, Remy. Als ik niet dacht dat je tegen haar was opgewassen, zou ik me zorgen maken over je toekomst.’


    ‘Ik weet waaraan ik begin.’ Hij glimlachte en voelde toen zijn keel droog worden. ‘Ik beloof dat ik naar mijn beste kunnen voor uw dochter zal zorgen.’


    ‘Dan geef ik je mijn zegen. En dit moet gevierd worden. Als je geen bezwaar hebt tegen een glas bier op zondag, nodig ik je graag uit om met me mee te gaan.’


    Op het eerste biertje volgde een tweede terwijl ze uitgebreid bijpraatten. Wat hadden ze deze gesprekken gemist. Het was al donker toen Remy weer in het wagentje stapte en naar huis reed.


    Toen hij Holt niet in de barak aantrof, liet Remy Sirocco zadelen en trok eropuit om zijn voorman te zoeken, die in het donker patrouille reed. Holt was duidelijk te herkennen aan zijn lengte, zijn brede schouders, zijn overjas en zijn Stetson. Als er nog twijfel bestond, waren de geur van tabaksrook en het opgloeiende puntje van zijn sigaret doorslaggevend.


    Hoewel niets aan Remy hem duidelijk van anderen onderscheidde, behalve Sirocco misschien, had Holt hem ook herkend. ‘Meneer Montgomery.’


    ‘Ik dacht dat alleen laaggeplaatste knechten nachtdienst draaiden.’


    ‘Ik hou zelf graag een oogje in het zeil.’


    ‘Wanneer slaap je dan?’


    ‘Als het echt moet.’


    Hij bracht Sirocco vlak naast Holts geelbruine paard tot stilstand. De hengst snoof naar de ruin. Holts rijdier bewoog zich niet.


    Holt zei: ‘Iedereen kan de kudde de stuipen op het lijf hebben gejaagd. Maar mensen die een stier aan de spoorrails binden – die zijn van een ander kaliber.’


    ‘Wie doet zoiets?’


    Holt wreef over de stoppels op zijn kaak. ‘Wist ik het maar. Breck zag dat de stier weg was. Ik gaf de mannen opdracht om een schot te lossen als ze hem hadden gevonden. Toen zag ik hem op de rails staan. Ramón was het dichtst bij me in de buurt. De rest hebt u gezien.’


    Remy kon even niet spreken. ‘Holt, ik – wat jij daar gedaan hebt…’


    ‘Waar het om gaat, is dat iemand die stier verdoofd heeft met valeriaan of iets dergelijks, om hem mak te houden en hem aan de rails te kunnen vastbinden. Daar is lef voor nodig, en kennis van zaken.’


    Remy slikte moeizaam. ‘Waar hebben we mee te maken?’


    ‘Iemand zonder geweten. Ik hoopte dat ik antwoorden zou hebben voordat we de vleeskoeien naar de markt brachten. Maar als we niet snel beginnen met selecteren, blijft er niets van de weilanden over.’ Hij drukte de sigaret uit tegen de zadelknop, wachtte totdat het stompje was afgekoeld en gooide het toen op de grond.


    Remy wreef over zijn gezicht. ‘Ze vragen om vlees in Ogden, in Utah. Hoeveel man heb je nodig om de koeien naar Cheyenne te drijven?’


    ‘Ik zou Breck de leiding over de drijftocht geven, zodat ik de boel hier in de gaten kan blijven houden. Breck en drie drijvers zouden de afstand in tien tot twaalf dagen moeten kunnen afleggen, als er niks geks gebeurt. In Cheyenne kan Breck de koeien op de trein zetten en zelf meereizen om de verkoop af te handelen. De knechten komen terug vanuit Wyoming.’


    ‘Doen ze dat, denk je?’


    ‘Reizen maakt dorstig, dus ze zullen hun voorschot verbrassen in die koeienstad. Daarna komen ze terug hiernaartoe, om hun contract uit te dienen en de rest van hun geld op te strijken.’


    ‘Heel goed. Wanneer vertrekken ze?’


    ‘Zodra u de opdracht geeft.’


    ‘Bij dezen.’ Remy keek omhoog, naar de sterren die in de koude avondlucht fonkelden. De maan was nauwelijks meer dan een streepje. Hij hoorde de krekels tjirpen en rook de geuren van salie, gras en vee. Hij had zich vaak afgevraagd hoe Holt en de andere veedrijvers de eenzaamheid konden verdragen. Maar op een avond zoals deze begreep hij wat hen zo aantrok. ‘Er is nog een kwestie die ik wil bespreken.’


    Holt wachtte.


    ‘Juffrouw Brennan heeft mijn huwelijksaanzoek geaccepteerd. Zou dat op enigerlei wijze een probleem kunnen zijn voor jou?’


    Holts ruin schraapte met zijn hoef over de grond, maar de man vertrok geen spier. ‘Alleen als ze zich bemoeit met mijn werk.’


    ‘Ik ben van plan daar nauwlettend op toe te zien.’


    Holt stak zijn hand uit. ‘Gefeliciteerd.’ Na de handdruk ging hij verzitten in zijn zadel. ‘Ik moet naar de volgende weide. Had u verder nog wat?’


    ‘Nee. Dat is alles.’


    Holt keerde zijn paard en reed weg. Remy keek hem een volle minuut na, zich ervan bewust hoe anders het had kunnen lopen. Als Desi niet had gewacht. Als Holt had aangeboden om – hij slikte. Het was een afschuwelijke gedachte. Hij keerde Sirocco en reed de andere kant op.
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    Terwijl ze de verse eieren op de kast zette, zag Desi dat haar vader voorzichtig aan de koffiepot voelde. Als hij voor zijn eigen ontbijt zorgde, betekende dat dat haar moeder niet in orde was. ‘Is mama ziek?’


    ‘Hoofdpijn.’ Hij zuchtte. ‘Blijf je in de buurt, vandaag?’


    Normaal gesproken zou ze dat graag doen. Maar in plaats van te dromen over haar bruiloft, zoals je zou verwachten, was haar nachtrust verstoord door een stier die aan de spoorrails was vastgebonden, door op hol geslagen longhorns en door het ongevraagde lesje van Holt, waar ze nog steeds woedend over was.


    Zo gemakkelijk is het.


    Maar hoe boos ze ook was, ze moest toegeven dat hij gelijk had. Ze zou niet zelf op zoek gaan naar deze schurk. Er waren echter andere manieren om haar doel te bereiken. ‘Ik breng Annie en Tucker naar muziekles en daarna moet ik nog iets anders doen.’


    ‘O.’ Hij wreef over zijn bebaarde kaak.


    ‘Misschien kan ik Maeve McGuire vragen om mama gezelschap te houden?’


    Hij dacht even na en knikte toen. ‘Als ze in de gelegenheid is.’


    ‘Ik zorg dat het goed komt. Die koffie is klaar.’


    ‘Dank je.’


    Ze bakte roerei met hertenworstjes, haalde broodjes uit de oven en zette een schoteltje met een stuk honingraat op tafel. Nadat haar vader en de kleintjes hadden gegeten, ging ze naar Lukes moeder om haar om de gunst te vragen.


    Toen dat eenmaal geregeld was, spande ze Shalimar voor het rijtuigje. Ze liet Dutchy achter voor haar vader. Met haar nieuwe broertje en zusje naast zich reed Desi opnieuw de ochtendzon tegemoet. Tucker plaagde Annie omdat ze haar handen voor haar ogen hield.


    ‘Niet rechtstreeks in de zon kijken om te bewijzen hoe stoer je bent, Tucker,’ berispte Desi hem. ‘Dat kost je je ogen.’


    Hij wierp haar een sceptische blik toe.


    ‘Als ik het mis heb, zou je me dat flink kunnen inwrijven. Maar als ik gelijk heb, loop je de rest van je leven met een blindenstok.’


    Hij huiverde en schoof zijn hoed omlaag.


    Annie trok aan haar mouw. ‘Gaan we echt leren muziek te maken?’


    ‘Ja. Ik denk dat jullie enorm van deze lessen zullen genieten.’ De nieuwe muziekleraar van Colorado Springs was niet goedkoop. In ruil voor zang- en pianoles hadden ze hem voldoende merinowol gegeven om er een heel pak van te laten maken. Haar ouders hoopten dat muziekonderwijs de onzekere kinderen wat zelfvertrouwen zou geven en zou bijdragen aan hun algemene ontwikkeling. ‘Als de les is afgelopen, moeten jullie teruglopen naar papa’s kantoor. Dat is maar een kilometer of vijf.’


    Desi zag dat Tucker en Annie hun pinken in elkaar haakten terwijl ze naar het huis liepen. Toen de kinderen eenmaal binnen waren, had zij gelegenheid om zich aan haar eigen plan te wijden. Remy’s opmerkingen hadden haar eraan herinnerd dat roddel een rijke bron van informatie kon zijn. Ze besloot te beginnen bij Cornelia Willoughby en reed naar haar huis in Colorado City.


    De schrijfster van de societyrubriek was verrast haar te zien. ‘Hallo, Desi. Ik vrees dat Claudette op bezoek is bij Hannah Franklin.’


    Brachten ze ook nog weleens tijd zonder elkaar door? ‘Eigenlijk hoopte ik dat ik u even kon spreken.’


    ‘O.’ De vrouw leefde op alsof ze een sensationeel nieuwtje verwachtte en ging haar voor naar de salon.


    Desi nam plaats in de stoel die haar werd aangeboden en sloeg haar notitieboekje open. ‘Ik weet dat u, vanwege uw positie, vaak dingen ter ore komen.’


    ‘Elke situatie kan interessant zijn. Je moet alleen weten hoe je moet luisteren.’ Ze streek een lok zilverblond haar achter haar oor. ‘Maar ik stel me zo voor dat je iets specifieks in gedachten hebt?’


    ‘Dat is inderdaad het geval. Hebt u geruchten gehoord over woede of wrok jegens veefokkers? Remy in het bijzonder?’


    Cornelia hield haar hoofd schuin, een nieuwsgierige blik in haar ogen. ‘Er wordt altijd gemopperd als iemand in weelde leeft terwijl anderen nauwelijks het hoofd boven water kunnen houden. Ik heb niets gehoord wat speciaal over hem ging, maar er was wel iemand die een opmerking maakte over kwaad bloed tussen veefokkers.’


    Desi boog naar voren, haar potlood in de aanslag. ‘Kunt u me vertellen wie dat zei en wat er precies gezegd werd?’


    ‘Lieve help. Ik krijg zo veel te horen.’


    Desi had verwacht dat ze de situatie zou uitmelken, maar Cornelia leek oprecht moeite te hebben het zich te herinneren.


    ‘Het spijt me… ik zou het niet kunnen zeggen.’


    ‘Was het een man of een vrouw?’


    ‘Nou, waarschijnlijk… eh…’ Ze lachte ongemakkelijk. ‘Zo blijft er niets van mijn geloofwaardigheid over.’


    Denk alstublieft na, smeekte Desi in stilte.


    ‘Het was een vrouw. Maar zij had het van haar man, die het weer gehoord had op een van die bijeenkomsten van de veehoudersbond.’


    ‘Kunt u het zich preciezer herinneren?’


    ‘O, iets over mensen van de verkeerde kant, en dat die niet moeten denken dat ze hun vee zomaar in het open veld kunnen laten grazen.’


    ‘De verkeerde kant van wat?’


    ‘Het spoor?’ Cornelia schoot in de lach.


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Net zoiets als het verkeerde bed, waarin je niet geboren wilt worden.’


    Desi voelde zich een beetje dom. ‘Ik snap het niet.’


    ‘Gebruik je verbeeldingskracht, liefje. We weten allemaal dat je daar meer dan genoeg van bezit.’


    ‘Het is niet zozeer verbeeldingskracht als wel grondigheid. In tegenstelling tot Jane Austen en de Brontës. Ik zoek uit wat er werkelijk aan de hand is, de kern van de zaak, en doe daar verslag van.’


    ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Grondig, ijverig en betrokken. Alle ingrediënten voor een wereldverbeteraar.’ Cornelia wierp haar een scheef glimlachje toe. ‘Al lijk je altijd wel in problemen verzeild te raken – vaker dan wie dan ook.’


    Desi knipperde.


    ‘Kom, kom. Je weet dat ik een hoge dunk van je heb. Dat heb je vast gemerkt toen we ons samen inzetten voor de weeskinderen.’


    ‘We waren allebei grondig, ijverig en betrokken.’


    ‘En ik weet wie ik moet vragen voor toekomstige projecten.’


    ‘Ik denk dat Queen Palmer een betere keuze is.’


    ‘Jullie tweeën zijn een formidabel team.’


    ‘Als haar baby eenmaal geboren is, zullen we zien welke mogelijkheden er zijn.’


    ‘Baby.’ Ze nam Desi’s rol van ondervrager over. ‘Een erfgenaam voor de Palmers?’


    Ontkennen had geen zin meer. ‘Queen is er onderweg naar Mexico achter gekomen dat ze in verwachting is. De wegen van de haven van Manzanillo naar Mexico-Stad zijn niet zo best, en de ochtendmisselijkheid maakte de reis tot een ware beproeving. Ze zijn een maand onderweg geweest. Maar inmiddels hebben zij en Rose zich geïnstalleerd in Hotel Iturbides, terwijl haar echtgenoot en generaal Rosecrans het gebied verkennen waar de spoorrails zou moeten komen.’


    Cornelia nam elk woord in zich op, dus Desi gaf haar nog wat meer.


    ‘Queen schreef dat zij en Rose zich in de plaatselijke gebruiken verdiepen en dat ze worden rondgeleid door een oude Duitse priester die de voormalige keizer Maximiliande biecht nog heeft afgenomen. Rose is teleurgesteld dat hij niet bereid is ook maar één vorstelijke fout te onthullen.’


    ‘Spijtig, inderdaad.’


    Zij en Cornelia lachten hartelijk om Rose’ humor. ‘Queen zal haar baby ter wereld brengen in New York, maar tegen die tijd zijn de Kingsleys alweer op weg terug naar Engeland.’


    ‘Zo, wat een rijkdom aan inzichten. Hoe is het mogelijk dat ik jou niet eerder heb uitgehoord?’


    Desi lachte. ‘Al deze informatie komt uit hun brieven.’ Cornelia zou ongetwijfeld graag willen horen over de Mexicaanse opstandeling Porfirio Diaz, die ze aan boord van het schip hadden ontmoet en die Will Palmer geholpen had om Queen en Rose te leren schieten. Queen was ervan overtuigd dat hun vriendschap met de rebel hun het leven had gered, toen ze later in een postkoets werden belaagd door roofzuchtige ladrones.


    Queen had geschreven: Deze opstandelingen namen alles in beslag wat aan hun zaak kon bijdragen, desnoods met geweld. Ze stalen alle wapens die we hadden, behalve de twee waar Rose en ik bovenop zaten. Ik ben nog nooit zo bang geweest, maar het was ook een geweldig avontuur.


    Hoewel ze blij was dat Queen er zo over dacht, had Desi te veel van Fowlers kwaadaardige natuur gezien om bandieten te romantiseren. Het waren hoe dan ook verhalen die Queen zelf moest vertellen. Desi hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Terug naar Remy en die opmerking…’


    Cornelia trok een wenkbrauw op. ‘Ik zal eens aan wat bomen schudden –wie weet wat eruit valt.’


    ‘Dank u wel.’ Desi stond op, klaar om te vertrekken.


    ‘Overweeg je Claudette als bruidsmeisje te vragen?’


    ‘Ik had niet het idee dat ze –’


    Ze zag Cornelia’s listige glimlachje te laat. ‘Ik zal een aankondiging schrijven voor Out West.’


    ‘We hebben nog geen datum vastgesteld.’


    ‘De details kan ik later wel vermelden. Maar je hebt nog geen antwoord gegeven.’


    ‘Het zou ongevoelig zijn, lijkt me.’


    ‘Je laat je kans om de baas over haar te spelen voorbijgaan?’


    ‘Ik hoop dat onze verschillen geen bron van onenigheid hoeven te blijven.’


    Cornelia zuchtte. ‘Ik wilde dat Claudette er net zo over dacht.’


    ‘Ik ben even schuldig. Misschien kunnen we het vanaf nu beter doen.’


    ‘Ik denk dat de situatie aanzienlijk zou verbeteren als ze stopte met smachten naar een man die nooit de hare geweest is.’


    ‘Gemakkelijker gezegd dan gedaan.’ Dat wist ze zelf maar al te goed.


    Ze wisselden een blik van verstandhouding en daarna liet Cornelia haar uit. Desi was van plan geweest om een bezoekje te brengen aan de naaister, juffrouw Reigart, om haar te vragen haar trouwjapon voor haar te naaien, maar ze werd te zeer in beslag genomen door de vreemde dingen die Cornelia had gezegd. Welke kant bedoelde die veehouder? Misschien dat Remy er iets mee kon.


    Ze reed naar het kantoor van haar vader. Achter het gebouw maakte ze Shalimar los van het wagentje, tilde het zadel uit de laadbak zodat ze op de merrie zou kunnen rijden en galoppeerde door het open veld naar de Lazy Star. Deze route was korter dan de route over de weg, door Colorado Springs, en kwam uit aan de achterzijde van de ranch in plaats van bij de oprit. En ze moesten door Monument Creek waden, wat Shalimar liever deed dan de brug oversteken waar eerder die beer had gehuisd.


    Het was een drukte van belang op de ranch. Desi begreep er niets van. Rond het huis en de bijgebouwen was een grote groep longhorns verzameld. Remy, Holt en een oudere man, Breck Thompson, zaten op hun paarden en waren druk met elkaar in gesprek. Ze hield in en wachtte totdat Breck en een paar andere cowboys de kudde begonnen op te drijven. Ze schreeuwden en floten en lieten hun zweep klappen.


    Ze keek toe hoe de grote dieren in beweging kwamen, beheerst en ordelijk. Het was niet te vergelijken met hun krankzinnige vlucht van kortgeleden. Na een poosje vertrok Holt in een andere richting en Remy steeg af. Een potige jongeman, haast net zo donker als Charles, kwam uit de stal naar buiten en nam Sirocco over.


    Met zijn handen in zijn zij wierp Remy haar een nieuwsgierige blik toe. ‘Goeiemorgen, Desi. Waaraan dank ik dit onverwachte genoegen?’


    ‘Dat zal ik je vertellen, maar eerst moet jij me vertellen waarom de koeien zo dicht bij het huis waren.’


    ‘Breck drijft ze naar Cheyenne, en daarvandaan reizen ze per trein verder naar Ogden.’


    ‘Ze gedroegen zich zo ordelijk dat ik nooit geloofd zou hebben dat ze ook op hol konden slaan als we niet zelf… nou ja, je begrijpt wel wat ik bedoel.’


    ‘Ik begrijp het.’ Hij hield Shalimars hoofdstel vast terwijl ze afsteeg. ‘En verklap nu alsjeblieft de reden van je komst.’


    ‘O ja. Ik wilde je mening vragen over iets wat ik heb gehoord.’ Ze maakte haar hoed los en schudde haar haren uit.


    Hij leek betoverd door de waterval van krullen, maar stamelde: ‘Mijn mening?’


    ‘Wat betekent het als een veehouder zegt dat “mensen van de verkeerde kant niet moeten denken dat ze hun vee zomaar in het open veld kunnen laten grazen”?’


    Hij fronste. ‘Een beetje achtergrondinformatie zou handig zijn. Waar heb je dat vandaan?’


    ‘Het is iets wat Cornelia Willoughby heeft gehoord.’


    ‘De roddelkoningin.’ Hij bood haar zijn arm aan.


    Ze liet haar hand in de holte van zijn elleboog glijden. ‘Wat is roddel volgens jou, Remy?’


    ‘Voornamelijk leugens.’ Hij leidde haar paard naar de stal.


    ‘Soms wel. Verzinsels en overdrijvingen. Maar vaak bevatten roddels aanwijzingen.’


    ‘Probeer je een mysterie op te lossen?’


    ‘Een mysterie? Er is een misdaad gepleegd! Twee zelfs. De op hol geslagen kudde en je stier. Ik heb Cornelia gevraagd of ze wist van iemand die wrok tegen jou koestert. En toen herinnerde ze zich die opmerking.’


    ‘Gemaakt door…’


    ‘Dat wist ze niet.’


    ‘Of ze wilde het niet zeggen.’


    ‘Ik geloof dat ze het zich niet herinnerde, want ze vond het heel vervelend dat ze niet kon zeggen wie haar bron was.’


    ‘Aha.’


    Isaac kwam de stal uit lopen en Remy gaf hem Shalimars teugels. ‘Wrijf haar droog en geef haar wat water.’


    Desi wierp een blik in de ruime, nieuwe stal. ‘Isaac ken ik, maar wie is die andere man? Die Sirocco van je overnam?’


    ‘Dat is Moses. Ik heb een ervaren stalknecht nodig als ik arabieren wil gaan fokken.’


    ‘Ben je dat van plan?’


    ‘Sirocco kan nauwelijks wachten om een gezin te stichten.’ Zijn blik werd warm. ‘Net als ik.’


    Haar hart sloeg een slag over en aan zijn glimlach zag ze dat hij het wist. Maar ze liet zich niet afleiden.


    ‘Weet je wat het betekent? De verkeerde kant?’


    Hij ging haar voor naar het huis. ‘Je probeert oude stof te verstellen met een nieuwe lap.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Als we op basis van dat kleine brokje informatie een hele theorie opstellen, zitten we er misschien volledig naast. Dat kan een vernietigende uitwerking hebben op relaties en reputaties.’


    ‘Maar stel dat het een andere veehouder is, Remy? Iemand die in staat is een Durhamstier te stelen en aan de spoorrails te binden?’


    ‘Als dat zo is, zal dat aan het licht komen.’ Hij leidde haar de verandatrap op, naar de schommelbank die hij onlangs tussen de potrozen had opgehangen.


    Ze ging zitten. ‘Heeft het te maken met de trein? Misschien met de nieuwe rails die Will Palmer aanlegt door Pueblo? Cornelia dacht dat het misschien iets te maken had met de verkeerde kant van het spoor, maar ik weet niet wat ze daarmee bedoelde.’


    Hij bedankte Opal voor de thee met geschaafd ijs die ze serveerde en zei toen: ‘In sommige steden wonen de rijken aan de ene kant van de spoorlijn, en de minder gefortuneerden aan de andere kant.’


    Desi legde haar handschoenen in haar schoot en pakte haar glas aan. ‘Dus misschien bedoelt hij dat iemand die meer geld heeft dan hij, niet zoveel land in beslag zou moeten nemen?’


    ‘Maar hij had het over de verkeerde kant. Dat is de kant van de arme mensen, de schooiers, de boeven en de gevallen vrouwen.’


    Ze nam een slok van het zoete drankje, heerlijk verfrissend op deze warme zomerdag. ‘Dus iemand van de verkeerde kant moet niet denken dat hij zich zomaar kan aansluiten bij welvarende veefokkers?’


    ‘Misschien.’


    ‘Maar dan gaat het helemaal niet over jou.’


    ‘Wie zei dan dat dat zo was?’


    ‘Mevrouw Willoughby had een vermoeden. En hoe je het ook wendt of keert, iemand hier bezorgt je een hoop problemen.’


    ‘Goed dan.’ Remy nam een slok. ‘Ik zal het met Holt bespreken.’


    De man die ongeveer één op de honderd gedachten die hij koesterde daadwerkelijk uitsprak. Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik zal mijn onderzoek voortzetten. Cornelia kan niet de enige zijn die dit gehoord heeft.’


    ‘Desi –’


    ‘Ik ben een journalist, Remy. Ik zoek dingen tot op de bodem uit, maak ze bekend en zorg dat er gerechtigheid plaatsvindt.’


    ‘Is het nodig dat ik je eraan herinner in welke situatie die gewoonte jou en Jonathon vorig jaar gebracht heeft? Sommige dingen moet je voor je houden en zorgvuldig overdenken.’


    Ze dronk haar glas leeg en zette het naast het zijne op het dienblad. ‘Denk je echt dat er situaties zijn waarin het achterhouden van de waarheid over gepleegd onrecht beter is? Kun je er ook maar één noemen?’


    ‘Jawel.’


    Ze knipperde.


    ‘Je weet van mijn belofte om met Violet te trouwen.’


    Hij had haar de brief laten zien.


    ‘Op zijn sterfbed vroeg Violets vader, Nathan Burke, me die belofte na te komen.’


    ‘Violet heeft me verteld dat hij door een hersenbloeding was getroffen en dat het zijn wens was dat jullie onmiddellijk trouwden.’


    ‘Violet is nooit op de hoogte geweest van het hele verhaal.’


    Desi keek hem onderzoekend aan.


    ‘Ze heeft nooit geweten dat Nathan haar zogenaamde aanbidder heeft omgebracht en dat de schok die dat veroorzaakte hem fataal geworden is. Die wetenschap zou haar kapotgemaakt hebben.’


    Desi’s mond viel open, maar ze kon er niets tegen inbrengen.


    ‘Dat misdrijf geheimhouden, ging in tegen alles waarin ik geloofde, maar het was het juiste om te doen.’


    ‘Violets vader was een moordenaar!’ bracht ze uit.


    ‘Hij zou ondervraagd zijn, en waarschijnlijk vrijgesproken. Er was een getuige die gezien had dat de andere man ook had geschoten, maar dat was een kleurling. De kans bestond dat hij geen toestemming zou krijgen om te getuigen, of niet geloofd werd. Het was een roerige tijd, zeker in het gebied waar het bedrijf van Nathan Burke gevestigd was. We zaten allemaal in het complot en het was mijn taak om ervoor te zorgen dat Violet nooit zou weten hoeveel ellende haar opstandigheid had aangericht.’


    ‘Haar tragische romance. De fout waarvoor ze mij wilde behoeden.’


    ‘Ja. Ze werd gekweld door de gedachte dat ze haar vader zo vlak voor zijn dood teleurgesteld had met haar opstandige bui. Kun je je voorstellen hoe het geweest zou zijn als ze alles had geweten?’


    ‘Nee.’ Desi schudde haar hoofd. ‘Maar dit is niet hetzelfde, Remy. Dit gebeurt nu. En het zal doorgaan, tenzij de schuldige gepakt wordt.’


    ‘Ik weiger mijn mede-ranchers te beschuldigen of zelfs maar te verdenken zonder dat daar aanleiding toe is.’


    ‘Maar stel dat jij degene bent die aan de verkeerde kant staat, en dat die persoon van mening is dat jij hier niet thuishoort?’


    ‘Dan zal ik hem van die misvatting afhelpen.’


    ‘Om dat te kunnen doen, moet je weten wie het is. Ik weet zeker dat ik hem kan vinden.’


    ‘Denk je dat je hem kunt opsporen, zoals die zeventien dieren van wie je de pootafdrukken herkent?’


    ‘Ja. Hij laat afdrukken na in de vorm van informatie, de ene aanwijzing die tot de andere leidt. Ik ben hem op het spoor.’


    ‘Desi, ik smeek het je. Maak mijn probleem niet tot het jouwe.’


    ‘Het jouwe? Het mijne? Het is ons probleem. Dat kan niet anders als je van iemand houdt.’


    Zijn adem stokte. ‘Je weet niet hoeveel dat voor me betekent.’


    ‘Ik denk het wel. Als jij hetzelfde voor mij voelt.’


    In zijn ogen was verdriet te lezen. ‘Of het nu goed was of niet, het waren woorden die ik niet tegen Violet kon zeggen zonder onwaarheid te spreken. Dus als ik tegen jou zeg dat ik van je houd, mag je weten dat je de eerste en de enige bent die ik met hart en ziel liefheb.’ Hij zocht in zijn zak naar een fluwelen buideltje. Hij opende het en haalde er een sierlijke gouden ring uit, bezet met pareltjes en diamantjes.


    Haar adem stokte. ‘Wist je dat ik langs zou komen?’


    ‘Gisteravond was ik niet voorbereid, dus daarom heb ik de ring bij me gestoken – om hem altijd bij de hand te hebben.’


    ‘O, Remy, hij is prachtig.’


    ‘Ik heb hem speciaal voor jou uitgekozen. Nog voordat je me uitdaagde.’ Zijn ogen glommen van plezier en liefde terwijl hij de ring aan haar vinger schoof en haar tegen zich aan trok. Ze voelden elkaars hart kloppen en hadden eindeloos zo kunnen blijven staan, maar het geluid van een paard dat op hoge snelheid aan kwam galopperen onderbrak hun omhelzing.


    Holt Crawford kwam tot stilstand bij de tredes van de veranda. Hij tikte tegen zijn Stetson om haar te begroeten en zei toen tegen Remy: ‘Je moet nu onmiddellijk komen.’


    *


    De woorden, en de toon waarop Holt Crawford ze uitsprak, verkilden Remy. Onmiddellijk daarna begon er echter vuur door zijn aderen te stromen en hij stond op van de schommelbank. ‘Desi –’


    ‘Ga,’ zei ze. ‘Ik kom zelf wel thuis.’


    Hij verspilde geen tijd aan bezwaren, maar volgde Holt, die twee veedrijverspaarden uit de kraal haalde. Toen hij zijn wenkbrauw optrok, zei Holt: ‘Je moet je volbloed niet riskeren.’


    Remy klom zonder verdere vragen op het veedrijverspaard. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Kom zelf maar kijken.’


    Ze spoorden de paarden aan tot galop terwijl het felle zonlicht op hen neer beukte.


    Hij kon zich niet voorstellen dat hij het zou uithouden in de zware leren beenkappen die Holt droeg, maar die kerel leek ongevoelig voor lichamelijk ongemak.


    Ze kwamen aan bij een spaarbekken, het waterniveau wisselend onder invloed van hitte, regenval en hoeveel gebruik ervan werd gemaakt. Op dit moment was het nauwelijks meer dan een diepe plas, omgeven door zwarte modder, maar zijn aandacht werd getrokken door iets anders.


    Een wolk vliegen zwermde boven een dood kalf, achterovergebogen in een absurde, onnatuurlijke houding. Aan de overkant lag een ander kalf te stuiptrekken, zijn poten uitgestoken en zijn kop zo ver naar achteren gebogen dat hij zijn rug raakte. De koe die bij het kalf stond, schokte alsof ze op het punt stond een aanval te krijgen. Haar ogen puilden uit de kassen en ze had schuim rond haar bek.


    Toen zijn paard een stap in de richting van het water zette, zei Holt: ‘Blijf daar uit de buurt.’


    Gal welde op in Remy’s keel. Hij slikte. ‘Wat is dit?’


    ‘Strychnine,’ grauwde Holt.


    ‘Hoe kan dat?’


    ‘Hoe denk je? Dit water is niet verbonden met kreekjes of rivieren. Het bassin vult zich met regenwater en met grondwater, als het peil hoog genoeg is. Het was gisteren nog schoon.’


    Hij slikte. ‘Iemand heeft dit met opzet gedaan.’ Het was een scène uit een nachtmerrie. Hij kon de aanblik van het stuiptrekkende kalf nauwelijks verdragen. Holt reed ernaartoe en steeg af om het beter te kunnen bekijken, legde toen zijn hand op de kop van het dier en schoot het dood. De moeder sprong geschrokken naar achteren, maar bleef toen staan en begon nog heviger te schokken. ‘De kalfjes waren te jong om het gif te kunnen verwerken. De koe kan ik behandelen met houtskool. Misschien is er nog hoop.’


    Remy was nauwelijks in staat zijn woede te bedwingen. ‘Doe alles voor haar wat je kunt.’


    Holt schoof zijn Stetson naar achteren. ‘Dit bewijst dat het geen veedieven zijn. Dieren vergiftigen levert geen geld op. En ze hebben bewust een spaarbekken gekozen, zodat het gedeelde water niet zou worden aangetast. De persoon die dit bassin heeft vergiftigd, wilde niet dat zijn eigen water verontreinigd raakte.’


    Een sterk en bijzonder ontmoedigend argument. ‘Hoe komt iemand aan strychnine?’


    ‘Het zit in planten die hier in de omgeving volop groeien, maar om een bron zo zwaar te vergiftigen, hebben ze waarschijnlijk braaknoten gebruikt. Per post verzonden.’


    ‘Heb je eerder zoiets gezien?’


    ‘Dit, en erger. Texas is geen heilige grond. Die vind je nergens, denk ik.’


    Remy legde zijn hand in zijn nek, zijn angst verdreven door woede. ‘Ik stel de marshal op de hoogte.’


    ‘Doe dat, maar bedenk wel dat hij zich vooral bemoeit met dingen die mensen aangaan. Het gaat hier om vee.’


    ‘Er zijn wetten voor allebei.’


    ‘Dit los je niet op met wetten.’ Holt keek hem doordringend aan, zijn ogen overschaduwd door zijn hoed.


    ‘Waarmee dan?’


    Holt stak zijn kin in de lucht en keek naar het spaarbekken. ‘Ik bedenk wel iets.’


    *


    Desi wachtte zolang ze kon tot Remy thuis zou komen. Toen dat niet gebeurde, klom ze op Shalimars rug. Ze kon zelf thuiskomen en zou dat ook doen, als ze niet dacht dat er iets gebeurd was. Iets wat erg genoeg was om Holt van streek te maken. Hoe kon ze onderzoek doen als het haar aan feiten ontbrak? In plaats van koers te zetten naar het westen, stuurde ze Shalimar in de richting waarin de mannen verdwenen waren. Ze stopte echter toen er een ruiter aan kwam galopperen.


    De jonge cowboy tikte tegen zijn hoed. ‘Mevrouw, eh, juffrouw Brennan.’


    ‘Hallo, John Mason.’


    ‘Meneer Crawford heeft gezegd dat ik u thuis moet brengen.’


    ‘Dat heeft meneer Crawford gezegd?’


    ‘Ja, mevrouw.’


    Ze hief haar kin. ‘Hij heeft me horen zeggen dat ik zelf wel thuis zou komen.’


    ‘Daar weet ik niets van, mevrouw. Ik weet alleen dat hij mij van het veld naar de boerderij heeft gestuurd om met u mee te rijden.’


    Om zich ervan te verzekeren dat ze niet zou blijven hangen terwijl hij Remy meenam op avontuur. Had hij verwacht dat ze hen zou volgen? Had zij niet op het punt gestaan dat inderdaad te doen… en was ze dat niet nog steeds van plan? ‘Ik geloof niet dat ik boodschap heb aan wat Holt Crawford zegt.’


    ‘Dat dacht hij al, maar zodra hij die kal–’ Hij keek vlug de andere kant op.


    ‘Die wat, John Mason?’


    ‘Hij zei dat hij me aan mijn enkels zou ophangen en me levend villen als ik het u vertelde.’


    Ze liet haar handen op haar knie rusten. ‘Heeft hij dat gezegd?’


    ‘Jawel, mevrouw. Ik weet dat hij dat niet werkelijk zal doen, maar hij zal me vreselijk uitschelden en dat is bijna net zo erg.’


    Ze tuurde ingespannen in de verte, in de hoop Holt Crawford te vinden en hem met haar blik te spietsen. ‘Zoals je ziet ben ik al onderweg’ – ze zei niet waarnaartoe – ‘en ik weet zeker dat hij jou in het veld nodig heeft.’


    ‘Ik moet hoe dan ook meerijden. Hij zal het me vragen en ik kan niet tegen hem liegen. Hij kijkt dwars door me heen, als de heilige Petrus bij de hemelpoort.’


    ‘Ik kan je verzekeren dat Holt Crawford geen heilige is.’


    ‘Dan nog…’


    Van alle lompe, aanmatigende dingen die Holt al gedaan had, maakte dit haar misschien nog wel het kwaadst. Misbruik maken van een jonge cowboy om ervoor te zorgen dat zij zich niet met zijn zaken zou bemoeien, die in feite Remy’s zaken waren en daarmee de hare, was het toppunt. Desi knarste met haar tanden. Maar als ze haar zin doordreef, zou Holt zijn woede koelen op John Mason.


    Ze draaide Shalimar om, reed langs de oever van de Monument en stak over op de doorwaadbare plaats. Toen riep ze over haar schouder: ‘Zie je? Ik ben overgestoken.’


    ‘Jawel, mevrouw.’ Hij volgde haar het water in. Terwijl ze verder reden, spoorde ze hem regelmatig aan om terug te gaan. Maar Holt Crawford had John Mason in de tang en de jongen was niet van plan tegen zijn bevel in te gaan.


    Haar woede was wat bedaard tegen de tijd dat ze bij haar huis aankwamen. Uit medelijden met de jonge man liet ze zich van haar paard glijden en zei tegen hem: ‘Wacht even.’ Ze liep naar binnen en pakte een handvol haverkoekjes. Zijn grijns was zo breed dat ze wilde dat ze helemaal niet boos op hem was geweest. ‘Bedankt dat je me hebt thuisgebracht.’


    ‘Ik zou het zo nog eens doen.’


    Ze lachte. ‘Dat geloof ik meteen. Maar John Mason, laat je niet koeioneren door Holt Crawford.’


    ‘Koeioneren?’


    ‘Op je kop zitten.’


    ‘O. Oké. Alleen werkt het zo niet.’


    Ze zuchtte. ‘Alsof ik dat niet weet. Nou, ga gauw terug om Holt te vertellen dat je je werk hebt gedaan.’


    ‘Dank u, mevrouw.’ Hij tikte tegen zijn hoed, waarbij hij hem bijna weer verloor, en reed weg.
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    Kolonel Ambrose Willis Gifford had zich teruggetrokken in zijn hoeve, in de biljartkamer. Hij wreef het lemmet van zijn zwaard op met een doek, totdat het metaal in het lamplicht glinsterde en heldere vlekjes op het plafond wierp. Hij legde de sabel naast het zojuist schoongemaakte pistool en het geoliede geweer. Orde, netheid en discipline hielden een soldaat scherp.


    Hij stond op om het zwaard in de schede te steken en bekeek zichzelf in de manshoge spiegel die naast zijn open haard hing – niet uit ijdelheid, maar om de balans op te maken. Geen overtollig vlees. Brede schouders en een rechte rug. De lamp op tafel verlichtte de contouren van zijn gezicht, zijn kastanjebruine bakkebaarden en het litteken dat vanaf zijn achterhoofd langs zijn linkerwenkbrauw liep, tot over zijn jukbeen. De wond was gehecht door de beste chirurg die op dat moment beschikbaar was – wat niet veel zei.


    Hij zette zijn inspectie voort en draaide langzaam in het rond. Niet dikker geworden of uitgezakt met het verstrijken van de jaren. Hij was inmiddels veertig, maar nergens was een rolletje of kussentje te bekennen. Geen grammetje vet.


    En dat was goed, want inmiddels beschikte hij ook over het laatste wat een soldaat scherp hield: een tegenstander. Hij haalde een dunne sigaar uit het doosje op de schoorsteenmantel, knipte het puntje eraf en nam hem tussen zijn tanden. Hij streek een lucifer af en hield die bij het uiteinde, puffend en draaiend totdat het gelijkmatig brandde. Hij had zo’n grote voorraad van dit uitgelezen zuidelijke product geconfisqueerd dat hij er een afzonderlijke kamer voor had ingericht, waar hij ze bewaarde in humidors – één voor elk geplunderd huis.


    Hij blies een rookwolk naar de spiegel en dacht aan de jonge lafbek die het gewaagd had zich tegen zijn soldaten te verzetten. De jongeman achtte het nodig om dames te beschermen, maar was niet moedig genoeg om de wapens op te nemen. De kolonel zou geen tweede gedachte aan deze geruchten hebben gewijd als hij niet zelf tegenover de vader van deze lafbek had gestaan.


    Ambrose liet een gehandschoende vinger over het gevest van zijn zwaard glijden terwijl de herinneringen hem overspoelden. Door in vijandelijk gebied binnen te dringen, had hij een effectievere strijd geleverd dan generaals aan de frontlinie. Zijn troepen noemden hem een spion, maar hij was veel meer dan dat. Toen de vijand bij zonsopkomst geconfronteerd werd met het lichaam van een dode man – een man van groot strategisch belang – beseften ze dat ze een moordenaar in hun gelederen hadden gehad.


    Hij draaide zich om toen er op de deur werd geklopt. ‘Binnen.’


    Zijn luitenant, Jared Willis Gifford, kwam de kamer binnen. ‘Ze zijn terug.’ Net als bij de kolonel zelf was aan Jareds accent te horen dat hij uit Boston kwam. Een genot voor het oor in een omgeving waar alleen boerse, platvloerse taal te horen was.


    De man was een jongere, minder imposante versie van hemzelf, de gelijkenis sterk genoeg om te geloven dat hij de zoon was van een van de vele maîtresses van zijn vader en zijn aanspraak op de familienaam te rechtvaardigen. Hij had zijn halfbroer ontmoet op de begrafenis van de oude man en was niet zozeer verrast als wel geïntrigeerd, en zelfs nog meer toen hij ontdekte dat ze een vergelijkbaar temperament hadden.


    ‘Is de opzet geslaagd?’


    ‘Daar lijkt het wel op.’


    ‘Ben je tevreden?’


    ‘Ze hebben gewacht tot het middel begon te werken. Ze werden er misselijk van.’


    ‘Nog klachten?’


    ‘Ze zouden zich wel twee keer bedenken voordat ze daar uiting aan gaven – als ze tenminste in staat waren om het één keer te bedenken.’


    Ambrose’ mondhoeken trilden. Droge humor was nog iets wat ze deelden. Gelukkig voor Jared deelden ze niet dezelfde ambitie.


    *


    Desi ging naar binnen om Maeve en Bridget af te lossen, die aan het ziekbed van haar moeder hadden gezeten. Tot haar verbazing trof ze hen aan in de wolkamer, waar haar moeder aan het grote weefgetouw zat te werken. Het was warm en benauwd in de kamer, de ramen waren dicht en de luiken gesloten. De gezichten van de vrouwen glommen van het zweet, maar toch zaten ze gezellig te kletsen tijdens het werk.


    Maeve haakte een sjaal terwijl Amelia achter het weefgetouw zat en Bridget bezig was met het oprollen van strengen wol. Elke bol had precies dezelfde vorm en afmeting als de andere en werd op exact dezelfde manier op de plank gelegd. Ze zouden Bridget straks in de nieuwe winkel voor dit werk moeten inhuren. Het enige probleem was dat je nooit wist welke gebeurtenis tot een woedeaanval zou leiden. Iemand die een bol wol kocht, bijvoorbeeld.


    Desi keek naar haar moeder. ‘U voelt zich beter.’


    ‘Dankzij mijn zorgzame vriendinnen. Maeve heeft me thee van glidkruid gegeven tegen de hoofdpijn en bedrijvige handen en een gezellig gesprek hebben de rest van mijn klachten verdreven.’


    Misschien. ‘Kan ik misschien wat te eten voor jullie klaarmaken?’


    Na een lunch van koolsla, bruin brood met dunne plakjes elandvlees en de laatste paar havermoutkoekjes, gingen de McGuires naar huis. Eenmaal alleen met haar moeder, stortte Desi haar hart uit. ‘Iemand valt Remy lastig.’ Ze vertelde haar wat Cornelia gehoord meende te hebben. ‘Ik weet zeker dat er een verband is, maar het lukt me niet om uit te vogelen hoe het precies zit.’


    ‘Is dat dan niet duidelijk?’


    Desi knipperde. ‘Voor u wel, dan?’


    ‘Wanneer kozen mensen een kant, Desi, en waren beide partijen ervan overtuigd dat de andere kant het compleet bij het verkeerde eind had?’


    Ze drukte haar vingers tegen haar keel. ‘U bedoelt de oorlog. Omdat Remy een zuiderling is? Hij is bepaald niet de enige.’ Maar het zoemen in haar achterhoofd zwol aan. Het vergde het uiterste van haar zelfbeheersing om niet onmiddellijk terug te rijden naar de Lazy Star. Maar dat had geen zin. Raden waarom vertelde haar nog niet wie het gedaan had.


    Het gezicht van haar moeder vertrok van pijn en verraadde dat ze gelogen had. ‘In hoeverre hing uw herstel samen met het feit dat u niet wilde dat Maeve en Bridget voor u zouden zorgen?’


    Een lusteloos glimlachje was het antwoord. ‘Maeve gebruikt thee van glidkruid om Bridget te kalmeren als ze een driftbui heeft. Het helpt ook tegen bepaalde soorten hoofdpijn.’


    ‘Maar niet de uwe.’


    ‘Ik denk dat ik maar even ga liggen.’


    ‘Het spijt me, mama. Als ik me gerealiseerd had…’


    ‘Desi, nog even en je bent iemands echtgenote. Dan moet ik ook mijn eigen boontjes doppen.’


    ‘Ik had gehoopt dat de kinderen –’


    ‘Als de tijd rijp is. Op dit moment wil ik dat ze kind kunnen zijn, net als jij en Luke. Ze zijn al zo veel kwijtgeraakt, hebben zo veel ziekte en dood gezien… meer dan ik waarschijnlijk had kunnen verdragen.’


    ‘U bent de moedigste persoon die ik ken.’


    ‘Hoe kun je dat zeggen na alles wat jij hebt doorgemaakt?’


    ‘Er zijn dingen met me gebeurd. Maar die zijn nu voorbij. U weet nooit wanneer uw ziekte toeslaat, maar wel dat het zal gebeuren. Het is een mogelijkheid die u elke dag opnieuw het hoofd biedt.’


    ‘Ik heb geen andere keus, of wel?’


    ‘Iemand worden die altijd klaagt en moppert?’


    Haar moeder schoot in de lach. ‘Vraag maar eens aan onze Heer hoe Hij daarover denkt.’


    ‘Hij heeft u hiermee opgezadeld, dus Hij verdient het. Ik heb Hem ook al eens flink de waarheid gezegd.’


    ‘Hij heeft brede schouders.’


    ‘En een gladde rug. Mijn gebeden lijken Hem niet erg te raken.’


    ‘Hij heeft ons verhoord toen dat het belangrijkst was. Ik zal Hem tot in eeuwigheid prijzen dat Hij jou veilig heeft thuisgebracht en Jonathon niet van me heeft afgenomen in jouw plaats.’


    ‘Ach, mama.’ Desi sloeg haar armen om haar heen. ‘Ik wil gewoon zo graag dat er een einde komt aan uw beproeving.’


    ‘God is te wijs om ons alles te geven wat we graag willen.’ Haar moeder stond op van tafel. ‘Maar ik ga nu wel even liggen, en ik heb geen behoefte aan iemand die om me heen blijft hangen. Heb je juffrouw Reigart nog gesproken, over je jurk?’


    ‘Ik werd afgeleid.’


    ‘Waarom ga je nu niet even naar haar toe? Dan kun je op de terugweg wat zoethout voor me meenemen.’


    ‘Meent u dat?’


    ‘Ik zeg niet dat ik op dit moment een dansje zou wagen, maar ik kan best een poosje alleen rusten. Het zou een verademing zijn.’


    Aangezien Shalimar al op en neer was geweest naar Remy’s ranch, besloot Desi de vijf kilometer te lopen. Het was zo warm geworden dat ze al snel spijt had van die keuze. De combinatie van een warme schoen en een klamme kous resulteerde algauw in een blaar op haar hiel.


    Ze stopte bij de winkel van Harken om een potje zalf te kopen en een bosje zoethout voor haar moeder. Ze bleef lang genoeg om een praatje te maken met mevrouw Harken, die haar vertelde over Hannah, over haar kleinzoon en over het nieuwe kindje dat onderweg was. Desi ontsnapte met de belofte dat ze haar vriendin een bezoekje zou brengen, al was ze er behoorlijk zeker van dat Hannah dat net zo lief niet had.


    Haar bezoekje aan de naaister was een stuk prettiger. ‘Ik zal bericht sturen naar Strawbridge en Clothier in Philadelphia, waar ik mijn zijde en kant bestel. Je zult een prachtige bruid zijn,’ beloofde juffrouw Reigart plechtig.


    Vervolgens strompelde Desi naar de Chronicle, waar een faëton geparkeerd stond. Nog voordat ze bij de deur was aangekomen, hoorde ze hoe Beatrice Dowd haar vader met overslaande stem verslag deed van de toneelvoorstelling waarvoor ze helemaal naar Denver was afgereisd en waar ze goed geld voor had betaald.


    ‘Ze geven het een deftige Franse naam, Troupe Comique, maar het is geen haar beter dan wat er vertoond wordt in die danszalen.’ Ze gebaarde in de richting van het louche deel van de stad. ‘Niet dat ik uit ervaring spreek, voor alle duidelijkheid.’


    Ze beëindigden hun gesprek en Desi wachtte bij de deur totdat mevrouw Dowd naar buiten stoof. Toen stapte ze het kantoor binnen. ‘Papa, we moeten praten.’


    Hij kreunde. ‘Je bent niet van plan om tekeer te gaan over dat toneelstuk, hoop ik?’


    ‘Nee.’ Ze lachte. ‘Het was een beetje grof, maar wat hadden de mensen dan verwacht? Shakespeare?’


    ‘De grote dichter was ook niet altijd even fatsoenlijk.’


    ‘Zeker waar.’


    Jonathon fronste. ‘Mevrouw Dowd wil dat ik gouverneur Cameron van de Fountainkolonie aan de schandpaal nagel wegens het aanzetten tot onzedelijkheid, omdat hij het uitstapje georganiseerd had.’


    ‘Toe maar.’ Ze vouwde haar handen in een spottend gebaar. ‘Gaat u dat doen?’


    ‘Ik denk dat ik dit onderwerp aan jou overlaat. Jij kunt er uit eerste hand over schrijven.’


    ‘Slim gespeeld, papa. Ik neem de uitdaging aan.’ Ze ontdeed zich van de schoen en kous die haar hiel zo mishandeld hadden.


    ‘Maar eerst wil ik een misdrijf met u bespreken, een serie misdrijven zelfs, waar we onderzoek naar moeten doen.’


    Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. ‘Laat maar horen.’


    Terwijl ze de zalf op haar hiel smeerde, nam ze de situatie met hem door. Systematisch, alsof ze letters in haar zethaak schoof.


    Haar vader wreef over zijn korte baard, zonder haar te onderbreken of haar zorgen weg te wimpelen. Uiteindelijk zei hij: ‘De hypothese van je moeder is even aannemelijk als alle andere. Maar ik vraag me af waarom Remy hier gisteravond niets over heeft gezegd, toen we samen in het café zaten.’


    ‘U kent hem, papa. Hij wil geen slechte dingen over mensen denken, tenzij ze hem daadwerkelijk uitdagen tot een duel.’


    ‘Dit zijn zijn dieren. Zijn levensonderhoud.’


    ‘En het zijn zijn collega-veefokkers, van wie hij de reputatie zou kunnen bezoedelen. Hij laat zich liever aanvallen of bestelen dan dat hij iemand beledigt. En als hij valse beschuldigingen uit…’


    ‘Ja.’ Haar vader knikte.


    ‘Ik hoopte dat hij er zelf met u over zou praten, maar ik begin te denken dat hij dat niet zal doen. In elk geval niet op korte termijn.’


    ‘En ondertussen wil jij graag onderzoek doen naar mogelijke daders.’ Hij trok een stencil uit een van de postvakjes, keek er even naar en pakte toen een ander. ‘Dit is de ledenlijst van de Veefokkersbond van Colorado.’


    Ze namen de lijst samen door. Bij twee van de namen had ze een gezicht en ze herkende de naam van iemand die net als zij schapen fokte. Dunbar had hun verteld wie de beste scheerders in de regio waren. De rest van de namen herkenden ze geen van beiden. ‘We kunnen hier in elk geval mee beginnen.’ Ze schreef de namen op. ‘Ik zal ze aan Cornelia voorleggen. Hopelijk frist dat haar geheugen wat op.’


    ‘Volgens mij heb ik haar en haar man in de richting van de nieuwe stad zien rijden.’


    ‘O. Ik ben hiernaartoe komen lopen en dat heeft me deze blaar opgeleverd. Ik ben al blij als het me lukt om thuis te komen.’ Ze overhandigde hem de lijst. ‘Als u ze terug ziet komen, wilt u het dan aan Cornelia vragen?’


    ‘Dat zal ik doen.’


    Ze trok met tegenzin haar schoen weer aan. Net toen ze naar buiten stapte, kwam Remy aangereden. Hij zette zijn paard aan de paal bij het gemeentehuis en ging naar binnen. Kijk eens aan. Ze tilde haar rokken iets op en liep ernaartoe. Haar hartslag versnelde terwijl ze buiten stond te wachten, precies zoals ze had gedaan nadat Luke – buiten zichzelf van woede – de zuidelijke heer tot een duel had uitgedaagd.


    Toen Remy naar buiten kwam, herinnerde hij het zich ook. Hij glimlachte droogjes. ‘Deze scène komt me bekend voor.’


    ‘Alleen zit er vandaag geen vriend van mij in de gevangenis.’ Ze keek hem afwachtend aan, in de hoop dat hij zijn bezoek zou verklaren.


    ‘Ik heb agent Foote in Colorado Springs gesproken, maar ik wilde de marshal hier ook op de hoogte stellen van de gebeurtenissen die hebben plaatsgevonden.’


    Zelfs nu noemde hij het niet wat het was. ‘Marshal Perez is een scherpzinnige politieman.’


    ‘Jammer genoeg is hij elders in de provincie aan het werk. Ze zullen de zaak aan hem voorleggen als hij terug is.’


    ‘Ik ben heel blij dat je hen erbij betrokken hebt.’


    ‘Uiteraard.’


    Ze pakte zijn beide handen. ‘En nu heb je gelijk de kans om iets recht te zetten.’


    ‘Heb ik je onrecht aangedaan?’


    ‘Jij niet. Holt. Hij heeft John Mason opdracht gegeven om me thuis te brengen.’


    Remy hief zijn kin. ‘En daar nam jij aanstoot aan?’


    ‘Mij thuisbrengen betekende dat hij me ervan weerhield om jou te volgen naar de plek van het meest recente misdrijf.’


    ‘In dat geval dank ik God voor zijn tussenkomst. Ik wilde dat ik het beeld uit mijn geheugen kon wissen.’


    ‘Hoezo? Wat is er gebeurd?’


    ‘Twee kalveren en een koe met strychninevergiftiging.’ Pijn tekende zijn gezicht. ‘Die arme, arme kalfjes. Eentje is een afschuwelijke dood gestorven. De andere stond hetzelfde lot te wachten totdat Holt hem uit zijn lijden verloste.’


    ‘O…’ fluisterde ze.


    ‘Hij probeert de koe nog te redden. Ze is een goede moeder. Brengt elk jaar een tweeling ter wereld.’


    ‘Ach, Remy. Wat vind ik dat erg.’


    ‘Als jij me gevolgd was en Shalimar zou van het water hebben gedronken… besef je wel waarom Holt zo zijn best doet om jou bij deze waanzin uit de buurt te houden?’


    Ze wilde het niet weten. ‘Hij had het gewoon kunnen zeggen. Als hij het had uitgelegd –’


    ‘Hij wilde bij het water zijn voordat het kalf gestorven was, zodat ik zou begrijpen hoe wreed mijn belagers werkelijk zijn. Het was iets waar we jou geen van beiden mee wilden belasten.’


    Ze knikte zonder iets te zeggen. Holt had haar beschermd. Alweer. Ze stelde zich voor hoe het eruitgezien moest hebben en was diep in haar hart dankbaar voor zijn bescherming. Dankbaar, en woedend omdat ze dankbaar was. Haar schouders zakten.


    ‘Mag ik je naar huis begeleiden?’ Hij maakte de teugels van zijn paard los.


    ‘Blijf je dan eten?’


    ‘Dat zou ik heerlijk vinden. Waar is je merrie?’


    ‘Thuis. Ik heb haar in de stal achtergelaten en ben hierheen gelopen. Maar nu heb ik een blaar op mijn hiel.’


    ‘Als het zadel geschikt geweest was, zou ik je Jax aanbieden.’ Hij bestudeerde haar japon.


    ‘Die rok is te smal om schrijlings te kunnen rijden.’ En het zou niet in hem opkomen om haar dwars op het zadel te zetten, op zijn schoot, zoals Holt had gedaan. Hij fronste naar de stalhouderij, die gesloten was.


    ‘De Auchinvales zijn in Greeley voor een begrafenis. Maar Conall McGuire heeft een paar paarden in de kraal achter zijn smederij staan. Misschien heeft hij ook wel een dameszadel.’


    ‘Als Conall er geen heeft, hebben ze er volgens mij eentje te koop bij Stone en Hilficker. Dat ding staat al in de etalage zolang ik hier woon.’


    ‘Ze vragen er een hoge prijs voor omdat het versierd is en met zilver afgewerkt, maar het zadel zelf is niet goed gemaakt.’


    ‘Je kunt er vast wel op thuiskomen. En ik heb een knecht die heel goed is in het opknappen van zadels. Ik ben ervan overtuigd dat Santiago er wel iets van kan maken.’


    ‘Maar ik heb er zelf een thuis.’


    ‘Denk je niet dat Annie een eigen zadel wil?’


    ‘Misschien wel, ja.’


    Toen Conall geen dameszadel bleek te hebben, liepen ze met het geleende paard en Remy’s hengst naar de winkel. Remy vertelde meneer Stone hoeveel hij voor het zadel wilde betalen en meneer Stone nam zijn voorstel aan. Dat was maar goed ook, want tegen de tijd dat Remy haar in het zadel hielp, liep ze vreselijk mank.


    Desi voelde onmiddellijk wat er mis was met het zadel. Het grootste probleem was de zadelboog, die niet recht was, maar naar links overhelde. Ze moest voortdurend naar rechts leunen, haar rug een beetje gedraaid, om te voorkomen dat ze van het zadel gleed. De rit naar huis was te doen, maar als ze er nog langer op had moeten zitten, had ze pijn in haar rug gekregen. Regelmatig gebruik zou tot ernstige klachten leiden. En wat helemaal vervelend was, was dat de ruin, op wie ze nog niet eerder gereden had, zenuwachtig werd van het dameszadel.


    Remy keek haar aan. ‘Zal ik je paard leiden? Hij is een beetje schichtig.’


    Een huivering liep langs haar ruggengraat.


    ‘Desi?’


    ‘Ik – nee. Ik kan hem wel aan.’


    ‘Ik ben bang dat –’


    ‘Ik wil niet geleid worden.’ Ze beet hem de woorden toe en had daar onmiddellijk spijt van.


    Hij fronste. ‘Vanwege je ontvoering? Herinnert mijn aanbod je aan Slade Fowler?’


    Haar maag draaide om toen ze terugdacht aan het zadel dat in haar lichaam sneed toen ze als een stuk vee op het galopperende paard was gebonden. Zelfs toen ze rechtop mocht rijden, had Fowler de teugels vastgehouden. Ze vond het afschuwelijk dat Remy haar doorzag.


    ‘Het spijt me.’


    ‘Je kon het niet weten.’


    Hij fronste. ‘Holt zegt dat er nog meer is dat ik niet weet.’


    Ze verstijfde. ‘Hij had het recht niet om dat tegen je te zeggen.’ Ze had zonder nadenken haar hart uitgestort bij Holt, maar ze schrok ervoor terug om dingen aan Remy te onthullen die hij niet zou begrijpen.


    ‘Omdat het niet waar is?’


    ‘Omdat hij…’ Haar woede maakte haar misselijk.


    ‘Desi, ik weet waarom je zo boos op hem bent.’


    Ze wierp hem een blik toe.


    ‘Hij heeft me verteld wat er op mijn grondgebied is gebeurd.’


    Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Je hebt me die avond gezien en er niets over gezegd.’


    ‘Jij begon er niet over. Ik heb het onderwerp aangesneden om je de kans te geven je zorgen te uiten.’


    Ze klemde een arm rond haar middel.


    ‘Heeft hij je pijn gedaan?’


    Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Hij heeft me overweldigd.’ Zo gemakkelijk is het. Je hebt geen schijn van kans. Het was alsof hij het beest in haar had gewekt. Ze had hem pijn willen doen. Maar het was Holt niet. Het was Fowler. Het waren Hughes, Janssen en de stotterende Brody. Bijlen en geweren en bloed, gutsend uit schot- en snijwonden. Het waren smerigheid en lust en vernedering.


    ‘Je kunt me alles vertellen.’


    Hij zou nooit meer hetzelfde naar haar kijken. ‘Jij hebt genoeg aan je hoofd.’


    ‘Een beetje afwisseling is welkom.’


    ‘Laten we dan over iets fijns praten.’ Aangezien hun geen van beiden iets te binnen schoot, reden ze in stilte verder. Ze zag zijn gekwelde gezichtsuitdrukking en mompelde: ‘Het spijt me.’


    ‘Er hebben zo veel onuitgesproken dingen tussen ons gespeeld.’


    ‘Ik hou van je, Remy.’ Ze stak haar hand uit en hij pakte die. ‘Van alle dingen die ik niet kon zeggen, is dat de belangrijkste.’


    Hij glimlachte. ‘De rest laten we maar even rusten. Alleen dit nog: denk je dat je je over je afschuw van Holt heen kunt zetten? Het was lastig genoeg met Violet. Zoals je weet, ben ik in hoge mate van hem afhankelijk.’


    ‘Hij dacht dat je hem de laan uit zou sturen.’


    ‘Hij probeerde me ervan te overtuigen dat ik dat moest doen.’


    Ze kauwde op haar onderlip. ‘Ik heb geen afschuw van hem, maar als hij me ooit nog eens van jouw ranch stuurt, ontsla ik hem zelf.’


    *


    Remy had het gevoel dat hij een kogel had ontweken die dodelijker was dan het exemplaar dat Luke McGuire het leven had gekost. ‘Ik zal de boodschap doorgeven,’ zei hij.


    Waar Violet om dingen verzocht had, zou Desi ze eisen. En als ze het gevoel had dat iets gedaan moest worden, wachtte ze niet op iemand anders, maar deed het zelf. Ze was vurig als een wilde merrie en moest even voorzichtig behandeld worden. Gelukkig had hij daar volop ervaring mee.


    Hij bracht haar handschoen naar zijn lippen en drukte er een kus op. Toen liet hij los, zodat ze veilig konden rijden. Eenmaal bij haar thuis aangekomen, trok Desi haar schoenen uit en smeerde zalf op de blaar. Daarna, haar voeten in schone kousen gehuld, bereidde ze samen met de kleine Annie een avondmaaltijd. Zijn bergmeisje leek een stuk opgewekter. Blijkbaar hadden huishoudelijke klusjes een positieve invloed op haar humeur.


    De gedachte dat Desi en Opal misschien allebei de scepter zouden willen zwaaien in de keuken was enigszins verontrustend. Maar het had geen zin om daar al te lang bij stil te staan.


    Nadat hij Tucker en zijn zusje naar bed had gestuurd, nodigde Jonathon Remy uit om nog wat te blijven, maar de gebeurtenissen op de ranch wogen te zwaar. Buiten op de veranda, de lucht zwaar van de geur van jeneverbes, trok hij Desi tegen zich aan en hij kuste haar op de lippen. Violet had hij nooit buiten hun slaapkamer gekust, maar Desi was minder strikt opgevoed en schaamde zich niet zo snel.


    Hij streelde haar zijdezachte wang. ‘Ik breng het paard terug en neem het zadel mee naar huis, zodat Santiago eraan kan werken.’


    ‘Dat is goed.’ Hij draaide zich om om weg te gaan, toen ze zei: ‘O, dat vergat ik bijna. Ik heb onze huwelijksdatum uitgekozen. Achttien september, als jij daar geen bezwaar tegen hebt. Woensdag is de beste dag en september… ik ben dol op de herfst.’


    Hij was ervan overtuigd dat ze bijna iets anders had gezegd. Wanneer had ze besloten om de dingen die ze hem vertelde te censureren? En hoe kon hij haar zover krijgen dat ze daarmee ophield? ‘Dan hebben onze vrienden en familieleden voldoende tijd om hun reis te plannen.’


    ‘Bisschop Machebeuf heeft gereageerd op papa’s telegram en de zusters hebben er geen enkel bezwaar tegen dat we de kapel gebruiken.’


    ‘Ah. Ik dacht dat we misschien op de Lazy Star konden trouwen.’


    ‘Niet in de kerk?’ Ze leek een beetje verbaasd.


    ‘In alle gesprekken die ik met jou en Jonathon gevoerd heb, is religie nooit aan de orde gekomen, dus ik –’


    ‘Het kan je niet ontgaan zijn dat we katholiek zijn. Je hebt me samen met de nonnen gezien. We bezoeken de mis als er een priester is en ik doe vrijwilligerswerk in het ziekenhuis van het klooster.’


    ‘Ik heb je met de nonnen zien praten op de begrafenis van Luke McGuire. Maar eigenlijk dacht ik niet…’ Hij fronste. ‘Het punt is dat sommige van onze gasten zich niet op hun gemak zullen voelen in een katholieke kerk. We kunnen een predikant vragen om naar de ranch te komen? Dat telt ook.’


    Haar gezicht betrok. ‘Dan is het een wettig huwelijk, maar het sacrament ontbreekt.’


    Voor methodisten waren alleen de doop en de heilige communie sacramenten, dus dit probleem had hij niet voorzien. ‘Nou ja, dat lossen we wel op als het zover is.’


    ‘Remy… we kunnen dit niet van tafel vegen alsof het geloof niet belangrijk voor ons is.’


    ‘Geloof is belangrijk. Maar misschien dat we de uiterlijke vorm kunnen omzeilen.’


    Ze deed een stap achteruit. ‘Waarschijnlijk hadden we hier eerder over moeten praten.’


    Hij trok een wenkbrauw op. ‘We hebben de koers van onze toekomst nogal overhaast vastgesteld.’


    ‘Niet zo overhaast als destijds met Violet.’


    Hij liet zijn blik over haar gezicht glijden. ‘Nee. Niet zo abrupt als toen.’


    ‘Was er toen een predikant bij?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan is een priester niet te veel gevraagd. En een kapel ook niet. De mensen die de dienst niet willen bijwonen, kunnen later komen om het feest op de ranch met ons mee te vieren.’


    ‘Ik zie dat je vastbesloten bent.’


    Ze liep naar het hek en keek hem onderzoekend aan. ‘Gaat het alleen om je familieleden? Of heb jij er ook moeite mee?’


    ‘Ik heb bijzonder veel respect voor jouw familie. Ik realiseer me nu dat de dingen die ik in jullie bewonder, wellicht geworteld zijn in rituelen waar ik niet bekend mee ben.’


    ‘Wil je ze leren kennen?’


    Hij gaf eerlijk antwoord. ‘Dat weet ik niet. Is het genoeg als ik beloof dat ik je niet zal tegenhouden in jouw geloofsbeleving?’


    Ze haalde haar schouders op en keek naar de grond.


    ‘Wat denk je nu?’


    ‘Dat dit probleem met Luke niet gespeeld zou hebben. Bisschop Machebeuf zou ons in de kapel getrouwd hebben en onze kinderen bij het doopvont hebben besprenkeld.’


    Ze voegde er niet aan toe dat hij ook hun doden begraven zou hebben, maar hij voelde aan dat ze dat wel dacht. Het was nog niet zo lang geleden dat haar vriend aan de aarde was toevertrouwd.


    ‘Mijn ziel zou recht voor God hebben gestaan.’


    ‘En je hart?’


    ‘Mijn hart behoort jou toe.’ Ze keek naar hem op. ‘Maar nu voel ik me verscheurd.’


    ‘Ik wil je geen verdriet doen.’


    ‘Verdriet lijkt een altijd aanwezige metgezel.’


    ‘Als dit zo belangrijk voor je is, doen we het op jouw manier. Ik strijk het wel glad.’


    Ze beet op haar onderlip.


    ‘Desi.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik heb gezien hoeveel ellende er kan voortkomen uit strijdige idealen. Ik wil niet dat er zoiets tussen ons in staat.’


    ‘Ik ook niet.’


    ‘We trouwen in de kapel en vieren ons feest op de ranch.’


    Als vreugde een gezicht had, dan was het dat van Desi op dat moment. ‘Wie vraag jij als bruidsmeisje?’


    ‘Mijn zus.’


    ‘Is dat alles?’


    ‘Violet kan ik niet vragen.’ Er stonden plotseling tranen in haar ogen. ‘Ik weet hoe raar het is om dat te zeggen.’


    ‘Je eert haar nagedachtenis met je liefde. Maar zou je willen overwegen om mijn zus Pauline te vragen? Dat ze er de vorige keer niet bij was, heeft haar erg gekwetst.’


    ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Ze veegde haar tranen weg met haar duim. ‘En wie staan er naast jou?’


    ‘Asher, denk ik, Paulines echtgenoot. Over de anderen moet ik nog even nadenken. Met mijn beste vrienden ligt het een beetje gevoelig. Chandler is Violets broer en Malcolm is met haar zus getrouwd.’


    ‘Misschien mijn broer, Graham.’


    ‘Studeert die niet aan Harvard?’


    ‘Ik haal alles uit de kast om hem zover te krijgen dat hij komt.’


    Hij lachte. ‘Als hij erbij is, dan graag.’ De kus die volgde, maakte dat hij wilde blijven, maar andere zaken vergden zijn aandacht.


    ‘Ik zie je gauw weer.’


    Ze hief haar hand ten afscheid, de heerlijke storm die hij in haar losmaakte tot rust gekomen… voor even.


    Het was nog niet donker op de vlakte toen hij bij de Lazy Star aankwam. Hij trof Holt aan in een van de omheinde kralen, bezig om grote hoeveelheden vocht in de keel van de zieke koe te gieten. ‘Hoe gaat het hier?’


    Holt hing de emmer aan een paal. ‘Als je voldoende vloeistof en actieve kool naar binnen weet te krijgen, verlaat strychnine het lichaam vrij snel.’ Hij bukte zich en stapte tussen de latten van het hek door.


    ‘Ik heb de politie op de hoogte gesteld en de marshal om hulp gevraagd.’


    ‘Nou, dat zal vast een hoop opleveren.’


    ‘Het was nodig. Ik speel niet voor eigen rechter.’


    ‘Dat heb ik ook nooit gezegd.’ Holt wrong zwart water uit zijn halsdoek en zijn mouwen. ‘Als u maar weet dat de tegenstander niet zo gewetensvol is.’


    ‘Daar ben ik me van bewust, ja.’


    Holt nam zijn hoed af en veegde met zijn mouw langs zijn voorhoofd. ‘We moeten onze mannen beter bewapenen. Niet alleen met een revolver, maar ook met een Sharp-geweer.’


    ‘Buffelgeweren? Dat zijn zo ongeveer kanonnen. Denk je echt dat dat nodig is?’


    Holt knikte kort.


    ‘Goed dan. Ik wil ze niet in gevaar brengen.’


    ‘Gevaar?’ Hij sloeg met zijn vlakke hand op zijn heup. ‘Dit kan uitdraaien op een oorlog, meneer Montgomery. Ik moet zeker weten dat u dat aankunt.’


    ‘Ik laat me nooit meer door iemand van mijn land jagen, wat er ook gebeurt.’


    ‘Dan zijn we het eens.’


    Remy schraapte zijn keel. ‘Even iets anders. Het zou de situatie aanzienlijk gemakkelijker maken als je stopt met het uitvaardigen van bevelen aangaande juffrouw Brennan, zowel rechtstreeks als door middel van je mannen.’


    Holt kauwde op zijn snor, een doordringende blik in zijn ogen. ‘Sommige gevechten kun je domweg niet winnen.’


    ‘Soms is het beter het niet eens te proberen.’
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    De zaterdag daarop zocht Holt Remy op in zijn bibliotheek. ‘De informatie die Cornelia aan juffrouw Brennan heeft gegeven, was te vaag,’ zei Remy.


    Zijn voorman hield voet bij stuk. ‘Het was een veehouder die het zei.’


    ‘Dat wordt beweerd.’


    Holt wreef over zijn snor. ‘Waarom verzet u zich zo?’


    ‘Een van de belangrijkste waarden van de veehoudersbond van Colorado is de onderlinge samenwerking tussen veefokkers. En ook wat betreft wetgeving vervult onze regio een voorbeeldfunctie: individuele belangen worden verenigd met algemene wetten, waar iedereen baat bij heeft. Ik kan me niet voorstellen dat die aanvallen worden uitgevoerd door een van deze mensen.’


    ‘Dat iemand zich tijdens een vergadering fatsoenlijk gedraagt, betekent nog niet dat hij dat op het land ook doet.’


    ‘Kan het geen zwerver zijn?’


    Holt krabde aan zijn stoppelbaard. ‘Dit is geen zwerver. Daar is de aanpak te gewiekst voor. Te goed doordacht. En ik heb vanaf het begin gezegd dat het voelt als iets persoonlijks. Nu heeft er weer iemand loog verspreid over het haverveld. Alle gewassen gaan dood.’


    ‘En niemand heeft het zien gebeuren? Is het soms een geest?’


    ‘We houden het vee extra in de gaten, en nu het water ook. Het is onmogelijk om daarnaast ook nog alle akkers te bewaken.’


    Hij had uiteraard gelijk. ‘Iedereen kan wrok koesteren.’


    ‘Zo is het.’


    Remy opende zijn mond en deed hem toen weer dicht. ‘Ik wou dat het niet nodig was om dit soort grote woorden te gebruiken.’


    Holt glimlachte even. ‘We zijn het over meer dingen eens dan u denkt.’


    Met zijn armen op zijn rug ijsbeerde Remy door de kamer. ‘Je bent het ermee eens dat het iedereen zou kunnen zijn, maar je bent ervan overtuigd dat het een veefokker is.’


    ‘Het kan iedereen zijn die slim genoeg is om uit te vogelen welke dingen essentieel zijn in een veefokkersbedrijf en hoe je die kunt saboteren. U hebt in alle gevallen verlies geleden, behalve toen met de stier.’


    ‘En dat kwam alleen maar doordat jij een ramp hebt afgewend.’ Hij kromp nog ineen bij de herinnering. ‘De rillingen lopen over mijn rug als ik bedenk wat er met dat kleine locomotiefje van Will Palmer had kunnen gebeuren.’


    ‘Denk daar maar niet over na. Maar nu we het er toch over hebben, hoe staat het ervoor met de verkoop?’


    ‘De markt voor huid en talg is behoorlijk constant en in Ogden betalen ze een goede prijs voor de dieren. En we hebben goede contractafspraken met de plaatselijke afnemers van ons kwaliteitsvlees.’


    ‘Toezicht houden op de kwaliteit is een van de dingen die die bond van jullie goed doet.’


    ‘We doen heel veel dingen goed. Het verlenen van rechtsbijstand in het geval van conflicten, om er maar een te noemen.’


    ‘Ik zou zeggen dat hier sprake is van een conflict. Misschien dat iemand van de bond uw belager zover kan krijgen dat hij stopt met het vergiftigen van de kudde.’


    Remy drukte zijn duimen tegen zijn oogleden. ‘Als er een manier is om dit op te lossen zonder bloedvergieten, geef ik daar de voorkeur aan. Maar ondertussen heb ik drie van de geweren gekocht die jij hebt voorgesteld.’


    ‘Drie?’


    ‘Dat was alles wat ze bij Adams bouwmaterialen op voorraad hadden.’


    Er verschenen diepe lijnen in Holts voorhoofd. ‘Ik was er een paar dagen geleden nog. Toen had Alva er meer dan drie op de plank liggen.’


    ‘Ik heb er nog een aantal besteld, maar die moeten uit Denver komen. De eerstvolgende vracht wordt half juli geleverd. Transport per trein is te duur, dus maken ze gebruik van ossenwagens.’


    ‘Niemand in de oude stad die ze heeft liggen?’


    ‘Voor zover ik zag niet.’


    ‘Misschien moet je zelf naar Denver gaan.’


    ‘Ben je echt zo bezorgd?’


    ‘Voor de meeste mensen is zo’n groot jachtgeweer te krachtig. Dus ik vraag me af waar de rest gebleven is.’


    Remy slikte terwijl de betekenis van Holts woorden tot hem doordrong. ‘Goed dan.’ Hij keek op zijn zakhorloge. ‘Ik stap op de trein van half één en ik neem Moses mee. Dan heb jij hier volledige bezetting.’


    ‘Hoe goed is hij met een pistool?’


    ‘Ik –’ Hij spande zijn kaak. ‘Ik weet het niet.’


    ‘En u?’


    ‘Als ik ergens op mik, raak ik het.’


    ‘Hoe snel?’


    Remy fronste. ‘Denk je dat iemand ons onderweg zal aanvallen?’


    ‘Ik sluit niets uit, vooral niet als bekend wordt dat u eropuit gaat om geweren te kopen.’


    ‘Zou dat gebeuren?’


    ‘Hoe wisten ze de vorige keer dat u aan boord van die trein zat?’


    Remy masseerde zijn slapen. ‘Deze keer weten alleen jij en ik het.’


    Holt knikte. ‘Zorg dat dat zo blijft. Als iemand naar me vraagt, zeg dan maar dat ik volbloedmerries ga bekijken. Daarom neem ik mijn stalknecht ook mee.’


    ‘Dat houdt het eenvoudig.’


    ‘Ondertussen wil ik niet dat de mannen meer gevaar lopen dan nodig.’


    ‘We zullen in tweetallen werken. Vallen er wel gaten in de bewaking, vrees ik.’


    ‘Er kunnen beter koeien verloren gaan dan levens.’


    ‘Alle cowboys die ik heb meegebracht, wisten dat het hierop uit zou kunnen draaien. Daar hebben we de reputatie aan te danken waar uw overleden vrouw zo bezorgd over was. Een wild leven en een vroege dood.’


    ‘Niet als ik er iets over te zeggen heb.’ Remy hield Holts blik vast. Hij wilde niet nog meer levens op zijn geweten hebben.


    ‘Begrepen, meneer.’ Holt tikte tegen zijn hoed.


    *


    Bij Remy’s stal aangekomen, bevrijdde Desi haar been uit de kruk en liet zich van het dameszadel glijden. Ze bedankte Moses, die Shalimar van haar overnam, en haastte zich naar het huis.


    ‘Juffrouw Brennan.’ Charles liet haar binnen, pretlichtjes blinkend in zijn donkere ogen.


    ‘Is meneer Montgomery met iets bezig?’


    ‘Op dit moment is hij in de bibliotheek. Ik zal u voorgaan naar de salon.’


    ‘Nee, dank je, Charles. Ik ben te opgewonden om te gaan zitten.’


    ‘Een momentje, dan.’


    ‘Helemaal geen momentje.’ Remy zwaaide de deuren van de bibliotheek open, een warme glimlach op zijn gezicht. ‘Ben je van plan me elke dag dit genoegen te doen?’


    ‘Het is vijf dagen geleden dat ik je voor het laatst heb gezien en ik moet je iets vertellen.’ Ze pakte zijn handen vast. ‘Graham komt. Hij heeft net een telegram gestuurd dat hij erbij zal zijn.’


    ‘Gewonnen, dus.’ Hij bracht haar hand naar zijn mond en kuste die.


    ‘O, Remy,’ zei ze ademloos, ‘ik heb hem vier jaar niet gezien.’


    ‘Hij zal zijn ogen niet geloven als hij ziet wat een keurige dame je bent geworden.’


    Hoorde ze nou iemand grinniken?


    Ze stak haar kin naar voren. ‘Het kan me niet schelen of je me plaagt. Ik ben zo blij.’


    ‘En ik ook – dat ik de enige vrouw ter wereld heb gevonden die tegen een plagerijtje kan.’


    Ze plukte een haar van Shalimar van haar rok. ‘Ze hebben hem eerder examen laten doen op voorwaarde dat hij cum laude zou slagen, en dat is hem gelukt.’


    ‘Precies zijn zus. Ongelofelijk slim.’


    ‘Slimmer, Remy. Je zult hem aardig vinden. Dat weet ik zeker. En hij zal jou ook aardig vinden.’


    ‘Lief dat je dat zegt.’ Hij glimlachte. ‘Wil je je misschien even opfrissen?’


    Ze had gehoopt dat hij haar nieuws met wat meer enthousiasme zou begroeten, maar zei: ‘Ja, graag.’


    Ze bleef als aan de grond genageld staan toen Holt uit de bibliotheek kwam, tegen zijn hoed tikte en door de voordeur naar buiten liep. Het was zijn lachje dat ze kort daarvoor had gehoord, maar zelfs dat kon haar stemming niet bederven.


    Ze ging de wasruimte binnen die aan de hal grensde. De vorige keer had er behalve een kom ook een kan op de ladekast gestaan. Verbaasd over het ontbreken van de kan draaide ze zich om om Remy erom te vragen. In plaats daarvan zag ze een vrouw van haar eigen leeftijd staan. Haar huid had de kleur van nootmuskaat en haar ogen waren zo groot als walnoten. Ze droeg een wit kapje op haar korte, kroezende haar. Ze liep naar binnen met een kan vol water dat naar rozen geurde, en zette die op de wastafel.


    Desi glimlachte. ‘Dank je wel.’


    ‘Graag gedaan, juffrouw Brennan. Ik ben Tandy, Opals nichtje.’


    ‘Aha. Wanneer ben je aangekomen?’


    ‘Meneer Montgomery heeft Moses en mij een paar maanden geleden mee terug genomen.’


    ‘Ben je hier al zo lang?’


    ‘Ja, m’vrouw. Tante Opal heeft me bericht gestuurd toen de eerste mevrouw een baby zou krijgen.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Meneer Montgomery heeft me evengoed aangenomen, ook al waren zijn vrouw en baby gestorven.’


    Desi slikte de brok in haar keel weg.


    ‘Tante Opal zei dat meneer Montgomery met een schoonheid trouwt, en ze heeft gelijk.’


    ‘Dat is heel aardig van je.’


    ‘Wilt u dat ik uw knoopjes voor u losmaak?’


    ‘Nee, dank je. Dat lukt wel.’


    Tandy goot het water in de kom. ‘Meneer Montgomery heeft gezegd dat ik u moest helpen.’


    ‘Nou, me opfrissen kan ik wel alleen. Niet vervelend bedoeld.’


    Het meisje hield de kan stevig vast. ‘Ik vind het niet erg.’


    ‘Daar ben ik blij om.’


    Toen Tandy weg was, doopte Desi de handdoek in het koele water, wrong hem uit en streek ermee over haar gezicht. Haar verhitte huid tintelde van de plotselinge kou en ze liet de handdoek ook over haar nek glijden. Na ontvangst van Grahams telegram was ze zo snel ze kon naar de ranch gereden.


    Ze streek haar haren glad en liep de hal in, waar Remy op haar stond te wachten. Hij had Tandy vast naar buiten zien komen. ‘Je had me niet verteld dat je nog iemand anders in dienst had genomen.’


    ‘Tandy, bedoel je?’ Ze liepen de salon in.


    ‘Zijn er nog meer?’


    ‘Op dit moment niet, nee.’ Hij trok zijn manchetten recht.


    ‘Ben je van plan nog meer mensen in dienst te nemen?’


    ‘Dat hangt ervan af, denk ik.’


    ‘Waarvan?’


    ‘Hoeveel mensen er nodig zijn om ons huishouden draaiende te houden.’


    Ze liet haar blik door deze ene kamer glijden en besefte voor het eerst hoeveel werk het zou zijn om het huis alleen al schoon te houden. Toch zei ze: ‘Ik ben prima in staat om mezelf te wassen.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Daar twijfel ik niet aan, maar er is niets mis met een beetje hulp. Er zitten twee kanten aan dienstverlening, die van de gever en die van de ontvanger. Als de ontvanger niet bereid is te ontvangen, wat moet de gever dan beginnen?’


    ‘Wil je dat ik me gedraag als een kind dat haar eigen knoopjes niet vast kan maken?’


    ‘Je mag zelf bepalen hoeveel hulp je wilt hebben. Maar soms is het een daad van vriendelijkheid om mensen die een bepaalde functie bekleden de kans te geven die ook uit te oefenen.’


    Zo had ze het nog niet bekeken. ‘Maar sommige dingen zijn toch gewoon niet nodig?’


    ‘Het is een eer om mijn toekomstige vrouw te assisteren bij het maken van haar toilet.’


    ‘Dus ik heb Tandy onrecht aangedaan?’


    ‘Je hebt haar een kans ontnomen, meer niet.’


    Desi drukte haar handen tegen haar gezicht en haalde diep adem. ‘Zo ben ik helemaal niet, Remy.’


    Hij omvatte haar polsen en trok haar handen omlaag. ‘Als je het ons toestaat, zullen wij je laten zien hoe het moet.’


    ‘Het gaat tegen mijn natuur in om hulp aan te nemen als dat niet nodig is.’


    Hij legde zijn vinger onder haar kin en duwde die teder omhoog. ‘Je natuur kan veranderen.’


    ‘Is dat wat je wilt?’


    ‘Ik wil dat je gelukkig bent met het leven dat ik je kan geven.’


    Ze dacht er even over na. Als hij aanvaardde wat zij niet kon veranderen, moest zij dan niet proberen om te veranderen wat wél te veranderen was?


    ‘Iedereen in dit huishouden, iedereen op deze ranch, is belangrijk.’


    ‘Natuurlijk. Het lijkt alleen een verspilling als –’


    ‘Werk dat bereidwillig wordt gedaan, is nooit een verspilling.’ Zijn ogen waren donker en helder, als vers gezette thee. ‘En natuurlijk worden ze daarvoor betaald, maar het grootste geschenk dat je mensen kunt geven is waardering.’


    Dat was waar het hem – en Violet – altijd om was gegaan. Anderen de kans geven om hun rol in het geheel te vervullen. Niet veel anders dan Annie en Tucker, die klusjes op zich hadden genomen die zij en mama vroeger deden. ‘Ik begrijp het.’


    Hij legde zijn hand tegen haar wang. ‘Maar nu moet ik gaan, vrees ik. Anders mis ik de trein.’


    ‘Wat heb je deze keer te doen in Denver?’


    Zijn korte aarzeling ontging haar niet. ‘Ik hoop wat Arabische fokmerries te kunnen bezichtigen.’


    ‘Ben je morgen weer terug?’


    ‘Ik zal mijn uiterste best doen – het zou tenslotte zomaar kunnen dat je morgen weer bij mij op de stoep staat.’


    Ze liet haar vingers over zijn gilet glijden. ‘Dat zou zomaar kunnen.’


    ‘Ik hoop het van harte.’ Zijn blik dwaalde naar haar mond, die hij maar al te graag van dienst was. Ze reageerde met vurige waardering.


    *


    Op 1 juli had Remy een overleg ingepland met Dunbar, Hodge en Eckhardt, de drie mannen van wie hij het minst verwachtte dat ze iets met de misdrijven op zijn land te maken hadden. Maar hij moest het zeker weten. Hoewel hij ze niet rechtstreeks zou ondervragen, wilde hij ze nauwlettend observeren, op zoek naar eventuele aanwijzingen.


    Dunbar was de eerste die zich bij hem voegde, aan een tafeltje in het Colorado Springs Hotel. Hij had een dikke bos vaalbruin haar, indrukwekkende bakkebaarden, een voortdurende frons op zijn voorhoofd en zijn schouders hingen een beetje. Hoewel de hoef van een kalvende koe hem drie tanden had gekost, was zijn glimlach breed en zijn handdruk stevig.


    Na Dunbar kwam Eckhardt binnen. Deze man was ruim 1,80 lang, had kromme benen en gespierde bovenarmen. Zijn zwarte baard reikte tot zijn borst, maar toen hij zijn hoed afzette, bleek er nauwelijks nog haar op zijn hoofd te zitten. Zijn lichtblauwe ogen leken wat misplaatst in het getinte, mollige gezicht. Zijn handdruk was zo krachtig dat het Remy moeite kostte om zijn gezicht in de plooi te houden.


    Totdat Hodge arriveerde, praatten ze over het gebrek aan regen. Hodge was langer dan de anderen, had zilvergrijs haar en hangende oogleden. Hij schudde de andere mannen de hand en zei: ‘Geweldig idee om eens bij elkaar te komen, Montgomery.’


    ‘Hij wil pronken met zijn Lazy Star-steaks,’ sneerde Eckhardt, maar zijn ogen lachten.


    ‘Ik hoop inderdaad dat jullie van de maaltijd genieten.’ Remy keek de mannen een voor een aan. ‘Maar de reden dat ik deze ontmoeting heb belegd, is dat ik graag wil horen hoe jullie bedrijven ervoor staan.’


    Dunbar fronste. ‘Je bent toch niet van plan om ons uit te kopen?’


    ‘Zeker niet. Ik heb mijn handen meer dan vol, zoals ik jullie straks zal uitleggen.’ Dunbars achterdocht was begrijpelijk, gezien het feit dat veel kleine bedrijfjes werden opgeslokt of weggepest door grotere spelers in de groeiende vee-industrie.


    Ze onderbraken het gesprek om hun bestellingen door te geven. Dunbar koos lamsboutjes van zijn eigen boerderij, trots op zijn product. Eckhardt bestelde steak, met de woorden: ‘Eens zien of jouw vlees zich met het mijne kan meten.’ Hodge bestelde hetzelfde, maar leek niet gedreven door competitiedrang. Remy glimlachte toen de serveerster zijn bestelling opschreef zonder dat hij zelfs maar iets had gezegd. Iedereen wist wie de leverancier van hun bestverkopende hoofdgerecht was.


    ‘We fokken allemaal longhorns, die allemaal hetzelfde gebied begrazen. Als er dus al verschil waarneembaar is, is dat te danken aan de expertise van mijn voorman.’


    ‘Ik heb het geld niet om de mijne te vertroetelen, maar de wegenbouwers en de mannen van het spoor vinden hun vlees prima te eten.’ Hodge leunde naar voren. ‘Maar hoe bedoel je, je hebt je handen vol? Heb je niet net een hele kudde vleeskoeien naar de markt gestuurd?’


    ‘Dat heb ik inderdaad.’ Hij overwoog wat hij ze zou vertellen. ‘Maar ik heb wat problemen gehad.’ Geen van hen leek te weten wat er kwam. ‘Jullie hebben misschien gehoord dat er vee van me is gestolen.’


    Ze knikten, een grimmige uitdrukking op hun gezicht.


    ‘En over de op hol geslagen kudde.’


    ‘Dat scheelde niet veel, hoorde ik?’ Dunbar fronste. ‘Is het waar dat er een dame bij je was?’


    ‘Mijn verloofde.’


    Eckhardt keek op. ‘Hoe zijn jullie ontsnapt?’


    ‘Er stond één boom op de vlakte.’


    ‘Lieve help.’ Hodge leek oprecht van streek. ‘Maar gefeliciteerd met je verloving. Weer een zuidelijke schone?’


    ‘Deze keer niet. Het is Desiree Brennan, de dochter van de uitgever van de Chronicle.’


    Eckhardt ging rechtop zitten. ‘Dat meisje dat door Fowler ontvoerd is?’


    Dunbar gaf Eckhardt een mep tegen zijn arm, maar Remy zei: ‘Eén en dezelfde. Het is een heel bijzondere vrouw.’


    ‘Dat moet wel,’ beaamde Eckhardt.


    Hodge vlocht zijn vingers in elkaar. ‘Ik ken de Brennans niet persoonlijk, maar ik lees de Chronicle. D.Z. Brennan heeft zinvolle dingen te zeggen.’


    Dunbar fronste. ‘Dat zijn niet de initialen van de uitgever.’


    ‘Het zijn die van zijn dochter.’ Remy wist zijn trots te verbergen.


    Eckhardt trok zijn wenkbrauwen op. ‘D.Z. is jouw verloofde?’


    ‘D.Z. staat voor Desi, wat weer is afgeleid van Desiree.’ Remy glimlachte. ‘En ja, ze heeft zinvolle dingen te zeggen en is ook nog eens in staat dat op aansprekende wijze te doen.’ Hij was niet van plan geweest om tijdens deze ontmoeting over Desi te praten, maar hij kon nou ook weer niet zeggen dat hij het erg vond.


    Ze keken hem aan alsof hij opeens iemand anders geworden was. Zoals Violet eerder op hem afstraalde, zo was dat nu het geval met Desi. Wat deed dat met het beeld dat ze van hem hadden?


    Dunbar kantelde zijn hoofd. ‘Die toestand met die bandieten…’


    Remy hield zijn blik vast.


    ‘Ze heeft pit, dat is zeker. Zoiets overleven en het dan ook nog navertellen? Ik kan geen andere vrouw bedenken die er zo doorheen zou zijn gekomen.’


    ‘Ik ook niet.’ Remy leunde naar achteren en bedankte de serveerster die zijn maaltijd voor hem neerzette.


    Eckhardt zei: ‘Vrouwen in deze omgeving moeten een beetje taai zijn. Dat is juist goed.’ Hij kuchte toen hij besefte dat zijn opmerking kon worden opgevat als een belediging aan het adres van Violet. ‘Daar bedoelde ik niets mee.’


    Remy knikte. ‘Taai is goed.’ Toch vroeg hij zich af of Desi echt zo goed door haar beproeving heen was gekomen. Hij had geen verder bewijs gezien van het trauma waar Holt over had gesproken en hij hoopte dat de voorbereidingen voor hun huwelijksdag en hun toekomst momenteel voldoende afleiding boden.


    Hij zette zijn mes in de grote biefstuk en stuitte meteen op een stuk kraakbeen. Hij verplaatste zijn mes en probeerde het nog eens. Ontsteld over wat hij zag, vouwde hij zijn servet dubbel, vroeg de mannen hem even te excuseren en ging op zoek naar de manager. De begroeting van Harry McIntyre leek wat koel, iets wat Remy hem niet kwalijk kon nemen.


    ‘Harry, mijn oprechte verontschuldigingen voor het inferieure vlees dat hier vandaag geserveerd wordt. Ik zal alle kosten die je hebt gemaakt, vergoeden.’


    De man keek weg. ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Ik sta erop. Ik weet niet hoe het kan dat de bedroevende kwaliteit van dit vlees mijn mannen is ontgaan bij het verwerken ervan, maar ik zal het onmiddellijk compenseren.’


    Harry schraapte zijn keel. ‘Het is jouw vlees niet, Remington. Het komt van Gifford. Hij deed me een aanlokkelijk aanbod en dat heb ik aangenomen.’


    Het duurde even voordat het doordrong. ‘Ik heb een contract met meneer Palmer.’


    ‘Dat weet ik. Maar nu hij weg is in verband met die spoorlijn, kwam Gifford bij mij.’ Hij schraapte zijn keel nog eens, harder deze keer.


    ‘Harry, je hebt het verschil toch niet in eigen zak gestoken?’ Hij fluisterde bijna. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij zoiets zou doen.’


    ‘Ik… ik… nee. Ik wilde dat de generaal onder de indruk zou zijn van de winst.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Het spijt me, Remington. Dat meen ik. Gifford klonk zo overtuigend dat ik me heb laten meeslepen. Nu zit ik met al dat vlees en moet ik het wel gebruiken.’


    ‘Dat is uiteraard jouw keuze. Maar ik eis dat je de tekst “Wij serveren vlees van de Lazy Star” van je menukaart haalt, en van het bord dat buiten staat. Ik kan niet toestaan dat de mensen die hier vandaag dineren in die veronderstelling verkeren.’ Remy beende naar de eetzaal, op de voet gevolgd door McIntyre. Hij hief een waterglas en tikte er met een lepel tegenaan. Hij wachtte totdat alle gasten naar hem keken, bedankte hen voor hun aandacht en zei: ‘Tot mijn grote spijt is er sprake van een vergissing ten aanzien van de afkomst van het rundvlees dat hier vandaag wordt geserveerd. Hoewel er staat aangegeven dat het afkomstig is van de Lazy Star, is dat niet het geval. Daarom vergoed ik de maaltijd van iedereen die dit vlees besteld heeft.’


    McIntyre stotterde. ‘Dat kun je niet doen.’


    Remy draaide zich om en zei op lage toon: ‘Ik weiger toe te staan dat meneer Palmer, met wie ik een afspraak heb, voor dit verlies opdraait.’


    ‘Hij kan het zich beter veroorloven.’


    Remy schudde zijn hoofd. ‘Het is een kwestie van respect.’


    ‘Het verbaast me dat een zuiderling zoiets zou zeggen, gezien het feit dat de generaal –’


    ‘Misschien heb je het verhaal van de gestolen horloges niet gehoord.’


    McIntyre keek hem verward aan.


    ‘In de bloedige oorlog die zo veel zuiderlingen het leven kostte, stonden William Jackson Palmer en ik allebei aan een andere kant. Ik zal niet verder ingaan op de wandaden van de Uniesoldaten, die zich op gruwelijke wijze hebben vergrepen aan talloze onschuldige burgers en hun bezittingen. Maar te midden van alle verschrikkingen klonk af en toe een goed bericht, en wanneer dat zo was, was het steevast brigadier generaal Palmer die aan het hoofd van de troepen stond. Hij beklaagde zich bij zijn superieuren over zijn collega-brigadiers, die de controle over hun mannen volledig waren kwijtgeraakt en zich bovendien schuldig maakten aan plundering, verkrachting en het moedwillig verwoesten van bezit.’


    McIntyre fronste bij het horen van deze beschrijving, maar Remy was niet van plan om te discussiëren over iets waarvan hij wist dat het waar was. ‘Na een plundertocht in Athens werden de soldaten van een regiment gefouilleerd en werden er 22 horloges aangetroffen, die naar generaal Palmer werden gestuurd zodat hij ze aan de rechtmatige eigenaars kon teruggeven. Hij is de reden waarom ik hier een ranch heb opgebouwd. En ik ben niet van plan onze relatie op wat voor manier dan ook te beschadigen.’


    ‘Ik… ik heb misschien ook nog wel wat spaargeld in de kluis liggen. Dat zal ik gebruiken om deze maaltijden te vergoeden.’


    Remy boog. ‘Zoals je wilt. Maar ik sta erop het vlees waarmee Gifford je heeft opgezadeld te vervangen, op voorwaarde dat dit nooit meer gebeurt.’


    McIntyre kreeg een kleur. ‘Ik had het met je moeten bespreken, al was het maar omdat we vrienden zijn. Het aanbod overviel me en toen de koop eenmaal gesloten was, was ik… ik voelde me er zo beroerd over.’


    Remy knikte.


    McIntyre wreef over zijn gezicht. ‘Ik wou dat ik het nooit gedaan had. De klachten alleen zijn al reden tot spijt.’


    ‘Ik ben bang dat hij stieren geleverd heeft die niet door de inspectie waren gekomen.’


    ‘Ik had moeten weten dat het te mooi was om waar te zijn.’


    ‘Meestal is dat zo, ja.’ Remy keerde terug naar zijn tafeltje en zei tegen zijn tafelgenoten: ‘Dit is vlees van Gifford. Harry McIntyre heeft zich laten oplichten.’


    Er verscheen een donkere blik in Eckhardts ogen. ‘Dat heeft zijn weerslag op ons allemaal.’


    ‘Maar vooral op jou, Montgomery,’ zei Hodge. ‘Maar goed dat je duidelijk hebt gemaakt dat het geen vlees van de Lazy Star is dat hier op de borden ligt. Wat ga je eraan doen?’


    ‘Ik zal het aankaarten bij het bestuur van de bond en het verder aan hen overlaten.’ Zijn eetlust was verdwenen en hij wilde niets liever dan deze ontmoeting beëindigen. ‘Eén dingetje nog. Gebruikt een van jullie toevallig strychnine om de ratten onder controle te houden, of kennen jullie iemand die dat doet?’


    Hun verwarring leek opnieuw oprecht.


    ‘Het water van een van mijn spaarbekkens was ermee vergiftigd. De concentratie was zo hoog dat het me twee kalveren heeft gekost, en bijna een koe. Een afschuwelijke manier om dood te gaan.’


    Hodge schudde zijn hoofd. ‘Bedoel je dat iemand dat met opzet heeft gedaan?’


    ‘Mijn voorman is er zeker van. Hij zegt dat het gif waarschijnlijk afkomstig is uit braaknoten en dat iemand een behoorlijke voorraad daarvan moet hebben ingevoerd. En daarnaast is mijn haverveld vergiftigd met loog.’


    De mannen keken elkaar aan en richtten hun aandacht toen weer op hem. Eckhardt fronste. ‘Holt Crawford verdenkt een van ons?’


    ‘Als ik een van jullie verdacht, zouden we dit gesprek nu niet voeren. Ik wil jullie waarschuwen.’


    ‘Waarschuwen.’ Dunbar legde zijn handen plat op tafel. ‘Dat klinkt onheilspellend.’


    ‘Geloof me, heren, het kost me de grootste moeite om de mogelijkheid te accepteren dat een collega-veefokker tot zoiets kwaadaardigs in staat zou zijn.’


    ‘Waarom een veefokker?’ Eckhardt trok een rimpel in zijn voorhoofd. ‘Het kan iedereen zijn. Je eigen veedrijvers. Zelfs je voorman.’


    Hun defensieve houding was begrijpelijk. Hij kapte hun beschuldigingen af door te vertellen hoe Holt Crawford de stier van de spoorrails had gered.


    Ze gaapten hem aan.


    ‘Iemand handelt vanuit kwade opzet.’ Toen ze hem ongelovig bleven aankijken, voegde hij toe: ‘En het is goed mogelijk dat ze gewapend zijn. Mijn excuses voor de verontrustende berichten, maar er is onlangs een groot aantal Sharps verkocht. Mijn mannen zullen zichzelf verdedigen als het tot een vuurgevecht komt, en ik wil niet dat een van jullie mannen door een verdwaalde kogel getroffen wordt. Wees alsjeblieft op je hoede.’


    ‘Dit is ongehoord,’ zei Hodge.


    ‘Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om bloedvergieten te voorkomen, maar ik kan niet voor mijn tegenpartij spreken.’


    ‘Heb je agent Foote op de hoogte gesteld?’ vroeg Dunbar.


    ‘Ja, en ik heb marshal Perez gewaarschuwd. Maar ik vond dat jullie het ook moesten weten.’


    Eckhardt zei: ‘Bedankt voor de waarschuwing. Dat waardeer ik. Ik heb geen enkele behoefte aan vechtpartijen om grondgebied, nu het probleem met de indianen eindelijk opgelost lijkt te zijn.’


    ‘Zo is het,’ zei Dunbar. ‘Daar wordt niemand beter van.’


    Daar waren ze het in elk geval over eens. Remy nam afscheid van de andere mannen en wenste hen nog een prettige avond. Nu hij had ontdekt dat iemand geprobeerd had zijn reputatie bij generaal Palmer en alle gasten die in het hotel dineerden om zeep te helpen, zou hij zich ervan verzekeren dat de andere contracten die hij had niet op dezelfde manier ondermijnd werden. Maar hij voelde zich ook opgelucht. Deze avond had bevestigd dat de mannen die hij kende niet betrokken waren bij de strijd die tegen hem werd gevoerd. Het aantal mogelijke verdachten was afgenomen… tot één.
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    ‘Laat uw plannen duister zijn en ondoordringbaar als de nacht, en als u aanvalt, doe het dan met de kracht van een bliksemschicht.’


    Ambrose Gifford sloot zijn ogen terwijl hij de zin in zijn hoofd vanuit het Frans vertaalde. Het was alsof deze woorden van Sun Tzu, geschreven in de vijfde eeuw voor Christus, ontsproten waren aan zijn eigen brein. Dat was waarschijnlijk ook de reden dat hij geen enkel boek bezat, afgezien van De kunst van het oorlogvoeren.


    Wat was er verder van waarde voor een militair, zelfs in zogenaamde vredestijd? Er was altijd wel een tegenstander te vinden. En het idee dat de opperste uitmuntendheid gelegen was in het breken van het verzet van de vijand zonder tegen hem te vechten was zeer zeker van toepassing in het dagelijks leven.


    Zelfs het kleinste conflict was een mogelijkheid om je vaardigheden verder aan te scherpen. Hij liet zijn vinger afwezig langs het litteken glijden dat over zijn jukbeen liep. De beweging had dezelfde uitwerking op hem als de pendel van een hypnotiseur, en hielp hem zich volkomen op zijn doel te concentreren.


    Hij liet zich in zijn stoel zakken en stelde zich voor dat hij een bliksemschicht was.


    *


    Desi giechelde bij het zien van Remy’s gezichtsuitdrukking toen ze hem op de veranda deelgenoot maakte van haar plannen.


    ‘Even nagaan of ik het goed heb begrepen. Je bent van plan Pikes Peak te beklimmen om daar het vuurwerk ter ere van Onafhankelijkheidsdag af te steken?’


    ‘Denk je dat ik die kans voorbij zou laten gaan?’


    ‘Ik weet dat je die klim eerder hebt gemaakt.’


    ‘En dat was nog voor de Colorado Springs Company het wandelpad had aangelegd, dat elke dag dat het open is bestormd wordt door toeristen die het mooiste uitzicht in het hele land willen bewonderen. We worden door ezels tot voorbij de boomgrens gebracht. Daarvandaan moeten we onze eigen last dragen, maar ik garandeer je dat dat nauwelijks een uitdaging zal zijn.’


    ‘De route naar de top is twintig kilometer en kent een hoogteverschil van drieëntwintighonderd meter, terwijl de wandeling al op ruim twee kilometer hoogte begint. Stel dat het gaat stormen? Of dat er een onweersbui losbarst, zoals ons is overkomen?’


    ‘Onze groep vertrekt met zonsopkomst, zodat we kunnen schuilen als het weer omslaat en verder trekken als het opklaart.’


    ‘Om vuurwerk te kunnen afsteken, moet het donker zijn. Dat betekent dat je de nacht moet doorbrengen op de bergtop.’


    ‘We zullen ons goed voorbereiden.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik begrijp zelf niet waarom ik verbaasd ben. Dit is echt iets voor jou. Alleen… ik was van plan om Onafhankelijkheidsdag met jou te vieren.’


    ‘Ga dan mee. Beklim de berg met ons.’


    Het lukte hem nauwelijks om zijn afgrijzen te verbergen.


    ‘Als alles goed gaat, is ons vuurwerk op 125 kilometer afstand te zien. Stel je eens voor dat het vlak boven je hoofd afgaat en de bergtoppen overal om je heen verlicht!’


    Hij leek immuun voor de aantrekkingskracht van de bergtop, maar dat kwam doordat hij geen idee had hoe schitterend het er was. ‘Je woont hier lang genoeg om aan de ijle lucht gewend te zijn en je bent sterk en gezond. En eventueel kun je gebruikmaken van het logement halverwege de route, dat vorig jaar in september geopend is. Niemand zal het je kwalijk nemen als je besluit om daar te blijven.’


    ‘Desi.’


    ‘Ga alsjeblieft mee.’ Ze pakte zijn beide handen.


    ‘Ik zou het bijna overwegen. Ik ben vast gek aan het worden.’


    ‘Niet gek! Het is ronduit magisch om op de top te staan, omgeven door berghellingen en met uitzicht over de vlaktes die zich in de diepte uitstrekken.’


    ‘Jij je zin.’ Hij trok een gezicht en mompelde: ‘Ik vrees dat ik die woorden nog vaak ga herhalen.’


    Ze sloeg haar armen om zijn nek en hij beantwoordde haar omhelzing, waarbij hij haar van de grond tilde. Ze lachte toen hij haar in het rond zwierde en weer neerzette. Op datzelfde moment schoot er een afschuwelijke, scherpe pijn door haar voet, nog voor het bijbehorende geluid tot haar was doorgedrongen. Bloedstollende angst overviel haar en er kwam geen einde aan haar schreeuw. Slang. Slang. Ratelslang. Het was zo afschuwelijk dat het wel een nachtmerrie moest zijn.


    Remy greep haar vast en trok haar tegen zich aan, te geschokt om iets anders te kunnen doen terwijl de diamantratelslang weg glibberde. Uit haar ooghoek zag ze Holt over het hek van de kraal springen. Hij ving een glimp op van het kronkelende slangenlijf en kwam onmiddellijk aanrennen.


    ‘Haal de dokter!’ riep Remy. ‘Vlug!’


    ‘Ik kan iemand sturen als u dat wilt, maar ik heb heel wat ervaring met ratelslangen en meestal is het de behandeling die de dokter voorschrijft waar mensen aan bezwijken.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    Desi was intens dankbaar voor Remy’s armen, want haar benen waren zo slap als spaghettislierten.


    ‘De meeste beten zijn droog. Maar als er gif is ingespoten, is er voor zover ik weet maar één ding dat echt werkt. Laat eens zien.’


    Toen Remy haar op de verandatrap liet zakken, begon ze opnieuw te schreeuwen. ‘Nee! Er zijn er misschien nog meer!’ Ze stelde zich een enorme kluwen slangen onder de treden voor, kronkelend en glibberend alsof ze er thuis waren, hun muil geopend en hun tanden druipend van het gif.


    Hij droeg haar naar de schommel, ging zitten en hield haar tegen zich aan terwijl Holt haar schoen inspecteerde, die gemaakt was van dun leer.


    ‘Ik zie een gaatje.’ Hij maakte de knoopjes los en trok haar schoen uit, keek hen aan en stak toen zijn hand onder haar rok om haar kous omlaag te rollen, over haar knie, haar kuit en uiteindelijk haar tenen. ‘Zo te zien is er maar één giftand doorgedrongen. Dat scheelt al de helft.’


    Dat had een troost moeten zijn, maar haar hartslag trok zich er niets van aan.


    ‘Zeg tegen Opal dat ik een halve fles whisky nodig heb, in een pot, zoveel wortels en bloemen van gele zonnehoed of rudbeckia als ze maar in de tuin kan vinden, en een vijzel en een kom.’


    Remy fronste. ‘Kunnen we niet beter een snee maken en het gif eruit zuigen?’


    ‘Dat heeft geen zin. Daar verspreidt het gif zich te snel voor.’


    Haar adem stokte in haar keel bij de gedachte aan gif dat zich door haar lichaam verspreidde, aan zwartgekleurd, vergiftigd vlees. Misschien zou ze haar voet verliezen, haar been, of zelfs haar leven.


    ‘Hoe eerder je die ingrediënten verzamelt, hoe eerder ze helpen.’


    Toen Remy haar losliet, dwong ze zichzelf haar armen los langs haar lichaam te laten hangen. Waarom, waarom, waarom? Net dit ene dat ze niet kon verdragen.


    ‘Luister goed, Desiree. Hoe sneller je hart klopt, hoe sneller het gif zich verspreidt – als het in je lichaam zit. Je moet kalmeren.’ Holts grote hand ondersteunde haar voet. ‘Ik weet dat dit je grootste angst is, maar ga op zoek naar de moed die je ook door al die andere dingen heen geholpen heeft.’


    Hij behandelde haar net zoals de paarden die hij temde. Hoewel hun angst hun iets heel anders vertelde, drongen zijn woorden uiteindelijk tot hen door. Als die wilde paarden tot zoiets in staat waren, was zij het ook.


    ‘Het is… het is zo…’


    ‘Tintelt het ergens, of voelt het verdoofd?’


    ‘Het doet pijn. Mijn voet doet pijn.’


    ‘Kun je me goed zien?’


    Ze keek naar zijn gezicht. ‘Ja. Hoezo?’


    ‘Hoe is het met je maag?’


    ‘Ik begin te kokhalzen, elke keer als ik eraan denk.’


    ‘Afgezien daarvan?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Oké.’


    Ze hapte naar adem en trok haar voet krom toen de pijn plotseling opvlamde.


    ‘Je voet is rood en een beetje gezwollen.’


    ‘Is dat erg?’


    ‘Ik heb wel erger gezien. Hou je voet stil. Hou je hele lichaam stil. Zodra ze dat spul brengen waar ik om gevraagd heb, gaan we ermee aan de gang.’


    ‘Van wie heb je deze behandeling geleerd?’


    Remy kwam naar buiten op het moment dat Holt antwoord gaf. ‘Ik heb het van een Texas-ranger die door de Apache genezen is met behulp van zonnehoed. Het was een afschuwelijke beet, vol in zijn hand, dus dichter bij zijn hart. Twee tanden, jonge slang. Die hand zwol op als een meloen.’


    Ze kromp ineen.


    ‘Moet dat nou?’ Met boze blik zette Remy de ingrediënten neer.


    ‘Werkte het?’ raspte ze.


    ‘De ranger kon het navertellen.’ Holt dompelde de bloemen en de wortels in de whisky. ‘Een arts zou zijn hand opengesneden hebben en kruit, eigeel, modder, ammoniak en wie weet wat nog meer op de wond hebben gesmeerd. Maar de Apache hebben die kerel ergens neergelegd waar hij geen kwaad kon, en hem vijf dagen achter elkaar met dit middel behandeld. Iets in de zonnehoed stopt het rottingsproces.’


    ‘Holt!’ fluisterde Remy op waarschuwende toon.


    Desi kon de smerige details wel waarderen. Dat maakte zijn verhaal geloofwaardiger. Holt schoof de porseleinen kom onder haar voet. Die kleine beweging veroorzaakte zo veel pijn dat ze naar adem hapte.


    ‘Zie je me wazig?’


    ‘Nee.’ Het was eerder een kreun dan een woord. Ze kneep in de hand die Remy had uitgestoken.


    Holt stampte de bloemen fijn in de alcohol totdat hij tevreden was over de dikte van het mengsel. De alcohol prikte toen hij het papje op de wond en de omringende huid aanbracht. Ze dacht aan de zalf die de moeder van Veel Wapiti’s had gebruikt op haar wang en bad dat dit middeltje net zo effectief zou zijn, en liefst zelfs nog meer. Als U een ratelslang gebruikt om mij naar de hemel te sturen, Heer, moeten we nog eens een hartig woordje spreken over de reden waarom U ze hebt gemaakt.


    De twee mannen liepen bij haar weg, maar ze kon ze nog steeds horen.


    ‘Hoelang voordat we iets weten?’ Remy deed zijn best om vertrouwen uit te stralen, maar zijn stem klonk verstikt.


    ‘Valt niet te zeggen.’


    ‘Maar het werkt wel.’


    ‘Ik heb het gebruikt op de mond van een paard. Het duurde even, maar inderdaad.’ Holt sprak zo zacht hij kon. ‘Ik weet hoeveel moeite het u kost om me hierin te vertrouwen. Als u liever iets anders doet, moet u dat doen.’


    Remy drukte zijn handpalmen tegen zijn voorhoofd. ‘Ik weet het niet.’


    ‘Volgens mij is het niet zo’n ernstige beet. Het was een oude slang, met misschien nog maar één giftand. Het lijkt erop dat ze wat gif heeft binnengekregen, anders zou het niet zo’n pijn doen. Maar de andere symptomen komen maar langzaam op, en blijven misschien wel helemaal weg. Dit zijn de gevallen waarin medische rommelarij genezing alleen maar in de weg staat.’


    Remy knikte. ‘Wat kan ik doen?’


    ‘Zorg dat ze stil blijft zitten. Hoe minder ze beweegt, hoe beter. En houd die voet onder haar hart.’


    ‘Ik moet haar ouders op de hoogte stellen.’


    ‘Stuur Isaac. Ze wil vast dat u bij haar blijft. En luister goed’ – het lukte hem zowaar om te fluisteren, al droeg het geluid evengoed nog vrij ver – ‘ratelslangen zijn een van haar grootste angsten.’


    Waarom moest hij dat van hem horen? Remy wierp een fronsende blik op Desi.


    ‘U moet het zalfje voortdurend blijven aanbrengen en Opal vragen om meer te maken als dat nodig is.’


    ‘Wat ga jij doen?’


    ‘Mijn werk.’ Holt zette zijn hoed weer op. ‘We hebben een menselijke slang voor wie we op onze hoede moeten zijn. Ik zou het heel naar vinden als die toeslaat terwijl zij gewond is.’


    Remy kneep in Holts elleboog. ‘Dank je.’


    Holt tikte tegen de rand van zijn hoed terwijl hij wegliep. Desi dacht even dat haar zicht nu toch wazig werd, maar besefte toen dat het tranen waren.


    *


    Vlak na zonsopgang deed Remy de deur open en liet zijn blik over de veranda glijden, waar Jonathon op de schommelbank zat met zijn dochter in zijn armen. De Heer had Desi die nacht niet weggenomen en zou dat nu ook niet doen – niet de God in wie zij zo veel vertrouwen had gesteld.


    Ze jammerde zachtjes in haar slaap, waarna Jonathon de deken verschikte en haar opnieuw tegen zich aan trok. Dacht hij, nu hij zijn volwassen dochter zo vasthield, terug aan de tijd dat ze klein en hulpeloos was? Voelde hij zich hulpeloos terwijl ze wachtten en hoopten dat Holts behandeling zijn werk zou doen?


    Ze had nauwelijks durven bewegen nadat Holt had gezegd dat ze stil moest blijven zitten, de schommelbank met twee handen omklemd alsof ze daarmee aan de criteria voldeed. De rest van de middag en de hele avond had Desi thee gedronken van dezelfde bloemen die in de zalf waren gebruikt. Remy klampte zich vast aan Holts overtuiging dat er geen volledige dosis gif in Desi’s lichaam terecht was gekomen.


    Ondanks dat zou niemand het haar ouders kwalijk genomen hebben als ze toch om een dokter hadden gevraagd. Dat hadden ze geen van beiden gedaan, toen ze eenmaal hoorden dat de gevolgde behandeling was aangeraden door Holt. Amelia wist maar al te goed dat geen enkele medische behandeling bewezen effectief was en stelde dat een middel dat eerder gewerkt had bij dieren, in elk geval enige hoop bood.


    Desi had geweigerd om naar bed te gaan, maar haar moeder had wel van het aanbod gebruikgemaakt. Remy kende de Brennans inmiddels twee jaar, maar dit was de eerste keer dat Amelia zijn huis betreden had sinds de periode waarin zijn relatie met hen bekoeld was. Wat een opluchting dat dat voorbij was – tenzij Desi niet beter werd, natuurlijk. Nee. Niet aan denken.


    Remy stak de veranda over. Toen hij Jonathon vragend aankeek, haalde die zijn schouders op. Tot nog toe leek het goed te gaan. Haar voet was bleek in het vale morgenlicht, afgezien van een vuurrode zwelling rond de bijtwond, ter grootte van een munt.


    De huid was niet zwart geworden en er waren geen rode strepen zichtbaar, of andere aanwijzingen dat het gif zich door haar been had verspreid. Ze had niet overgegeven in het emmertje dat speciaal daarvoor was neergezet. Haar moeder had hoofdpijnpoeder meegenomen tegen de pijn, wat volgens Holt geen kwaad kon. Hopelijk had het poeder Desi geholpen om rustig te slapen, zonder dromen. Ratelslangen zijn een van haar grootste angsten. Hoe wist zijn voorman dat?


    Desi opende haar ogen, alsof ze zijn aanwezigheid voelde. Hij knielde naast haar neer. ‘Hoe gaat het met je?’


    ‘Ik denk niet dat ik Pikes Peak kan beklimmen.’


    Van alle dingen waarover ze zich zorgen zou kunnen maken… ‘Dat komt nog wel. Als jij er klaar voor bent.’


    ‘En ga jij dan mee?’


    Hij drukte een kus op haar vingers. ‘Ik zal mijn uiterste best doen’ – hoewel hij vreselijke last had van hoogtevrees. De klim die hij eerder met haar had gemaakt, had uitgewezen dat hij het bijzonder onprettig vond als de grond vlak voor zijn voeten plaatsmaakte voor een gapende diepte.


    Jonathon stond op om naar het toilet te gaan en Remy nam zijn plaats op de schommelbank over. Desi had het aan Holt verteld, dus vond Remy dat hij het recht had ernaar te vragen. ‘Waarom ben je zo bang voor slangen? Ben je al eens eerder gebeten?’


    ‘Nee.’ Ze huiverde. ‘Ik heb gewoon een enorme afschuw van ze. Kousenbandslangen en stierslangen gaan nog wel. Maar diamantratelslangen zien eruit als duivels.’


    Hij wilde haar vragen wanneer en waarom ze dat aan Holt had verteld, maar in plaats daarvan zei hij: ‘In South Carolina komen drie soorten ratelslangen voor, en daarnaast ook nog koraalslangen, koperkoppen en watermocassinslangen. Ik kan je afschuw goed begrijpen.’


    Ze huiverde nogmaals.


    ‘Holt is er zeker van dat je maar een heel kleine dosis gif hebt binnengekregen. Binnen de kortste keren loop en klim je weer.’


    Ze ontspande zichtbaar. Het was niet zijn geruststelling die dat effect had, maar die van Holt. Hij wilde opstaan toen Jonathon op hen af kwam lopen, maar die gebaarde dat Remy moest blijven zitten. ‘Als het jou niet uitmaakt, ga ik me even opfrissen en neem ik daarna een kijkje bij mijn vrouw.’


    ‘Opal is al bezig met het ontbijt.’


    ‘Dat klinkt goed.’


    Zodra ze alleen waren, zette Remy de etiquetteregels opzij en kuste zijn verloofde. En net op tijd. De schoorsteen van de keuken bij de barak rookte al een tijdje en bij het geluid van Pierres etensbel kwamen alle mannen uit de slaapzaal tevoorschijn in de staat waarin ze zich op dat moment bevonden. Skeeter hupste naar buiten terwijl hij ondertussen zijn overall over zijn lange onderbroek omhoog hees.


    ‘Ze weten niet dat jij hier buiten bent,’ mompelde Remy.


    Woorden schoten tekort om te zeggen hoezeer Desi’s gegiechel hem bemoedigde.


    Holt kwam tevoorschijn – volledig gekleed, gelukkig. Hij wierp een blik op hen en beende op hen af. Hij nam haar fronsend op. ‘Hoe voelt het?’


    ‘Alsof het in brand staat, maar niet meer zo erg als gisteren.’


    ‘Een symptoom dat zwakker wordt, is altijd goed.’ Hij hurkte, veegde het papje van haar voet en bestudeerde de wond. Hij voelde aan de zwelling, die vlak onder haar enkel begon. Ze voelde alleen pijn rond de bijtwond zelf. ‘Het lijkt erop dat de zonnehoed het gif dat de slang in je gespoten heeft neutraliseert.’


    Ze trilde over haar hele lichaam. ‘Heb je hem gedood?’


    ‘We houden de omgeving goed in de gaten, maar de smaak van jouw koppigheid was waarschijnlijk genoeg om die ene die jou gebeten heeft op de vlucht te jagen.’


    Remy trok een nijdig gezicht, maar Holt stond eenvoudigweg op, tikte tegen zijn hoed en ging op weg naar zijn ontbijt.


    Desi sloeg haar armen om zich heen. ‘Ik wou dat ze net als bijen waren – en doodgingen na een aanval.’


    Voordat hij haar erop kon wijzen dat het uitroeien van slangen niet zo moeilijk was, maar dat er dan een knaagdierenplaag zou ontstaan, kwam Jonathon weer terug.


    ‘Ik heb opdracht gekregen mijn dochter naar de kamer van mijn vrouw te dragen, zodat ze zich kan wassen en meer van dat soort dingen.’


    ‘Ik begrijp het.’ Remy keek Desi aan. ‘Denk je dat te kunnen, mijn liefste?’


    Ze knikte. ‘Het was dwaas om per se op de schommelbank te willen blijven. Ik denk dat Holt een hypnotiseur is.’


    ‘Dat moet wel.’ Anders hadden de verbale vrijheden die hij zich veroorloofde allang iemands woede gewekt – het soort woede dat een man ertoe bracht de ander uit te dagen tot een duel. Of hem te ontslaan.


    Jonathon tilde haar op, met deken en al. Die Brennans werkten niet alleen hard, ze waren ook nog eens sterk. Terwijl zij in het huis verdwenen, zette Remy koers richting Holt, die naast het kookgebouwtje stond. De lucht was gevuld met de geur van rook, koeienlever, uien en krokant gebakken buikspek.


    Pierre zei: ‘Wilt u ook?’


    Remy glimlachte. ‘Het ruikt heerlijk. Maar als Opal zou zien dat ik een bord aanpakte –’


    ‘O.’ Pierre hief zijn handen. ‘Dan wij krijgen de wind van voren, wij allebei. Ik weet wel beter.’


    ‘Inderdaad.’ Remy richtte zijn aandacht weer op Holt. ‘Ik wil dat je zegt waar het op staat. Is Desi buiten gevaar, of niet?’


    Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Ik verwacht dat we vandaag verdere verbetering zullen zien.’ Hij kauwde op wat lever met uien. ‘We moeten op onze hoede zijn voor infectie, maar de kans daarop is groter als erin gesneden is.’


    ‘Dat zou ik gedaan hebben. Of er toestemming voor hebben gegeven.’


    ‘Mensen denken dat dat de beste aanpak is. De wond verder opensnijden en het insmeren met modder of iets dergelijks.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Puur geluk dat ik die ranger tegengekomen ben en zijn “indianenmedicijn” niet gelijk heb afgewezen, zoals de meeste mensen.’


    ‘Waarom heb je naar hem geluisterd?’


    ‘Behalve dan dat ik als tienjarig jochie geen weerstand kon bieden aan een goed verhaal, en diep van die man onder de indruk was? Als je een ruig leven leidt, ben je minder geneigd dingen die op een dag je leven kunnen redden bij voorbaat af te wijzen.’


    Een ruig leven op zijn tiende? Dat was de eerste keer dat Holt ook maar iets over zijn kindertijd vertelde.


    ‘En verder werkte het bij dat paard. Anders zou ik het risico nu niet genomen hebben.’


    ‘Ik ben dankbaar dat je dat wel hebt gedaan.’


    ‘U wilde dat ik het deed.’ Holt prikte een stuk aardappel aan zijn vork, de schil geblakerd en dampend van de hitte. ‘En zoals ik al zei, veel slangenbeten zijn niet dodelijk.’


    ‘Ook dan is de pijn afschuwelijk en kan er een blijvende verminking ontstaan.’


    ‘Ga gewoon door met de behandeling en hoop er het beste van. Ik ga op pad om te zien welke vuile streken ons vannacht weer geleverd zijn.’


    ‘Ik moet toegeven dat ik andere dingen aan mijn hoofd heb.’


    ‘Begrijpelijk.’


    Remy schraapte zijn keel. ‘Ik denk dat ik wel kan zeggen dat juffrouw Brennan niet langer boos op je is.’


    In de grijns van zijn voorman schemerde iets van arrogantie door.


    Remy kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat beschouw ik als een positieve ontwikkeling. Zorg ervoor dat ik niet van gedachten hoef te veranderen.’


    *


    Nadat ze gebruik had gemaakt van de po, liet Desi zich op een krukje zakken. Tandy had haar een teiltje warm water met zeep gebracht en een kan schoon water waarmee ze zich kon afspoelen. Desi was de uiengeur en het kleverige gevoel van haar angstzweet meer dan beu en greep alle hulp aan die ze maar kon krijgen. De pijn had haar hele lichaam verzwakt – of misschien was het wel het gif. Wat wist Holt nu echt? Misschien zou ze sterven aan de slangenbeet, maar hadden ze het gewoon niet tegen haar gezegd.


    Opal kwam binnen met nog meer zonnehoedzalf. Ze smeerde het op de zwelling en wikkelde haar voet in linnen doeken om het smeersel op zijn plaats te houden. ‘U wordt gauw beter, juffrouw Desi. Meneer Crawford, hij is steengoed met zalfjes.’


    ‘Dat heb ik met eigen ogen gezien.’


    ‘Meneer Remy wil weten of u trek hebt in vast voedsel.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nergens trek in.’ Het kostte haar de grootste moeite om haar pijn verborgen te houden voor haar moeder.


    ‘Dan krijgt u bouillon en thee.’


    Ze zwichtte.


    ‘Gebruik nu deze kamer maar. Niet meer op de veranda zitten, met al dat stof en de herrie van die cowboys.’


    Ze glimlachte toen ze Opal dat woord hoorde gebruiken. ‘Dat is goed. Dank je.’


    Opal richtte zich tot Amelia. ‘Wilt u ontbijten, mevrouw?’


    ‘Ja, mama, doe dat maar.’ Desi haalde haar moeder over om wat te eten terwijl Tandy het water en de handdoeken opruimde.


    Toen allebei de dienstmeisjes weg waren, keek haar moeder haar aan en zei: ‘Wil je misschien wat laudanum?’


    Ze had zich niet voor de gek laten houden. ‘Daar val ik van in slaap.’


    ‘Rust is goed voor je.’


    ‘Maar wat als ik niet wakker word? Als de dingen waar Holt steeds naar vraagt gebeuren terwijl ik lig te slapen en ik niet eens afscheid kan nemen?’


    Haar moeder hurkte naast haar neer. ‘Je haalt je van alles in je hoofd.’


    ‘Het was zo afschuwelijk, mama. Als ik eraan denk –’


    ‘Bezorgde gedachten maken het lichaam ook van streek. Heb geloof, en vertrouw op God.’


    ‘Ik ben bang dat ik vastzit in bezorgdheid.’ Ze vocht tegen de tranen. ‘Soms voel ik me net een konijntje. Telkens als ik uit mijn hol wil komen, dreunt er een paardenhoef omlaag.’


    ‘Wat zit je verder nog dwars, dan?’


    ‘Remy wil niet in de kapel trouwen. Of ons huwelijk laten inzegenen door een priester. Heb ik Gods genade verspeeld door Remy te kiezen in plaats van Luke? Mijn vriend is dood en nu maak ik me zorgen over Remy. Hoeveel zal mijn zelfzucht ons nog kosten?’


    ‘Zet die gedachte onmiddellijk uit je hoofd. Je hart volgen is geen zonde.’ De warme handen van haar moeder omsloten haar koude vingers. ‘Ik beweer niet dat verschillen soms niet ingewikkeld zijn. Maar Remy is een man met een ziel en een geweten. De Heer weet dat hij zelf ook volop beproevingen heeft doorstaan.’


    ‘Als ik sterf, raakt hij nog een geliefde kwijt.’


    ‘Waar komt dit allemaal vandaan? Je bent sterk. Er is meer voor nodig dan een slang om jou om zeep te helpen.’


    Desi voelde zich een bang muisje, en om eerlijk te zijn begon ze een hekel te krijgen aan deze versie van zichzelf. De vrouwen keken op toen Opal binnenkwam met het ontbijt. Gepekelde varkenspootjes – Opals speciale traktatie voor gasten – en gebakken aardappels voor haar moeder en thee en bouillon voor haar.


    Toen de deur weer dicht was, zei Amelia: ‘Je wilt zeker niet ruilen?’


    Desi lachte, ondanks de bonzende pijn in haar voet. ‘Het is niet zo vies als het eruitziet.’


    Haar moeder zuchtte. ‘Weggooien is ook zo wat.’


    Desi nam een slokje zonnehoedthee en zette haar kopje weer neer. ‘Ik herken mezelf niet meer. Zo verstrikt in angst en woede. Zo ben ik nooit geweest.’


    ‘Angst is het erkennen van het feit dat dingen mis kunnen gaan. Aanvaard dat en ga door.’


    ‘Dat wil ik ook. Dat deed ik altijd. Maar nu…’ Haar voet klopte. Zou dan elke stap in de richting van geluk in pijn eindigen?


    Amelia keek naar de muur en toen weer naar haar. ‘Toen ik na Shannon en Graham drie baby’s moest begraven, was ik doodsbang dat dat altijd zou gebeuren. Op een gegeven moment werd het zo erg dat ik al in elkaar kromp als je vader me zelfs maar aankeek.’


    Desi keek haar met grote ogen aan. Hoewel ze van de miskramen had gehoord, had haar moeder deze angst nooit met haar besproken.


    ‘En toen kwam jij, zo levenslustig en sterk. De angst die me omhuld had, brak eindelijk open en ik ben overeind gebleven, zelfs toen ik bang was dat ik je zou verliezen. Ik heb me erdoorheen geslagen – al moet ik eerlijk toegeven dat Jonathon de meeste klappen heeft opgevangen – vastbesloten om me nooit meer te laten overweldigen door die angst. Je zult verlies lijden. Verdriet hebben. Je weet nooit wanneer, en je kunt het niet tegenhouden. De enige keuze die we hebben, is overeind blijven of eronder bezwijken.’


    Terwijl ze naar haar moeder keek, voelde Desi haar eigen omhulsel openbreken. ‘Dat is wie ik ben,’ zei ze ademloos. ‘Ik zie mezelf in uw ogen.’


    Ze had afschuwelijke dingen gezien. Ze had verliezen geleden en was gewond geraakt. Maar wat dan nog? Ze zou niet toestaan dat het gif van angst haar zou verslinden, net zomin als Holts smeersel toestond dat haar voet verloren ging. Misschien dat ze een nacht lang zou huilen, maar ’sochtends zou er vreugde zijn. Als dat niet de ultieme overwinning was op een kruiperige ratelslang, dan wist ze het niet meer.


    *


    Remy legde zijn mes en vork neer en keek Desi’s vader aan, die tegenover hem aan tafel zat. ‘Ik had niet veel zin om die berg te beklimmen, maar er op deze manier onderuit komen, is wel het laatste wat ik wil.’


    Jonathon leunde naar achteren en liet de stoel op twee poten balanceren, iets wat Remy – als Opal het zag – zeker een klap tegen zijn achterhoofd zou hebben opgeleverd. ‘Ze had je bijna overgehaald, hm?’


    ‘Ze had me helemaal overgehaald, vlak voordat die slang toesloeg.’


    ‘Ze zal het heel jammer vinden dat ze de top niet kan beklimmen om er vuurwerk af te steken, maar voor alles is een tijd.’


    ‘Ik bid dat ze geen blijvende schade overhoudt.’


    ‘Daar wil ik niet eens aan denken.’ Jonathon liet de stoelpoten weer op de grond zakken. ‘Hoe komt het dat je voorman dit soort dingen weet, denk je?’


    ‘Veel levenservaring en een ijzersterk geheugen.’


    Jonathon knikte. ‘Ik denk dat we allemaal wel beschikken over kennis waar anderen zich over zouden verwonderen.’


    ‘Dat is waar. Al moet ik eerlijk zeggen dat Holts vakkennis de waarde van academische kennis de laatste tijd ruimschoots overstijgt.’


    ‘O ja?’


    Remy vertelde hem wat er was gebeurd. ‘Ik heb de mannen die ik ken uitgesloten, maar er zijn zo veel nieuwkomers.’


    ‘Ik dacht dat je zei dat ze verstand moesten hebben van het houden van vee.’


    Remy zuchtte diep. ‘Ik heb me verzet tegen Holts beweringen, maar sinds ik ontdekt heb dat Gifford Harry McIntyre heeft opgelicht en hem heeft overgehaald om slecht vlees te verkopen alsof het van mij was, ben ik niet langer geneigd om uit te gaan van zijn onschuld.’


    ‘Ik heb die man nog nooit ontmoet.’


    ‘Ik ook niet, hoewel ik heb deelgenomen aan de drijfjacht en begrepen heb dat hij daar ook bij aanwezig was. Zijn grondgebied ligt een eindje verderop.’


    Jonathon fronste. ‘Wat is je volgende zet?’


    ‘Ik ben van plan de veehoudersbond op de hoogte te stellen van Giffords wanpraktijken.’


    ‘De manager was medeplichtig.’ Jonathon nam een slokje koffie. ‘Hij heeft contractbreuk gepleegd.’


    ‘Ja, dat weet ik. Ik heb hem het voordeel van de twijfel gegeven, maar hij heeft zich niet zomaar door Gifford laten inpakken. Ik denk dat de verleiding om het verschil in zijn eigen zak te steken, erg groot was. Het vlees dat ik heb gezien, was van zo’n slechte kwaliteit dat we blij mogen zijn dat er niemand ziek van is geworden. Ik weet zeker dat het niet door de inspectie gekomen zou zijn. Als dit van ons was gekomen, zou ik mijn mannen flink onder handen hebben genomen.’


    ‘Wordt het nog steeds geserveerd?’


    ‘Ik heb het vervangen. Ik heb te veel respect voor Will Palmer om toe te staan dat dit akkefietje zijn reputatie besmeurt.’


    ‘Dat moet een rib uit je lijf zijn geweest.’


    ‘Een deel van de winst van onze laatste verkoop. Maar een goede reputatie is meer waard dan geld.’


    ‘En de andere aanvallen?’


    ‘Ik heb geen bewijs dat Gifford betrokken is bij iets anders. Ik heb geen bewijs tegen wie dan ook.’


    ‘Hoe kom je aan bewijs?’


    Remy spreidde zijn vingers. ‘Iemand op heterdaad betrappen? Het nadeel daarvan is alleen dat hij waarschijnlijk gewapend is met een Sharps.’


    Jonathon leunde weer naar achteren. ‘Dat is een behoorlijk nadeel.’


    ‘Inderdaad. Maar genoeg hierover. Bent u geïnteresseerd in een rondleiding door mijn bedrijf?’


    ‘Dat ben ik zeker.’


    De wandeling door de gebouwen gaf de mannen gelegenheid vrijuit te spreken. Waar Holt van mening was dat hij de kern van de zaak had blootgelegd en daaraan vasthield, was Jonathon meer onderzoekend ingesteld. Hij overwoog mogelijkheden en redenaties, motivaties en eventuele uitkomsten. Aan het einde van de rondleiding waren ze het er echter over eens dat Holts conclusies de meest waarschijnlijke waren. En de meest verontrustende. Remy had zijn buik vol van het onderwerp.


    ‘Als u wilt, kunt u naar huis gaan. Ik zal u op de hoogte brengen als Desi’s toestand verandert. Al bent u uiteraard ook van harte welkom om te blijven, als dat mogelijk is.’


    ‘De McGuires zorgen voor ons vee en houden een oogje op de kinderen. Mensen die iets willen laten drukken, moeten maar even wachten. Familie komt op de eerste plaats.’ Ze waren inmiddels in de hal aangekomen en Jonathon gaf hem een kneepje in zijn schouder. ‘Onthoud dat, Remy, en je zult een gelukkig man zijn.’


    Als dat de wil van God was. De gedachte dat hij deze kans op liefde misschien ook zou kwijtraken, bleef echter door zijn hoofd spelen. Je familie op de eerste plaats zetten, was geen tovermiddel. Het hield de dood niet tegen. En toen hij naar boven ging en Desi doodstil op bed zag liggen, haar ogen gesloten, was hij even bang dat zijn hart het zou begeven.


    ‘Ze heeft wat laudanum genomen,’ zei Amelia, die in de nis bij het raam zat. ‘Ze heeft eindelijk toegegeven dat ze hevige pijn heeft. Misschien dat de giftand een zenuw geraakt heeft.’ Ze huiverde. ‘Dat is mij ook overkomen toen ik door een hond gebeten werd. Het duurde lang voordat ik weer helemaal hersteld was.’


    ‘Aha.’ Hij liep naar het bed en raakte Desi’s hand aan, die op de sprei lag, om de warmte ervan te voelen. Hij haalde opgelucht adem. ‘Holt denkt dat de pijn later vandaag minder zal worden, of anders morgen.’


    ‘Dat zou een zegen zijn.’


    ‘Amelia…’


    ‘Dit kon jij niet voorkomen. Zo werkt de natuur nu eenmaal.’


    Hij zuchtte. ‘Ik vind het afschuwelijk dat ik haar in mijn armen hield op het moment dat de slang toesloeg.’


    Haar gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘We stellen ons vertrouwen op God – en op de bloemen van Holt.’


    Toen er die avond geen nieuwe symptomen bijgekomen waren, voelde hij zich een klein beetje opgelucht. De opluchting ging over in vertrouwen toen de zwelling van haar voet en enkel tegen zonsondergang duidelijk was afgenomen. Desi sliep tot de volgende ochtend, zittend in bed terwijl ze zich zo min mogelijk bewoog. Haar moeder lag naast haar, getroffen door een hoofdpijnaanval die ze zonder klagen onderging, ter wille van het herstel van haar dochter.


    Remy knipperde verbaasd toen Jonathon hem dat de volgende ochtend vertelde. ‘Hoe kan het lijden van de ene persoon invloed hebben op dat van iemand anders?’


    ‘Als we gedoopt zijn in geloof, maken we deel uit van het koninklijk priesterschap. Het offer dat wij brengen, bestaat uit ons lichaam, ons hart, onze vreugden en ons verdriet.’


    ‘Maar… hoe werkt dat dan? Ik bedoel, hoe kan Amelia’s pijn Desi beter maken?’


    ‘Als Christus omwille van ons geleden heeft, en wij geroepen zijn om te zijn zoals Christus, dan brengt ook ons lijden zegen voort. De heilige Paulus verheugde zich erover dat zijn lichamelijke lijden aanvulde wat er nog ontbrak aan het lichaam van Christus. Droevig genoeg heeft Amelia meer gelegenheid dan de meesten om zich hierin te oefenen.’


    ‘Ik begrijp het denk ik wel.’ Of in elk geval een beetje. Als hij niet zo bezorgd was, zou hij misschien verder op het onderwerp ingaan. Op dit moment was een eenvoudig – om niet te zeggen wanhopig – gebed het enige waartoe hij in staat was.


    Of het nu zijn gebeden waren, het geneesmiddel van Holt of het offer van lijden van haar moeder, tegen de middag was de ontsteking in Desi’s voet zo sterk verminderd dat ze, weliswaar zonder schoen, kleine stukjes kon lopen. Hij beende de kamer uit om verslag uit te brengen aan Holt, die geweigerd had haar in een slaapkamer te behandelen en de zorg voor Desi aan hem had overgelaten.


    ‘Blijf het mengsel aanbrengen totdat je zeker weet dat het voorbij is. Maak je geen zorgen als ze niet al te veel eet. Wat appelmoes en bouillon, en zo veel van die thee als ze maar naar binnen kan krijgen. Dat is genoeg.’


    ‘In elk geval hoeven we haar geen houtskool toe te dienen, zoals die arme koe.’


    ‘Alleen omdat ze niet bij dat water in de buurt is geweest. Ik hoop dat dat nu eindelijk tot haar doordringt.’


    ‘We kunnen die slang niet op het conto van onze vijand schrijven.’


    ‘Nee. Maar ze moet er soms aan herinnerd worden dat ze niet onaantastbaar is.’


    Hij zou Holts veronderstelling tegenspreken, ware het niet dat hij gelijk had.


    Toen het begon te schemeren, droeg Jonathon zijn dochter naar de veranda, waar Holt haar onderzocht. ‘Heb je last van tintelende vingers?’


    ‘Tenen, bedoel je?’


    ‘Is dat wat je aan je handen hebt zitten?’


    Met een boze blik spreidde ze haar vingers. ‘Mijn vingers zijn prima in orde.’


    ‘Ergens anders een verdoofd gevoel?’


    ‘Ik wou dat mijn voet verdoofd aanvoelde! De bijtwond voelt als een spijker die mijn voet doorboort.’


    Holt hurkte om de wond van dichterbij te kunnen bekijken. ‘De zwelling is afgenomen. Ik denk dat we de bloedzuigers kunnen overslaan.’


    Ze trok haar voet terug. ‘Bloedzuigers?’


    ‘Die zuigen de zwelling er zo uit.’


    ‘Net als ik denk dat je –’


    Er verscheen een kuiltje in zijn wang, naast zijn enorme snor, en hij knipoogde. ‘Zoals ik al zei, geen bloedzuigers nodig.’ Hij kwam overeind. ‘Het gaat goed met je.’


    Ze ontspande zichtbaar.


    ‘Is het goed als de knechten naar het vuurwerk komen kijken, meneer Montgomery?’ Hij hief zijn hoofd en keek naar de bergtop.


    ‘Natuurlijk.’ Remy gebaarde naar zijn huishoudelijke staf, die zich al buiten verzameld had. ‘Dit is een dag die we allemaal horen te gedenken.’ Hij keek naar Desi, met een brok in zijn keel. Naast Onafhankelijkheidsdag zou hij vooral haar herstel vieren. Hij had haar kunnen verliezen.


    Toen de duisternis inviel, keken de toeschouwers vol verwondering naar de kleine, kleurige explosies van licht die boven de bergtop zichtbaar waren. Uitroepen in allerlei talen volgden. Desi kon haar teleurstelling niet verbergen dat ze geen deel uitmaakte van het groepje avonturiers op de bergtop, maar ze verdroeg het dapper.


    Toen Remy’s mannen zich buiten verzamelden, nam ze hun beterschapswensen vriendelijk in ontvangst. ‘Ik vind ze aardig,’ mompelde ze later tegen hem. ‘Je hebt goede mannen uitgekozen.’


    ‘Ze zijn allemaal met Holt meegekomen, afgezien van Skeeter.’


    ‘Skeeter is erg grappig.’


    ‘En hij kan goed overweg met de lasso. Tijdens de drijfjacht was Holt oprecht van hem onder de indruk, en daar is heel wat voor nodig.’


    Ze wierp een blik op de voorman die bij het hek van de veranda stond, in het sterrenlicht. ‘Het is net zozeer jouw invloed, Remy.’


    ‘Misschien.’


    ‘Ik denk dat je vijand criminelen in dienst heeft.’


    ‘Dat is zeer waarschijnlijk. Maar vanavond wil ik geen enkele gedachte aan hem wijden. Gelukkige Onafhankelijkheidsdag, liefje.’ Hij drukte een kus op haar slaap.


    ‘En jij ook’ – ze volgde zijn kaaklijn met haar vingertoppen – ‘mijn liefste.’
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    Een maand na Onafhankelijkheidsdag had Desi’s voet weer zijn normale vorm en kleur aangenomen en was de bijtwond niet langer zichtbaar. De zenuwpijn was eindelijk opgehouden en de glibberige verschrikking voegde zich bij de andere schaduwen die haar nachtmerries bewoonden. Tegenwoordig had ze gelukkig nauwelijks last van nachtmerries, maar waren haar nachten vervuld van verwachting. Remy gaf haar dromen opnieuw een gouden randje.


    Ze stond naast hem op het station terwijl de D&RG Montezuma al fluitend zijn komst aankondigde. De glanzende zwarte locomotief tjoekte het station binnen en kwam sissend en piepend tot stilstand. Terwijl de zwarte rook neerdaalde over de kolen- en passagierswagons, stapte de conducteur op het perron. Hij werd gevolgd door een man met een goedverzorgde, blonde snor en bakkenbaarden. Hij was gekleed in een keurig maatpak en stak zijn hand uit naar een donkerharige schoonheid die zo veel op Remy leek dat Desi naar adem hapte.


    Elke kleermaker droomde van een model zoals zij. Haar huid was smetteloos en blank als verse melk en ze ging gekleed volgens de laatste mode, die nog maar sinds kort in catalogi werd aangeboden. Haar kapsel was ronduit volmaakt. Geen haartje zat verkeerd en in haar weelderige jurk van amberkleurige zijde was geen kreukeltje te bekennen. Waarschijnlijk had ze zich de hele reis niet bewogen.


    Desi kneep in Remy’s arm. ‘Dat is Pauline.’


    Hij glimlachte. ‘Inderdaad.’


    ‘Ze is prachtig, Remy.’


    ‘Ja. Dat is ze zeker.’


    Remy’s aangrijpende verhalen over de moeilijkheden die hij en zijn jongere zus tijdens de oorlog hadden gehad, stonden in haar geheugen gegrift. Zelfs nu was er een zekere aarzeling wanneer hij over Pauline sprak. Wat heerlijk dat ze nu hier was.


    Hij boog naar voren en kuste de roomkleurige wang van zijn zus. Toen draaide hij zich om. ‘Asher, Pauline, mag ik jullie voorstellen aan mijn verloofde, Desiree Brennan. Desi, dit is mijn zus, Pauline, en haar echtgenoot, Asher Moultrie.’


    ‘Het is me een genoegen om de schoonheid te ontmoeten die mijn zwager tegen alle verwachtingen in voor zich heeft weten te winnen.’ Ashers accent leek meer op dat van Charles en Opal dan op dat van Remy, maar hij was dan ook grootgebracht door een moeder die afkomstig was uit Georgia.


    Ze glimlachte. ‘Integendeel, er was heel veel dat in zijn voordeel sprak.’


    ‘Maar natuurlijk.’ Pauline wuifde met een waaier van zijde en ivoor en keek over Desi’s schouder. ‘Kunnen we alsjeblieft uit de zon gaan?’


    ‘Heb je een parasol bij je?’ vroeg Remy. ‘Dat is wel zo prettig tijdens de rit.’


    ‘In mijn koffer.’ Pauline schreed naar voren en vond beschutting onder de overhangende dakrand van het houten stationsgebouw.


    De kruiers kwamen aan met drie enorme hutkoffers, een paar kleinere reistassen en een aantal dozen die ze uit de bagagewagon hadden gehaald. Desi wachtte totdat Asher en Pauline de bagage zouden aanwijzen die van hen was, maar Remy gaf de kruier opdracht ze allemaal in zijn wagen te laden. Geen wonder dat hij had gezegd dat het rijtuig met dubbele banken alleen niet voldoende was om de Moultries van het station te halen.


    Reizigers die gebruikmaakten van een postkoets van Santa Fe of Holladay Overland mochten maar één tas meenemen, en moesten hun bagage drastisch beperken. Maar Remy’s familie zou een behoorlijke tijd blijven. Hij haalde een gele parasol met ruches tevoorschijn, opende die en gaf hem aan Pauline, die stijfjes stond te wachten naast haar elegante echtgenoot.


    Het was een knap stel om te zien, maar toen realiseerde Desi zich wat er aan het plaatje ontbrak. ‘Waar is jullie dochter?’


    Asher veegde een vuiltje van zijn schouder. ‘Jenness is bij mijn moeder gebleven.’


    ‘Voor zo’n lange tijd?’ Ze zouden bijna twee maanden blijven.


    ‘Beter in Charleston dan…’ Pauline schudde haar hoofd, ze kon geen woorden vinden om deze plek te omschrijven.


    Remy had een kamer ingericht voor het kind en haar verzorgster – iets waar kinderen uit het zuiden blijkbaar behoefte aan hadden. Hij was vast teleurgesteld, maar zei enkel: ‘We hadden het leuk gevonden om jullie kleine meisje te ontmoeten. Hoe oud is ze nu?’


    ‘In oktober anderhalf,’ antwoordde Asher.


    Desi keek Remy aan.


    ‘Niet over doorvragen,’ mompelde hij voordat hij haar het rijtuig in hielp, waar ze plaatsnam op het met kussens beklede bankje dat ze met zijn zus zou delen.


    Ze was niet van plan geweest er nog iets over te zeggen, maar zou Pauline haar kind niet vreselijk missen? En had Jenness haar moeder niet nodig? Remy nam plaats op de voorste bank, naast Asher, en pakte de teugels van zijn twee zwarte paarden, Jax en Dodger. Skeeter zou volgen met de wagen.


    Voordat ze op weg gingen, wees Remy zijn bezoekers op de indrukwekkende bergtoppen om hen heen. ‘Dat zijn Pikes Peak, Cameron Cone en Cheyenne Mountain. De rode, puntige monolieten die je daar ziet, vormen samen de beroemde “Tuin van de goden”, en daarachter bevinden zich de minerale bronnen van Manitou. Desi heeft volop legendes en verhalen te vertellen als we die plekken bezoeken, wat we zeker zullen doen als jullie eenmaal je draai hebben gevonden.’


    Asher wierp haar een nieuwsgierige blik toe, maar Pauline wuifde alleen maar met haar waaier. ‘Kunnen we alsjeblieft gaan rijden? De zon is oogverblindend.’


    Remy deed wat ze vroeg. ‘Het licht hier in het westen kan intens zijn, maar het klimaat is aangenaam.’


    ‘Dat kan wel zo zijn,’ merkte Asher op, ‘maar een onwetende reiziger is binnen een uur uitgedroogd.’


    In werkelijkheid duurde dat wel wat langer, maar na wat ze van Remy had gehoord over het verschil tussen het laagland en de hoogvlakte waar zij woonde, kon Desi zich voorstellen dat het wellicht zo voelde.


    ‘En welke andere dingen, afgezien van het uitzicht, maken deze regio zo aantrekkelijk?’ wilde Asher weten.


    ‘Vooral de manier van denken,’ zei Remy. ‘Er is hier nauwelijks sprake van klassenverschillen of verdeeldheid. Kansen voor iedereen, en toch is dit gebied ook aantrekkelijk voor rijke en ontwikkelde mensen die op zoek zijn naar schoonheid en een gezonde leefomgeving.’


    Asher fronste. ‘Ik zie anders weinig wat op rijkdom of ontwikkeling wijst.’


    ‘In feite ben je getuige van de geboorte van een stad. Dankzij de grote hoeveelheid grondstoffen die hier in de omgeving gewonnen worden, zullen zowel in Colorado Springs als in Manitou en Cañon City binnen afzienbare tijd prachtige gebouwen oprijzen, en zal de oude stad zich ontwikkelen tot een bloeiend centrum van industrie.’


    ‘Doe je zaken met deze ontwikkelaars?’


    ‘Ik ben erbij betrokken. En Desi is goed bevriend met Queen Palmer, de echtgenote van de oprichter.’


    Asher keek haar verrast aan.


    Ze haalde haar schouders op. ‘Helaas zijn zij op dit moment op bezoek bij de Mexicaanse president, in verband met de aan te leggen spoorlijn, en daarvandaan reizen ze verder naar New York. Ik ben bang dat jullie alweer weg zijn tegen de tijd dat zij terugkeren.’


    ‘Het ontbreekt echter niet aan interessante mensen.’ Remy glimlachte.


    ‘Dat is allemaal heel mooi,’ zei Pauline, ‘maar in welke straat woon jij?’ Ze wierp een achterdochtige blik op de gebouwen die door moesten gaan voor het stadscentrum.


    ‘Ik woon niet in de stad. Ik ben eigenaar van een boerderij.’


    ‘Heb je een plantage?’ Asher zakte een beetje onderuit.


    ‘Ik ben veefokker.’


    Pauline perste haar lippen op elkaar. ‘Ik dacht dat je dat verzon, al die verhalen die je in Charleston vertelde.’


    ‘Dat ik loog?’


    ‘Dat je overdreef.’


    ‘Dat kan ik niet ontkennen’ – hij knipoogde – ‘maar ik fok wel degelijk koeien.’


    ‘Ik begrijp niet waarom iemand dat zou doen. Het lijkt me een smerige, stinkende toestand.’


    ‘Maar lucratief.’ Asher hield zijn hoofd schuin. ‘Of niet soms?’


    ‘Dat is zeker de bedoeling.’ Remy spoorde de paarden aan. ‘We zijn nu bijna aan de rand van de stad gekomen. Maar de grens verschuift snel. Er zijn hier veel mensen naartoe gekomen vanuit Engeland, New York en Pennsylvania.’


    ‘Quakers, bedoel je?’


    ‘Generaal Palmer komt inderdaad uit een geslacht van Quakers, maar dat geldt lang niet voor iedereen in de kolonie.’


    Terwijl ze de stad verlieten en op weg gingen naar Remy’s ranch, fronste Pauline haar voorhoofd. ‘Is er geen weg?’


    Remy keek achterom. ‘We rijden erop. Dankzij de poreuze, steenachtige grond wordt het water snel afgevoerd en hoeven de straten niet geplaveid te worden.’


    Ze wapperde met haar waaier. ‘Je zei dat het rustiek was, niet primitief.’


    ‘Onder primitief versta ik het pad dat Desi me wees tijdens onze eerste rit samen.’


    ‘Wat een ervaring was dat.’ Ze begreep de hint en wilde vertellen over de onweersbui en hun moeizame rit terug naar huis, maar Pauline keek alweer een andere kant op. Ze leek sprekend op het portret van Remy’s moeder dat Desi had gezien, alleen straalde zij een vriendelijkheid uit die ze bij Pauline nog niet had kunnen ontdekken.


    ‘Was het een zware reis?’


    Pauline snoof. ‘Tot nog toe niet. De trein had in elk geval nog een dak en een spoor om over te rijden.’


    Hoewel een briesje de wolken als scheepjes langs de azuurblauwe hemel dreef en de vlakte bezaaide met schaduwen, kon je aan alles merken dat het augustus was. De zon was pijnlijk fel en de lucht droog.


    Terwijl Desi de doordringende geuren van gras, salie en zomerbloemen opsnoof, kwijnde Pauline weg onder haar parasol.


    ‘Mensen komen overal vandaan om deze bergen te zien.’ Desi gebaarde naar de voorste bergketen en de toppen die daarachter oprezen. Hoewel de zon hoog aan de hemel stond en geen tegenlicht bood, zoals vroeg in de ochtend en aan het einde van de dag, waren de dichtbeboste, rotsige hellingen majestueus als altijd.


    ‘Hmm.’ Pauline veegde een grijs gestreepte sprinkhaan van haar rok.


    ‘Ik weet zeker dat Remy je binnenkort mee zal nemen voor een bezoek aan de warmwaterbronnen. Misschien dat de bergen je hiervandaan niet aantrekken, maar wanneer je erdoor omgeven bent, zal je hart sneller gaan kloppen.’


    ‘Hmm.’ Haar broer had in eerste instantie ook wat lauw op deze omgeving gereageerd – en als hij eerlijk was, was hij misschien nog steeds niet onverdeeld enthousiast. Ze kon Pauline een vergelijkbare afkeer nauwelijks kwalijk nemen. Een verandering van onderwerp was misschien een beter idee. ‘Jenness zal onderhand al wel lopen en haar eerste woordjes zeggen. Houdt ze van verhalen?’


    ‘Meer dan van poppen, denk ik.’


    ‘Poppen zijn lief, maar verhalen nemen je overal mee naartoe.’


    ‘Ja.’


    ‘Remy is verzot op lezen. We hebben Roughing It net uit, een boek van Mark Twain over zijn avonturen hier in het westen. Als je het leuk vindt, mag jij het lezen voordat ik het terugstuur aan mijn zus.’


    ‘Ik zou niet weten waarom zoiets me zou interesseren.’


    ‘Ik had ook niet verwacht dat ik geïnteresseerd zou zijn in springende brulkikkers, maar meneer Twain beschrijft het allemaal zo grappig.’


    ‘Hmm.’


    Het was vast de vermoeidheid die Pauline parten speelde, misschien in combinatie met de hoogte. Desi gaf haar pogingen om een gesprek met haar te voeren op. Ze hadden nog tijd genoeg om vriendinnen te worden.


    Eindelijk reden ze onder de houten poort door die toegang gaf tot het erf van de Lazy Star. Het huis kwam in zicht. Gebouwd aan het water, op de plek waar twee kreken samenstroomden, omgeven door populieren en met de Rocky Mountains op de achtergrond, benam het haar elke keer de adem. Dit uitzicht was vast en zeker een positieve opmerking waard, of misschien zelfs wel een bewonderende uitroep.


    Asher keek over zijn schouder. ‘Hier is het woord primitief in elk geval niet van toepassing, of wel, lieve?’


    Pauline zat stijf rechtop, haar stem hees. ‘Ik was me er niet van bewust dat je de plantage herbouwd had.’


    ‘Met wat westerse elementen,’ zei Remy. ‘Een mengeling van beide, verleden en toekomst.’


    Desi zag talloze emoties over het gezicht van de vrouw glijden. In een huis zoals dit waren ze lastiggevallen door soldaten. Er een replica van bouwen, had Remy het gevoel gegeven dat hij thuis was – een gevoel van veiligheid en nostalgie. Ze keek hem aan, op zoek naar aanwijzingen dat hij besefte dat het op zijn zus een minder heilzaam effect had. Maar ze zag enkel trots en vreugde.


    Skeeter bracht de wagen tot stilstand achter het rijtuig, terwijl Isaac de leidsels van de twee paarden overnam zodat ze stil zouden blijven staan terwijl de passagiers uitstapten. Remy knikte naar Skeeter. ‘Bedankt voor je hulp. Je kunt verdergaan met het werk dat Holt je voor vandaag heeft toebedeeld.’


    ‘Jawel, meneer.’ Skeeter sprong van de bok en ging op weg naar het weiland waar de mustangs graasden, zijn lasso gereed om er eentje te vangen.


    Remy wenkte Holt, die in de ronde kraal stond en Moses instructies gaf terwijl hij twee vospaarden trainde. Ze stapten tussen de dwarslatten van het hek door en liepen in hun richting, Holt zoals altijd vol zelfvertrouwen, maar Moses wat aarzelend – of in elk geval kreeg ze die indruk terwijl Remy haar uit het rijtuig hielp.


    ‘Desi, wil jij Asher en Pauline meenemen naar binnen, dan zullen wij uitladen.’


    ‘Dat is goed.’


    Pauline pruilde. ‘Mijn broer kan me toch zeker wel binnenlaten?’


    Voordat Remy antwoord kon geven, deinsde Asher terug alsof iemand hem een klap had gegeven. ‘Moses?’ Zijn woede leek zowel Remy als Moses te gelden. ‘Jij hebt Moses in dienst genomen?’


    ‘Ik had een stalknecht nodig. Hij was beschikbaar.’


    ‘Ik kan niet geloven dat je –’


    Holt kwam tussen hen in staan, wat Moses gelegenheid gaf het handvat aan de achterzijde van de eerste hutkoffer te pakken. Ze trokken de koffer uit de laadbak.


    ‘De trap op en dan de eerste deur rechts,’ zei Remy.


    Ze waren nauwelijks over de drempel van de deur die Charles openhield heen gestapt toen Asher ontplofte. ‘Jij hebt dat zwartje ingehuurd dat ik de zak had gegeven?’


    ‘Dat is geen term die ik hier wil horen.’


    ‘Zak?’ grauwde Asher.


    ‘Je weet best wat ik bedoel.’


    Asher zette zijn borst op. ‘Je wrijft het er gewoon nog eens extra in, arrogante –’


    Remy’s gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Mijn verloofde is binnen gehoorsafstand. Evenals jouw echtgenote.’


    De plotselinge transformatie die Asher had ondergaan, hield Desi aan de grond genageld. Pauline ging gewoon door met pruilen.


    Ashers hals was rood geworden, als die van een kalkoen. ‘Hier is het laatste woord nog niet over gesproken,’ gromde hij. ‘Nog lang niet.’ Hij pakte twee tassen en beende het huis in.


    Toen Remy naar Pauline knikte, tilde Desi haar rokken iets op zodat ze de treden van de veranda kon beklimmen. ‘Kom alsjeblieft binnen, Pauline.’


    Remy’s zus wierp haar zo’n hooghartige blik toe dat elk greintje sympathie dat ze voelde als dauw in de woestijn verdampte.


    Charles kwam naar buiten, stralend van vreugde. ‘Juffrouw Pauline, wat bent u groot geworden.’


    De vrouw leek opeens iemand anders. ‘Charles! O, Charles.’


    ‘U ziet er fantastisch uit. Echt fantastisch.’


    Haar glimlach was zo verrukt dat het was alsof Remy’s moeder achter haar ogen tot leven kwam.


    Opal zei: ‘Dank U, Heer, voor deze dag.’


    Hun oprechte genegenheid sprak in Paulines voordeel, meer dan zijzelf had gedaan. Pauline ging met Tandy mee om zich op te frissen en Desi voelde zich overbodig. Toen Holt en Moses op de veranda bleven staan om Asher de ruimte te geven hun voorbij te stormen, liep zij terug naar Remy.


    ‘Gaat het wel goed daar binnen, met Moses en Asher?’


    ‘Ik denk het wel.’


    Ze wachtten totdat Holt en Moses, zo gespannen als een veer, naar buiten kwamen en de volgende koffer uit de laadbak van de wagen hesen.


    Toen kon ze zich niet langer inhouden. ‘Wat is hier aan de hand? Asher leek op het punt te staan om een beroerte te krijgen.’


    ‘Hij had niet langer behoefte aan de diensten van zijn stalknecht. Ik wel.’


    Ze plantte een hand in haar zij. ‘Je vertelt me nog niet eens de helft.’


    ‘Dat ik Moses heb ingehuurd, zou beschouwd kunnen worden als een veroordeling van Ashers handelen.’


    ‘Was het dat?’


    Hij boog naar voren. ‘Dat blijft tussen ons.’


    Remy ving Holts blik toen de mannen de derde en zwaarste koffer kwamen halen. Holts opgetrokken wenkbrauw herbergden een boodschap die Remy leek te begrijpen.


    Desi zette haar beide handen in haar zij. ‘Holt zorgt dat de boel niet explodeert?’


    Remy pakte een stapel hoedendozen. ‘Als jij Asher was, zou je dan dit moment uitkiezen om je ongenoegen te uiten?’


    Ze stelde zich de tengere Asher voor die Moses aanvloog, met een krachtpatser als Holt die tussen hen in stond. Ze onderdrukte een glimlachje.


    ‘Kom.’ Remy droeg de hoedendozen over aan Charles en ging haar voor naar de zeshoekige ontbijtkamer waar Violet graag thee had gedronken. Ze kon haar blonde vriendin haast aan tafel zien zitten, haar wangen roze van inspanning en goede bedoelingen. Wat een zegen dat de droevige herinneringen in evenwicht werden gehouden door zo veel gelukkige.


    Nadat hun gasten zich bij hen hadden gevoegd, zat ze tegenover een sterk naar eau de toilette geurende Asher. Moest het een zweetgeur maskeren die afkomstig was van inspanning of van woede? Misschien wel allebei.


    De man had opvallende gelaatstrekken, een kaarsrechte neus, amberkleurige ogen en een kuiltje in zijn kin. Een aantrekkelijk gezicht, dat helaas bedorven werd door zijn frons. Was hij echt niet bereid dit los te laten?


    Desi bedankte Opal, die een dienblad met hoge, dunne glazen binnenbracht, gedecoreerd met gesuikerde muntblaadjes. Ze zette ook een schaal chocoladewafels neer. Desi dankte God voor alle keren dat ze Violet thee had zien serveren.


    En misschien was het dat zelfvertrouwen waardoor het helemaal misging. De glazen waren gevuld met koude ijsthee, waardoor de buitenkant beslagen was en het eerste glas uit haar hand gleed. Ze wist te voorkomen dat het brak, maar de thee klotste over de rand – op Paulines japon.


    Ze hapten allebei naar adem. Haar onmiddellijke verontschuldigingen overstemden Paulines geschokte uitroep. ‘De hele reis zonder één vlekje.’


    Tandy kwam aanrennen met een handdoek en probeerde de vlek schoon te deppen, maar Pauline schoot omhoog. ‘Het is duidelijk dat ik me moet verkleden. Je moet later maar zien of hier nog iets aan te redden is.’ Ze liep de kamer uit, stram als een porseleinen pop.


    Desi wist zich geen raad, totdat Asher zei: ‘De wafels zijn misschien veiliger.’ Hij grinnikte om zijn eigen opmerking. ‘Als je zo vriendelijk zou willen zijn.’


    Ze deelde de rest van de thee en de koekjes rond en voelde zich net zo afschuwelijk over het bederven van Paulines jurk als de vrouw zelf. In haar gedachten hoorde ze echter de stem van haar moeder. Je weet wat ze zeggen over gedane zaken. En die van haar vader. De mensen die nooit een vergissing begaan, doen over het algemeen ook weinig anders.


    Gevolgd door die van Luke: Sommige mensen gedragen zich echt alsof ze een hark in hun…


    Toen Opal de kamer binnenkwam met een nieuw theeglas, gaf Remy haar opdracht het naar boven te brengen. ‘Ik kan me voorstellen dat Pauline even gaat rusten als ze haar natte kleren heeft uitgetrokken.’


    ‘Jawel, meneer. Maak u niet druk, juffrouw Desi.’ Ze zag dat ze het tafelkleed probeerde droog te deppen. ‘Dat doe ik wel.’


    Asher kauwde op een wafel. ‘Ik begreep dat je vader mede-eigenaar is van Remingtons krant?’


    ‘Eigenlijk is het andersom,’ zei Remy. ‘Jonathon bracht de krant al uit lang voordat ik hier arriveerde. Ik heb bijgedragen aan de apparatuur, maar Desi en haar vader zijn degenen die het werk doen.’


    Desi wierp hem een warme blik toe. ‘Het was wel wat meer dan een bijdrage. Remy heeft de drukpers vervangen nadat bandieten de oude hadden verwoest. Ze namen aanstoot aan het feit dat mijn vader ze een stelletje lafaards had genoemd.’


    ‘Aha.’ Asher fronste. ‘Maar hoorde ik het nou goed? Werk je samen met je vader?’


    ‘Dat doe ik al sinds mijn broer naar het oosten vertrok om rechten te gaan studeren. Hij vond het vreselijk om tekst te zetten, maar ik vind het eigenlijk best leuk. Al schrijf ik natuurlijk het liefst artikelen.’


    ‘Je houdt de plaatselijke roddels bij?’


    ‘Nauwelijks,’ zei Remy. ‘We hadden een dame die een societyrubriek schreef, maar zij heeft het schip verlaten. Desi schrijft over belangrijke zaken. Twee kranten in Denver betalen om haar artikelen over te mogen nemen. En zij hebben haar gevraagd. Bovendien weet ze alles over de natuur en de plaatselijke sagen en legenden, en is ze een vaardige bergbeklimmer.’


    ‘Al ben ik niet zo handig met glazen thee,’ mompelde ze.


    Asher liet zich niet afleiden. ‘Je betrekking eindigt wanneer jullie trouwen, neem ik aan. Je ruilt de krantenwereld in voor het bestieren van Remy’s huishouden.’


    Ze keek van Asher naar haar verloofde en toen weer terug. ‘Remy’s huishouden bestiert zichzelf. Het beste wat ik kan doen, is het personeel extra werk besparen.’


    ‘Je hebt alleen maar iets gemorst, Desi.’ Remy legde zijn hand op de hare.


    ‘Toch bestiert een huishouden zichzelf niet,’ hield Asher vol. ‘Als de vrouw des huizes geen toezicht houdt, ontstaat er chaos. Het creëren van harmonie is de allerbelangrijkste taak van een echtgenote.’


    ‘Je meent het.’


    ‘Nou, niet de allerbelangrijkste. Er zijn ook nog de vleselijke plichten.’


    ‘Asher.’ Remy’s vermaning klonk als het grommen van een kat vlak voordat hij toesloeg.


    Asher keek hem langs zijn kaarsrechte neus aan. ‘Als juffrouw Brennan zich als een man heeft voorgedaan, stel ik me zo voor dat de feiten des levens niet nieuw voor haar zijn.’


    Haar Ierse temperament stak de kop op. ‘Ik heb me niet als man voorgedaan. Ik werk als drukker, journalist en winkelier. Maar bovenal ben ik een intelligente persoon die precies weet waar je op doelt. En hoewel ik hier in “de wildernis” ben opgegroeid, besef ik maar al te goed dat je dit soort beledigingen uit om Remy uit zijn tent te lokken, om hem betaald te zetten wat hij je naar jouw mening heeft misdaan.’


    Asher kon niet voorkomen dat zijn mond openviel, maar hij klapte zijn kaken onmiddellijk weer op elkaar.


    ‘Bovendien is de manier waarop Remy en ik invulling geven aan ons huwelijk jouw zaak niet. Een wijs man houdt zijn tong in bedwang.’


    ‘Neem me niet kwalijk?’ Hij spoog de woorden bijna uit.


    ‘Ik zal het overwegen,’ antwoordde ze, hoewel hij de woorden uiteraard niet zo bedoelde. ‘En dat geldt ook voor Remy. Ik verzeker je dat hij meer van streek is over je insinuaties dan ik.’


    ‘Zoveel is wel duidelijk. Je vrouwelijke waardigheid is ver te zoeken, als je het waagt een gast en familielid op deze wijze aan te spreken.’


    ‘Ik hoop dat Remy mij dat niet kwalijk neemt. En als jullie me nu zouden willen excuseren? Ik moet gaan’ – voordat ze een woede-uitbarsting kreeg. Ze stond op en Remy kwam onmiddellijk overeind. Ze wierp hem een verontschuldigende blik toe en stoof de kamer uit. Ze graaide haar hoed en haar tasje van de kapstok en stond al buiten voordat Charles de deur voor haar kon openen.


    Ze wilde zo graag ontsnappen dat ze door de zonovergoten tuin rende om schaduw te zoeken bij de stallen. Daar aangekomen botste ze tegen iets onverzettelijks, dat haar bovenarmen vastgreep en ‘ho even!’ brulde.


    De manier waarop Holt haar vastgreep, deed haar denken aan hun eerdere treffen, maar het intense verlangen om terug te slaan bleef uit. Ze keek op, zag zijn gezichtsuitdrukking en zei: ‘Wat?’


    ‘Ik probeer vast te stellen of de bliksem in je ogen voor mij bestemd is.’


    ‘Je weet dat dat niet zo is. En laat me nu alsjeblieft los. Ik heb een paard nodig.’


    Hij stak zijn tong in zijn wang. ‘Je zult wat specifieker moeten zijn.’


    ‘Het is die… die –’


    ‘Ik neem aan dat die waardeloze kerel je op de kast gejaagd heeft. Maar wie kan mij garanderen dat meneer Montgomery me niet scalpeert als ik je er zomaar vandoor laat gaan?’


    ‘Remington Montgomery heeft nog nooit iemand gescalpeerd, zoals je heel goed weet.’


    ‘Daar gaat het ook niet om.’


    ‘Hij heeft niets gedaan om me tegen te houden. Sterker nog, zijn gezichtsuitdrukking liet zich het best omschrijven als opgelucht.’


    ‘Opgelucht, hè?’


    ‘Dat ik Asher Moultries ogen niet heb uitgekrabd.’


    Een laag gegrinnik borrelde op in Holts keel. ‘Is dat zo?’


    ‘Zou ik liegen?’


    Hij keek naar het huis, dat er volkomen vredig uitzag, alsof er niet zojuist een binnenbrand had gewoed. ‘Nou, het lijkt erop dat hij de zaak aan jou overlaat.’ Hij draaide zich om. ‘Moses, span het rijtuig in en breng juffrouw Brennan naar huis.’


    Het was een goede oplossing, omdat ook Moses daarmee uit de explosieve situatie gehaald werd, maar ze zei: ‘Dat hoeft echt niet. Als ik een paard kan lenen –’


    ‘Nee.’


    Ze balde haar handen tot vuisten. ‘Meneer Montgomery –’


    ‘– weet dat ik je er niet in je eentje vandoor laat gaan als je in alle staten bent.’


    ‘Ik ben nooit in alle staten. Ik weet heel goed wat ik doe. Wie dreigt, moet ook bereid zijn zijn dreigementen uit te voeren.’


    Zijn mondhoek krulde op. ‘Zo is het maar net. Maar in onze situatie is het niet verstandig om jou zonder begeleiding naar huis te laten rijden.’


    ‘O. Heeft zich nog een incident voorgedaan?’


    ‘Jij zou dat incident kunnen worden.’


    Ze slikte.


    ‘Dus rij gewoon met Moses mee en doe ons allemaal een plezier.’ Hij wierp opnieuw een blik op het huis.


    ‘Ik geloof niet dat ik veel keus heb. Anders laat je me nog achtervolgen als een ontsnapte koe.’


    Hij bedwong een grijns.


    Ze voelde haar mondhoeken trillen. Het was gewoon zo verdraaid lastig om wrok te koesteren tegen de man die haar van een slangenbeet had gered. ‘Dan hou ik het maar op dank je wel.’


    Holt tikte tegen zijn hoed. ‘Graag gedaan.’


    *


    ‘Die furie zou ik graag temmen,’ mompelde Asher.


    ‘Pardon?’ snauwde Remy.


    De man maakte zijn blik los van de deur waardoor Desi verdwenen was en wierp zijn zwager een dubbelzinnige grijns toe. ‘Ik schat in dat je nachten niet saai zullen zijn.’


    Remy knipperde traag. ‘Zo is het wel genoeg, Asher.’


    ‘Ik neem toch aan dat je al wel iets –’


    ‘Dat onderwerp laten we verder rusten.’


    ‘Geen probleem.’ Asher rolde zich op als een cobra en siste: ‘Laten we het dan eens hebben over mijn stalknecht.’ Het laatste woord kwam er als een grom uit.


    Remy trok zijn manchet recht. ‘Hij is niet langer jouw stalknecht.’


    ‘Door jouw bemoeizucht. Pauline bleef maar zeuren, dus ben ik naar hem op zoek gegaan om hem opnieuw in dienst te nemen. Hij was nergens te vinden.’


    Remy dankte God dat hij zo snel gehandeld had.


    Asher schoof zijn stoel dichter naar de tafel. ‘Wat bezielde je – behalve een verlangen om mij zwart te maken?’


    ‘Daar ging het niet om en dat weet jij ook.’


    ‘Wat was dan de reden?’


    ‘Het intrigeerde me dat hij kon lezen. Ik heb liever iemand met een scherp verstand dan een slome duikelaar.’


    Asher snoof. ‘We zullen zien hoe prettig jouw paarden het vinden om in de regen te staan.’


    ‘Regen is iets waarvan we over het algemeen maar erg weinig hebben.’


    Pauline voegde zich onverwachts weer bij hen. Ze keek de kamer rond en richtte zich toen tot haar broer. ‘Dus ik heb het goed gezien.’


    ‘Gezien?’


    ‘Je verloofde, in de armen van die reusachtige man.’


    Remy fronste. ‘Waar heb je het over, Pauline?’


    ‘Ze rende recht op hem af.’


    Hij kneep in zijn neusbrug. Dit was precies wat Pauline altijd deed. ‘Wat je ook gezien hebt, ik verzeker je dat het geen omhelzing van geliefden was. Er speelt niets tussen mijn toekomstige vrouw en mijn voorman.’


    ‘Het was in elk geval duidelijk een omhelzing. Ik laat het aan jou over om de aard ervan te beoordelen.’


    ‘Dank je. Heb je wat kunnen rusten?’


    ‘Dat is het enige wat je erover zegt?’


    ‘Dit onderwerp is afgerond.’


    ‘Je vindt het niet erg dat hij aan haar zit?’


    Dat zou hij zeker erg vinden, als hij waarde hechtte aan haar verhaal.


    Ze trok een smartelijk gezicht. ‘Ik zou je graag het verdriet besparen van een bedrogen –’


    ‘Pauline.’ Zijn stem klonk zo scherp dat ze ervan schrok, maar ze had een reactie uitgelokt en dat was haar opzet.


    Op Ashers gezicht was leedvermaak en voldoening te lezen, alsof Paulines observatie alleen maar bevestigde wat hij al dacht over Desi’s moraal. Als ze geen familie waren, zou Remy hen vriendelijk hebben verzocht naar de hel te lopen. Maar omdat ze dat wel waren, dacht hij het alleen.


    *


    Nadat ze letterlijk tegen Holt was opgebotst, besefte ze hoe weinig Pauline en Asher eigenlijk voorstelden. Papieren tijgers, en toch irriteerden hun woorden en daden haar als een takje dat in haar sok was blijven steken.


    ‘Bedankt dat je me naar huis brengt, Moses. Ik weet dat je slechts een opdracht uitvoert, maar ik waardeer je bereidwilligheid.’


    ‘Dat is een mooi woord. Wat betekent het?’


    ‘Dat je graag en snel doet wat er van je gevraagd wordt. Sommige mensen doen hun werk knorrig en met tegenzin. Anderen doen het bereidwillig.’


    Hij glimlachte. ‘Meneer Montgomery heeft me deze kans gegeven. Meneer Crawford is streng, maar eerlijk. Beide maken een man bereidwillig.’


    Ze opende haar mond, verbaasd dat hij het nieuwe woord zo snel aan zijn vocabulaire had toegevoegd. ‘Zo is het.’ Even later voegde ze eraan toe: ‘Heb ik het bij het rechte eind als ik veronderstel dat meneer Moultrie geen bereidwilligheid wekte?’


    Moses zei niets.


    ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vroeg.’


    ‘O, nee, juffrouw.’ Hij keek haar aan. ‘Ik dacht even na over alle dingen die hij wel wekte, maar geen ervan leek geschikt om hardop uit te spreken.’


    ‘Dan vinden we elkaar in onze zwijgzaamheid.’ Ze zag dat hij een tweede glimlach probeerde te onderdrukken en opeens realiseerde ze zich wat een aantrekkelijke man hij was – zowel wat zijn uiterlijk als zijn manier van doen betrof. Zo terughoudend als hij even daarvoor nog was geweest, zo graag leek hij nu te willen spreken. ‘Wat wil je zeggen?’


    ‘Misschien is het mijn plaats niet, maar is het waar dat meneer Montgomery en u voornemens zijn te gaan trouwen?’ Hij was zo welbespraakt dat je haast zou denken dat híj was opgevoed volgens de zuidelijke etiquette, in plaats van Asher.


    ‘Ja, in september.’


    Hij knikte. ‘Dat is goed. Dan is zijn rouw voorbij.’


    Moses had ongetwijfeld Remy’s verdriet gezien toen hij Violet naar huis bracht, naar haar familie, om haar daar te begraven. ‘Hij verdient alle geluk.’


    Ze voelde zich een beetje schuldig omdat ze uit haar slof was geschoten. Het laatste waar Remy behoefte aan had, was onenigheid in zijn familie. Had ze het niet aan Remy kunnen overlaten om voor haar te spreken? Het was een nieuwe gedachte, maar het antwoord was onmiddellijk en duidelijk – nee.


    Eenmaal thuis volgde ze het geluid van het voetpedaal en trof haar moeder aan achter het spinnewiel. Amelia’s vaardige vingers trokken de pluizige wol uit elkaar en draaiden die tot een lange, soepele draad zonder oneffenheden of knoopjes. Dat was grotendeels te danken aan het feit dat ze de zachte merinowol zo zorgvuldig schoonmaakten en kaardden voordat ze het verwerkten, maar het was ook een kunst om precies de juiste spanning aan te houden en steeds dezelfde hoeveelheid vezel los te trekken. Haar moeder zei zonder van haar werk op te kijken: ‘Nu alweer thuis?’


    ‘Ik ben bang van wel.’ Ze vroeg zich af hoeveel ze moest vertellen, maar het was dwaas om te overwegen om hier haar mond te houden terwijl ze daar zojuist bij Remy thuis zo vreselijk in gefaald had. ‘Remy’s zus en zwager lijken helemaal niet op hem. Ik dacht dat het feit dat het zuiderlingen waren, betekende dat ze beleefd zouden zijn. Remy is dat wel, maar zij…’ Ze liet de rest van de zin in de lucht hangen.


    ‘Je moet geen oordeel vellen op basis van een eerste indruk.’


    ‘Ik vel geen oordeel. Maar als journalist heb ik geleerd om mensen snel en juist in te schatten.’


    ‘Dat is voldoende voor een nieuwsartikel, maar misschien niet voor het opbouwen van relaties.’


    ‘Maar doen mensen meestal niet juist hun best om een positieve eerste indruk te maken?’


    ‘Niet altijd. Je was ook niet erg gecharmeerd van Violet.’


    ‘Omdat ze arriveerde aan Remy’s arm.’ Zou ze de bleke, ziekelijk verlegen Violet enige aandacht waardig hebben gekeurd als ze haar onder andere omstandigheden had ontmoet? Ze wilde geloven dat hun vriendschap in de sterren geschreven stond, maar hoe waarschijnlijk was het dat Violet contact met haar had gezocht als Remy niet de loftrompet over haar gestoken had?


    De scherpe pijn van het verlies trok weer door haar heen. Pas aan het sterfbed van haar vriendin was aan het licht gekomen dat Violet vanaf hun allereerste ontmoeting op de hoogte was geweest van de ongelukkige liefde tussen Remy en haar.


    ‘Desi?’


    ‘Ik heb thee op Paulines japon gemorst. En mama, u had haar moeten zien. Alsof ze zo uit een modecatalogus was weggelopen.’


    Haar moeder haalde haar voet van het pedaal en bracht met haar andere hand het wiel tot stilstand. ‘Hoe reageerde ze?’


    ‘Woedend.’


    ‘Niet het beste gedrag ten aanzien van de aanstaande van haar broer.’


    ‘O, maar het is nog niets vergeleken met mijn gedrag ten aanzien van zijn zwager.’


    Haar moeder stond op van het krukje. ‘Laten we een stukje aardbeien-rabarbertaart nemen.’


    ‘O, mama.’ Desi sloeg haar armen om haar heen. ‘Waar zijn de kleintjes?’


    ‘Annie is bij de schapen en Tucker is met je vader meegegaan naar de Chronicle. We kunnen vrijuit spreken.’


    Nadat ze de woordenwisseling tussen haar en Asher had herhaald, schudde Desi haar hoofd. ‘Het maakt me niet uit wat hij van mijn werk vindt. Waar het om ging, is dat hij Remy kleineerde. Alsof het een smet op zijn blazoen was dat ik doe wat ik doe.’


    Amelia zette een flinke punt taart tussen hen neer en overhandigde haar een vorkje.


    ‘Heb je Remy gevraagd wat hij ervan denkt?’


    ‘Hij weet dat ik van plan ben om bij de Chronicle te blijven werken. En straks hebben we ook de winkel nog.’


    ‘Heb je hem gevraagd wat hij ervan denkt?’ herhaalde haar moeder zachtjes, en nu kwam de vraag binnen.


    Desi keek haar onderzoekend aan. ‘Hij heeft nooit iets negatiefs gezegd over het feit dat ik werk, nooit zelfs maar gesuggereerd dat hij mijn hulp thuis nodig heeft. Zijn huishouden loopt op rolletjes, dankzij zijn bekwame personeel.’


    ‘Misschien dat hij wacht totdat je zover bent dat je thuis wilt zijn, om je te concentreren op zijn behoeften.’


    ‘Ik… ik denk dat we daarover moeten praten. Maar niet omdat Asher erover begonnen is. Die man is… hij was wreed tegen Moses en woedend op Remy. Als Holt er niet was geweest, weet ik niet wat hij had gedaan.’


    Toen ze de situatie beschreef, schoot haar moeder in de lach. ‘Ik denk dat maar weinig mensen het in hun hoofd halen om een scène te maken waar meneer Crawford bij is.’


    Desi nam een hapje taart. De krokante korst en de smeuïge aardbeien-rabarbervulling herinnerden haar eraan dat ze sinds haar vertrek vanochtend niets meer gegeten had. ‘Als er kinderen komen, moet ik thuis blijven. Ik heb Asher niet nodig om me dat te vertellen. Hij is degene die zijn dochtertje in Charleston heeft achtergelaten. Het meisje is nog niet eens anderhalf, maar ze doen alsof het een kledingstuk is dat ze niet nodig hadden tijdens deze reis.’


    Amelia stak haar vork in de rand van de korst. ‘Misschien dachten ze dat de reis te zwaar zou zijn.’


    ‘Of dat Paulines jurk zou verkreukelen als ze haar meenamen.’


    ‘Desi.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    Haar moeder slikte en depte haar mond met een verschoten servet. ‘Ze is nog wel heel jong om zo lang zonder haar moeder te zijn. Wie zorgt er voor haar?’


    ‘Haar grootmoeder en een verzorgster die ze mammy noemen.’


    ‘Dan is ze in elk geval in goede handen.’


    Desi’s schouders zakten. ‘Ik weet dat ik overgevoelig ben sinds ik die weeskinderen heb leren kennen. Maar uit Fowlers verhaal heb ik wel opgemaakt dat verlating een verwoestend effect kan hebben – of daar in dit geval nu sprake van is of niet. Wat weet zo’n meisje, behalve dat haar moeder er niet is?’


    ‘Jij bent van nature zorgzaam. Dat geldt niet voor iedereen.’


    ‘In elk geval blijven ze hier niet voorgoed. Dat beschouw ik dan maar als een zegen.’


    Ze wisselden een ondeugend glimlachje uit, wat Desi’s stemming aanzienlijk opvijzelde.
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    Het was misschien niet wat zijn zus gewend was, maar toen Remy voorstelde om even te stoppen bij de winkels voordat ze naar Desi’s verjaardagsfeest gingen, stemde Pauline in. Ze moest toch een geschenk voor haar meebrengen. Dat bleek echter nog niet zo eenvoudig, want elke keer als hij Pauline vroeg of ze iets zag dat ze leuk vond, antwoordde ze: ‘Wat heeft iemand die hier woont daaraan?’ of ‘Hoe halen ze het in hun hoofd om zulke prijzen te vragen voor artikelen die niet eens netjes zijn afgewerkt?’


    Toen ze weer buiten stonden na hun bezoek aan de tweede winkel, zei hij: ‘De kosten van het vervoer drijven de prijs van goederen en materialen hier behoorlijk op. Maar vlees, groenten en gebruiksvoorwerpen die uit deze omgeving komen, zijn redelijk geprijsd en van goede kwaliteit.’


    ‘Als jij het zegt.’


    Toen Remy stond te wachten bij de schoenenwinkel van Pioneer, liet hij zijn vingers langs de tak van een van de zesduizend populierenboompjes glijden die Palmer had laten planten. De boompjes omzoomden alle straten en haalden hun voeding uit de irrigatiepijpen die in de grond waren aangelegd. Mensen die midden in een woestijn woonden, beschouwden dit als een briljante uitvinding.


    Asher trok zijn wenkbrauw op. ‘Moeten deze sprietjes doorgaan voor bomen?’


    ‘Over een tijdje zullen ze een bron van schaduw zijn.’ Hij zag Pauline bij de toonbank staan, waar ze de inhoud van een vitrinekast bekeek. De eigenaar van de winkel stond al klaar om haar te helpen. ‘Iets heeft haar aandacht getrokken. Zullen we even gaan kijken?’


    Pauline bleek haar oog te hebben laten vallen op een paar geitenleren handschoentjes. ‘Dat is een mooi geschenk,’ zei Remy.


    ‘Ik heb beter handwerk gezien, maar ik neem aan dat zij het verschil niet opmerkt.’


    ‘Integendeel. Desi en haar moeder zijn vaardige handwerksters. Maar deze handschoentjes zien eruit alsof ze goed gemaakt zijn.’


    ‘Al goed.’ Ze draaide zich om naar Asher. ‘Reken even af, alsjeblieft.’


    Buiten kwamen drie jongetjes voorbij rennen, lachend en schreeuwend terwijl ze een hond achternazaten die om hen heen huppelde en speels naar hun enkels beet. Hun vrolijke spel bracht een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik moet nog een bestelling ophalen bij de stationschef, daarna gaan we op weg naar het westen.’


    Jax en Dodger trokken het rijtuigje naar het Denver & Rio Grandestation, naar de kleine kraal waar dit soort bestellingen gestald werd. Alhoewel, niet exact dit soort bestellingen. Hij was er vrij zeker van dat dat wat hij aan de achterzijde van het rijtuigje vastbond niet eerder in het territorium gezien was.


    Hij legde Pauline en Asher uit hoe het zat terwijl ze naar de bergketen reden waar Desi en haar familie zich meer dan tien jaar geleden hadden gevestigd. Zonnestralen weerkaatsten op de berghellingen en gaven ze een schoonheid die wel uit een andere wereld afkomstig leek.


    ‘Het is hier vele malen plezieriger,’ merkte Pauline op.


    ‘Ja, maar je kunt hier tussen de eiken- en dennenbomen geen koeien laten grazen. Tenminste, een klein groepje kan nog wel, maar het zou niet te doen zijn voor een voorman om een grote kudde in leven te houden in deze omgeving.’


    Terwijl ze door Manitou reden, onderwierp Asher het plaatsje aan een nauwkeurig onderzoek. ‘Hoe ben jij op de plek waar je nu woont terechtgekomen?’


    ‘De partner van mijn vader, Marvin Groen, heeft mijn stuk land geclaimd op grond van de Homestead Act, en is daarna begonnen met het cultiveren ervan. Hij had al putten gegraven en gebouwen neergezet voordat ik hier aankwam.’


    Pauline fronste. ‘Wat gemeen van vader om jou naar deze afschuwelijke plek te sturen, zo ver van huis.’


    ‘Gemeen?’ Asher keek haar aan. ‘Zijn land en zijn water worden alleen maar meer waard nu het grenst aan de spoorlijn en een groeiende stad die volop rijke Europeanen trekt. Het is een goudmijn.’


    ‘Er is hier alleen goudstof te vinden,’ grapte Remy. ‘Maar andere mineralen zijn hier in de omgeving in overvloed aanwezig. Misschien dat sommige ervan zelfs op mijn grondgebied te vinden zijn.’ Ze reden de oprijlaan van Jonathon Brennan op en Remy stuurde het rijtuigje voorzichtig tussen de andere wagens en koetsen door.


    De gasten hadden zich verzameld op de open plek tussen het huis en de schuur. Er waren houten tafels neergezet, vol met hapjes en drankjes en versierd met bloemen en guirlandes. De zachte avond was volmaakt geschikt voor een feest en Desi zag er prachtig uit in de lila japon die hem eerder ook al zo betoverd had.


    Ze ving zijn blik en glimlachte. Maar toen ze zag wat hij voor de Brennans had meegenomen, drukte ze haar beide handen tegen haar wangen, haar ogen wijd opengesperd. ‘Lama’s!’


    ‘Dat zijn het inderdaad.’


    Een van de dieren had een dikke vacht van beigekleurige wol. De grootste van de twee had een donkerbruine rug, de kleur van sterke koffie, maar zijn buik en zijn poten waren wit. Hun koppen waren klein in vergelijking met het grote lijf en hun oren stonden rechtop. Ze bewogen zich voort op sterke, harige poten die taps toeliepen en eindigden in dunne staakjes, die overgingen in twee enorme tenen met puntige nagels. ‘Ze zijn gisteren aangekomen vanuit de bergen van Peru. Ze zouden het hier net zo goed moeten doen als de schapen die in deze omgeving geboren zijn.’


    ‘Kan ik ze aanraken?’


    ‘Ik heb geen idee.’


    Ze waren net zo groot als hij, maar Desi liep toch naar ze toe en aaide de beige lama. ‘De buitenste laag van zijn vacht voelt ruw aan.’ Ze duwde haar vingers wat verder omlaag. ‘Maar daaronder is het eigenlijk heel zacht.’


    ‘Wat in vredesnaam…’ Amelia Brennan kwam dichterbij, totaal verbijsterd.


    Hij zei: ‘Het is een paartje. Om mee te fokken. U kunt ze scheren als schapen of de wol uitkammen.’


    ‘Is dat even geweldig!’


    Desi wreef over de nek van de andere lama. ‘Ze zijn ook waaks, mama. Ze kunnen de schapen beschermen nu we geen hond meer hebben.’


    Inmiddels had zich een hele groep mensen verzameld en de lama’s begonnen te snuiven. Voordat iemand aangevallen zou worden, zei Remy: ‘Zal ik ze naar de wei brengen?’


    Het drong nu pas tot Amelia door. ‘Ze zijn voor ons?’


    Hij glimlachte. ‘Een bruidsschat, als u ze tenminste wilt hebben.’


    ‘Lieve help. Ja, ja, dolgraag. Zet ze maar bij de kudde.’


    Een aantal mannen liep met hem mee terwijl hij de dieren wegbracht en bestookten hem met vragen.


    ‘Ik vrees dat ik niet zo heel veel verstand heb van deze dieren. Ik weet alleen dat ze waaks zijn en korte metten maken met eventuele indringers.’


    Remy liet de lama’s achter bij de kudde en liep terug naar het feest. ‘Fijne verjaardag, Desi.’ Hij bracht de hand met haar verlovingsring naar zijn lippen. ‘Als ik je de vorige keer dat je deze jurk droeg niet ten huwelijk had gevraagd, zou ik het nu doen. Op één knie.’


    Haar ogen straalden. ‘Mijn antwoord was ja, vanaf het allereerste begin. Remy, ik kan bijna niet geloven dat je lama’s hebt meegebracht. Is er dan niets wat je niet kunt?’


    ‘Ik ontdekte toevallig iemand die ze verkocht en heb geregeld dat ze hierheen gebracht werden.’ Haar ogen leken blauwer dan ooit. Hij tilde de amethisten hanger die aan een ketting rond haar nek hing een klein stukje op. ‘Hoe kom je aan dit prachtige sieraad?’


    ‘Van mijn ouders gekregen. Mama heeft de steen gevonden op ons erf en papa heeft hem laten zetten. Vind je hem niet schitterend?’


    ‘Even schitterend als de nek die de ketting siert.’ Violet zou gebloosd hebben van verlegenheid, maar Desi straalde.


    ‘Ik heb ook nog een cadeautje voor je verjaardag.’


    ‘Je hebt ons net twee lama’s gegeven.’


    ‘Die zijn voor je ouders. Als er lamalammetjes geboren worden, geven ze er misschien wel een aan ons. Maar voor jou heb ik dit meegebracht.’ Hij haalde een zilveren doosje uit zijn zak, versierd met filigranen blaadjes, en legde het in haar hand.


    ‘O, Remy. Het is prachtig.’


    ‘Maak maar open.’


    Verbaasd dat er nog meer was, klapte ze het dekseltje open en ontdekte een paar oorbellen. Parels ter grootte van doperwten met druppelvormige hangertjes van granaat. ‘O.’


    ‘Ze waren van mijn moeder. Je moet jouw moeder vragen om een gaatje in je oor te prikken om ze te kunnen dragen.’


    ‘Ze zijn adembenemend mooi.’


    Pauline had bijna alle sieraden die ze hadden kunnen redden in haar bezit, maar van deze oorbellen wist hij dat zijn moeder ze vaak had gedragen. Hij pakte Desi’s hand en streek met zijn duim over de ring die hij aan haar vinger had geschoven. ‘Nu heb je iets uit het verleden dat past bij dit sieraad, dat symbool staat voor onze toekomst.’


    In haar ogen welden tranen op. ‘Dank je. Voor alles.’ Ze borg het doosje veilig op tussen de plooien van haar jurk.


    ‘Waar is je vader?’


    ‘Nog niet thuis.’ Ze keek naar de weg. ‘Ik verwacht hem elk moment.’


    Remy liet zijn blik over de andere gasten glijden. Hij zag leeftijdsgenoten van Jonathon, zoals Lowe Harken en Caleb Seibert, die hoefijzers over metalen paaltjes in de grond heen probeerden te gooien, maar ook mannen en vrouwen uit de stad en van verderop gelegen ranches. Desi’s verjaardag viel laat in de zomer en was een ideale gelegenheid voor vrienden en familie om elkaar te ontmoeten.


    Behalve volwassenen waren er ook een heleboel kinderen. Desi’s aangenomen zusje Annie rende tussen de volwassenen door, achter de andere kinderen aan. Tucker en een ander jongetje hielden elkaar in de houdgreep en probeerden de ander zover te krijgen dat hij om genade smeekte.


    Desi’s vriendinnen Betsy Linde en Gwen Whitson stonden bij de schaal met bowl en maakten een praatje met Mary Beth Walker, wier luie oog het lastig maakte om te bepalen waar je moest kijken. Midden in de tuin zag hij Claudette staan, in vol ornaat, pratend met Hannah en Marcus Franklin.


    Bij het zien van zijn opgetrokken wenkbrauwen haalde Desi haar schouders op. ‘De uitnodiging was bestemd voor iedereen.’


    ‘Onze verloving is misschien lastig te verteren voor haar.’


    Ze liet haar hand in de zijne glijden. ‘Het is niet gemakkelijk om te moeten toekijken terwijl jij je verbindt aan iemand anders. Maar door haar aanwezigheid hier redt Claudette in elk geval haar gezicht.’


    ‘Daar ben ik blij om.’


    De elf jaar oude Tucker kwam op hen aflopen en keek hem onderzoekend aan. ‘Bent u de man die met mijn zus gaat trouwen?’


    Annie sperde haar ogen wijd open en gaf haar broertje een klap. ‘Ik trouw niet met hem!’


    ‘Jij niet, domkop. Desi.’


    ‘O.’ Ze porde met de neus van haar schoen in de grond. ‘Die zus.’


    Remy glimlachte naar hen allebei. ‘Zo God het wil. Ik ben een bevoorrecht man.’ Hij verdronk haast in Desi’s stralende ogen.


    ‘U bent netjes gekleed voor een boer,’ zei Tucker. ‘Niet zoals die cowboys.’


    Desi plukte een grassprietje uit zijn haar. ‘Meneer Montgomery is de eigenaar van de ranch. De cowboys werken voor hem.’


    ‘Dan is het goed. Ik zou liever longhorns willen hebben dan schapen.’


    Remy hield zijn hoofd schuin. ‘Behalve als ze op hol slaan. Dan misschien niet.’


    De jongen bedwong een grijns. ‘Vervelend dat dat u is overkomen. Het was vast een fantastisch gezicht.’


    ‘Wie weet, als ik iets had kunnen zien tussen de oogverblindende, adembenemende stofwolken door.’


    ‘Dan nog…’ Tucker haalde zijn schouders op, waarna hij zich omdraaide en wegrende.


    Amelia voegde zich bij hen. ‘Het is fijn om te zien dat hij een gesprekje aanknoopt met iemand die hij niet kent. De eerste maanden dat hij bij ons was, was het alsof we met blote handen distels uit de grond aan het trekken waren.’


    ‘Hij was een beetje prikkelbaar.’ Desi grijnsde. ‘Ik kan me niet voorstellen dat een jongen liever longhorns zou willen hebben dan schapen, of de voorkeur zou geven aan de plunje van een cowboy boven Remy’s wollen overjas.’


    ‘Nee.’ Haar moeder schoot in de lach. ‘Dat is een mysterie.’


    Toen haar moeder weggelopen was, zette Desi haar handen in haar zij. ‘Ik begrijp niet waar mijn vader blijft. Je denkt toch niet dat er iets gebeurd is?’


    ‘Geen problemen zoeken.’ Hij legde haar hand op zijn arm. ‘Die vinden je vanzelf wel.’


    Ze gaf hem een por in zijn zij, maar kon hem niet tegenspreken. Toen mevrouw Brennan Desi riep om met iets te komen helpen, zag Remy dat Pauline lusteloos voor zich uit stond te staren. Hij pakte zijn zus bij haar elleboog en zei: ‘Kom, dan zal ik jou en Asher aan wat mensen voorstellen.’


    Ondanks haar gebrek aan interesse, stelde hij hen voor aan de mensen die hij kende. Een paar mensen die hij niet kende, stelden zichzelf voor. Veel gasten waren afkomstig uit Colorado City, waar ze een winkel of een boerderij hadden, of een fabriek leidden. Er waren maar weinig nieuwe kolonisten bij, hoewel hij er zeker van was dat zij wel gekomen waren als de Palmers in de stad waren geweest. De vriendschap tussen Desi en Queen was haast net zo hecht als haar eerdere vriendschap met Violet.


    Remy keek naar rechts en betrapte Asher, die naar Desi stond te staren. In zijn blik was geen vijandigheid of arrogantie te lezen – maar lust.


    Remy draaide zich om. ‘Wil je misschien iets eten, Pauline? De Brennans hebben een uitgebreide, zelfgemaakte picknick klaargezet.’


    ‘Voedsel dat vergeven is van stof en beestjes?’ Ze trok haar bovenlip op.


    ‘Probeer me nou niet wijs te maken dat je nog nooit buiten hebt gegeten. Ik weet dat dat wel zo is.’


    ‘Maar dan waren er bedienden bij om de vliegen weg te jagen.’


    ‘Deze schalen zijn afgedekt.’ Hij had niet verwacht dat ze zo moeilijk zou doen.


    ‘Een oude lap is bepaald geen zilveren deksel.’


    Waar kwam deze minachting vandaan? Het leek erop dat haar huwelijk met Asher de slechtste eigenschappen van zijn zus naar boven had gehaald. Hun eenheid leek gekenmerkt door hebzucht en arrogantie. Of was dit stiekem de ware aard van zijn zus? Hij besefte dat het onrecht dat haar zo beschadigd had, niet bestond uit verkrachting of marteling, maar uit het vernielen van haar bezit. Kwam haar teruggetrokkenheid voort uit een woede die onder de oppervlakte sluimerde?


    De McGuires, wier grondgebied aan dat van de Brennans grensde, kwamen in hun wagen aanrijden. ‘Dat zijn goede vrienden van de Brennans, aan wie ik je graag wil voorstellen. Je moet weten dat twee van hun zoons vorig jaar vermoord zijn door bandieten. Eén van hen was een heel goede vriend van Desi. Het was een zware klap voor de gemeenschap.’


    ‘Twee?’ Pauline trok een wenkbrauw op. ‘Nauwelijks schokkend te noemen, of wel, broer?’


    Vanuit haar perspectief was de opmerking te begrijpen. ‘Maar weinig mensen hier beseffen wat wij hebben meegemaakt. Ik wil je evengoed graag aan hen voorstellen.’


    ‘O, goed dan.’ Pauline haakte haar arm in die van haar man. Als zij dit moest ondergaan, dan hij ook.


    Ze deden hem denken aan een set geëmailleerde, loden kandelaars die hij eens had gezien, in de vorm van pauwen. Ze waren even verguld en even kleurig als de vogels zelf, maar hun schoonheid ging nog geen millimeter diep. Hij haalde diep adem.


    Conall hielp Maeve McGuire de wagen uit. Ze bewoog al moeilijk, en haar pijnlijke gewrichten maakten het uitstappen zelfs nog lastiger. Ze was sterk verouderd sinds het overlijden van haar zoons. Haar hele lichaam was krom en stijf geworden. Maar ze omhelsde Desi alsof ze haar eigen dochter was.


    Remy liep naar de andere kant van de wagen om de jonge vrouw die Bridget heette te assisteren. Toen hij haar zijn hand toestak, krijste ze alsof het een slang was. Ze kroop zo snel ze kon over de bank heen en tuimelde de wagen uit, haast boven op haar familie. Het was een bijzonder ongemakkelijke toestand en één blik op het gezicht van zijn zus maakte dat hij haar bij de arm pakte en meetrok.


    ‘Wees vriendelijk. Bridget is niet helemaal in orde.’


    ‘Hoe kun je het hier uithouden? Arme Violet. Deze plek zou iedereen de dood in jagen.’


    Haar opmerking was als een stomp in zijn maag. ‘Violet was gelukkig hier.’


    ‘Ze zou alles verdragen hebben voor jou.’


    ‘Nee, Pauline.’ Zijn stem was dodelijk scherp. ‘Ze omarmde het leven hier in het territorium. Ze hield van het land, van ons huis en van alles hier wat goed, sterk en mooi is. Vooral van Desi, aan wie ze met hart en ziel verknocht was.’


    Pauline besefte dat ze te ver was gegaan en sloeg haar blik neer. ‘Het was niet mijn bedoeling om je te beledigen.’


    ‘Nee? Wat was dan wel je bedoeling?’


    Er stonden tranen in haar ogen, maar het waren tranen van verontwaardiging. Ze vond niet dat ze iets verkeerd had gedaan.


    ‘Genoeg, Remington.’ Asher, die altijd de strijd met hem wilde aangaan, maakte graag gebruik van de zeldzame gelegenheid om zijn zwager op zijn nummer te zetten.


    Het was inderdaad genoeg. Remy liep bij hen weg, maar niet terug naar Desi. Eerst moest zijn boosheid zakken. Violet was kort na Desi’s vorige verjaardag gestorven. Hij wilde niet dat iets een smet zou werpen op deze dag. Maar de woorden schroeiden als een brandijzer. Was het leven in het territorium te zwaar geweest voor Violet? Nee. Vrouwen stierven soms. Zwangere vrouwen zelfs nog vaker. Hij had haar overal kunnen verliezen. Dat had het overlijden van zijn eigen moeder wel bewezen.


    Desi kwam bij hem staan en het was duidelijk dat ze Paulines opmerking gehoord had. ‘Je zus was onredelijk. En het klopt wat jij zei. Violet was hier heel gelukkig.’


    Hij liet zijn adem ontsnappen. ‘Ik wilde niet dat het vanavond over Pauline zou gaan… of over Violet.’


    ‘Verontschuldig je alsjeblieft niet voor het gedenken van iemand die ons allebei zo dierbaar was.’ Haar glinsterende blauwe ogen hielden hem aan de grond genageld. ‘Wil je samen met mij een toost op haar uitbrengen?’


    Het duurde even voordat hij zijn stem weer vertrouwde. ‘Dat zou ik een eer vinden.’


    Bij de planken tafel waar de drankjes stonden, schonk ze hun allebei een glas cider in. Onder de westerse hemel, versierd met linten van paars en dieprood vuur, zei ze: ‘Hoeveel pijn het ook deed om afscheid te moeten nemen van mijn droom van een leven met jou, Remy, toch had ik Violet nooit willen missen. Ik kan alleen maar hopen dat ik half zo’n goede echtgenote voor jou zal worden als zij was.’


    Hij hield zijn hoofd schuin, verbijsterd. ‘Je meent het echt.’


    ‘Zeker weten.’ Tranen welden op in haar ogen. ‘Dank je wel voor haar vriendschap.’


    Hij wist niet wat hij daarop moest antwoorden.


    ‘Op jou, Violet.’ Ze tikte met haar ciderglas tegen het zijne.


    ‘Op Violet.’


    De heldere tenor van Marcus Franklin klonk op in de avondschemering. ‘Groot is Uw trouw, O, Heer, mijn God en Vader. Er is geen schaduw van omkeer bij U.’


    Overal op het erf vielen andere stemmen hem bij en Remy’s hart zwol. Dit was geen plek die mensen doodde. Het was de plek die hij vurig zou verdedigen, precies zoals Desi had gezegd. Terwijl hij in haar ogen keek, zag hij een zwaar bevochten vrede, waar lange tijd overheen was gegaan. Hij zou alles doen wat in zijn macht lag om over die vrede te waken.


    Ze slenterden naar haar vrienden en hij zei: ‘Wat een prachtige stem, Marcus. Dat gezang was schitterend.’


    ‘Met zo veel om dankbaar voor te zijn, kan ik niet anders dan zingen.’


    Remy was het hartgrondig met hem eens.


    Claudette poseerde koket. ‘Nog vele jaren, Desi.’


    ‘Dank je. Ik ben blij dat je er bent.’


    ‘Natuurlijk ben ik er.’ Ze wierp een blik op Remy en keek toen weg.


    Hij hoopte vurig dat er snel iemand zou komen die Claudettes hart veroverde. Ze kreeg zo veel aandacht dat het hem verbaasde dat dat nog niet was gebeurd. Hij draaide zich om terwijl Jonathon en nog een man zich bij de feestvierders voegden.


    ‘Graham!’ riep Desi verbijsterd uit, en ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Dit is de mooiste verrassing die ik me maar kon wensen.’


    Haar broer grijnsde. ‘Ik kon niet nog een verjaardag missen. En dit moet Remington Montgomery zijn.’ Toen Desi knikte, haar gezicht stralend van vreugde, stak de man zijn hand uit. ‘Graham Brennan – zoals Desi zojuist aan de hele goegemeente heeft medegedeeld.’


    ‘Waar het jou betreft, is ze altijd even enthousiast.’


    ‘Desi enthousiast? Je maakt een grapje.’


    Ze had gelijk. Hij vond de man onmiddellijk aardig, en een blik opzij zei hem dat hij niet de enige was. Claudette stond als aan de grond genageld.


    Desi had het niet meegekregen, omdat ze bezig was de menigte af te speuren. ‘Waar zijn Asher en Pauline gebleven, Remy? Graham moet jouw familie ook ontmoeten.’


    Dat was vriendelijk van haar, gezien het onbeschofte gedrag dat ze tot dusver vertoond hadden. Misschien was het verstandig om de zaken eerst wat te sussen. ‘Ik ga ze wel even zoeken.’


    Hij vond ze op een houten bankje, zo ver bij de andere gasten vandaan als maar mogelijk was zonder het feest te verlaten. Voordat hij zelfs maar kon voorstellen dat ze kennis zouden maken met Graham, hoorde hij Pauline snuiven. ‘En je verloofde werpt zich opnieuw in de armen van een andere man. Wie is het deze keer?’


    ‘Haar broer, Graham. Hij studeert rechten aan Harvard.’


    ‘Zie je wel, Pauline?’ zei Asher. ‘Het zijn niet allemaal barbaren.’


    Remy fronste. ‘Verwar een eenvoudige manier van leven niet met eenvoud van geest, Pauline. Sommige van de mensen hier zijn meer belezen dan jij.’


    ‘Wie, bijvoorbeeld?’


    ‘Jonathon Brennan. En Desi zelf. Ze is onverzadigbaar.’


    ‘Is dat zo?’ Asher liet het wellustig klinken.


    ‘Geletterdheid deed er niet toe toen je met Violet trouwde.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Was je op de hoogte van haar handicap?’


    ‘Ik had je kunnen vertellen dat ze het verstand van een kind had, als ik die kans had gekregen. Maar je trouwde halsoverkop met haar, zonder aan wie dan ook te denken.’


    Het beste wat hij op dit moment kon doen, was haar gelegenheid geven haar hart te luchten.


    ‘Ik begrijp niet waarom jij, van alle mannen, genoegen blijft nemen met zoveel minder dan je zou kunnen krijgen. Je bent niet zoals zij.’ Ze gebaarde naar de menigte. ‘Jij hebt een vrouw nodig die jouw gelijke is. Violet had in elk geval haar afkomst nog mee, terwijl Desiree Brennan –’


    ‘Ik raad je aan nu je mond te houden.’


    ‘Ik vrees dat je op de ingeslagen weg doorgaat als ik dat doe. En ik wil je besparen dat –’


    ‘Zo is het genoeg. Kun je niet op zijn minst blij voor me zijn?’ Zijn verdriet maakte plaats voor woede. ‘Ik betreur het dat ik niet gewoon met haar getrouwd ben, zoals toen met Violet – zonder jou erbij.’ Het was eruit voordat hij het kon tegenhouden.


    Pauline kwam met een ruk overeind. ‘Ik wil naar huis.’


    ‘Naar de ranch?’


    ‘Naar Charleston. In de tijd voor de oorlog, voordat alles veranderde.’ De tranen stroomden over haar wangen. ‘Ik wil dat het weer wordt zoals het was, Remy.’


    Zijn hart verzachtte. ‘De tijd terugdraaien is onmogelijk.’


    ‘Het moet mogelijk zijn.’ Ze sloeg zo hard met haar waaier tegen haar rok dat het ivoor kraakte. Ze kwam nu pas goed op stoom. Deze driftbui zat er al een paar dagen aan te komen, maar hij wou dat ze een ander moment had gekozen om in woede uit te barsten. ‘En daar zal ik voor zorgen! Dat zal ik.’


    Remy wendde zich tot Asher. ‘We hebben te veel van haar gevraagd. Neem het rijtuig maar mee naar huis. Ik kom zelf wel thuis.’


    ‘Doe dit niet, Remy.’ Ze stak haar hand uit en klemde zich vast aan zijn jas. ‘Zeg tegen haar dat het allemaal een vergissing was. Het is nog niet te laat.’


    ‘Asher,’ siste hij.


    Paulines ogen brandden van woede en wanhoop terwijl Asher haar wegleidde. In de schemering zouden de mensen misschien niet zien hoezeer ze van streek ze was. Hij bad dat ze niet zouden zien hoezeer hij van streek was.


    Maar Desi zag het natuurlijk wel. Ze pakte zijn hand toen hij weer bij haar kwam staan. ‘Is je zus niet in orde?’


    ‘Ze is wat overstuur.’


    ‘En jij?’


    ‘Met mij komt het wel weer goed.’


    Ze bekeek hem onderzoekend in het licht van de lantaarns. ‘We staan op het punt om de taart te serveren. En papa is er klaar voor als jij het ook bent.’


    ‘Ik wou dat we vanavond niet slechts de aankondiging deden. Ik wou dat het de bruiloft zelf was.’ Hij zou haar in zijn armen nemen en haar nooit meer loslaten. Maar in plaats daarvan baanden ze zich een weg tussen de gasten door.


    Meerdere taarten stonden klaar om geserveerd te worden, maar slechts eentje was versierd met kleine kaarsjes die met de hand in het glazuur gestoken waren. Annie en Tucker hielpen Desi om de kaarsjes uit te blazen. Alle aanwezigen klapten en riepen haar goede wensen toe, terwijl Graham speels aan haar haar trok. In reactie daarop trapte ze op zijn voet. Hij stootte tegen haar aan en zij stootte terug. Ze waren net jonge honden die bezig waren met een potje touwtrekken. Remy veegde met zijn hand langs zijn mond om zijn glimlach te verbergen.


    Toen vroeg Jonathon de aanwezigen om een moment stilte. ‘Beste vrienden, het is me een groot genoegen om vanavond, op haar 21e verjaardag, de verloving te mogen aankondigen van mijn dochter Desiree en mijn zeer gewaardeerde zakenpartner, vriend en aankoper van lama’s: Remington Montgomery.’


    De menigte reageerde met een daverend applaus. Remy bedankte hen en besefte dat hij deel geworden was van deze plek, van deze mensen – meer dan hij zich tot nog toe had gerealiseerd. Tegen alle verwachtingen in had hij een plek gevonden die hij thuis kon noemen.


    *


    Een halve maan stond aan de horizon, als het amberkleurige zeil van een schip in de heldere, stille nacht. Graham zou in de schuur van de Brennans worden ondergebracht en daarom reed Remy op Jonathons ruin naar huis. Hij had beloofd Dutchy de volgende ochtend vroeg terug te brengen, maar Jonathon had gezegd dat het niet uitmaakte hoe laat hij kwam.


    ‘Ik neem de tijd om bij te praten met mijn zoon.’


    Remy dacht aan zijn eigen vader – zoals hij was geweest voor de oorlog. Elliot Calhoun Montgomery had zich zo goed mogelijk voorbereid op een onzekere toekomst, een toekomst die zijn zoon nu omarmd had.


    ‘Rustig maar.’ Remy kalmeerde het paard terwijl een troep coyotes hun jachtroep liet horen. Het was een wrede, bloeddorstige lach die het paard de rillingen bezorgde.


    Hij zette Dutchy aan tot een rustige draf in het maanlicht en reed door de poort die toegang bood tot het hoofdkwartier van zijn ranch. Achter een van de ramen van de barak brandde licht en een tweede lantaarn die bij de stal was opgehangen verlichtte zijn pad. De barak werd donker toen hij voorbijgereden was, alsof de persoon achter het raam zijn thuiskomst had afgewacht en nu kon gaan slapen. Waarom bracht dat een brok in zijn keel?


    Hij steeg af en leidde de ruin door de dubbele deuren de stal binnen. Het gebouw had de vorm van een T, met een lange rij stallen aan zijn linker- en zijn rechterhand, maar in plaats daarvan leidde hij het dier naar een van de vier stallen in de punt, die vrijgehouden werden voor paarden van gasten of dieren die bijzondere zorg nodig hadden. In de slaapvertrekken aan beide zijden van de stal, waar Isaac en Moses sliepen, was geen enkel geluid te horen, en daarom besloot Remy de ruin zelf af te zadelen.


    Hij liep naar de achterwand van de stal en spreidde hooi uit op de grond toen hij opschrok van het geluid van vallend blik, gevolgd door gesis. Hij rende de geschrokken ruin voorbij, ontsteld bij het zien van de vlammen die zich vanuit de tinnen lantaarn over de met hooi bedekte vloer verspreidden en aan een van de pilaren likten. Hij trok zijn jas uit, begon op de vlammen te slaan en brulde: ‘Isaac! Moses!’


    De olie uit de lantaarn was tegen de muren naast de deur en de planken vlak daarachter gespat, en voedde de vlammen. De hitte schroeide zijn lichaam terwijl hij de vuurzee uit probeerde te slaan. ‘Isaac! Moses!’ Hij rende een van de gangen in en stormde de kamer binnen, waar alleen een tafel en een bed stonden. ‘Isaac!’ Hij schudde aan zijn arm. De jongen was zo slap als een lappenpop.


    Remy tilde hem met een zwaai uit bed en rende de stal weer in, de ingang, die nu in lichterlaaie stond, voorbij. Waarschijnlijk was Moses er net zo aan toe als zijn collega. Met Isaac in zijn armen schopte hij tegen het bed waar Moses in lag. De man opende zijn roodomrande ogen, maar bewoog zich niet.


    ‘Brand, Moses. Brand!’


    Hij schoof de grendel van de achterdeur weg en rende met Isaac naar de barak. Hij liet hem op de grond vallen, smeet de deur open en brulde: ‘Brand!’ Toen rende hij terug, zonder op een reactie te wachten.


    Moses was overeind gekrabbeld en stond nu tegen de deurpost geleund, zwaaiend op zijn benen. ‘Breng jezelf in veiligheid.’ Remy duwde hem naar buiten en rende terug naar binnen om de paarden vrij te laten. Hij had zijn jas laten vallen toen hij Isaac verdoofd had aangetroffen en daarom pakte hij de deken van het bed en liep in één rechte lijn naar de stal van Sirocco, die apart stond van de andere.


    Het paard steigerde toen hij de stal opendeed. ‘Rustig. Rustig maar.’ Toen de hoeven weer op de grond landden, gooide Remy de deken over het hoofd van de hengst, zodat hij de chaos om hem heen niet zou zien. Het enorme dier huiverde, alsof hij zich een vergelijkbare situatie herinnerde, uit de nacht dat zijn vader gestolen werd.


    Het paard door de brandende deuropening krijgen zou niet meevallen en Remy deed beloften die hij wellicht niet waar kon maken. ‘Je zult niet gewond raken. Ik laat je niet verbranden.’ Hij trok hem mee uit de box. Tussen het knetteren van de vlammen door hoorde hij het geluid van een bijl. Hij wist eerst niet waar het vandaan kwam, maar realiseerde zich toen dat het geluid afkomstig was uit de staander van de T, tegenover de brandende ingang, waar hij de ruin van Jonathon had gestald. In handschoenen gestoken handen trokken de versplinterde stukken hout opzij.


    Holt klom naar binnen en schopte tegen het hout om de opening groter te maken. De vlammen bewogen zich gretig in de richting van de frisse lucht, maar kwamen niet zo dichtbij dat ze het gat in lichterlaaie zetten. Remy sleurde Sirocco in de richting van de opening en trok de deken opzij zodat de ogen en het hoofd van de hengst weer vrij waren.


    Holt drukte zichzelf tegen de muur terwijl Sirocco hem voorbij stoof. ‘John Mason is weggegaan om de knechten die de kudde bewaken te halen.’ Hij stuurde Jonathons ruin naar buiten door hem een klap op zijn achterwerk te geven en rende naar de volgende stal.


    ‘Is Moses in veiligheid?’ Remy sjorde een staldeur open en trok Verity mee aan de deken die hij over haar hoofd gegooid had.


    ‘Veilig genoeg,’ schreeuwde Holt terug, terwijl hij een schrikkerig merrieveulen bevrijdde dat hij Lady Belle genoemd had.


    ‘Ze waren buiten bewustzijn, Moses en Isaac.’ Remy verslikte zich in de bijtende rook die elke hoek van de stal vulde.


    ‘En jij bent in een hinderlaag gelokt.’


    Een hinderlaag. Remy drukte zijn mouw tegen zijn gezicht toen de vlammen oplaaiden in de stal van een voskleurig paard dat Holt zojuist bevrijd had. Het vuur danste langs het plafond, een angstaanjagend gezicht dat hem zou verlammen als hij dat toeliet. Terwijl het loeien van de vlammen elk ander geluid verzwolg, dwong hij zichzelf om in beweging te komen.


    Dodger stribbelde tegen en deinsde achteruit toen Remy zijn hoofd met de opgevouwen deken probeerde te bedekken.


    In plaats van het gevecht aan te gaan, besloot Remy Jax voorop te laten lopen. Hij draaide zich om naar de stal recht tegenover die van Dodger en knipperde tegen de hete rook, die zijn ogen deed tranen. De vlammen waren over de vloer naar Jax’ stal gekropen en klommen nu via de palen omhoog naar het plafond. Het paard stootte een doodsbang gehinnik uit en steigerde toen de grendel van zijn stal vlam vatte.


    ‘Het plafond begeeft het!’ bulderde Holt.


    Hij kon Jax niet achterlaten. De hitte drong dwars door zijn geitenleren rijhandschoenen heen terwijl hij de grendel beetpakte en hem lostrok. Jax hinnikte oorverdovend en sprong naar voren. Remy kon zijn flank niet ontwijken en een van de hoeven raakte zijn scheenbeen terwijl Jax hem omverliep en zijn vrijheid tegemoet stormde, op de voet gevolgd door Dodger. Hoestend en naar adem happend wist Remy zijn knieën onder zijn lichaam te krijgen. Toen klonk er een donderend geraas en hij draaide met een ruk zijn hoofd om. Een brandende pilaar viel om en trok een dakbalk met zich mee.


    Holt schreeuwde, maar het enige dat Remy zag, waren woedende vlammen. Hij bezweek onder het brandende puin. Hij probeerde weg te kruipen, maar kon zijn been niet loskrijgen. Here. Uit de diepte roep ik tot U.


    ‘Hier, Breck! Pak die kant vast.’


    Remy kon niet anders dan schreeuwen toen het zware gewicht werd opgetild.


    ‘Rustig maar.’ Holts stem was als die van een engel van God, pure, geruststellende kracht, terwijl hij hem op zijn brede schouders hees en zich een weg naar buiten baande, bij de hitte en de chaos vandaan. Remy bedacht dat het maar goed was dat er geen wind stond, zodat het huis wellicht gespaard zou blijven. En toen dacht hij niets meer.

  


  
    15


    Toen er midden in de nacht op de deur werd geklopt, zat Desi onmiddellijk rechtop in bed. Ze hoorde een stem die van Holt afkomstig kon zijn, en het was alsof een ijskoude vuist haar hart omsloot. Dat hij hier was, kon niets goeds betekenen. Absoluut niets goeds. Ze gooide de deken van zich af en trok een rok aan over haar linnen onderjurk en haar lange onderbroek. Ze knoopte haastig het bijbehorende lijfje dicht en schoot met blote voeten haar laarsjes aan.


    Haar vlecht was losgeraakt en haar haar viel langs haar schouders en over haar rug. Ze nam niet de moeite om het in een staart te binden, maar trok de deur open en haastte zich naar de voorkamer. Over de schouder van haar vader zag ze Holts afgetobde gezicht, zijn blonde haar zichtbaar omdat hij zijn Stetson tegen zijn borst gedrukt hield. Haar knieën begaven het bijna.


    ‘Hij is niet dood,’ deelde Holt mee, ‘maar de stal is in brand gevlogen en meneer Montgomery was nog binnen.’


    Holt was omgeven door de geur van rook, maar het was niet de rook van zijn tabak. Zijn gezicht was besmeurd met roet en zijn snor vertoonde schroeiplekken. Hoeveel erger zou Remy –


    ‘Ik heb de dokter laten halen, maar ik dacht dat je hem misschien kon bijstaan. En ik wist dat je het zou willen weten.’


    Niet alleen scherpzinnig, maar ook ruimhartig.


    Haar vader keek haar aan en zei: ‘Ik zal het rijtuig inspannen.’


    Achter Holt zag ze twee paarden staan. ‘Niet nodig. Ik rij met Holt mee.’


    ‘Hier.’ Mama sloeg een jas om haar schouders.


    Desi propte haar armen in de mouwen en beende naar buiten, de frisse zomernacht in. Toen ze wilde opstijgen, trilde ze zo hevig dat haar voet uit de stijgbeugel glipte, totdat Holt afsteeg en hem stevig voor haar vasthield. Ze nam plaats op het dameszadel dat Remy bij Stone en Hilficker had gekocht en had moeite om de teugels in haar hand te houden. ‘Hoe erg is het met hem?’


    Holt steeg weer op Cork. ‘Kan ik niet zeggen. De dokter is er voordat wij er zijn, als hij tenminste niet bij iemand anders is.’


    Ze perste de woorden uit haar dichtgeschroefde keel: ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ik weet het niet precies.’


    ‘Vertel het me, Holt.’ Haar stem klonk smekend.


    ‘Ik houd niets voor je achter.’ Hij keek haar recht aan, zodat ze de oprechte blik in zijn ogen kon zien in het maanlicht. ‘Hij smeet de deur van de barak open, brulde “brand” en rende toen weer terug naar de paarden. Ik heb John Mason naar de mannen gestuurd die de wacht hielden in het veld en ben meneer Montgomery naar de brandende stal gevolgd.’


    ‘Hoe is het met Isaac en Moses?’


    Zijn kaak verstrakte. ‘Ze zijn buiten gekomen.’


    ‘Zijn ze gewond?’


    ‘Nee.’


    ‘Er is iets wat je niet zegt.’ Ze zette zich schrap. ‘Hebben zij de brand aangestoken? Per ongeluk?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’ Zijn aarzeling maakte dat ze het liefst wilde gillen. ‘Als je ook maar een heel klein beetje om me geeft, vertel je wat het is dat je voor me verzwijgt.’


    Hij zei: ‘Het lijkt erop dat ze verdoofd waren.’


    ‘Je bedoelt…’


    ‘Buiten westen door iets.’


    ‘Dus iemand heeft dit gedaan.’


    Hij knikte kort, zijn kaken op elkaar geklemd.


    ‘Wie?’


    Zijn gezicht werd zo hard als graniet, als de punt van een pijl, terwijl hij zei: ‘Met die persoon reken ik wel af. Jouw taak bestaat uit bijstand en zorg. Ik moet weten dat jij doet waartoe ik niet in staat ben, zodat ik kan doen wat ik moet doen.’


    Hij kon niet duidelijker zijn dan dat. Haar tranen begonnen te vloeien. Holt wreef met zijn hand over zijn gezicht. Hij had er een hekel aan als ze huilde, maar ze dacht dat hij het wel begreep.


    Lang voordat de stal in zicht kwam, rook ze de brandgeur al en zag ze de gloed. Terwijl ze dichterbij kwamen, zag ze de vlammen die uit de stal opflakkerden en de nachtelijke hemel verlichtten. Ze waren laag, wat betekende dat het dak was ingestort. Haar adem stokte. ‘Zijn de paarden dood?’


    ‘We hebben ze eruit gekregen.’ Hij slikte. ‘Het water van de Creek staat hoog en er is bijna geen wind. Anders hadden we een herhaling van de brand in Chicago gehad.’


    ‘Maar de lantaarn is niet omgeschopt door een koe.’


    ‘Geen koe.’


    Ze huiverde. Elke emmer die de mannen in de blusrij leegden, bracht een wolk sissende stoom teweeg. Anderen sloegen met dekens op het dak van de schuur en de barakken, om rondvliegende sintels te doven voordat de brand zich verder verspreidde.


    Ze draaide zich om naar het huis. De rook had alles in een dichte mist gehuld, maar ze zag het rijtuig van de dokter geparkeerd staan op dezelfde plek als op de dag dat Violet was gestorven. Verstijfd door de herinnering had ze niet gemerkt dat Holt was afgestegen en nu naast haar stond.


    ‘Ik zal je omlaag helpen… tenzij je mijn aanraking niet kunt verdragen.’


    Ze legde haar handen op zijn schouders en hij tilde haar uit het zadel. Ze kon nauwelijks overeind blijven. ‘Wat is er mis met me?’


    ‘Het is de schok.’


    Ze nam aan dat mensen daar weinig controle over hadden, hoe graag ze ook wilde dat het anders was.


    ‘Pak mijn arm,’ bromde hij.


    Ze greep een onderarm vast die zelfs onder de mouw van zijn jas aanvoelde als de tak van een boom. Hij bracht haar naar de veranda en klopte met zijn knokkels op de deur. Pas toen Charles opendeed, realiseerde ze zich dat ze Holt nog niet had losgelaten.


    Hij tikte tegen zijn hoed terwijl ze hem losliet. ‘Moed houden!’


    Ze tilde haar rokken op en volgde Charles de trap op. Een ongemakkelijk gevoel maakte zich van haar meester. In plaats van dokter Garvin, die aanwezig was geweest bij Violets overlijden, stond dokter Willie Bell naast het bed. Hij smeerde zalf op Remy’s hand. De andere hand was al behandeld en leek nog het meest op een witte, in gaas gewikkelde berenklauw.


    De kamer rook naar zalf en rook en verschroeid haar, maar iemand moest hem al hebben gewassen. Anders had hij net zo onder het roet gezeten als Holt. Pauline zat te huilen in een stoel in de hoek. Asher stond naast haar – wat wankel op zijn benen – met een sombere uitdrukking op zijn gezicht. Desi haastte zich naar binnen en ging zitten waar ze eerder, toen Violet overleden was, ook had gezeten. Ze kon Remy haast weer in de deuropening achter haar zien staan, overmand door verdriet maar gezond. En nu lag hij hier, in deze toestand.


    Het laken dat tot zijn borst was opgetrokken, bracht herinneringen boven aan Luke en Mack. Nee. Gewond was niet hetzelfde als dood. Remy was warm. Hij had kleur op zijn gezicht en voldoende adem om te kunnen kreunen.


    Ze raakte zijn schouder aan en fluisterde: ‘Remy.’


    Zijn oogleden trilden. ‘Desi?’ Hij hoestte en hoestte.


    Ze boog dicht naar hem toe. ‘Ik ben er.’


    Dat moest genoeg zijn, want hij glipte weer weg in een door morfine veroorzaakte slaap.


    ‘Hoe zwaar gewond is hij?’ vroeg ze aan Willie Bell. Vreemd dat ze hem nooit eerder als arts had beschouwd. Maar hij bracht het grootste deel van zijn tijd dan ook door met het werven van fondsen voor de spoorlijn, het aankopen van grond en het opzetten van bedrijven. Toch was hij nu hier en oefende hij zijn beroep met grote vakkundigheid uit.


    ‘Het is nog wat vroeg om dat te zeggen, vooral wat zijn longen betreft. Zijn degelijke wollen kleding en leren handschoenen hebben wel geholpen, maar hij heeft brandwonden en kneuzingen over zijn hele lichaam. Ik heb zijn been zo goed ik kon gespalkt en gezet, voor zover dat mogelijk was gezien zijn brandwonden.’


    ‘Is het gebroken?’


    ‘Beide botten onder de knie, vermoed ik.’


    De onrust in haar binnenste nam nog verder toe. Ze deed haar best het niet te laten merken, maar alles in haar reageerde als een dier dat op het punt staat om op te springen – nee, om toe te slaan. Toen ze besefte dat ze de dokter in de weg zat, stond ze op en vloog de trap af. Ze zou terugkomen, maar er waren dingen die ze eerst moest uitzoeken.


    De meeste vlammen waren gedoofd en van de stal waren alleen nog sintels over. De gloed was echter zo fel dat het moeilijk was om de rest van de omgeving te onderscheiden.


    ‘Kan ik u helpen, juffrouw Brennan?’


    Ze draaide zich om naar Breck Thompson. ‘Waar is meneer Crawford?’


    ‘Ik ben hier.’ Hij kwam uit de duisternis tevoorschijn.


    ‘Remy’s been is gebroken.’


    ‘Dat dacht ik al.’


    ‘Jij hebt hem gedragen. Dat is hoe hij aan de brand ontsnapt is. Dat moet wel.’


    Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Breck en ik hebben de balk van hem af getild.’


    ‘Die moet in lichterlaaie gestaan hebben om zijn been te verbranden. Zijn jullie handen niet verbrand?’ Ze keek eerst naar de ene en toen naar de andere man, vastbesloten ervoor te zorgen dat ze de behandeling kregen die ze nodig hadden. Ze hielden stevige leren handschoenen omhoog, zwartgeblakerd, maar niet beschadigd.


    ‘Heel erg bedankt,’ zei ze tegen Breck.


    Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Ik ga maar eens kijken wat er verder nog gebeuren moet.’


    Een verbaasde frons verscheen op haar voorhoofd terwijl hij met grote stappen bij haar weg liep.


    ‘Het is lastig om een compliment aan te nemen als je wilde dat je meer had kunnen doen.’


    Ze begreep het. ‘Wanneer ga jij achter die smeerlappen aan?’


    ‘Zodra ik kan.’


    ‘Is dat niet nu?’


    ‘Nee. Als de wind aantrekt, blaast dat de sintels misschien weer aan. Dan zouden we alle zeilen moeten bijzetten om het vuur bij het huis vandaan te houden. We moeten de paarden verzamelen en enige vorm van orde herstellen. Bovendien hebben we de kudde onbewaakt moeten achterlaten en misschien was dit hele gedoe enkel een afleiding. Als ik de schade eenmaal heb vastgesteld en bedacht heb hoe het hier verder moet, ga ik achter de aanstichter aan.’


    Zijn verfomfaaide toestand viel haar nu pas op. Iedereen was overvraagd, en hij had gelijk. De jacht moest wachten. ‘Voel jij je er ongemakkelijk bij als ik je bedank?’


    ‘Bedanken is nergens voor nodig.’


    ‘Dan bied ik je mijn excuses aan.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Dat je omwille van mij voor je baan hebt moeten vrezen.’


    Hij stak zijn kin in de lucht. ‘Ik ga eens kijken wat er verder nog gebeuren moet.’


    Ze pakte zijn mouw. ‘Je wilt me niet vergeven?’


    ‘Je hebt geen vergiffenis nodig, Desiree. Wat ik deed, was verkeerd.’


    ‘Je hebt me geen pijn gedaan.’


    ‘Wat ik deed, herinnerde je aan een heel nare situatie. En dat zal ik mezelf nooit vergeven.’


    ‘Zeg dat nou niet.’


    Met zijn blik op de rokende puinhoop die ooit een stal was, streek hij met zijn tong langs het litteken in zijn mondhoek. ‘Zijn we nu klaar?’


    De brok in haar keel was verstikkend, maar ze knikte. Hij bracht zijn vingers naar zijn hoed en marcheerde bij haar vandaan.


    *


    ‘Stuur ze naar binnen.’ Ambrose Gifford liet zijn blik over de drie mannen glijden die Jared naar binnen wenkte. Geen van hen was bang om zijn handen vuil te maken. Ze gehoorzaamden bevelen. Maar meer kon er ook niet van hen gezegd worden. ‘En?’ Hij vroeg zich af wie het woord zou nemen.


    ‘Tot de grond toe afgefikt,’ zei Jip Conklin. ‘We hebben gewacht totdat hij thuiskwam en de boel toen in de hens gestoken.’


    ‘En?’ Ambrose verplaatste zijn blik naar de onverzorgde Emmett, wiens voortdurend gekrab het gevolg was van een gebrek aan persoonlijke hygiëne, of een zenuwtrek.


    Emmett zei: ‘Hij heeft de staljongens en de paarden gered.’


    ‘Maar zelf moest hij door die beer van een voorman naar buiten gedragen worden,’ voegde de schriele Jip toe. ‘Die sleepte Montgomery naar het huis.’


    ‘Levend?’


    ‘Daar leek het wel op. Maar toen kwamen de cowboys aanrijden, dus zijn wij ervandoor gegaan.’


    ‘Niet voordat we een paar paarden hadden gegrepen,’ zei Spence, de jongste en achterlijkste van het stel.


    ‘Die heb je hier mee naartoe gekomen?’ Hij doorboorde hem met zijn blik.


    Spence knikte. ‘Goed paardenvlees. Ze staan buiten vastgebonden, klaar voor inspectie.’


    De kolonel knipperde traag. ‘Welk brandmerk dragen ze?’


    Spence keek hem aan alsof het antwoord voor de hand lag. ‘Van Montgomery’s Lazy Star.’


    Jip schuifelde heen en weer. ‘Ik heb gezegd dat ze van die beesten af moesten blijven.’


    Met de sigaar tussen zijn tanden geklemd, liep Ambrose tussen de mannen door naar buiten, het vroege ochtendlicht in. Er stonden vier paarden van de Lazy Star aan zijn hek gebonden, het touw rond hun nek vastgemaakt. Hij kuierde over zijn veranda en onderwierp Montgomery’s paarden aan een nauwkeurig onderzoek. Geen tweederangs paarden. Verre van. Vooral de zwarte. Hij richtte zijn aandacht op de mannen. ‘Je kunt opgehangen worden voor het stelen van paarden.’


    Hun ogen schoten alle kanten op. ‘We dachten dat het oorlogsbuit was,’ zei Emmett. ‘Omdat hij een rebel is.’


    Ambrose trok zijn bovenlip op. ‘Het is niet geloofwaardig dat de paarden uit zichzelf zo ver weggerend zijn, dus we kunnen ze niet loslaten. Jip, jij brengt ze terug naar de omgeving van de Lazy Star en laat ze daar lopen.’


    ‘Het is klaarlichte dag, kolonel. Ze zouden me kunnen zien.’


    ‘Misschien dat je de volgende keer beter nadenkt voordat je iets stoms doet.’ Terwijl Jip de touwen losmaakte, dacht Ambrose er nog eens over na. ‘Laat die zwarte hier.’


    ‘Ja, meneer.’ Jip leidde de andere drie weg.


    ‘Jullie tweeën, haal dat paard op en kom met mij mee.’


    Emmett trok het zwarte paard mee aan het touw rond zijn hals en leidde het naar de kraal. Twee glanzende kraaien met gele ogen en gele snavels keken toe vanuit een grote spar en kakelden opgewonden. Spence schreeuwde toen de sabel met een zoevend geluid uit de schede flitste en door de lucht zwiepte, als een zilveren boog des doods. Bloed spetterde over hen heen terwijl het dier in elkaar zakte.


    Euforisch over het lesje dat hij zojuist ten beste had gegeven, veegde kolonel Gifford de kling schoon met de zakdoek uit zijn zak, terwijl Emmett zijn dikke buik vastgreep en geschokt naar adem hapte.


    ‘Snij hem aan stukken en verbrand het karkas. Breng mij het hoofd.’ Ze zouden het niet in hun hoofd halen hem nog eens te betrekken bij een misdrijf waar de doodstraf op stond. En als de zoon ook maar een beetje op zijn vader leek, zou deze daad het hart van Remington Montgomery breken.


    *


    Remy opende moeizaam zijn ogen. Schemerig daglicht werd zichtbaar. Hij hief zijn hand om de slaap uit zijn ogen te wrijven terwijl pijn door de mist heen begon te dringen. Wat hij naar zijn gezicht bracht, was een witte, ingezwachtelde bol. Hij staarde ernaar, hief toen de andere en bekeek ook die onderzoekend. De herinneringen overspoelden hem. Hoe hij Jax had vrijgelaten, de hitte die dwars door zijn handschoenen heen brandde. Overal vlammen, maar Jax en Dodger die bij de stal vandaan renden. Levend en veilig.


    Zijn been, zijn rug en zijn armen begonnen te bonzen, zijn zenuwuiteinden niet langer verdoofd door wat het ook was dat ze hem gegeven hadden. In de stoel naast het bed zag hij Desi zitten – als zijn tranende ogen hem tenminste niet bedrogen. Zijn keel voelde verschroeid aan. Hij liet het puntje van zijn tong over zijn droge, gebarsten lippen glijden, maar dat had weinig zin. De leren lap in zijn mond leek geen verschil te maken.


    ‘Hier.’ Desi liet wat water van een lepel in zijn mond druppelen.


    ‘Hoe ben jij…’


    ‘Holt is me komen halen.’


    Holt. Hij was hem verschuldigd wat zijn vader Nathan Burke verschuldigd was geweest: het redden van zijn leven. Het zou als een last moeten voelen, maar dat deed het niet. Hij zou zijn schuld inlossen als de kans zich voordeed. En dat was niet ondenkbaar.


    De pijn nam verder toe. Hij kon niet voorkomen dat er gekreun uit zijn keel opsteeg. Desi druppelde een of andere vloeistof op een theelepeltje en bracht dat naar zijn mond. ‘De dokter zegt dat de morfine de scherpe randjes wegneemt en je helpt om te slapen.’


    Morfine. Slaap. Terwijl de pijn minder werd en de mist op kwam zetten, realiseerde hij zich dat Desi in zijn slaapkamer was en dat ze niet getrouwd waren. ‘Desi, je hoort hier niet te zijn.’ Hij slikte. ‘Niet gepast.’


    ‘Ik ben bij juffrouw Desi,’ zei Opal. ‘Ze hoeft niet weg, tenzij u dat wilt.’


    Zijn blik vond Opal die op de divan onder het raam zat te naaien en hij gaf zich over aan de slaap.


    *


    Nadat ze de hele nacht bij hem had gewaakt, moest Desi dringend naar het toilet. Bovendien moest ze zich wassen en omkleden. Ze vond het naar om Remy twee uur achter te laten, de tijd die nodig was om op en neer naar huis te rijden, maar Violets kleding paste haar niet. Die van Pauline misschien wel, dus als Remy’s zus het aanbood, zou ze kleding van haar kunnen lenen, maar dat was niet erg waarschijnlijk. In elk geval had ze haar vanochtend nog niet gezien.


    ‘Opal, als hij weer wakker wordt, zeg dan alsjeblieft tegen hem dat ik gauw terugkom. En zou je me het privaat willen wijzen?’


    ‘Er is een watercloset beneden, dat meneer Remy heeft gebouwd voor juffrouw Violet. Tandy is in de keuken. Zij laat het u wel zien.’


    Tandy bracht haar inderdaad naar de toiletruimte, waar een porseleinen wc-pot stond die je met water kon doortrekken. Er was ook een kom waarin je je kon wassen en in de aangrenzende ruimte, afgescheiden door een kamerscherm, stond een koperen badkuip met een kraan waar warm en koud water uit stroomde. Wat een wonderlijke uitvinding.


    Maar haar verwondering ging verloren in het verdriet en de angst die haar hart overweldigden. Ze leunde minutenlang tegen de muur terwijl ze overspoeld werd door de ene na de andere golf. Iemand had hem dit aangedaan. Remy, die de verpersoonlijking was van hoffelijkheid en vriendelijkheid en altijd bereid was anderen te helpen. De drang om de persoon die hem zoiets kon aandoen met gelijke munt terug te betalen, was overweldigend.


    Ze maakte gebruik van het toilet en trok aan de ketting om door te spoelen. Toen maakte ze het lijfje van haar jurk los en waste zichzelf bij de waskom. Ze borstelde haar haar en wilde dat ze gisteravond kammetjes had meegenomen om het in bedwang te houden. Terwijl ze via de keuken naar buiten liep, hoorde ze stemmen bij de schuur vandaan komen.


    ‘Het was maar een klein kannetje,’ klonk Moses’ fluweelzachte stem. ‘Het stelde haast niets voor.’


    ‘Een kan bier, die daar toevallig op jou stond te wachten.’ Holts diepe stem had een spottende ondertoon.


    Ze liep om het koetshuis heen en zag de mannen bij de smeulende puinhoop staan. Sliertjes rook kringelden omhoog in het koele ochtendlicht. Ze onderdrukte een huivering.


    Moses schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Daar leek het wel op.’ Hij wierp een blik op Isaac, die aan de broek trok die hem te klein begon te worden.


    ‘Het was heet en we hadden dorst,’ zei Isaac op klaaglijke toon. ‘Hoe konden we weten dat er iets mis mee was?’


    Voor zover ze kon zien, had Holt het roet van zijn gezicht gewassen en de verschroeide uiteinden van zijn snor afgeknipt, zodat het ding nog wel zijn mond omlijstte maar niet meer tot zijn kaak reikte. Toen hij haar zag, keek hij haar aan. ‘Hoe is het met hem?’


    ‘Beter dan het had kunnen zijn.’ Ze richtte haar aandacht op Isaac en Moses. ‘Jullie hebben niet gezien wie dat bier had neergezet?’


    ‘Desiree,’ gromde Holt.


    ‘Ik vraag het alleen maar.’


    De twee mannen schudden hun hoofd. ‘We dachten dat het Breck was, omdat hij naar de stad was geweest.’


    Holt ging tussen haar en de mannen in staan. ‘Kan ik iets voor je doen?’


    ‘Ik moet naar huis om schone kleren en wat andere dingetjes te halen, zodat ik hier een poosje kan blijven.’


    ‘Prima. Ik heb dat dameszadel nog dat Santiago heeft aangepast. Het lag in de barak, dus het is niet verbrand met de rest van het tuig. En de merrie waar je gisteravond op hebt gereden.’


    ‘Hebben jullie de andere paarden gevonden?’


    ‘Een paar zijn nog steeds vermist.’


    ‘Vermist of gestolen?’


    ‘Dat is de vraag, niet?’


    Toen de keukendeur openging en Pauline verloren op de drempel bleef staan, verontschuldigde Desi zich en liep naar de andere vrouw toe. Ze zag er gekweld uit. ‘Hoe voel je je, Pauline?’


    De vrouw keek haar aan, een beschuldigende blik in haar roodomrande ogen. ‘Hoe zou ik me moeten voelen?’


    Dapper, bemoedigend, behulpzaam?


    Pauline trok een gezicht als een oorwurm. ‘Ik heb geen idee wat je hier doet, maar je moet weggaan. Remy is niet in staat gasten te ontvangen.’


    ‘Als jij en Asher het prettiger vinden om in een hotel te verblijven, kan er wellicht iets geregeld worden.’


    ‘Wij zijn geen gasten. Wij zijn familie.’


    Achter haar klonk het geklepper van paardenhoeven terwijl Holt de merrie kwam brengen.


    Pauline keek hem woest aan. ‘Zie je niet dat we in gesprek zijn?’


    ‘Dit is Holt Crawford, Pauline. Hij leidt de ranch. En belangrijker nog, hij heeft je broer gisteren uit de brandende stal gedragen.’


    ‘O. Nou, vooruit.’


    ‘Ga maar zitten, juffrouw Brennan,’ zei Holt, ‘dan zal ik het zadel nog even controleren.’


    Desi steeg op en voelde het verschil dat haar gisteravond niet eens was opgevallen. Santiago had de zadelboog aangepast zodat het zadel niet langer overhelde en de vulling opnieuw verdeeld, waardoor ze goed rechtop kon zitten. Holt stelde de stijgbeugel af, gaf een rukje aan de singel en knikte. ‘Zo comfortabel als een zadel als dit kan zijn.’


    ‘Dank je.’


    ‘Ik kom naar u toe zodra u terug bent, om u op de hoogte te stellen van de laatste ontwikkelingen.’


    Zijn woorden, waarmee hij haar positie in dit huishouden bevestigde, brachten een zure uitdrukking op Paulines gezicht. Desi bedankte hem nogmaals en ging toen op weg naar huis. Ze stak de Monument over en spoorde haar paard aan tot galop. Ze zou thuis ophalen wat ze nodig had en dan direct terugkeren naar Remy. Niets wat Pauline deed of zei kon haar bij hem weghouden.


    Thuis trof ze haar familie aan de ontbijttafel. ‘Ik kom alleen wat spulletjes ophalen zodat ik bij Remy kan blijven.’


    ‘Heb je al gegeten?’ onderbrak haar moeder haar.


    Ze had er niet eens aan gedacht, hoewel Tandy iets op het vuur had staan wat lekker rook.


    ‘Ga zitten en eet wat. Ik pak je tas wel in.’


    Ze schepte een flink stuk perziktaart op haar bord en keek naar haar broer, die ze voor het eerst in vier jaar bij daglicht zag. Zijn hazelnootkleurige ogen en krullende bruine haar waren hetzelfde, maar zijn gezicht was van vorm veranderd, zijn kaak duidelijker geprononceerd. Niet langer dan toen hij wegging, maar zijn schouders en zijn borst waren breder geworden. Dat ze nu niet bij hem kon zijn, brak haar hart.


    Toen ze dat zei, antwoordde hij: ‘Nou, ik wil niet voor mijn beurt spreken, maar meneer Ripley, de plaatselijke openbaar aanklager, is in april overleden en rechter Willoughby heeft mij voorgesteld als zijn vervanger. Maar zelfs als dat op niets uitloopt, verwacht ik dat ik hier genoeg cliënten kan vinden om in de buurt te blijven.’


    ‘Ze zouden gek zijn als ze jou niet aannemen.’ Ze stak haar beide handen uit en pakte de zijne vast.


    ‘Dat is geweldig nieuws, jongen.’ Jonathons gezicht straalde.


    ‘En een groot deel van wetshandhaving bestaat uit schrijven, het opstellen van officiële documenten. Zolang ik geen letters in een zethaak hoef te schuiven’ – hij wierp hun een scheve grijns toe – ‘ben ik best goed met woorden.’


    Amelia zette een reistas en een koffertje tegen de muur en berispte haar dochter. ‘Desi, je hebt nauwelijks iets gegeten.’


    ‘Ach mama, daar ben ik veel te bezorgd voor. Echt, ik vier nooit meer mijn verjaardag.’


    ‘Wat?’ Grahams hoofd schoot omhoog terwijl de kinderen uitriepen: ‘Nooit meer een verjaardag?’


    Haar moeder stuurde de kleintjes naar buiten. ‘Ga nog maar even spelen voordat jullie je klusjes doen.’


    Toen de deur achter hen was dichtgevallen, kreunde Desi. ‘Twee jaar geleden vertrok Luke op mijn verjaardag en niet veel later werd hij vermoord. Vorig jaar stierf Violet, een paar dagen nadat ik twintig was geworden. En nu dit.’ Ze drukte haar handen tegen haar gezicht.


    ‘Dat is heel erg,’ gaf haar broer toe. ‘Maar je gelooft toch zeker niet dat die dingen op een of andere bovennatuurlijke manier verband met elkaar houden? Je bent een bromvlieg, geen domme kip.’


    Ze gaf hem een schop.


    Graham trok een gezicht. ‘En ik dacht nog wel dat je volwassen was geworden.’


    Jonathon legde zijn mes neer. ‘Je zus is zowel een gevierd columnist als een vaardige drukker. Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze binnenkort in het huwelijk treedt met een zeer welvarend man.’


    ‘Ze is nog steeds onuitstaanbaar.’


    ‘In elk geval kan ik een hele bladzijde tekst zetten zonder scheel te worden.’ Ze stak haar tong uit.


    Graham barstte in lachen uit. ‘Heeft je aanstaande echtgenoot deze kant van jou ook al gezien?’


    ‘Die breng alleen jij tevoorschijn.’


    ‘Ik?’ Hij zette zijn onschuldigste gezicht op.


    ‘Ja, jij. En ik ben stapelgek op je. Maar nu moet ik weg, voordat Remy’s zus de deur vergrendelt.’


    Haar moeder fronste. ‘Maakt ze het je nog steeds moeilijk?’


    ‘O, mama, ik wilde dat we haar konden wegsturen. Ze heeft alleen maar lelijk tegen hem gedaan. Ik had nooit gedacht dat twee mensen uit één familie zo verschillend konden zijn.’


    ‘Nou…’ begon Graham.


    ‘Nee.’ Jonathon trok een wenkbrauw op. ‘Jij en Desi zijn twee kanten van dezelfde medaille. Het is onze eerstgeborene, Shannon, met wie we nooit iets te stellen gehad hebben.’


    ‘U ziet mij mijn tong niet uitsteken.’


    ‘Waarschijnlijk zit je haar onder tafel te knijpen.’


    ‘Nee, maar dat heb ik in het verleden wel gedaan.’


    Desi keek naar de mensen van wie ze hield en wenste met haar hele hart dat Remy hier bij hen zou zitten. Als hij hier de nacht had doorgebracht… maar zo kon ze niet denken. Iemand had het op hem gemunt en zou elke gelegenheid aangrijpen om toe te slaan.


    Hoewel haar keel dichtzat, at ze voldoende om haar moeder tevreden te stellen. Toen waste ze haar bord af en droogde haar handen. Ze omhelsde hen allemaal en dacht toen even na over haar bagage en hoe ze die op het paard moest meenemen. ‘Als ik aan kom rijden met die tassen over mijn zadel, zie ik eruit alsof ik van plan ben bij hem in te trekken.’


    Haar vader knikte. ‘Je kunt beter geen olie op het vuur gooien. Ik breng je wel met het rijtuig.’


    ‘Laat mij dat maar doen.’ Graham stond op. ‘Dan hebben we even tijd samen voordat je je wake hervat.’


    Ze gaf een kneepje in zijn arm. ‘Dank je.’


    Terwijl ze over wegen reden die nog niet waren aangelegd toen Graham de stad verliet, zei hij: ‘Vertel me eens wat meer over deze man die lama’s tevoorschijn tovert, Desi. Ik heb hem nauwelijks gesproken en als ik getuige ben tijdens je huwelijk, wil ik dat naar eer en geweten kunnen doen.’


    ‘Ik twijfel er niet aan dat papa je verzekerd heeft van Remy’s integriteit.’


    ‘Jawel, maar onze moeder heeft geschreven over je verdriet nadat hij je hart had gebroken.’


    ‘Wat dat betreft…’ Ze vertelde hem Remy’s kant van het verhaal en Graham knikte ernstig.


    ‘Dat komt overeen met wat ik van de rechter heb gehoord.’


    ‘Rechter Willoughby?’


    ‘Ik heb om zijn mening gevraagd. En je hoeft niet direct te ontploffen. Je bent wel mijn kleine zusje.’


    ‘Wat zei hij?’


    ‘Dat hij meneer Montgomery op het oog had voor zijn eigen dochter, maar dat hij volledig in jouw ban is.’


    Ze lachte. ‘Je zou zijn dochter moeten ontmoeten om het hele verhaal te begrijpen.’


    ‘Juffrouw Claudette?’


    ‘Herinner je je haar?’


    ‘Jazeker.’


    Hij zei het op een manier die haar de kriebels gaf. ‘Wat denk je van haar?’


    ‘Ik ben blij dat jij het hart van de man van je dromen hebt gewonnen, maar ik denk dat zij anders een aantrekkelijk alternatief was geweest.’


    Ze slikte alle antwoorden die in haar opkwamen weer in. Claudette zou vroeg of laat haar ware aard laten zien en Graham was geen dwaas.


    Ze reden door de poort en Remy’s huis en bijgebouwen kwamen in zicht. Haar broer floot. ‘Desiree Elizabeth, je gaat een luxe leventje tegemoet.’


    ‘Ik ben bang van wel.’


    Hij lachte. ‘Alleen jij kunt zoiets zeggen en het ook nog menen.’


    Terwijl haar broer haar omlaag hielp, liep Moses naar hen toe om de merrie die aan het rijtuig was vastgebonden los te maken. ‘Hebt u haar nog nodig, juffrouw Brennan?’


    ‘Nee, dank je, Moses. Ik blijf hier.’ Ze trok zich niets aan van het gordijn dat achter een van de ramen werd dichtgetrokken.


    Isaac kwam aansnellen. ‘Laat mij uw tassen dragen, juffrouw Brennan.’


    ‘Ik kan het zelf wel, Isaac.’


    ‘Het is geen moeite.’ Hij nam ze over van Graham, die geen moeite deed om zijn grijns te verbergen.


    ‘Ze zijn blij dat ik Holt heb afgeleid terwijl hij ze de oren waste omdat ze van dat mysterieuze bier gedronken hadden.’


    ‘Bemoeizuchtig als altijd.’ Holt bewoog zich even geruisloos als Veel Wapiti’s, twee machtige mannen met een lichte tred.


    ‘Holt, dit is mijn broer, Graham Brennan. Holt Crawford is de voorman van de Lazy Star, en vannacht heeft hij Remy letterlijk het leven gered.’


    Holt tikte tegen zijn hoed. ‘Het is me een genoegen.’ Hij richtte zich tot haar. ‘Ik heb op je staan wachten om je te vertellen dat de marshal de zaak zal onderzoeken, wat betekent dat jij je volle aandacht op meneer Montgomery kunt richten.’ Hij zette de boodschap kracht bij met zijn blik – blijkbaar twijfelde hij eraan of ze het begrepen had. ‘Spring niet halsoverkop op je paard als er een idee in je opkomt. Bespreek je wensen met mij, dan zorg ik dat het geregeld wordt.’


    ‘Als jij je werk doet, denk ik niet dat je in de buurt bent om mijn wensen te bespreken.’


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je houdt het maar op totdat ik terug ben.’


    Ze opende haar mond al, maar hij gaf een tikje tegen zijn hoed en liep bij haar weg met de krachtige lenigheid die zelfs het temmen van een wilde mustang kinderspel deed lijken.


    Zo soepel als een poema, dacht ze bij zichzelf – en net zo chagrijnig als ze niet deed wat hij zei. Ze draaide zich om en zag dat Graham naar haar stond te kijken. ‘Wat?’


    ‘Ik weet niet of ik het wel moet zeggen.’


    ‘Of je wat moet zeggen?’


    ‘Als ik wat zeg, zeg ik het ook meteen.’


    Ze zette haar handen in haar zij. ‘Schiet een beetje op, ja?’


    ‘Ik denk dat hij een oogje op je heeft.’


    ‘Hij…’ Ze voelde zich opeens heel ongemakkelijk. ‘Dat heeft hij niet.’ Holt had haar heel duidelijk gemaakt dat hij geen behoefte had aan haar genegenheid. ‘Hij houdt me in de gaten omdat Remy dat graag wil.’


    Graham keek haar onderzoekend aan. ‘Als jij het zegt.’


    ‘Dat doe ik. En nu moet ik naar binnen.’


    Hij stak zijn armen naar haar uit.


    ‘O, Graham. Ik ben zo blij dat je thuis bent.’ Ze omhelsde hem uit alle macht. Pauline kon de boom in.
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    Toen Remy weer wakker werd, was het volop dag. De pijn leek wat minder, zijn verstand wat helderder. Zijn borst voelde niet langer aan alsof er een olifant op zat. Hij draaide zijn hoofd en zag Desi naast hem zitten, een boek in haar hand en haar vinger ertussen op de plek waar ze gebleven was. Hij schraapte zijn keel. ‘Is het ochtend?’


    ‘Ongeveer twaalf uur ’smiddags. Van de vijfde dag.’ Ze klonk zo uitgeput dat hij haar wel moest geloven.


    ‘Heb ik liggen ijlen?’


    ‘Van de koorts. Dokter Bell zei dat het inademen van de gloeiend hete rook een longontsteking veroorzaakt heeft.’


    ‘Willie Bell?’


    ‘Toen hij hoorde dat je ernstig gewond was, kwam hij direct.’ Ze legde haar boek weg. ‘Ik heb hem de afgelopen vijf dagen behoorlijk goed leren kennen.’


    Vijf dagen. Hij herinnerde zich dat hij had liggen hoesten totdat het voelde alsof zijn borst binnenstebuiten was gekeerd. Als hij te diep inademde, zou hij opnieuw beginnen. ‘Is Pauline in orde?’


    ‘Zij en Asher hebben zich in hun eigen kamers teruggetrokken omdat jouw toestand haar… van streek maakt.’


    Hij knipperde. ‘Probeer je tactvol te zijn?’


    ‘Ben je geschokt door de gedachte dat ik dat zou proberen, of vraag je je af of het nodig is?’


    Glimlachen deed zeer aan zijn lippen. ‘Ik ben er behoorlijk zeker van dan het nodig is.’


    ‘Ze vat het persoonlijk op wanneer je toestand verslechtert. Je zou ons allemaal een groot plezier doen door beter te worden.’ Ze pinde hem vast met haar levendige blauwe ogen. Een paar dagen geleden had hij getwijfeld of hij ze ooit weer zou zien. ‘Heb je honger?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Dokter Bell zei dat je moest proberen om iets te eten zodra je daartoe in staat was.’


    Opal stond op van haar plekje aan de andere kant van de kamer. ‘Ik heb bouillon op het vuur staan. Merg van de beste koeien, meneer Remy.’


    Hij knikte. ‘Daar wil ik wel wat van proberen, Opal. Dank je.’ Terwijl ze de kamer uit dribbelde, keek hij om zich heen. ‘Zijn we alleen?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik weet dat het niet gepast is, maar –’


    Haar mond vond de zijne voordat hij zijn zin kon afmaken. Hij hief zijn hand om haar aan te raken, maar realiseerde zich toen dat dat niet kon.


    ‘Maak je geen zorgen,’ mompelde ze tegen zijn lippen.


    ‘Kus me dan nog eens en leid mijn aandacht –’


    Voetstappen in de hal weerhielden haar daarvan. Ze ging rechtop zitten terwijl Asher op de deurpost van de open deur klopte en Pauline naar binnen leidde. De wangen van zijn zus gloeiden van gezondheid, of van woede. Hij vermoedde het laatste.


    ‘Desi, zou je Holt voor me willen halen?’ Voordat de situatie hier escaleerde.


    ‘Natuurlijk.’


    Hij keek haar na totdat ze uit het zicht verdwenen was en wendde zich toen tot zijn zus. ‘Je ziet er goed uit, Pauline.’


    Ze liet zich in de stoel vallen alsof alle kracht uit haar benen was weggevloeid. ‘Ik wilde dat ik hetzelfde van jou kon zeggen.’


    ‘Ik geloof dat ik aan de beterende hand ben.’ In elk geval kon hij haar helpen het te geloven.


    Opal kwam binnen met de bouillon. Toen hij zich realiseerde dat hij niet in staat was om zelf te eten, vroeg hij haar de kom op tafel te zetten. De oudere vrouw hield haar gedachten voor zich – duidelijk bewijs dat hij inderdaad ziek was.


    Op bijna hysterische toon stelde Pauline hem op de hoogte van alle details waar God hem zo genadig voor gespaard had en vertelde hem wat elke terugval met haar had gedaan. ‘Er gaat geen minuut voorbij zonder dat ik vrees voor de volgende ramp die ons hier op deze vreselijke, vreselijke plek zal treffen.’


    ‘Geen enkele plek is zonder gevaar.’


    ‘O, Remy.’ Ze snufte. ‘Kom met ons mee naar huis en vergeet al deze ellende.’


    ‘Dat is niet mogelijk. Probeer het gewoon te verdragen, lieve zus.’


    ‘Je weet niet hoe moeilijk dat is.’


    ‘Nee, dat zal wel niet.’ Hij probeerde een lichaamsdeel te bedenken dat geen pijn deed en realiseerde zich dat de inspanning hem te veel was. Paulines stem was als een huilende wind die eindeloos om zijn hoofd gierde…


    Toen hij zijn ogen weer opendeed, werd hij begroet door lengende schaduwen en door Desi, die Holt binnenleidde. Hij zag verder niemand en haalde opgelucht adem.


    ‘Het spijt me dat het zo lang duurde om hem te vinden.’ Desi hielp hem overeind en schoof wat kussens in zijn rug.


    Hij verzette zich tegen de pijn die kwam opzetten in zijn beide handen, zijn been, zijn hoofd en zijn rug. Tegen Holt zei hij: ‘Mijn excuses voor mijn huidige toestand en mijn gebrek aan fatsoenlijke kleding.’


    ‘Denkt u echt dat ik me druk maak om een pyjama?’ Holt bekeek hem nog eens goed. ‘Ik heb geesten gezien met een gezondere gelaatskleur.’


    ‘Ik geloof dat ik de afgelopen dagen niet veel meer was dan een geest.’


    ‘Ik ben blij dat u naar het land der levenden bent teruggekeerd. Wat kan ik voor u doen?’


    ‘Ik wil dat je verslag uitbrengt. Ik heb geen idee wat er sinds de brand gebeurd is.’ Als hij zou laten merken hoeveel pijn hij had, zou Desi of Opal hem een paar druppels laudanum geven uit het flesje dat op tafel stond. Hoe verleidelijk dat ook was, hij zou niet toegeven voordat hij in elk geval een beetje wist hoe de zaken hier ervoor stonden. ‘De paarden?’


    ‘Sirocco is prima in orde. Ik heb een stal gebouwd in het koets­huis, met een raam dat met luiken kan worden afgesloten. Ik zorg er persoonlijk voor dat hij voldoende beweging krijgt.’


    Sirocco was niet alleen zijn waardevolste hengst, maar ook een tastbare herinnering aan zijn vader, aan zijn droom om Arabische volbloeden te fokken. Als die verloren was gegaan…


    ‘De andere staan in de kraal die we anders voor drachtige merries gebruiken, totdat we een nieuw onderkomen voor ze geregeld hebben.’


    Hij voelde dat er nog meer was, maar Holts blik ging naar Desi en weer terug. Remy schraapte zijn keel. ‘Desi, kun je ons misschien even alleen laten?’


    Ze balde haar vuisten en plantte ze in haar zij. ‘Wat het ook is, ik heb het recht om het te horen.’


    Holt stak zijn kin naar voren. ‘Het is aan hem om het je al dan niet te vertellen. Ik doe het in elk geval niet.’


    Remy keek hen beurtelings aan. Desi was een kracht om serieus te nemen, maar Holt was onvermurwbaar. Hij liet zich in de kussens zakken, de pijn haast niet te verdragen, en zei: ‘Desi, ik zal je alles vertellen wat je moet weten.’


    Ze pakte de kom koud geworden bouillon en zei: ‘Ik zal wat nieuwe voor je halen.’


    ‘Dank je.’ Toen hij haar de trap af hoorde lopen, knipperde hij naar Holt. ‘Vertel het me.’


    ‘Het gaat om Jax. We hebben van ’sochtends vroeg tot ’savonds laat naar hem gezocht, vier dagen lang. Hij was nergens te bekennen.’


    ‘Hij kan niet verdwaald zijn.’


    ‘Nee, dus dacht ik dat iemand hem gestolen had.’


    Remy’s hart begon sneller te kloppen. ‘Als we Jax vinden, vinden we onze brandstichter.’


    ‘Maar vanochtend’ – Holt stak zijn onderkaak naar voren – ‘hebben we naar ik meen zijn hoofd gevonden. Op de paal van een hek.’


    Als iemand een brandende staak in zijn borst had gestoken, had dat niet meer pijn kunnen doen.


    ‘Al kan ik het zonder brandmerk niet met zekerheid zeggen.’


    Maar Holt kende Jax. Hij had hem verzorgd. Hij wist het.


    ‘Ik was bij agent Foote om hem op de hoogte te stellen toen juffrouw Brennan me kwam halen. Hij is van plan om vanaf nu samen te werken met marshal Perez.’


    De schok vervaagde tot een schrijnend gevoel van verdriet. Sirocco was de schakel tussen zijn verleden en zijn toekomst. Maar Jax… hij was misschien geen volbloed, maar hij was een kwaliteitspaard. En wat nog belangrijker was, hij was moedig. Hij… was moedig.


    Remy staarde naar de muur. Hoe had hij ooit kunnen denken dat hij een nieuw leven kon opbouwen? Er was niets veranderd. Er veranderde nooit iets. De monsters wonnen altijd.


    Uit zijn ooghoek zag hij hoe Holt de deuropening blokkeerde. Hij hoorde zachte stemmen, een gesprekje dat eindigde met: ‘Geef mij de bouillon maar’, waarna ze hem de soepkom en de schotel overhandigde.


    Holt liep weer naar hem toe en ging op de rand van het bed zitten. ‘U moet dit naar binnen werken, anders blijven ze u lastigvallen.’


    Remy hief zijn verbonden handen en liet ze op het bed vallen.


    ‘U bent niet het eerste schepsel dat ik eigenhandig heb gevoerd.’


    Hij zag voor zich hoe Holt de vergiftigde koe had gedwongen om te drinken. De grijzige belletjes vet die op de bouillon dreven, konden met een beetje fantasie doorgaan voor de houtskool die het gif dat zijn geest binnendrong kon verdrijven. ‘Laten we het maar proberen. En misschien is dit wel het moment om jij tegen me te gaan zeggen, denk je niet?’


    Holt grinnikte en stak hem de schotel toe. Remy nam de kom tussen zijn handen, maar de hitte drong door het verband en een stekende pijn schoot omhoog. Met opeengeklemde tanden zette hij de kom terug op de schotel.


    ‘Oké. Goed gedaan. Het was een poging waard.’


    De pijn trok langzaam weg. Holt zette de schotel op het zijtafeltje, met de lepel erbovenop. ‘Ik hou de kom vast, dan kun jij drinken.’


    ‘De kom is te heet om vast te houden.’


    ‘Je handen zijn gewoon gevoelig.’


    Hij lachte spottend. ‘Een rancher met gevoelige handen, die ook nog eens geen flauw idee heeft waar hij mee bezig is.’


    Holt keek hem bestraffend aan. ‘Hou daarmee op. Je bent allang geen groentje meer.’


    ‘Maar wel een invalide. Een groentje kan in elk geval nog iets leren.’


    ‘En brandwonden en beenbreuken kunnen genezen.’ Holt bracht de kom naar zijn mond.


    Remy slikte zijn trots weg en nam een slokje. De zijdezachte, vlezige bouillon verwarmde zijn tong, maar Holt had gelijk. Hij brandde zich er niet aan. Hij nam een grotere slok en toen nog een. Zijn lichaam hunkerde naar voedsel. Hij dronk de kom helemaal leeg.


    Holt zette de lege kom weg. ‘Nu je wat gegeten hebt, moeten we praten.’


    ‘Wat valt er te zeggen?’


    ‘Ik moet weten waar je grenzen liggen.’


    ‘Dat lijkt me op dit moment wel duidelijk. Ik kan niet zo veel.’


    ‘Dat bedoel ik niet.’


    Remy keek hem onderzoekend aan. ‘Wat dan?’


    ‘Als er grenzen zijn die ik niet mag overschrijden, moet je dat nu zeggen. Anders zal ik de smeerlap die je paard vermoord heeft eigenhandig villen als ik hem in mijn vingers krijg.’


    Hoewel hij zich een paar seconden geleden nog wanhopig had gevoeld, trilde Remy nu van woede. ‘Dit is mijn strijd. Ik blijf niet nog eens thuis terwijl iemand anders die voor me uitvecht.’


    Het duurde even, maar toen knikte Holt – een traag knikje. Hij zette zijn handen op zijn bovenbenen en stond op. ‘Laat het me weten als je er klaar voor bent.’


    *


    Vanuit de hal had Desi met een brok in haar keel toegekeken hoe Holt Remy de kom voorhield en hem als een pasgeboren lammetje voerde. Haar trotse, zuidelijke heer en de grote, geharde cowboy. Ze praatten zo zacht dat zij het niet kon verstaan, maar ze zag de rauwe emotie bij beide mannen.


    Toen zette Holt zijn Stetson weer op zijn hoofd en liep met grote passen de kamer uit, zijn grijsbruine overjas wapperend als de mantel van een wraakengel. ‘Desiree,’ mompelde hij groetend terwijl hij haar voorbij stoof en zij naar binnen glipte.


    Remy’s donkere haar plakte tegen het witte kussen, klam van het zweet. Op zijn knappe gezicht lag een afgetobde uitdrukking en het vuur dat ze in zijn ogen had gezien toen ze hem kuste, was gedoofd.


    ‘Opal zal blij zijn dat je wat gegeten hebt,’ zei ze. ‘Ze maakte zich grote zorgen om je.’


    ‘Het is een eer, weet je, dat ze je juffrouw Desi noemt. Maar weinig mensen zijn zo snel zo hoog in haar achting gestegen.’


    ‘Dat is fijn om te horen.’ Maar het was niet wat ze wilde weten. ‘Vertel me alsjeblieft wat Holt heeft verteld.’


    ‘Ik moet iets anders zeggen. Iets wat –’ Emotie tekende zijn gezicht.


    ‘Wat, Remy? Je kunt alles tegen me zeggen.’


    ‘Goed dan. We zullen moeten wachten met trouwen.’


    Ze liet zich in de stoel zakken. ‘Vanwege je verwondingen?’


    Hij staarde naar het verband, maar zei: ‘Er zijn meerdere redenen.’


    ‘Wat mij betreft hoeven we niet te wachten, Remy. Ik zou hier ter plekke met je trouwen, in deze kamer.’


    ‘Ik heb geen goede ervaringen met ceremonies in slaapkamers.’ Er klonk geen sprankje humor in zijn stem door.


    Ze begreep er niets van. ‘Heeft Holt gezegd dat we moeten wachten?’ Ze zou hem aan stukken scheuren als hij dat had gedaan.


    ‘Wat Holt me vertelde, was alleen maar een bevestiging.’


    ‘Nou, ik ben niet bereid te wachten.’ Tranen van woede sprongen in haar ogen, maar ze weigerde toe te geven. ‘Tenzij ik weet waarom.’


    Een straaltje licht viel naar binnen en verlichtte zijn gehavende gezicht. Het leek wel een doodshoofd. ‘Ze hebben Jax vermoord.’


    Ze drukte een hand tegen haar keel. ‘Tijdens de brand, bedoel je?’ Waren de brandwonden van het paard te ernstig, of had het te veel hete rook ingeademd?


    ‘Nee. Daarna.’


    ‘Met opzet?’ Een zacht gejammer ontsnapte haar. ‘Waarom?’


    ‘Er zijn geen antwoorden op het waarom, Desi. Dat weet je.’


    Ze wist het maar al te goed. ‘Dan kan het me niet schelen waarom. Ik wil weten wie. En ik wil dat ze hun verdiende loon krijgen.’


    ‘Als je van me houdt, bemoei je je er niet mee. Als je je niet kunt inhouden, betekent dat het einde van onze verloving.’


    ‘Wat?’ Haar mond viel open, maar de blik in zijn diepbruine ogen was zo hard als staal. ‘Hoe kun je dat zeggen na –’


    Hij snauwde: ‘Ik wil jouw dood niet op mijn geweten hebben, en jouw hoofd net als dat van Jax op een paal –’


    ‘Nee. O, nee.’ Schok en afgrijzen overmanden haar.


    ‘Het was niet mijn bedoeling om dat te zeggen.’


    Het redden van het dier waarvan hij zo hield, had hem juist het leven gekost, en nu – ze boog naar voren en snikte tegen zijn borst.


    Hij sloeg voorzichtig zijn arm om haar heen. ‘Ik wil dat je naar huis gaat en dat je niet meer in mijn buurt komt totdat dit voorbij is.’


    ‘Wat doe je met Asher en Pauline?’


    ‘Ik breng ze onder in een hotel, of ze kunnen teruggaan naar Charleston. Dat is misschien het beste.’


    Hij probeerde iedereen in veiligheid te brengen, behalve zichzelf. Ze schudde haar hoofd, boos, verdrietig en bang. ‘Ik zal gaan, maar ik moet weten dat Holt bij je blijft. Beloof het me.’


    Een diepe vastbeslotenheid nestelde zich in zijn ogen. ‘Die belofte zal ik naar mijn beste kunnen nakomen.’


    Zijn lippen waren zout van haar tranen toen ze elkaar kusten. Zijn ogen waren droog.


    *


    Een paar dagen later zat Remy uit het raam te staren toen Holt zijn kamer binnenkwam. Hij draaide zich langzaam om. Hij vond het maar wat vervelend om mensen in zijn slaapkamer te ontvangen, al had Charles hem geholpen om een wollen ochtendjas aan te trekken. Dokter Bell had hem verboden om zelfs maar naar zijn bibliotheek te lopen voordat de brandwonden op zijn benen voldoende genezen waren om de botbreuken goed te kunnen zetten.


    Holt zag dat hij zich niet op zijn gemak voelde en zei: ‘Ja, ik weet het. Je bent niet gekleed op bezoek.’


    ‘Ik ben blij dat jij de humor ervan inziet.’


    Hij nam de Stetson van zijn hoofd en legde hem op het bed. ‘Ik hoorde dat je weer vast voedsel eet.’


    ‘Wil je al mijn lichaamsfuncties doornemen, of kunnen we het hierbij laten?’


    ‘Zo prikkelbaar als een slang in het nauw.’


    ‘Dat zou jij in mijn situatie ook zijn.’


    ‘Kan ik niet ontkennen.’ In plaats van zich in de stoffen leunstoel te laten zakken, pakte Holt de houten stoel met de rechte leuning die bij de schrijftafel stond. Hij draaide hem om en ging er schrijlings op zitten.


    ‘Ga je ooit weleens normaal zitten – niet alsof je op een paard zit?’


    ‘Wil je al mijn lichaamsfuncties doornemen, of kunnen we het hierbij laten?’


    Remy keek hem even aan en begon toen te lachen. Het moment van luchthartigheid was een welkome onderbreking van zijn eigen sombere gedachten en de niet-aflatende bezorgdheid van iedereen om hem heen. ‘Heb je iets nieuws te melden?’


    ‘Wat weet je van kolonel Ambrose Willis Gifford?’


    Hij fronste. ‘Kolonel?’


    ‘Blijkbaar is je collega-rancher een onderscheiden oorlogsveteraan die tijdens de burgeroorlog een aardig deuntje heeft meegeblazen. Heeft een litteken om het te bewijzen.’ Holt liet zijn vinger vanaf zijn haarlijn omlaag glijden, over zijn linkerwenkbrauw.


    Remy groef in zijn geheugen. ‘Ik heb de man nooit gesproken. En als ik jouw beschrijving hoor, denk ik dat ik hem zelfs nooit heb gezien.’ Zijn borst verkrampte. ‘Denk je dat Gifford Jax heeft afgeslacht?’


    ‘Breck kwam gisteravond laat terug op de ranch. Zei dat een dronkenlap ergens in een saloon beweerde dat hij Johnny Reb er flink van langs gegeven had in opdracht van de kolonel.’


    Remy verstijfde bij de term. Hij was geen rebel. De noordelijke federalisten hadden soevereine staten aangevallen die een wettig verdrag met elkaar hadden gesloten. Het enige wat hij had gedaan, was de mensen op zijn grondgebied verdedigen en hen beschermen tegen hun agressie. Hij had niet in de oorlog gevochten.


    ‘Hij maakte grappen over het in stukken hakken van het paard van de rebel. Noemde het de nieuwe yankeestoofpot.’


    Remy’s maag draaide zich om en het kostte hem grote moeite om zelfs maar één woord uit te brengen. ‘Wie?’


    ‘Niet iemand die Breck eerder had gezien. Hij ging ervandoor toen hij hoorde dat Thompson op jouw ranch werkt.’


    ‘Maar hij zei “de kolonel”.’


    Holt knikte. ‘Perez zit beneden te wachten. De marshal wil weten of er nog andere motieven denkbaar zijn dan alleen dat jij een rebel bent, voordat hij een onderscheiden oorlogsheld gaat ondervragen.’


    Hij had zijn kaken zo stevig op elkaar geklemd dat het pijn deed. ‘Ik heb al tegen je gezegd dat ik nog nooit met hem persoonlijk te maken heb gehad. Gifford is lid van de veehoudersbond, maar hij heeft nog nooit een bijeenkomst bijgewoond.’


    ‘En tijdens de oorlog? Probeer het je te herinneren.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik was nog maar een jongen. Het enige wat ik deed, was mijn zus verstoppen.’


    ‘Maar je vader heeft wel gevochten?’


    Dat was een mogelijkheid die hij nog niet eerder had overwogen. Had zijn vader een kolonel Gifford genoemd? Hij had bijna nooit over de oorlog gesproken. Remy spreidde zijn verbonden handen. ‘Ik kan geen enkele reden bedenken.’


    ‘Dan nemen we maar aan dat het pure noordelijke haat is.’ Holt reikte naar zijn hoed. ‘Ik draag de leiding hier aan Breck over en ga mee met Perez.’


    ‘Wacht.’ Als iemand hier Gifford in de ogen zou kijken, was hij het. ‘Geef me die krukken. Ik ga ook mee.’


    Holt keek naar de krukken die tegen de muur stonden en schudde toen zijn hoofd. ‘Geen denken aan.’


    ‘Je zei dat ik het je moest laten weten als ik er klaar voor was. Ik ben er klaar voor.’


    ‘Dat is hoe je je aan hem wilt laten zien? Op krukken, met twee gewonde handen? Hoe wil je de teugels vasthouden of in het zadel blijven zitten? Giffords hoofdkwartier is hier twee uur rijden vandaan – als we tenminste flink snelheid maken. Wil je dat we jou in een wagen achter ons aanslepen?’


    Vuur laaide op in zijn borst. Zijn woede was niet gericht op Holt, die alleen maar zei waar het op stond, maar op Gifford, die dit op zijn geweten had.


    Zijn voorman zette zijn handen in zijn zij, zijn revolver verborgen onder zijn overjas. ‘Stuur mij als afgezant. Ik zal diep in zijn zwarte ziel kijken en hij zal weten dat je eraan komt.’


    Er zat niets anders op. Hij was nutteloos. Die gedachte riep beelden op van zijn vader die uit krijgsgevangenschap terugkeerde, met een lege mouw die langs zijn bovenlijf bungelde, een lelijke hoest en een bitterheid die nooit meer verdween. Hij had geweigerd Pauline naar het altaar te begeleiden zonder arm om haar aan te bieden en Remy had het in zijn plaats gedaan. Nu begreep hij wat hij toen niet kon snappen. Een invalide had de mensen die hij liefhad niets te bieden. Hij slikte moeizaam en knikte.


    ‘Dit is nog maar het begin.’ Holt drukte zijn hoed stevig op zijn kruin. ‘Zorg jij nou maar dat je beter bent tegen de tijd dat we aan de afrekening toe zijn.’


    *


    Kolonel Ambrose Willis Gifford keek toe terwijl twee mannen zijn erf op kwamen. De kleine, donkere Mexicaan droeg een penning. De andere was zo te zien bijna twee meter lang, slank, met brede schouders en een gespierd bovenlijf. Het lichaam van een krijger. Hij reed alsof hij één was met het paard, en het gezicht met de hoefijzersnor leek als uit steen gehouwen. De kolonel had genoeg geruchten gehoord om te weten dat de man die hij nu zag wel Holt Crawford moest zijn.


    Kolonel Gifford nam een trekje van zijn smalle sigaar en bleef rustig in zijn schommelstoel op de veranda zitten.


    Ze waren nog zo’n twee meter van hem verwijderd toen ze hun paarden inhielden. ‘Kolonel Gifford?’ vroeg de marshal.


    ‘De enige echte.’ De meeste Mexicanen waren zacht en slap, maar deze had een scherpe blik en een haakneus, als een havik. Misschien stamde hij af van de Azteken? ‘Waar kan ik u mee van dienst zijn?’


    ‘Ik wil u spreken over problemen die zich onlangs hebben voorgedaan op de Lazy Star.’


    Zijn Engels was heel redelijk. ‘Het grondgebied van Montgomery? Wat is daarmee?’


    ‘Hoe goed kent u hem?’


    ‘Ik heb hem nog nooit ontmoet.’


    ‘Niet tijdens drijfjachten of bijeenkomsten van de veehoudersbond?’


    ‘Ik ben net begonnen met het opbouwen van mijn bedrijf. Nog geen tijd gehad voor gezellige onderonsjes.’


    ‘U hebt niet deelgenomen aan de drijfjacht van afgelopen voorjaar?’


    ‘Ik heb een paar bezoekjes aan mijn eigen kamp gebracht. Meer niet.’


    ‘Meneer Montgomery staat in hoog aanzien.’


    ‘Blij dat te horen. Ik zou niet willen dat iemand veehouders een slechte naam bezorgde.’


    ‘Ik zou denken dat iemand die nieuw is in de sector de mensen wil leren kennen die al een succesvol bedrijf hebben opgebouwd.’


    Gifford haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat wat deze bonenvreter dacht hem niet interesseerde.


    De marshal verschoof in het zadel, klaar om toe te slaan. ‘We hebben reden om aan te nemen dat u de aanstichter bent van de problemen waar meneer Montgomery mee te kampen heeft.’


    ‘Nou ja, ik heb mijn vlees goedkoper verkocht.’


    Holt Crawford spande zijn spieren, maar zei niets.


    ‘Ik heb het over veediefstal, een op hol geslagen kudde, een stier die aan de spoorrails was vastgebonden, gif in een waterbassin en op zijn akkers, en tot slot de brand in zijn stal.’


    ‘Dat klinkt alsof hij door pech wordt achtervolgd.’


    ‘Een man in de saloon zei dat u hem opdracht had gegeven Montgomery’s paard in stukken te snijden. Het hoofd van het paard was op een paal van het hek rond de Lazy Star gespietst.’


    Hij kauwde op zijn sigaar. ‘Wie was die man?’


    ‘Ik weet zijn naam niet.’


    ‘Kunt u hem omschrijven?’


    De marshal keek naar Crawford. Die schudde nauwelijks merkbaar zijn hoofd.


    Kolonel Gifford spreidde zijn handen. ‘Daar schiet ik niet veel mee op. Maar ik zal eens zien of ik wat meer te weten kan komen.’


    De marshal wierp hem een lange, doordringende blik toe. Holt had hem de hele tijd woest aangestaard, zijn blik ronduit moordzuchtig. Zijn houding. Zijn zwijgzaamheid. Een ontzagwekkend duo. Maar ze waren hiernaartoe gekomen zonder dat ze werkelijk over bewijzen beschikten. Het was een list, een openingszet, waarschijnlijk voorgesteld door Crawford, die wilde weten wat voor vlees hij in de kuip had.


    Meer druk kon de marshal niet uitoefenen. Hij zei: ‘Alle informatie die u kunt geven, wordt gewaardeerd.’ Hij tikte tegen zijn hoed en draaide zijn paard, klaar om weg te gaan.


    Holt Crawford reed naar voren, totdat de neus van zijn paard het hek van de veranda raakte. Zijn stem, hoewel nauwelijks meer dan een fluistering, had een volle, rijke klank, passend bij een man van zijn postuur. ‘We weten allebei dat dit niet iets is wat door de wet wordt opgelost. Ik weet niet welke wrok je koestert en dat interesseert me ook weinig. Maar er komt hoe dan ook een einde aan.’


    ‘Dat klinkt als een dreigement, meneer Crawford.’


    Een glimlach die zijn ogen niet bereikte, maakte een einde aan alle twijfel. Hij raakte zijn paard nauwelijks aan, maar toch ging het er in volle galop vandoor. Spijtig dat hij de kant van Remington Montgomery had gekozen. Maar ja, Texas was nu eenmaal grondgebied van de rebellen.


    Gifford stond op en luidde de koeienbel die aan het dak van zijn veranda hing. Binnen enkele minuten kwam Jared aanrijden. Zijn manier van afstijgen en salueren was onberispelijk, zoals het een loyale Uniesoldaat betaamde.


    ‘Ga Jip, Spence en Emmett zoeken en breng ze bij mij.’ Hij keek naar een grondeekhoorn die onder de veranda vandaan scharrelde en zag hoe het beestje zijn kop naar het zonlicht hief en de geuren in de lucht opsnoof. Het diertje schrok van een schaduw, dook in elkaar en rende weg – maar tevergeefs. De havik dreef zijn klauwen dwars door de vacht, dwars door het vlees, en steeg met een krachtige vleugelslag omhoog. Gifford keek naar de zwevende vogel en glimlachte om de wet van de natuur, waarin de sterkste overleeft. Hij had nooit een theorie gehoord die beter geschikt was om richting te geven aan het leven van de mens. Wat waren mensen tenslotte meer dan de hoogste klasse van het dierenrijk?


    De schommelstoel deed de vloerplanken kraken. Hij bewoog zijn voeten op en neer, zijn hielen omlaag en zijn tenen omhoog, en bleef schommelen totdat de mannen voor hem stonden, op een rijtje voor de veranda. ‘Wie van jullie heeft gisteravond in de saloon zijn mond voorbijgepraat over dat dode paard?’


    Doodsangst was op alle drie de gezichten te lezen. Jip en Spence keken hem vragend aan. Emmett wendde zijn blik af.


    Kolonel Gifford hief het Remingtonpistool dat hij in het leger ook had gebruikt en schoot de man in zijn borst. De andere mannen schreeuwden. Emmett kon niet meer uitbrengen dan wat gegorgel. ‘Begraaf de verrader,’ zei Gifford tegen de andere twee, waarna hij bedaard verder schommelde.


    *


    Desi rende op Holt af, die uit het kantoor van agent Foote in Colorado Springs tevoorschijn kwam op het moment dat zij er naar binnen wilde gaan.


    ‘Ik word knettergek van het wachten op antwoorden, Holt. Ik ben hiernaartoe gekomen om te zien of ze al vooruitgang hebben geboekt.’


    Hij haakte zijn duimen in de zakken van zijn gilet en wachtte tot een wagen met piepende wielen voorbij gereden was. ‘Perez neemt de zaak op zich, al heeft Foote hem gevraagd om voorzichtig te werk te gaan.’


    ‘Waarom zou hij dat doen?’ Toen Holt geen antwoord gaf, besefte ze wat de reden was. ‘Je weet wie het is. En het is een belangrijk iemand.’


    ‘In de ogen van sommigen.’


    ‘Maar ze weten wat hij heeft gedaan.’


    ‘Ze weten wat iemand heeft gedaan. Bewijzen wie het was, is lastig.’ Holt verplaatste zijn gewicht.


    ‘Ik heb geen bewijs nodig. Ik zie in je ogen dat je dat stuk ongeluk hebt gevonden.’


    Holt keek weg, maar richtte daarna zijn blik weer op haar. ‘De marshal heeft hem met eigen ogen gezien.’


    ‘Hem gezien?’ Haar adem stokte. ‘Wanneer?’


    ‘We zijn net terug.’


    Ze kon zich er nauwelijks van weerhouden zijn gilet met beide handen vast te grijpen. ‘Geef me zijn naam, Holt.’


    ‘Dacht het niet.’


    ‘Ik kan een artikel schrijven –’


    ‘Het is geen bandiet zoals Fowler. Het is een burger die sommige mensen als een oorlogsheld beschouwen. Als je hem belastert, komt dat je duur te staan.’


    ‘Het is alleen laster als het leugens zijn. Ik vertel de waarheid.’


    ‘Je hebt geen bewijs.’ Hij duwde haar een stukje opzij toen iemand anders het kantoor uit kwam. Het was de marshal.


    Desi klampte hem aan. ‘Luiz.’


    Hij tikte tegen zijn hoed. ‘Señorita. Goed om u weer te zien.’


    ‘Vertel me alsjeblieft wie je bent gaan ondervragen. Dit is belangrijk nieuws.’


    Hij keek naar Holt. ‘De agent zou het niet prettig vinden als het in de krant kwam.’


    ‘Mensen hebben het recht om te weten wat er speelt.’ Zij had dat recht.


    ‘Hoezo dat?’


    ‘Omdat het verkeerd is. De Chronicle heeft zich altijd uitgesproken tegen onrecht.’ Ze keek hem aan, hunkerend naar informatie.


    ‘De agent wil dat we tactvol handelen.’


    Holt snoof. ‘En dat is iets wat de Chronicle in elk geval niet is. Meneer Brennan schopt een hoop herrie en jij deelt rake klappen uit.’


    Desi keek hem boos aan, maar wat hij zei, was wel waar. Ze hadden allebei die dingen gedaan om Slade Fowler uit zijn tent te lokken. Het kon haar niet schelen. ‘Ik wacht met het schrijven van het artikel. Vertel me gewoon wie het is.’


    Holt schudde zijn hoofd. ‘Meneer Montgomery wil je hier zo ver bij uit de buurt houden dat je niet eens rook ziet – laat staan vuur.’


    Ze had beloofd zich erbuiten te houden, anders zou Remy hun verloving verbreken. ‘Vertel me in elk geval wat je van plan bent te doen.’


    ‘Onze ogen en oren openhouden,’ antwoordde Holt. ‘Dat we vandaag wisten waar we naartoe moesten, kwam ook doordat iemand zijn mond voorbij praatte.’


    ‘Ik ben van plan die vent die gepraat heeft te vinden en te verhoren,’ zei marshal Luiz Perez tegen hen allebei. ‘Met een beetje aansporing vertelt hij vast nog meer.’


    Dat was in elk geval iets. ‘Dank je.’


    ‘Señorita.’ Hij tikte tegen zijn zwarte hoed met zilveren versiering en beende weg.


    Ze keek Holt aan. ‘Ik weet dat je het hier niet bij laat zitten. Dat heb je Remy beloofd.’ Ze zag de oprechte trouw in zijn ogen. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde ze.


    Holt liet zijn adem langzaam ontsnappen. ‘Ik heb er niet veel vertrouwen in dat de wettelijke macht dit zal oplossen. Maar we moesten het proberen en Perez is vasthoudend, dus misschien heb ik het mis.’


    ‘Je gevoel zegt iets anders.’


    Zijn gezichtsuitdrukking werd nog grimmiger. ‘Meneer Montgomery vindt het maar niets dat hij de deur niet uit kan. Maar het is goed dat hij buiten gevaar is. Een storm staat op het punt los te barsten.’


    Boven hun hoofd pakten zich wolken samen, maar ze wist dat hij daar niet op doelde. ‘En jij dan?’ Een angstig voorgevoel nestelde zich in haar buik.


    ‘Dat zal ik je vertellen, Desiree.’ Zijn ogen lichtten op onder de rand van zijn hoed. ‘Ik ben het oog van die storm.’
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    Bliksemschichten lichtten op achter het raam van de kamer die Remy zo langzamerhand spuugzat was. De onweersbui bood enige afleiding, maar zelfs het natuurgeweld deed zijn hart niet sneller kloppen. Hij was in de greep van diepe somberheid, zo diep dat hij zich afvroeg of het gevoel ooit voorbij zou gaan.


    Hij keek naar zijn verbonden handen, zo gevoelig dat zelfs het verwisselen van het verband – wat Opal elke avond deed – vlammende pijn veroorzaakte. Hij had nog niet geprobeerd zijn vingers te bewegen of zijn vuisten te ballen. Ze lagen daar maar, in hun cocon, zonder belofte op herstel.


    De brandwonden en de gebroken botten in zijn onderbeen veroorzaakten een bonzende pijn, hoewel Willie Bell hem ervan verzekerd had dat zijn been zou genezen als hij er voorlopig niet op steunde. De fysieke pijn stelde niets voor in vergelijking met de frustratie die hij voelde omdat hij niets kon doen.


    Hij was opnieuw de lafaard in de klerenkast. En dat vrat aan hem. Het maakte iets kapot wat hier in het westen eindelijk was gaan genezen. Hij liep het risico een lege huls te worden, een kogel zonder kruit.


    Een serie bliksemschichten spleet de avondhemel, als een reus die een speer wierp. Hij dacht aan Desi en hun stormachtige picknick, aan haar moed en haar inzicht en de levenskracht die ze had uitgestraald, alsof ze zelf door de bliksem was vervuld. Die vrije geest opzadelen met een invalide was ondenkbaar. Dat zou hij niet laten gebeuren. Als zijn handicap blijvend was, zou hij haar vrijlaten.


    Een donkerblauw gordijn van regen stroomde neer op de vlakte. Hij hoorde Charles op de deur kloppen, maar draaide zich niet om. ‘Meneer Crawford is hier.’


    Toen Remy niet reageerde, liep Holt van de deur naar het raam, naast het bed. Remy verplaatste zijn blik van het noodweer naar het gezicht van zijn voorman en zag weinig verschil tussen de twee.


    ‘Het is Gifford.’ Holt stond fier rechtop, zijn benen een eindje uit elkaar. ‘Hij weet dat we hem in de smiezen hebben.’


    Remy keek weg. ‘Wat hebben we daaraan?’


    Holt boog naar voren, zijn handen op het bed gesteund en hij keek hem recht in de ogen. ‘Je zit in de put en dat kan ik je niet kwalijk nemen. Maar laat Gifford niet in je hoofd kruipen.’


    ‘Ik zou graag willen weten hoe ik dat kan voorkomen.’ Zelfs zijn woorden hadden hun kracht verloren.


    Holt dacht even na. ‘Misschien moeten we onze strategie wijzigen.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Ga trouwen. Als jullie hier allebei wonen, kunnen de mannen jullie allebei bewaken.’


    Zijn zwaarmoedigheid maakte plaats voor woede en hij snauwde: ‘Denk je dat slapen met Desi mijn stemming zal verbeteren?’ Hij had onmiddellijk spijt van zijn woorden en zuchtte. ‘Vergeef me die grove opmerking.’


    Holt liet hem even sudderen en zei toen: ‘Je vroeg wat we moesten doen. Ik denk dat dit het antwoord is voor jou. En zij wil niets liever.’


    Hij stak zijn verbonden handen uit. ‘Zie je deze?’


    ‘Jazeker.’


    Hij stelde zich het verminkte vlees onder de windselen voor, de vingers die hij nauwelijks kon bewegen en de overgevoelige handpalmen. ‘Als er een veulentje geboren is, wacht je totdat het is gaan staan en voor het eerst om zich heen snuffelt. Dat is het moment waarop je je handen over zijn lijfje laat glijden, zachtjes en voorzichtig, terwijl je het de tijd geeft om je geur op te snuiven en aan je stem te wennen. Je hoeft het maar één keer te laten schrikken, één ruwe of gehaaste beweging, en het zal bang voor je zijn. Maar als je het goed doet, zal het je aanraking na die eerste keer altijd herkennen.’


    Hij liet zijn handen op de deken zakken. ‘Ik wacht totdat mijn handen hersteld zijn en ik haar kan aanraken op een manier die ik wil dat ze herkent.’


    Holt rechtte zijn rug. ‘Zoek dan een andere manier om helder te blijven, want niemand heeft iets aan je als je de moed verliest.’


    Remy zakte terug in de kussens en keek de enige man aan die het lef had om deze dingen te zeggen. ‘Waar hebben we mee te maken?’


    ‘Een gewetenloze moordenaar. Voordat Perez en ik buiten gehoorsafstand waren, hoorden we een pistoolschot. Perez beseft nog niet helemaal hoe het zit. Hij denkt dat hij de man die Breck heeft horen praten, doodleuk zal kunnen oppakken en verhoren. Maar ik weet vrij zeker dat Gifford hem vermoord heeft.’


    ‘Hoe verzetten we ons tegen zo iemand?’


    ‘Vuur moet je met vuur bestrijden.’


    Was Holt echt van plan Giffords ranch in brand te steken? Dan moest zijn antwoord nee zijn. ‘Dat kan niet. Dan verlagen we ons tot zijn niveau.’


    Holt leunde achterover. ‘Fijn dat je je gezonde verstand hebt hervonden.’


    ‘Was het een test?’


    ‘Als je ja had gezegd, had ik de dokter gevraagd je op krankzinnigheid te testen.’


    Een flauw glimlachje speelde om zijn mond, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Al kan ik niet zeggen dat ik een beter plan heb.’


    Holt kauwde op zijn snor. ‘Een tijdje terug heb ik bericht gestuurd aan een stelletje Texanen. Mannen die ik vertrouw. Ik heb gezegd dat er hier een gevecht gaande is. Zodra zij arriveren, handelen we dit af.’


    ‘Waar moet ik hen van betalen? Ik ga nu al haast failliet aan loonkosten. Tel daar het vervangen van het vlees in het hotel bij op, en de bouw van een nieuwe stal…’ Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Laat mij dat maar regelen.’


    ‘Het is mijn verantwoordelijkheid, Holt.’


    ‘Goed dan. Ten eerste doen ze het omdat het juist is. En als ze het goed aanpakken, levert de strijd een flinke buit op.’


    ‘Giffords vee?’


    ‘Giffords grondgebied.’


    Zijn hart sloeg een slag over. ‘Wil jij dat hebben?’


    Holt schudde zijn hoofd, zoals hij bij een kind zou doen. ‘De Texanen.’


    Remy voelde zich enorm opgelucht. ‘Je had het me kunnen vertellen voordat je ze vroeg om hierheen te komen.’


    ‘Jij bevond je ergens tussen hemel en aarde.’


    Hij moest direct na de brand al bericht gestuurd hebben. Nog voordat ze wisten dat het Gifford was. Voordat ze wisten van Jax. ‘Holt… wat heb je gedaan met… met het hoofd?’


    ‘Ik heb het begraven. Als je zover bent, zal ik je laten zien waar.’


    ‘Ik weet dat het dwaas is.’


    ‘Helemaal niet dwaas.’ Holt bracht zijn gezicht dicht bij het zijne. ‘Ik heb je verteld waarom ik deze baan heb aangenomen. Jij kocht een kudde aan, zonder dat je een flauw idee had hoe je voor die beesten moest zorgen.’


    ‘Ik was echt een groentje.’


    ‘Toen je je realiseerde dat je een fout had gemaakt, probeerde je dat niet te verhullen. Je probeerde het op te lossen.’


    ‘Je bent bij mij in dienst gekomen omdat ik mijn onwetendheid toegaf.’


    ‘Omdat je dat kon. Dat is een zeldzame eigenschap onder mannen met geld. Betekende dat je ook een man met karakter was.’


    Hij zuchtte. ‘Ik weet niet hoeveel karakter er nog over is.’


    ‘Genoeg om te rouwen om een goed paard, nadat je je leven had gewaagd om het te redden.’


    ‘Ik zou het zo weer doen,’ zei hij met hese stem.


    ‘Dat spreekt voor zich.’ Holt rechtte zijn rug. ‘Als je eenmaal uit bed bent – of erin ligt met een goede reden – vind je je moed wel weer terug.’


    ‘Ik zal misschien nooit genezen.’ Het was voor het eerst dat hij die kwellende gedachte onder woorden bracht.


    Holts blik verzachtte. ‘Genezing kent vele vormen.’


    Was dat zo? Nog voor hij kon reageren, stapte Asher naar binnen.


    ‘Ik zie dat het feestje boven gevierd wordt.’ Hij liep de kamer in, een whiskyfles en twee glazen in zijn handen. Toen zag hij Holt. ‘O. Ik wist niet dat we met z’n drieën waren.’


    ‘Asher, dit is mijn voorman, Holt Crawford. Holt, dit is mijn zwager, Asher Moultrie.’


    Asher wankelde. ‘Ik zal Charles een extra glas laten halen.’


    ‘Ik ben klaar hier.’ Holt zette zijn Stetson op. ‘Meneer Montgomery.’


    ‘Zorg dat je vanavond wat uitrust, Holt.’


    Hij knikte en beende met grote stappen de kamer uit.


    ‘Nogal een reus, vind je ook niet? Blijkbaar groeien ze goed in Texas.’


    ‘Hij is niet veel langer dan wij.’


    ‘Zo lijkt het anders wel.’


    ‘Wat doe je hier? Vertel me in elk geval dat je Pauline niet hebt meegenomen.’


    ‘Ik heb Pauline zeer zeker niet meegenomen.’ Hij schonk een glas vol en stak het hem toe.


    Remy keek hem veelbetekenend aan.


    ‘O, ja. Wat is de procedure?’


    ‘Zet het maar op tafel. Dank je.’ Hij kon in elk geval voorkomen dat deze whisky in Ashers keelgat verdween. Hoewel hij best een borrel kon gebruiken, weigerde hij zijn zwager om hulp te vragen. Hoe had hij ooit kunnen denken dat Asher een geschikte echtgenoot was voor Pauline? Eerlijk gezegd was die beslissing vooral genomen uit opluchting dat iemand anders bereid was de zorg voor haar op zich te nemen. Die gedachte was genoeg om Asher te verontschuldigen.


    ‘Is je voorman altijd zo kortaf?’


    ‘Hij kwam me vertellen dat een gelauwerde yankee de oorlog verklaard heeft aan de Lazy Star.’


    Asher trok een wenkbrauw op. ‘Door de stal in brand te steken?’


    ‘Er zijn meer aanvallen geweest.’


    ‘Dat is een ellendige situatie.’


    ‘Ja.’


    Asher fronste. ‘Vertel het niet aan Pauline, oké? Daar zijn haar zenuwen niet tegen bestand.’


    ‘Ik heb je eerder al geadviseerd om haar mee naar huis te nemen.’


    Asher nipte van zijn whisky. ‘Ze blijft hier totdat je getrouwd bent, of totdat je het huwelijk afblaast. Ze geeft de voorkeur aan het laatste.’


    ‘Het spijt me dat ze er zo over denkt.’


    Asher haalde zijn schouders op. ‘Zo zijn we opgevoed. Vanaf het moment dat we in staat zijn onderscheid te maken tussen zwart en blank, rijk en arm, leren we om de mensen die minder zijn dan wij te verachten.’


    ‘Zeg je dat Desi te min is voor haar?


    ‘Op het eerste gezicht. En we weten allebei dat Pauline niet verder kijkt dan iemands afkomst. Kan het haar niet kwalijk nemen. Trots is het enige dat de oude garde nog rest.’


    ‘Ik ben blij dat ik daar afscheid van genomen heb.’


    ‘Heb je dat?’ Ashers ogen lichtten op. ‘Charles en Opal zijn je bedienden, zoals ze altijd al waren – en dan heb ik het nog niet over Moses en dat zwarte grietje. Je hebt mannen ingehuurd om te doen wat jij ze opdraagt, zelfs die reusachtige voorman van je.’


    Remy fronste. ‘Ik heb volop personeel in dienst, maar ik deel jouw mening over hen niet.’


    ‘Nee? Waarom nodigen we Charles dan niet uit voor een drankje?’


    Remy leunde naar achteren. ‘Hij is een oude man. Hij zou zich niet op zijn gemak voelen.’


    Asher wierp zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Je misleidt jezelf. Maar ik weet beter. Je zou net zomin een borrel drinken met een slaaf als dat je er met een naar bed zou gaan.’


    Remy’s mond vertrok. ‘Je opmerkingen zijn smakeloos.’


    ‘Heb je dat gedaan?’


    ‘Wat gedaan?’


    ‘Het bed gedeeld met een slavin?’ Asher grinnikte, genietend van de schok die hij veroorzaakte. ‘Die gewetensbezwaren heb je niet geërfd. In elk geval niet van je directe voorouders.’


    Remy keek hem waarschuwend aan.


    ‘Je denkt toch niet dat je vader al die jaren zonder echtgenote geleefd heeft zonder op andere plaatsen troost te zoeken?’ Asher trok een wenkbrauw op. ‘Of wel?’


    Het duizelde Remy. De man die uit de oorlog was teruggekeerd, was een wrak. Een kluizenaar bijna. Maar voor die tijd? Remy dacht terug aan zijn kindertijd. Had Elliot Montgomery elders troost gezocht, terwijl Remy dacht dat hij om zijn overleden vrouw rouwde?


    ‘Je bent dronken, Asher.’


    Asher zwaaide met de fles. ‘En waarom niet? De whisky hier in huis is van goede kwaliteit – beter dan ik me in tijden heb kunnen veroorloven.’


    ‘Als je met financiële problemen te kampen hebt, kunnen we dat bespreken als je nuchter bent. Dus als je het niet erg vindt…’


    Asher keek hem woest aan. ‘Stuur je me weg?’


    ‘Ik stel voor dat we ons gesprek op een geschikter moment voortzetten. Je bent van harte welkom om hier de nacht door te brengen, als je Pauline tenminste veilig in het hotel hebt achtergelaten.’ Hij had het onplezierige vermoeden dat zijn zus vanavond veiliger zou zijn als Asher wegbleef. ‘Vraag Tandy om een kamer voor je klaar te maken.’ De wellustige blik in de ogen van zijn benevelde zwager sprak boekdelen, en Remy had onmiddellijk spijt van zijn woorden.


    Gelukkig liet Asher zich in de leunstoel zakken die Holt geweigerd had. Zijn zwager was dan misschien van mening dat hij hoog boven het gepeupel verheven was, maar Holt was duidelijk een beter mens. Wat een vrijheid gaf het als je in staat was om mensen in plaats van hun afkomst of hun positie, te beoordelen op hun gedrag, zoals Jonathon deed – nog een man die met kop en schouders boven Asher uitstak – of William Palmer, met zijn visie voor een gemeenschap waarin iedereen gelijk was.


    Remy had deze plek en deze filosofie omarmd en niets wat Asher zei kon hem van gedachten doen veranderen. En hij zou zich ook niet laten wegjagen door een moordzuchtige yankee, ook al was het honderd keer een kolonel. Hij had zich losgemaakt van de oude garde om een westerling te worden en hij bad dat God hem die kans zou geven.


    Toen Opal binnenkwam om zijn verband te verwisselen, vroeg hij haar eerst om Asher een kamer voor de nacht te wijzen. Asher werd wakker en liep achter haar aan, de fles stevig in zijn ene hand geklemd terwijl de sterke drank uit het glas in zijn andere hand spetterde. Toen ze terugkwam met de verbanddoos, zei hij: ‘Zorg dat hij in zijn kamer blijft. Hij zou van de trap kunnen vallen en zijn nek breken.’ Of op zoek gaan naar Tandy. ‘En stuur je nichtje op tijd naar bed.’


    Opal bolde haar wangen op. ‘Die man is niet goed voor juffrouw Pauline.’


    Hij zuchtte. ‘Ze zijn allebei niet op hun best, op dit moment.’


    ‘Juffrouw Pauline is niet in orde. Dat weet u.’ Opal pakte zijn hand en begon het verband af te wikkelen. ‘Ze heeft een man nodig, geen dronken slapjanus.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat zijn harde woorden.’ En gedurfd, zelfs voor Opal.


    ‘Ik maak me zorgen om haar, meneer Remy. Ze is ons kleine meisje.’


    Ook al was ze een volwassen vrouw en had ze inmiddels zelf een kind. Ashers losbandigheid kon niet worden toegerekend aan Pauline, ook al hadden ze dan hetzelfde temperament en deelden ze dezelfde mening. Waarschijnlijk was er meer aan de hand en was Ashers opmerking dat hij zich geen goede whisky kon veroorloven een aanwijzing. Zat zijn zwager in de schulden?


    Toen Opal het oude verband op het dienblad liet vallen, hield hij zijn rechterhand omhoog om ernaar te kunnen kijken. De huid was rood en rimpelig, maar niet langer vochtig. Zijn hand had een onnatuurlijke glans en voelde stijf aan. Toen hij zijn vingers probeerden te buigen, schoot er een brandende pijn door zijn hele arm. De dokter had gezegd dat dat betekende dat de zenuwen niet verwoest waren. Daar was hij God dankbaar voor – of in elk geval zou hij dat op een dag zijn.


    Opal stak haar vinger in een pot zalf en smeerde die uit over zijn hand. Hij probeerde niet ineen te krimpen. Toen ze het schone verband pakte, zei hij: ‘Laat het maar even zo. Ik wil zien wat ik kan doen.’


    ‘Hadden we dat brandblusding maar gehad.’


    ‘Ze waren in bestelling. En het ging allemaal zo snel.’ Zijn stem haperde. Had het uitgemaakt als er een brandblusser in de stal had gestaan? Had het serieus nemen van haar angsten deze ellende kunnen voorkomen?


    Ze haalde het verband van zijn andere hand en hij onderwierp ook die aan een onderzoek. Deze brandwonden waren dieper, de genezing minder ver gevorderd. Hij gaf haar toestemming de hand opnieuw te verbinden.


    ‘Meneer Crawford heeft gelijk. U zou met juffrouw Desi moeten trouwen.’


    ‘Is er ook weleens iets wat je niet hoort?’


    ‘Ik stond bij de medicijnkast om verband te pakken toen hij binnenkwam.’


    ‘Aha. Dat is een goed excuus.’


    ‘Juffrouw Desi is goed voor u.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Wat me weerhoudt, is de vraag hoe goed ik ben voor haar.’ Toen Opal haar hoofd schudde, zei hij: ‘Je hebt zelf gezien hoe het mijn vader verging.’


    ‘De oorlog brak meneer Elliot.’


    ‘Ik weiger haar hiermee op te zadelen.’


    ‘Als u denkt dat het haar uitmaakt, kent u juffrouw Desi niet.’


    ‘Ik ken mezelf. En het maakt wel uit.’


    In Opals grote ogen blonken tranen. ‘Dan moeten we zorgen dat u beter wordt, meneer Remy.’


    ‘Daar hoop ik op.’


    Toen ze de kamer uit was, probeerde hij voorzichtig zijn vingers te strekken. Er kwam een heel klein beetje beweging in de klauw, maar pijn en stijfheid maakten het onmogelijk de huid verder op te rekken. Zijn vingers buigen was zelfs nog pijnlijker. Hij sloot zijn ogen en voelde zich in alle opzichten zwak. Waarom nu, nu hij tegenover een vijand stond die alles wilde verwoesten wat hij had opgebouwd, alles waarop hij had gehoopt?


    *


    Desi baande zich al struikelend een weg door de doornstruiken. Ze liet zich op haar knieën vallen, schreeuwend toen Brody, Janssen, Hughes en Fowler om haar heen op de grond vielen. De behaarde huid op hun achterhoofd was verdwenen en hun bloed stroomde op de grond.


    Hun scalpen bungelden aan de riem van de Jicarilla en terwijl ze toekeek, veranderden ze in de gezichten van de bandieten, die haar toeschreeuwden: ‘We waren weeskinderen.’


    Ik weet het. Ze reikte naar de hand van Veel Wapiti’s, maar in plaats daarvan was het een Uniesoldaat die de scalpen aan zijn riem droeg, zijn borst vooruitgestoken en vol medailles. Hij trok zijn bovenlip op en snauwde: ‘Wie aan de verkeerde kant staat, zal sterven, sterven, sterven.’


    Ze schoot overeind, happend naar adem en omsloten door duisternis. Haar hart bonkte zo hard dat ze er duizelig van werd. Ze omklemde haar hoofd met haar beide handen en probeerde het zoemen tot zwijgen te brengen. Zwarte vlekken dansten voor haar ogen. Waar ging het naartoe met deze wereld als iemand die even kwaadaardig was als Fowler als held geëerd werd?


    Woede overspoelde haar bij de gedachte aan het monster dat in staat was een onschuldige man in een brand te vangen en een hulpeloos paard af te slachten. Een koude rilling liep over haar rug toen ze zich herinnerde wat Holt had gezegd. Het ‘oog van de storm’ was de man die Remy zo liefdevol te eten gegeven had. Die zichzelf op de spoorrails had geworpen om een stier te bevrijden. Toch was hij maar een man. Heer, alstublieft.


    ‘Desi?’ Annie hief haar hoofd.


    ‘Ga maar weer slapen, liefje.’


    Annie kroop weer onder de dekens en Desi glipte uit bed. Ze had beloofd dat ze zich er niet mee zou bemoeien, maar er moest iets gebeuren. De afgelopen twee weken voelde ze hoe Remy zich terugtrok, zijn antwoord op haar brieven eerder vriendschappelijk dan vol hartstocht. Hij zou doen wat hij eervol achtte, hoe zij daar ook over dacht.


    Ze sloop naar haar schrijftafel en haalde briefpapier, inkt en een pen tevoorschijn. Ze ontstak de lamp, doopte haar pen in de inkt en schreef:


    Lieve Remy,


    Hoewel het nacht is en donker om me heen, zijn mijn gedachten altijd bij jou. Waar ik ook ben, wat ik ook doe. Ik heb in het verleden geprobeerd ze te stoppen, maar heb daarin gefaald – zoals je weet. Nu mag ik voortdurend aan je denken, zoals ik hoop dat jij aan mij denkt. Ik weet dat je het goed bedoelde, maar ik laat me niet bij jou vandaan houden. Als je probeert de scheiding tussen ons nog langer te laten voortduren, zal ik je uitdagen tot een duel en vechten we het uit, mijn liefste.


    God had hem voor haar geschapen en geen verwonding of dreigend gevaar kon daar iets aan veranderen. Bij het eerste ochtendgloren stapte ze op haar paard en bracht de brief persoonlijk naar Remy’s huis.


    Charles liet haar binnen, een toegeeflijke glimlach op zijn gezicht. ‘Weet meneer Remy van uw komst, juffrouw Desi?’


    ‘Nee. Maar ik moet alleen naar boven.’


    ‘Hij is niet fatsoenlijk gekleed.’


    ‘Het kan me geen fluit schelen wat hij aan heeft.’


    Charles trok een gezicht. ‘Het kan meneer Remy wel schelen.’


    ‘Alsjeblieft, Charles.’


    Hij deed hoofdschuddend een stap opzij. ‘Hij zegt dat u altijd welkom bent, dus…’


    ‘Dank je.’ Ze nam de rokken van haar eenvoudige, korenbloemblauwe jurk op en beklom de trap. Ze bleef naast zijn bed staan en bekeek hem terwijl hij sliep, zijn licht gefronste wenkbrauwen de enige aanwijzing van pijn of bezorgdheid. Ze dronk zijn gelaatstrekken in, de donkere stoppeltjes op zijn ongeschoren kaak.


    Zijn oogleden trilden, maar zijn wimpers bewogen niet. Zijn mond, daarentegen, week bij elke ademhaling vaneen. Ze boog naar voren. Als haar kus licht genoeg was, zou hij het misschien niet eens merken.


    Zijn ogen gingen open. ‘Droom ik?’


    ‘Ja. Slaap maar rustig verder.’


    ‘Dit is geen droom.’ Hij bracht zijn hand naar haar achterhoofd en kuste haar terug.


    Toen ze besefte dat zijn hand niet verbonden was, pakte ze zijn pols om ernaar te kijken.


    Hij trok zich los en verborg de hand onder het laken. ‘Wat doe je hier, Desi?’


    ‘Post bezorgen. Onze brieven zijn wel vaker kwijtgeraakt.’


    ‘Ik heb elke brief die je me geschreven hebt ontvangen. En beantwoord.’


    ‘Deze moest persoonlijk bezorgd worden.’ Ze ging op de rand van zijn bed zitten.


    ‘Ik ben niet gekleed en jij zit op mijn bed. Dat is een grove schending van de etiquette.’


    De pyjama die hij nu droeg, leek precies op de pyjama’s die ze gezien had toen ze dag en nacht bij hem waakte. ‘Charles zei al dat je moeilijk zou doen over je kleding.’


    ‘Jouw reputatie beschermen is iets heel anders dan moeilijk doen. Het is mijn plicht.’


    ‘Beschermen tegen wie?’


    ‘Desi, alsjeblieft. Je weet niet wat je doet.’


    ‘Ik beloof van het bed te gaan zodra je de brief gelezen hebt.’


    Hoewel hij het er nog steeds niet mee eens was, gaf hij toe. ‘Maak hem voor me open.’


    Ze opende de envelop en hield de brief voor hem vast. Ze keek naar zijn gezicht terwijl hij las. Toen hij klaar was, keek hij over de rand van het papier. ‘Je zit op mijn bed om me uit te dagen?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘En waar heb ik dat aan verdiend?’


    Ze boog zich naar hem toe. ‘Je laatste brief was ondertekend met “hoogachtend”.’


    ‘Ik acht je hoog.’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes.


    ‘Is het bij je opgekomen dat ik die brieven niet zelf kan schrijven?’


    ‘Ik…’ Ze deed haar mond weer dicht. ‘Ik zag dat het niet jouw handschrift was, maar…’


    ‘Je dacht dat ik Moses zou vragen om allerlei hartstochtelijke gedachten aan het papier toe te vertrouwen?’


    ‘Waarschijnlijk niet, nee.’ Haar nieuwsgierigheid was geprikkeld. ‘Moses? Ik dacht dat je het misschien aan Opal had gevraagd of –’


    ‘Charles en Opal kunnen niet lezen en schrijven. Moses heeft een mooi handschrift.’


    ‘Aha.’ Ze vouwde de brief op en legde hem op het tafeltje naast zijn bed. ‘Je zou je hartstochtelijke gedachten nu met me kunnen delen?’


    ‘Geen denken aan. Niet gekleed in mijn pyjama, terwijl jij op mijn bed zit en ik erin lig.’


    Ze stond op. ‘Is dat beter?’


    ‘Een heel klein beetje.’


    ‘Ik begrijp niet waarom je hier zo’n probleem van maakt.’


    ‘Je hebt geen idee van de fatsoensregels die je aan je laars hebt gelapt. Deze ondoordachte daad brengt ons beider reputaties in gevaar.’


    Ze zette een hand in haar zij. ‘Ben je echt zo bezorgd over je reputatie?’


    ‘Ik ben bezorgd dat ik zelf iets ondoordachts zal doen.’


    Haar gezicht klaarde op. ‘Echt waar?’


    ‘Denk je dat ik immuun ben voor de vrouw die ik liefheb?’


    ‘O, Remy, ik dacht dat je dat was.’ Ze liet zich opnieuw op de rand van zijn bed vallen.


    ‘Desi.’ Hij gromde.


    ‘Alsjeblieft, stel onze trouwdag niet uit.’


    ‘Je hebt ermee ingestemd.’


    ‘Ik stemde ermee in omdat jij zo van streek was. Maar ik ben van gedachten veranderd.’


    ‘Moet ik van streek zijn voordat jij naar me luistert?’ Hij stak zonder nadenken zijn hand uit, en probeerde hem onmiddellijk weer te verstoppen.


    Ze pakte zijn arm en draaide zijn hand om, zodat ze zijn verwondingen kon zien. Overstromend van liefde en medeleven, bracht ze haar lippen naar de beschadigde huid en drukte er een vlinderlicht kusje op.


    ‘De wond is nog niet geheeld. Dat gebeurt misschien wel nooit.’


    ‘Die genezing komt vanzelf.’


    ‘Zelfs God stelt jou op de hoogte van zijn plannen, tegenwoordig?’


    Een vrolijke glinstering blonk in zijn ogen. Wat heerlijk om te zien. Ze legde zijn hand voorzichtig op het laken. ‘Ik wil hier samen met jou doorheen gaan. Ik wil niet wachten tot later of tot ooit. Ik wil je vrouw zijn. Nu.’


    Zijn adamsappel bewoog terwijl hij moeizaam slikte.


    ‘Misschien heeft Holt je niet verteld dat de man die dit gedaan heeft een moordenaar is.’


    ‘Denk je dat dat me verbaast? En als je denkt dat ik daardoor van gedachten verander, heb je het bij het verkeerde eind.’


    Zijn blik gleed over haar gezicht. ‘Ben je dan nergens bang voor?’


    Haar ogen werden vochtig. ‘Jou verliezen.’


    ‘Ik kan niet beloven dat dat niet zal gebeuren.’


    ‘Je kunt beloven dat je nooit bij me weg zult gaan. Want ik weet dat je dat hebt overwogen.’


    Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Toen mijn vader zijn arm kwijtraakte, had dat invloed op alles wat hij deed – of beter gezegd, niet deed. Hij vond troost in de fles en sloot zich af voor al het andere. Dat wil ik jou niet aandoen.’


    ‘Zo zul jij niet worden.’


    ‘Als ik mijn handen niet meer kan gebruiken…’ Hij schraapte zijn keel in een poging zijn emoties onder controle te krijgen.


    ‘Het moet ongelofelijk moeilijk zijn om daaraan te denken.’


    ‘Om daaraan te denken? Desi, dit is meer dan een vage veronderstelling. Mijn handen zijn nutteloos.’


    ‘De brand is nauwelijks twee weken geleden.’


    ‘De dokter kan niet beloven dat ik volledig zal herstellen.’


    Ze keek hem doordringend aan. ‘Als ik gewond was geraakt, zou je mij dan in de steek laten?’


    Hij kromp ineen bij het idee. ‘Nooit.’


    ‘Sta mij dan diezelfde keuze toe.’


    De stilte duurde langer dan ze kon verdragen, maar uiteindelijk ademde hij langzaam uit. ‘Het is blijkbaar onmogelijk om je ervan af te brengen.’


    Ze kuste hem vol vreugde. ‘Ik zal mama zeggen dat alles in orde is.’


    ‘Je bent onmogelijk. En ik hou van je.’


    ‘Meneer Remy!’ Opal stormde naar binnen, buiten adem. ‘Juffrouw Desi? Charles weet best dat hij u niet alleen naar boven mag laten gaan.’


    ‘Ik liet hem geen keus.’


    ‘U weet ook beter, meneer Remy.’


    ‘Zelfs ik ben niet in staat om een tornado af te wenden.’


    Opal sloeg haar armen over elkaar. ‘U hebt een bel.’


    Hij wierp een blik op de bel, die op zijn nachtkastje lag. ‘Inderdaad.’ Hij richtte zijn aandacht weer op Opal. ‘Mijn verloofde wil graag dat je weet dat de bruiloft niet wordt uitgesteld.’


    ‘O, juffrouw Desi.’ Haar boze bui verdween en ze leek ter plekke te smelten. ‘Dat doet mijn hart goed.’


    Ze was niet de enige.
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    ‘Meneer Remy,’ zei Charles, kort nadat Desi vertrokken was. ‘Er is hier een man die u wil spreken.’ Hij stak hem het kaartje toe, zodat hij het kon lezen. William Jackson Palmer.


    ‘De generaal is hier?’


    ‘Ik weet niet of het een generaal is, maar hij zei dat ik moest vragen of u Will Palmer kon ontvangen.’


    Na alles wat er was gebeurd, kon deze schending van de etiquette er ook nog wel bij. ‘Breng me een colbert in plaats van deze ochtendjas.’


    ‘Jawel, meneer.’


    ‘Misschien kan ik in de stoel gaan zitten.’


    ‘De dokter heeft gezegd dat u uw been omhoog moet houden en hem niet mag bewegen.’


    Zijn been lag op een kussen, dat de spalk ondersteunde en voorkwam dat het beddengoed langs zijn brandwonden schuurde. ‘Alleen dat jasje dan. Iets wat een beetje wijd valt, vooral de mouwen.’


    ‘U bent zo veel afgevallen dat alles wijd valt.’ Charles trok Remy’s ochtendjas uit en hielp hem om het colbertje aan te trekken over zijn pyjama.


    Zijn gezicht vertrok van pijn toen hij zijn handen door de mouwen stak, maar Charles maakte de knoopjes vast, bewerkte het kledingstuk met een kleerborstel en zei dat het zo maar moest. Een paar minuten later kwam hij terug en introduceerde Will Palmer.


    De kleine man glimlachte vriendelijk. ‘Bedankt dat u me wilde ontvangen.’


    ‘Mijn slaapkamer is nauwelijks een geschikte ontmoetingsplaats.’


    ‘Ik neem er geen aanstoot aan.’


    ‘Dank u voor uw welwillendheid. Wilt u misschien gaan zitten?’


    Palmer nam plaats in de leunstoel. ‘De gebeurtenissen van de laatste tijd hebben me diep geschokt, Remington.’


    ‘Hoe zijn die u ter ore gekomen?’


    ‘Agent Foote. Hij gaf aan dat u denkt dat de brand in uw stal met opzet is aangestoken.’


    ‘Hij heeft me gewezen op de mogelijkheid dat de lantaarn gevallen is of van de haak geblazen – hoewel het die avond windstil was. Maar na de andere aanvallen die gepleegd zijn, twijfel ik er niet aan dat er sprake was van opzet.’


    ‘Andere aanvallen?’


    Hij somde Giffords wandaden op.


    Palmers gezicht betrok en vertoonde oprecht medeleven toen hij over Jax hoorde. ‘De band tussen een man en zijn paard begrijp ik maar al te goed. Maar het is de onmenselijkheid van deze daad die mijn maag doet omdraaien.’


    Remy kon alleen maar knikken.


    Palmer zei: ‘Ik ben hier allereerst als een vriend, om alle mogelijke hulp aan te bieden. Ten tweede heb ik gehoord over de vergissing van mijn manager en heb ik geld overgemaakt als betaling voor het vlees dat u hebt vervangen.’


    ‘Dat had ik niet verwacht.’


    ‘Ik ben het u verschuldigd.’


    Remy knikte. ‘Mijn welgemeende dank.’


    Palmer werd zelfs nog ernstiger. ‘Ten derde heeft Foote de naam genoemd van de man die, naar u vermoedt, opdracht heeft gegeven voor deze aanvallen.’


    ‘We hebben geen bewijs dat aantoont welke persoon de lantaarn heeft omgegooid, de stier heeft vastgebonden of mijn land en water heeft vergiftigd. Maar de man in de saloon schepte op dat hij yankeestoofpot van mijn paard had gemaakt, voor de kolonel.’


    ‘Dat betreur ik ten zeerste.’


    De brok in zijn keel maakte het Remy onmogelijk om uitdrukking te geven aan zijn eigen verdriet.


    ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om u te laten weten dat ik kolonel Ambrose Gifford persoonlijk ken.’


    Remy keek hem onderzoekend aan. Was hij hier om te zeggen dat een oorlogsheld van de Unie zich onmogelijk schuldig gemaakt kon hebben aan deze dingen?


    ‘Gedurende de oorlog stuurde ik brieven naar mijn meerderen om melding te maken van laakbaar gedrag van bepaalde officieren. Kolonel Gifford was daar één van.’


    Remy ademde langzaam uit.


    ‘Ik heb tegen agent Foote gezegd dat, als er een rechtszaak wordt aangespannen, ik bereid ben te getuigen van een patroon van wangedrag dat wijst op het ontbreken van een moreel geweten. Ik ben ervan overtuigd dat Gifford zeer wel in staat is tot al deze dingen.’


    Dat deze onderscheiden officier bereid was zo’n belofte te doen, bracht tranen in Remy’s ogen. ‘Ik weet niet hoe ik u moet bedanken.’


    ‘Het is niet meer dan mijn plicht.’ Will stond op en stak zijn hand uit. Toen hij besefte wat hij deed, bood hij zijn excuses aan.


    Remy haalde zijn schouders op. ‘Op een dag hoop ik u met een handdruk te kunnen bedanken voor uw bezoek vandaag.’ Toen Will Palmer zijn hoed opzette, zei Remy: ‘Mijn verloofde zal dolblij zijn dat u en uw echtgenote weer in de stad zijn.’


    ‘Ik vrees dat Queen in New York blijft totdat ze ons kind ter wereld heeft gebracht. Ze heeft weinig vertrouwen in de medische zorg hier en bovendien ben ik veel van huis in verband met de spoorlijn. Ik vertrek morgen voor zaken, maar ik wilde u eerst op de hoogte stellen van mijn bedoelingen omtrent uw situatie.’


    ‘Heel vriendelijk van u om daar tijd voor vrij te maken. En van harte gefeliciteerd met het kind.’


    ‘En u met uw aanstaande huwelijksdag. Helaas ben ik niet hier, anders zou ik zeker op een uitnodiging hebben gehoopt.’


    ‘En die hebben ontvangen. Maar de gedachte wordt gewaardeerd.’


    Palmer legde een vriendelijke hand op zijn schouder. ‘Ik wens u een spoedig herstel.’


    Terwijl hij de kamer verliet, kwam Holt Crawford naar binnen. Remy stelde zijn voorman verwonderd op de hoogte van de reden van de komst van de generaal.


    ‘Dat slaat alles. Iemand uit zijn eigen kamp, ook nog eens.’


    ‘Ik geloof niet dat Will Palmer in kampen denkt. Hij was een voorbeeldige soldaat, en nu een voorbeeldige burger.’


    Holt knikte. ‘Dat is zo. Maar wat hoorde ik nou over het doorgaan van de bruiloft?’


    ‘Desi kwam langs om me mijn vet te geven, om het zo maar te zeggen.’


    Holts mondhoeken krulden op. ‘Het verbaast me dat het nog zo lang geduurd heeft.’


    Remy keek zijn voorman aan en besloot het erop te wagen. ‘Wil jij mijn getuige zijn?’


    ‘Tijdens de plechtigheid?’


    ‘Ja.’


    Holt schraapte zijn keel. ‘Dat is niet mijn plaats.’


    ‘Dat kan het wel zijn.’


    ‘Je hebt zwagers. Dat moet voldoende zijn.’


    ‘Misschien.’ Het verbaasde hem niet – Holt hield er strikte grenzen op na.


    ‘Hoe dan ook, er zijn hier een paar mannen die ik aan je wil voorstellen, als je daarvoor in bent.’


    ‘Die Texanen van je?’


    ‘Charles heeft ze beneden opgevangen.’


    ‘Ik denk dat ze naar boven moeten komen.’


    Holt keek naar hem. ‘Je loopt uiteraard nog mank, maar die spalk zou ervoor moeten zorgen dat de botten in je been niet verschuiven en we zijn al bijna drie weken verder. Als je er geen gewicht op zet, zou ik niet weten waarom je niet wat door het huis kunt hobbelen.’


    ‘Ik heb een pyjamabroek aan.’


    ‘Alsof dat hun ook maar iets kan schelen.’


    De gedachte om uit bed te komen was bedwelmend. ‘Waar zijn ze?’


    ‘In de bibliotheek.’


    Wat zou het heerlijk zijn om weer door zijn boeken omgeven te zijn. ‘Zou jij mijn pantoffels voor me willen pakken?’


    Holt liet zich op één knie zakken en schoof de pantoffels aan zijn voeten. Daarna bood hij hem zijn schouder aan. Remy haakte zijn arm rond Holts nek, zijn duim tegen het middenrif van zijn voorman gedrukt om te voorkomen dat zijn niet-verbonden handpalm ergens langs zou schuren. Zijn verbonden hand bungelde langs zijn zij. Holts arm schaafde langs de brandwonden op zijn rug, maar de pijn was niet zo erg dat hij het niet kon verdragen.


    ‘Hoe voelt dit?’


    ‘Ik red het wel.’ Hij hield zijn gebroken been gebogen en wist steunend op Holt, al hinkelend, de deur te bereiken en de overloop over te steken. Hij had nooit beseft dat de afstand naar de trap zo immens was.


    ‘Langzaam aan.’


    ‘Laat me proberen om wat gewicht op dat been te zetten.’ Dat deed hij, en de pijn was scherp en fel.


    ‘Niet forceren.’ Holt verstevigde zijn greep.


    Ze daalden samen de trap af, één sprongetje tegelijk, waarbij Holt het meeste werk deed. Toch was het niet de voorman die op adem moest komen toen ze op de overloop een tussenstop maakten. Remy wist de hal te bereiken, zweetdruppeltjes op zijn hoofd, en bleef bij de deur van de bibliotheek staan. ‘Ik moet even bijkomen.’


    ‘Meneer Montgomery.’ Charles haastte zich naar hem toe. ‘U mag nog niet uit bed.’


    ‘En toch ben ik het.’


    Hij bleef staan zodat Charles zijn voorhoofd met een zakdoek kon deppen en duwde toen de deuren van de bibliotheek open. Met een laatste inspanning stommelde Remy naar binnen. De twee mannen die op hem wachtten, stonden op – de een van een stoelleuning en de ander van de rand van de tafel. Blijkbaar gebruikte geen enkele zichzelf respecterende Texaan een stoel op de manier zoals hij bedoeld was. Met Holts hulp liet hij zich in de dichtstbijzijnde stoel vallen. Hij zag er vast niet uit, maar de mannen namen hun grijze, breedgerande hoeden af terwijl Holt hen voorstelde.


    ‘Dit zijn Adam Daughtry en Travis Jones.’


    Hij besefte onmiddellijk dat het geen cowboys waren. Dit waren huursoldaten.


    ‘Heren, de eigenaar van de Lazy Star, Remington Montgomery.’ Holt sprak zijn naam vol eerbied uit en draaide zich toen om. ‘Ik heb met deze mannen gevochten in de slag om Galveston in ’63. Betere zijn er niet.’


    Nog iets wat hij niet wist van Holt. ‘Ik zou graag opstaan –’


    Daughtry wuifde zijn excuses weg. ‘Crawford heeft ons verteld over uw verwondingen.’


    Jones zei: ‘Wij zijn hier om een einde te maken aan de aanslagen die u lichamelijk letsel hebben toegebracht.’ Zijn hand rustte op een van de revolvers die hij aan zijn riem droeg.


    ‘Ik zou u niet in problemen willen brengen met de politie.’


    ‘Wij beginnen geen gevechten, we maken ze alleen af.’ Daughtry’s groene ogen glinsterden.


    Ze waren duidelijk gevaarlijk, maar toch proefde hij geen kwaadaardigheid, niets van de wreedheid die hij bij andere voormalige soldaten had gezien. Deze mannen waren ridders, geroepen om onrecht recht te zetten, om een vijand te bestrijden ten behoeve van de zwakken en hulpelozen. ‘Ik treed over drie weken in het huwelijk. Mijn bruid moet beschermd worden.’


    De mannen knikten plechtig.


    ‘Dan neem ik jullie hulp dankbaar aan. Op dit moment zijn er wat financiële problemen, maar ik zal jullie betalen zoveel ik kan.’


    ‘Onze betaling bestaat uit de verbeurde eigendommen van de agressor,’ zei Jones. ‘Zodat iedereen weet dat we niet zijn ingehuurd voor het plegen van een moord – als het zover komt.’


    ‘Ik weet niet welke regels er in dit territorium gelden omtrent het buitmaken van bezittingen.’


    ‘Ik praat wel met Perez,’ zei Holt. ‘Perez weet waar we mee te maken hebben. Als hij instemt met het plan, is dat hoe we het aanpakken. Doe hij dat niet, dan wordt het grondgebied te koop aangeboden en is dat het moment waarop jij kunt handelen, zodat deze mannen een plek hebben om zich te vestigen.’


    ‘Je bent wel erg zeker van je zaak.’


    ‘Zijn bezit wordt in beslag genomen,’ zei Holt. ‘Linksom of rechtsom.’


    ‘En zijn gezin?’


    ‘Hij had ooit een vrouw, maar zij is er niet meer. Geen kinderen.’


    Remy fronste. ‘Hoe bedoel je, “zij is er niet meer”?’


    ‘Gifford zegt dat ze teruggegaan is naar het oosten. Dat de omgeving hier haar niet zo goed beviel als gedacht.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Perez.’


    Ze waren al verder dan hij had gedacht. ‘Ik wil niet dat er misdrijven worden gepleegd of levens verloren gaan, als het enigszins mogelijk is. En voor de rest is het aan God.’


    Asher kwam de bibliotheek binnenlopen terwijl de drie mannen vertrokken, als wolken voortgejaagd door de storm. ‘Zie ik driedubbel?’


    ‘Nee.’


    Asher liet zich al kreunend in een stoel zakken, zijn ogen bloeddoorlopen en tot spleetjes geknepen als die van een reptiel. De gordijnen in de bibliotheek waren dicht om de boeken te beschermen, maar Asher schermde zijn ogen af voor het licht van de lamp.


    ‘Zal ik een kop koffie laten komen?’


    ‘Dat is niet mijn eerste keuze.’


    ‘Ik denk zomaar dat je je eerste keuze gisteravond hebt opgemaakt.’ Remy keek naar het bellenkoord dat aan de muur hing, buiten zijn bereik, maar Asher schudde zijn hoofd.


    ‘Doe geen moeite. Wie waren die mannen?’


    ‘Specialisten.’


    ‘In wat?’


    ‘Bescherming.’


    Asher knipperde. ‘Heb je huurlingen in de arm genomen?’


    ‘Ze boden zich aan.’ Remy fronste. ‘Waarom ben je nog hier, Asher? Ik heb tegen je gezegd dat het niet veilig is.’


    De man sloeg zijn benen over elkaar en vouwde zijn handen om zijn knie. Remy verlangde er opeens intens naar dat ook te kunnen doen. ‘Veilig is relatief, beste zwager.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Pauline begon met het hotelservies te gooien toen ik haar vertelde dat we zouden blijven.’


    ‘Blijven.’ Remy verschoof zijn bonzende been. ‘Waar?’


    ‘Hier. In Colorado Springs, of de directe omgeving daarvan.’


    ‘Wat zeg je?’ Hij keek verbaasd op. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze daarmee zou instemmen.’


    ‘Tja. Nou ja. Of ze nu instemt of niet, het is een voldongen feit.’ Ashers schouders zakten. ‘Er is niets om naar terug te keren. We zijn alles kwijtgeraakt.’


    Remy staarde hem verbijsterd aan. ‘Paulines erfdeel en de opbrengst van de plantage?’


    ‘Alles.’


    Zijn maag maakte een vrije val. ‘Hoe?’


    ‘Mijn zakenpartners. Te ingewikkeld om uit te leggen. Het komt erop neer dat ik ben opgelicht.’


    Remy liet zijn rug tegen de stoelleuning zakken. ‘En waarom denk je dat hierheen verhuizen een oplossing is?’


    ‘Afstand. Anonimiteit. Een naast familielid… dat wellicht bereid is een lening te verstrekken.’


    Hij zei het alsof het geld hier aan de bomen groeide, zich totaal niet bewust van de financiële situatie van Remy’s bedrijf en de verliezen die hij onlangs had geleden. ‘Je herinnert je wellicht dat lid worden van de Fountainkolonie – waar het grondgebied in Colorado Springs onder valt – betekent dat je een contract ondertekent waarin staat dat je je van alcohol dient te onthouden?’


    Op Ashers gezicht verscheen een geïrriteerde uitdrukking. ‘Ik dacht dat je een grapje maakte.’


    ‘De stad ligt droog. Ter compensatie hebben ze in de oude stad saloons en bordelen geopend. Onroerend goed is daar vrij goedkoop, maar het is geen omgeving voor Pauline en je dochter. En voor het geval je een boerenbedrijf wilt starten: de dichtstbijzijnde beschikbare landbouwgrond is twee uur rijden hiervandaan.’


    ‘Ik? Een boerenbedrijf? Ik ga op zoek naar interessante investeringen.’


    ‘Ben je niet juist daardoor in deze situatie terechtgekomen?’


    ‘Dat kwam door slecht advies.’


    ‘Er is meer dan genoeg werk te doen. Je bent goed met getallen. Je zou boekhouder kunnen worden.’ Hoewel zijn persoonlijk faillissement eventuele cliënten niet direct vertrouwen zou inboezemen.


    Asher snoof. ‘Zie je mij al achter zo’n bureau zitten?’


    ‘Het is eerlijk werk.’


    ‘Zegt de man die zich daar nooit een dag mee bezig heeft hoeven houden.’


    Remy spreidde zijn beschadigde handen. ‘Sorry?’


    Asher verbleekte. ‘Neem me niet kwalijk. In elk geval heb je de rijkdom die je als erfenis gekregen hebt, weten te behouden.’


    Het was niet nodig dat hij het testament van zijn vader verdedigde, die ervan uitgegaan was dat Asher in staat zou zijn om in Paulines onderhoud te voorzien. De slappe wangen en de rode ogen van zijn zwager, plus nog iets anders, iets ondefinieerbaars, suggereerden dat die veronderstelling verkeerd geweest was. Mislukking hing om hem heen, maar dat was niet altijd zo geweest.


    Remy dwong zichzelf kalm te blijven. ‘Je hebt een verkeerd beeld van mijn financiële toestand. Ik heb het grootste deel van het geld gebruikt om de ranch te bouwen en vee aan te kopen. Op dit moment is het zoeken naar balans, zodat het bedrijf kan blijven bestaan.’


    ‘Ach, toe. Zelfs als je het niet voor mij wilt doen, moet je weten dat je Paulines held bent.’


    Het was de hoogste tijd voor Pauline om te beseffen dat hij die rol niet meer vervulde. Maar wat als Asher het niet wilde of kon? ‘Ik kan je aan mensen hier voorstellen. En’ – het kostte hem de grootste moeite dit te zeggen – ‘jullie zijn welkom om hier te verblijven voor zo lang als nodig is om jullie leven op orde te krijgen. Mits het hier weer veilig is.’ Hij hoefde zich niet af te vragen wat Desi van zijn aanbod zou denken. Maar als iemand het beste van een lastige situatie kon maken, was zij het. ‘Dan is het nu tijd voor je om terug te gaan naar je vrouw.’ En hem de kans te geven om van de zijne te dromen.


    *


    Vijf dagen nadat ze het met Remy in orde gemaakt had, straalde Desi nog steeds. Ze stopte de brieven die ze aan Queen en Rose geschreven had in haar handtasje terwijl haar vader de platen inkte die ze zojuist met letters hadden gevuld. ‘Ik ga deze op de post doen, papa, en dan open ik de winkel.’


    Hoewel de winkel beperkte openingstijden kende, draaide Brennan Wol en Schrijfwaren zo goed dat Desi een meisje in dienst kon nemen dat na schooltijd en op zaterdag meehielp. Voordat ze vorig jaar in november geadopteerd was, had de dertien jaar oude Samantha grote moeite gehad om het verlies van haar familieleden te verwerken, die allemaal gestorven waren aan difterie. Nu woonde ze bij een adoptiegezin en had ze bovendien haar werk, dat haar vervulde met trots en verantwoordelijkheidsgevoel. Het was bemoedigend om haar zo te zien.


    ‘Prima.’ Jonathon sloot de drukpers. ‘Misschien kun je die bestellingen ook even wegbrengen.’


    Ze draaiden zich allebei om toen John Mason de Chronicle binnenkwam, met iemand die ze niet kenden. De andere man had een kaarsrechte rug en een ernstige uitstraling, een langwerpig gezicht en een vierkante, stoppelige kaak. Ze keek hem onderzoekend aan.


    ‘Adam Daughtry, mevrouw.’


    Onder zijn loshangende overjas waren twee holsters zichtbaar, een op elke heup, en ze vermoedde dat hij de revolvers regelmatig in handen had.


    ‘Meneer Brennan.’ Daughtry knikte naar haar vader terwijl een zichtbaar nerveuze John Mason haar een briefje overhandigde.


    ‘Deze boodschap is afkomstig van meneer Montgomery.’


    Ze las het briefje en zei tegen haar vader: ‘Remy vraagt of ik wil komen.’


    Ze had haar artikel geschreven en gezet, en een kopie ervan naar beide kranten in Denver gestuurd, naast de vorm die haar vader op het punt stond te drukken. Meneer Liller in Colorado Springs bood naast zijn krant ook drukwerk aan, maar het vakmanschap en het stijlgevoel van haar vader waren zo veel beter dat hij de bestellingen die mensen persoonlijk bij hem deden, van uitnodigingen tot visitekaartjes en alles daartussenin, nauwelijks aankon. En dat was nog voordat ze begonnen waren met het drukken van de door haar ontworpen dagboekjes, pamfletten en schrijfwaren voor de winkel. ‘Redt u het alleen, papa?’


    Haar vader keek de lange man doordringend aan, wierp een blik op John Mason en knikte toen. ‘Ga maar. Ik zorg dat het goed komt.’


    Ze zette een met lint afgezette strohoed op haar hoofd en liep naar buiten, geflankeerd door de twee mannen. Ze was met haar vader mee naar de stad gereden, in zijn rijtuig, maar nu stond dat van Remy op haar te wachten. ‘Ik moet een brief naar het station brengen, twee bestellingen afleveren en Sam vragen om de winkel te openen.’


    ‘Geen probleem.’ John Mason hielp haar instappen en pakte de teugels.


    Meneer Daughtry reed naast haar en keek voortdurend om zich heen, speurend als een havik. Desi wist niet waar hij vandaan was gekomen, maar ze dankte God dat Remy iemand als hij in dienst had.


    Na het bezorgen van de bestellingen gaf ze haar brief aan de stationschef. Queen zou het fijn vinden om te horen dat de bruiloft doorging, al zouden ze allebei dolgraag willen dat ze geen half land van elkaar verwijderd waren. Nadat ze haar zaken had afgehandeld, namen nieuwsgierigheid en verwachting bezit van haar. Welke reden had Remy om haar nu te verzoeken om te komen? Geen van beide mannen beantwoordde die vraag naar tevredenheid.


    Bij de ranch aangekomen, hoorde ze het dreunen van hamers en het geluid van zagen die over het blanke timmerhout raspten op de plek waar de nieuwe stal verrees. De geur van zojuist gezaagde planken wedijverde met de aanhoudende stank van rook.


    ‘Zijn jullie al met de herbouw begonnen?’


    John Mason knikte. ‘Generaal Palmer heeft het hout gratis geleverd. De bomen komen van zijn eigen land.’


    De Palmers stonden bekend om hun vrijgevigheid, maar dan nog. ‘Hoe wist hij dat?’


    ‘Hij heeft meneer Montgomery opgezocht.’


    ‘Om zakelijke redenen?’


    ‘Weet ik niet.’


    William Palmer kwam en ging haast net zo vaak als zijn trein, altijd op zoek naar nieuwe routes en ondernemingen. Hij trok door de ruigste gebieden, te voet of te paard. Queen kon nauwelijks wachten totdat de baby geboren was en ze haar leven samen met haar generaal kon voortzetten op Glen Eyrie, maar hoe was dat mogelijk als hij nooit thuis was?


    Op de ranch aangekomen hielp Moses haar uit het rijtuig en werd ze door Charles naar binnen gebracht. Ze hapte naar adem toen ze het geluid van Remy’s opgewekte stem hoorde, afkomstig uit de bibliotheek. Ze keek Charles aan. ‘Is hij uit bed?’


    ‘Ja, mevrouw. Meneer Crawford helpt hem elke ochtend naar beneden, en ’savonds weer naar boven.’


    ‘Wanneer is dat begonnen?’


    ‘De laatste keer dat u hier was.’


    ‘Dat is geweldig. Maar vertel me alsjeblieft wie hier verder nog is.’


    ‘Ga maar naar binnen, juffrouw Desi. Hij verwacht u.’


    Ze stapte door de deuropening en verstijfde. Remy zat in een leunstoel, zijn rug naar haar toe gedraaid, maar de man met wie hij zat te praten en te lachen deed haar hart in haar keel kloppen. Hij was tenger en blond, en het mannelijke evenbeeld van Violet.


    Ze drukte haar hand tegen haar plotseling pijnlijke borst en kon geen stap meer zetten. Zijn groene ogen vonden de hare en hij kwam met een elegante beweging overeind. Remy draaide zich om. Niet in staat zelf op te staan, wenkte hij haar. Ze liep naar hem toe en pakte zijn schouder. ‘Chandler, mag ik je voorstellen aan mijn verloofde, Desiree Brennan.’


    Violets broer schudde haar warm de hand. ‘Eindelijk ontmoeten we elkaar dan. Woorden schieten tekort om uit te drukken hoeveel genoegen dit mij doet.’


    ‘Ik – vergeef me alstublieft mijn reactie. U lijkt zo veel op haar. En Violet was mijn dierbaarste vriendin.’


    Zijn blik verzachtte. ‘Een genegenheid die ze met heel haar hart beantwoordde. Dat heeft ze me zelf geschreven.’


    ‘Ze heeft u geschreven?’


    ‘Ondanks de moeite die het haar kostte. Zo belangrijk vond ze het om mij te vertellen over uw onvoorwaardelijke vriendschap en het geluk dat ze hier had gevonden.’


    Desi knipperde haar tranen weg en richtte haar blik op Remy. ‘Dit is een geweldige verrassing.’


    ‘Ik ben net zo verrast als jij door het bezoek van Chandler en zijn vrouw.’ Ze zag zijn vreugde, maar ook zijn bezorgdheid. Dit was een ontwikkeling die hij niet had voorzien. ‘Als ik het geweten had, had ik hen gewaarschuwd voor de precaire situatie waarin we ons bevinden.’


    ‘Mimi stond erop dat we je zouden verrassen. Zo is ze in alles.’


    ‘Wat bedoel je daar precies mee, Chad?’ Een kleine, welgevormde vrouw in appelgroen satijn kwam binnen. Haar donkere haar, zorgvuldig opgestoken in een met kraaltjes versierd haarnetje, omlijstte een lief, hartvormig gezichtje.


    ‘Dat je zo spontaan en vindingrijk bent, Mimi, en hoe ik dat in je waardeer.’ Chandler gebaarde. ‘Dit is Remy’s geliefde, Desiree Brennan, al zal ze al snel Montgomery heten.’


    ‘Gewoon Desi,’ verbeterde ze hem toen Mimi haar beide handen vastpakte.


    ‘Lieverd, je bent echt zo mooi als Remy beweerde. We hadden ons erop voorbereid om te doen alsof, maar dat pleziertje heb je ons ontnomen.’


    Hoe kon iemand daarop reageren, behalve dan door hartelijk mee te lachen?


    ‘En daar is onze lieve Pauline.’


    Remy’s zus maakte haar entree, ongelofelijk elegant in een japon van zachtgele zijde, met een sleep die achter haar aan over de vloer ruiste.


    Terwijl de vrouwen elkaar begroetten, richtte Desi zich tot Remy. ‘Ik heb Adam Daughtry ontmoet. Zijn er nog meer mannen zoals hij?’


    ‘Eentje maar. Tenzij je Holt meetelt.’


    ‘Als je het mij vraagt, telt Holt dubbel.’


    ‘Hij heeft dit tweetal laten komen om ons te helpen in onze situatie, die nu zelfs nog hachelijker is geworden.’


    ‘Maak je daar geen zorgen over. Geniet van het gezelschap van je vrienden.’


    ‘Je hebt gelijk.’


    Ze zag zijn gespannen gezichtsuitdrukking en vermoedde dat hij ook pijn had.


    ‘Ik hoop dat jullie reis niet al te vermoeiend was,’ zei Pauline.


    Chandler liet zijn hand teder op de rug van zijn vrouw rusten. ‘Ik geloof dat Mimi de hele reis heeft gemist. Ze zat voortdurend met haar neus in een boek.’


    ‘Wat heb je gelezen?’ vroeg Desi.


    ‘Undine en Lintram.’


    ‘Een Duits volksverhaal.’


    ‘Heb je het gelezen?’ Mimi’s ogen lichtten op.


    Voordat ze antwoord kon geven, nam Pauline plaats op de bank en klopte op de plek naast haar. ‘Kom bij me zitten, Mimi. Ik kan me de laatste keer dat ik beschaafd gezelschap had niet heugen.’


    Desi liet de belediging van zich afglijden, omdat Pauline zich in elke situatie steeds de minst beschaafde had getoond.


    ‘Je zult het fantastisch vinden om te horen dat het klavecimbel in de balzaal gestemd is.’


    Klavecimbel? Balzaal? Droomde Pauline misschien van haar eigen huis, lang geleden?


    ‘Hoewel dat niet vaak voorkomt,’ zei Remy. ‘Ik maak gebruik van de diensten van elke stemmer die deze omgeving aandoet.’


    Desi keek hem aan. ‘Kun je spelen?’


    ‘Nee. Maar ik geniet ervan als iemand anders dat doet.’


    Zijn zus wierp haar een uitdagende blik toe. ‘Jij speelt toch zeker wel, Desiree?’


    ‘Nee. Maar ik geniet ervan als iemand anders dat doet.’


    Mimi zoog haar lippen naar binnen, alsof ze probeerde om niet te lachen.


    Pauline rechtte haar rechte rug zelfs nog verder. ‘Remy vond het altijd heerlijk om Violet te horen spelen, is het niet?’


    Dat ze niet geweten had dat Violet een instrument bespeelde, raakte haar dieper dan welke kwetsende opmerking ook.


    ‘Ze speelde nooit in het openbaar, maar ze liet mij luisteren.’


    De gedachte dat zij samen van Violets talent hadden genoten, verzachtte de klap een beetje. Desi zou proberen het voor zich te zien, als ze enig idee had hoe die balzaal eruitzag of zelfs waar hij zich bevond.


    Chandler zei: ‘Mijn vrouw is bepaald niet verlegen. Ze zou nog voor het Congres spelen.’


    Mimi gaf hem met haar waaier een tikje op zijn hand, maar lachte. ‘Het is waar. Ik ben dol op publiek.’


    Niet op een platvloerse manier, zoals Caroline Diamond, schatte Desi in.


    Remy boog zijn hoofd. ‘Misschien zou je ons het genoegen willen doen om iets te spelen op onze bruiloft.’


    ‘Dat zou ik heerlijk vinden.’ Het leek erop dat Mimi Burke alles even heerlijk vond.


    Chandler keek naar de deuropening. ‘Asher, je ziet wat bleek.’


    Hij haalde zijn schouders op terwijl hij binnenkwam. ‘Alleen uitgehongerd.’


    Pauline zei: ‘Ik heb de bedienden opdracht gegeven om verfrissingen te serveren in de theekamer.’


    Remy schoof wat heen en weer. ‘Die zullen hier geserveerd moeten worden, tenzij Holt beschikbaar is.’


    ‘O.’ Pauline fronste. ‘Asher en Chandler kunnen je vast ook wel helpen.’


    Had ze ook maar enig idee hoeveel kracht en zorg ervoor nodig was om Remy te verplaatsen, die slechts één been kon gebruiken, geen van beide handen, en bovendien brandwonden had over zijn hele lichaam? En hoe onhandig het was om geholpen te worden door mannen die zozeer verschilden in grootte en lichaamsbouw? Desi stond op. ‘Ik ga wel even kijken.’


    Ze haastte zich naar buiten voordat het bij haar opkwam dat ze ook een bediende had kunnen roepen. Deed er ook niet toe. Ze liep de keuken binnen terwijl Tandy bezig was servies en zilverwerk naar de zeshoekige kamer te brengen, die voor het grootste deel uit ramen bestond. Een prachtige plek, als Remy niet met beperkingen te maken had gehad. ‘De plannen zijn veranderd, Tandy. We willen graag bediend worden in de bibliotheek.’


    Op haar voorhoofd verschenen rimpeltjes. ‘Weet u het zeker? Mevrouw Moultrie zei –’


    ‘Dat weet ik, en ik kan me voorstellen dat het een angstaanjagende gedachte is om tegen haar in te gaan, maar meneer Montgomery zou de hulp van zijn voorman nodig hebben om zich van het ene naar het andere vertrek te kunnen verplaatsen. Daar heeft mevrouw Moultrie waarschijnlijk niet aan gedacht.’


    Tandy’s ogen verwijdden zich bij die ‘angstaanjagende gedachte’, maar even later lichtte haar gezicht alweer op in een glimlach. ‘Jawel, juffrouw Desi.’


    ‘Je kunt de verfrissingen op zijn bureau zetten, dan houden wij onze bordjes wel vast. Neem een dienblad mee dat meneer Montgomery op schoot kan houden.’ Ze liet haar blik door de keuken glijden. ‘Is dat mogelijk, Opal?’


    ‘Ja, mevrouw. Goed dat u een beetje op hem let.’


    Desi voelde zich een stuk beter. Ze liep terug naar de bibliotheek en zei: ‘Het is opgelost.’ Paulines ijzige blik deed haar niets toen ze Remy’s opluchting zag.


    Opal en Tandy hadden afzonderlijke bordjes opgemaakt met rauwkost in het zuur, bessen, verschillende kaasjes en blokjes koude kip, allemaal gerechtjes waarbij geen bestek nodig was. Desi nam plaats in de stoel naast die van Remy. Zijn linkerhand was verbonden en de rechter vormde een stijve klauw, dus hij kon wel wat hulp gebruiken. Dankzij de honingzalf en de stipte verzorging van de blaren waren de brandwonden niet gaan ontsteken, maar het littekenweefsel was er niet minder om.


    Ze wilde een stukje kaas in zijn mond stoppen, maar hij pakte het zelf met zijn rechterduim en wijsvinger. Het kon niet anders of hij was zich bewust van haar trots en genegenheid. Die namen zelfs nog toe toen ze zag dat hij ook in staat was het theekopje naar zijn mond te brengen. Tandy had het voor de helft gevuld. Desi wist zonder het te vragen dat ze de thee hadden laten afkoelen zodat hij geen schoteltje nodig had.


    Terwijl Pauline haar aandacht op Mimi en Chandler richtte, voerden Desi en Remy zachtjes hun eigen gesprek.


    ‘Wat ben je met ze van plan?’


    Hij stopte een braam in zijn mond. ‘Ik heb geen andere keus dan ze gastvrijheid te verlenen. Net als aan de Moultries.’


    ‘Wanneer gaan ze naar huis?’


    Hij zuchtte diep. ‘Van de Burkes weet ik het niet, maar Asher en Pauline blijven hier.’


    Ze sperde geschokt haar ogen open. ‘Hier?’


    ‘Hij zegt dat hij alles is kwijtgeraakt.’


    ‘O, Remy.’


    ‘Maar zo de Heer wil, zal dat niet gebeuren. Hoeveel ik ook van mijn zus hou, ik geloof niet dat dit de beste oplossing voor hen is. Er moet een andere mogelijkheid zijn.’


    ‘Hebben ze geen familie in Charleston? De grootmoeder die op hun dochter past?’


    Hij nam een slokje thee en deed alsof hij genoot van Paulines griezelverhaal over iets wat ze in de stad gezien had. Toen mompelde hij: ‘Ik vrees dat Asher thuis wordt opgewacht door schuldeisers, of dat hem zelfs een arrestatie boven het hoofd hangt. Ik kan geen andere verklaring voor zijn besluit bedenken.’


    Haar schouders zakten. Remy gaf antwoord op een vraag die Chandler stelde, maar zij was niet in staat zich bezig te houden met iets anders dan de gedachte dat Pauline hier zou komen wonen. Waarom, o, waarom?


    Nadat ze hadden gegeten, trokken de anderen zich terug om te rusten en had Desi haar verloofde voor zichzelf. ‘Remy, welke balzaal?’


    ‘Heb je die nog niet gezien?’


    ‘Ik las Violet voor in de salon en we dronken thee in de ontbijt­kamer. Verder heb ik dit huis zoveel mogelijk gemeden, uit angst dat ik jou tegen zou komen.’


    ‘Aha. Misschien was ze ook wel bang dat je haar zou vragen om te spelen als je het instrument eenmaal had gezien. Ze kon geen noten lezen, ze speelde alleen het een en ander op gehoor. Dat deed ze heel goed, maar ze was als de dood dat iemand haar zou vragen iets te spelen dat ze niet kende en haar bladmuziek zou overhandigen die ze niet kon lezen.’


    ‘Ik vind het fijn dat ze voor jou speelde.’


    ‘Het was meer dat ze me niet vroeg om weg te gaan.’


    ‘Het was vriendelijk van je om te blijven luisteren. Maar Remy, waar is die balzaal?’


    ‘Weet je wat’ – hij hield zijn hoofd schuin – ‘het lijkt me leuk om je daarmee te verrassen op onze trouwdag.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op en glimlachte toen. ‘Zoals je wilt.’


    Hij streelde haar hand met de achterkant van zijn vingers. ‘Elke centimeter van dit huis zal binnenkort van jou zijn.’


    ‘Je weet dat dat niet is waar mijn hart naar uitgaat.’


    ‘Dat weet ik maar al te goed.’ Zijn blik werd warm. ‘En ik moet vreselijk in de war zijn geweest om te overwegen onze huwelijksdag uit te stellen.’


    Ze hief zijn hand en kuste de littekens op zijn handpalm. Toen keek ze in zijn ogen. ‘Ik weet dat de problemen nog niet voorbij zijn. Maar samen staan we sterker.’


    ‘Je klinkt precies zoals Holt.’


    Ze keek hem vragend aan.


    ‘Hij hield een krachtig pleidooi voor ons huwelijk.’


    ‘O.’


    ‘Ik heb gevraagd of hij mijn getuige wil zijn.’


    Een huivering liep over haar ruggengraat. ‘En?’


    ‘Hij heeft me afgewezen.’


    ‘O. Nou ja, nu kun je Chandler vragen.’


    ‘Dat kan zeker.’


    ‘Ik mag hem graag, Remy, ook al breekt mijn hart als ik hem zie en ik aan Violet moet denken.’


    ‘Ja, ik weet wat je bedoelt.’


    ‘Mimi is erg aardig. Ik kan nauwelijks wachten om haar beter te leren kennen.’ Ze glimlachte bij de gedachte aan haar levendige schoonheid. ‘Dank je wel dat je me hebt laten halen.’ Ze zuchtte. ‘Maar ik moet echt gaan. Ik heb Samantha gevraagd om op de winkel te passen.’


    ‘Ik begrijp het. Je bewaker wacht op je. Hij zal je terugbrengen.’


    ‘Meneer Daughtry?’


    ‘Ja.’


    Ze stond op. ‘Wat doet hij als hij mij niet bewaakt?’


    ‘Dat zou je Holt moeten vragen.’


    ‘Ik begrijp het. Ik aanvaard zijn bescherming, zolang er ook iemand is die over jou waakt.’


    ‘Ik ben in goede handen.’


    Ze hield zo veel van zijn glimlach dat ze er een kus op drukte voordat ze zich naar buiten haastte om de zwaarbewapende meneer Daughtry te vinden en haar dagelijkse bezigheden voort te zetten.
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    In een saloon in Colorado City, met een tamelijk aantrekkelijke vrouw van lichte zeden op schoot, keek kolonel Gifford naar de pezige cowboy. Zijn nerveuze energie en rode neus getuigden van een drankprobleem. Het soort soldaat dat vroeg of laat zou worden neergeschoten wegens plichtverzaking.


    ‘Ik hoor dat u nieuwe mensen aanneemt.’


    ‘Geen zwervers.’ Gifford liet zijn hand over het bovenbeen van de vrouw glijden terwijl ze speels de kaarten schudde.


    ‘Zwerver? Ik heb gereden voor de Lazy Star, en daar is geen woord van gelogen.’


    De kolonel maakte zijn blik los van het opgemaakte gezicht van de vrouw en kneep zijn ogen tot spleetjes. Kon dat waar zijn? ‘Als dat zo is, waarom ben je dan op zoek naar iets anders?’


    De man schoof heen en weer. ‘Heb gehoord dat u goed betaalt. Dacht dat dat wat ik van het bedrijf weet wel wat centen waard is.’ Hij tikte tegen zijn hoofd alsof het een kluis vol waardevolle voorwerpen was.


    Hoe dronken de man ook was, hij kon hem geen ongelijk geven. ‘Hoe weet ik dat Remington Montgomery je niet gestuurd heeft om op mijn ranch te spioneren?’


    De man fronste. ‘Meneer Montgomery is niet de baas. Dat is Holt Crawford.’ Hij kon zijn minachting nauwelijks verbergen. ‘En die zou nooit iets stiekems doen.’


    Die indruk had hij ook. Voor zover hij had gehoord, was Holt Crawford rechtdoorzee en wist hij wat hij deed. Dus waarom had hij deze dronkenlap in dienst genomen? En wat was de reden dat hij nu deserteerde? Of lag dat voor de hand? De cowboy wierp een verliefde blik op de fles die op tafel stond.


    ‘Ik ken die ranch als mijn broekzak, zowel de gebouwen als het omliggende terrein. Ze vertrouwen mij het bewaken van de kudde toe, terwijl de rest van hen zich druk maakt over hekken en water. Bovendien ken ik de gewoontes van de voorman en weet ik wat hij doet om de ranch te beschermen, onderbemand als we op dit moment zijn.’


    Dat had zeker waarde. ‘Hoe ben je van plan je loyaliteit aan mij te bewijzen?’


    Zijn adamsappel bewoog op en neer terwijl zijn brein naar een antwoord zocht. Dat kon weken duren.


    Gifford spoorde de man aan. ‘Misschien kun je iets van schade veroorzaken?’


    ‘Geen probleem.’


    ‘Er mag niets zijn wat naar mij verwijst. Geen inbraak of veedieverij.’


    ‘Stropen misschien?’


    Gifford trok een wenkbrauw op. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Vee afschieten. Ik heb een gloednieuw Sharp-geweer, met dank aan meneer Holt Crawford. Als dat de prairie van buffels gezuiverd heeft, is het vast ook geschikt voor longhorns.’


    De directheid beviel hem. En het zou de oprechtheid van de man bewijzen. ‘Als je dat voor elkaar krijgt, heb je een baan.’


    De overloper grijnsde. ‘Hoeveel wilt u er dood hebben?’


    ‘Neem voldoende munitie mee.’ Hij bewoog zijn kin in de richting van Jared, die aan een andere tafel zat toe te kijken. Hij zou hem meesturen om zich ervan te verzekeren dat dit geen list was – en omdat zijn broer onrustig was sinds Crawford en die Mexicaan hun een bezoekje hadden gebracht. Maar Jared was niet degene die voor het leven getekend was door majoor Elliot Montgomery.


    Daar, in de luxe uitgevoerde saloon, keerden zijn gedachten terug naar een warme nacht in het zuiden. Gifford hoorde zijn eigen lijzige stem terwijl hij met de oude Montgomery discussieerde over de toestand van de mensheid. Hij wist tot op de dag van vandaag niet wat de reden was dat de man hem doorzien had, maar hij zag voor zich hoe Montgomery plotseling opstond en toesloeg. Het mes ketste af en sneed in zijn gezicht, waarna het bloed in zijn ogen droop. Dat hij ontsnapt was, was alleen te danken aan het feit dat ze ver verwijderd waren van het kamp waar Montgomery over waakte, en aan zijn eigen superieure ontwijkingstechniek.


    Maar het bewijs van de enige missie die ooit mislukt was bleef knagen, telkens wanneer hij in de spiegel keek.


    ‘Hoe heet je?’


    ‘Skeeter, meneer.’


    ‘Nou. Skeeter. Waar wacht je nog op?’


    *


    Remy had de anderen net een goede nacht gewenst nadat ze de hele avond Raad-het-woord hadden gespeeld – omdat hij geen speelkaarten kon vasthouden – toen Holt binnenkwam om hem naar boven te helpen. De man was één bal opgekropte woede. Te oordelen naar de geur van zweet, bloed en paardenhuid had hij niet de tijd genomen om zich te wassen, maar alleen zijn overall uitgedaan voordat hij naar binnen liep.


    ‘Wat is er?’


    ‘Iemand heeft de kudde uitgedund. De beesten gewoon een voor een afgeschoten.’


    ‘Zijn ze op hol geslagen?’


    ‘Het was beter geweest als ze gevlucht waren, maar de vlakte was zo uitgestrekt dat ze zich nergens konden verstoppen.’


    ‘Ze sloegen zelfs niet op de vlucht voor de schoten?’


    Holt wreef met zijn hand over zijn kaak. ‘De kogels overbrugden zo’n grote afstand dat de runderen niet eens in de gaten hadden dat er op ze geschoten werd.’


    Dat moest even tot hem doordringen. ‘De rest van die Sharp-geweren uit Alva’s winkel?’


    ‘Misschien. Maar gezien het ritme en de tijd die nodig was voor het herladen, kan het ook één schutter geweest zijn. Hij heeft één vaars gedood en vijf stieren.’


    Remy balde zijn vuisten van woede voordat hij door de pijn werd tegengehouden. ‘Hebben jullie teruggeschoten?’


    ‘En de achtervolging ingezet.’


    ‘Iemand gewond geraakt?’


    ‘Niemand van ons. Jones heeft wel een dood paard gevonden.’


    ‘Welk brandmerk droeg het?’


    Holt slikte. ‘Dat van de Lazy Star.’


    Remy’s wenkbrauwen raakten elkaar nu bijna. ‘Wat?’


    Holts kaak verstrakte. ‘Een van de rijdieren van Skeeter. Ik heb hem al een paar dagen niet meer gezien. Niet sinds ik hem de mantel heb uitgeveegd.’


    ‘Waarom?’ Remy sloeg zijn arm rond Holts nek en klemde zich vast aan zijn brede schouder. Toen kwam hij overeind en ging op zijn goede been staan.


    ‘Hij heeft de afgelopen maand zo veel terpentine door zijn keelgat gegoten dat het een wonder is dat hij niet blind geworden is. En zoals de situatie nu is, moeten mijn mannen scherp zijn.’


    Een zwaar gevoel kwam over Remy toen hij zich herinnerde hoe grappig Desi Skeeter gevonden had tijdens het vuurwerk. Hij had haar opgevrolijkt toen ze dat het meest nodig had. ‘Je hebt niets tegen mij gezegd.’


    ‘Normaal geef ik iemand even tijd om bij zinnen te komen. Zijn lesje te leren.’


    Ze begaven zich naar de hal. ‘Maar?’


    Holt schraapte zijn keel. ‘Ik had moeten opmerken dat hij de Sharps had meegenomen. Je moet die koeien van mijn loon aftrekken. Geen discussie.’


    Hij zou Holt niet beledigen door te weigeren. ‘Skeeter slaat terug, maar hij denkt dat we Gifford de schuld zullen geven.’ Toen Holt niet direct reageerde, zei hij: ‘Waar denk je aan?’


    ‘Misschien spelen ze onder één hoedje.’


    Remy verstijfde onder aan de trap. ‘Toen je zei dat we mannen konden kwijtraken, dacht ik niet dat het zo… persoonlijk zou zijn.’


    ‘Ik had beter op de tekenen moeten letten.’


    ‘Dat is wijsheid achteraf. Denk je dat er nog anderen zullen deserteren?’


    ‘De familie van Ramón woont over de grens en komt nauwelijks rond. Hij zou het misschien niet echt willen, maar hij werkt voor de hoogste bieder.’


    ‘Beloof hem vlees om zijn gezin mee te voeden.’


    Holt knikte blij verrast.


    ‘Santiago en Pierre?’


    ‘Pierre vecht niet, omdat hij gelooft dat dat ongeluk brengt. Voorspelling van een of andere voodoopriesteres.’


    Remy keek hem aan. ‘Ik weet echt bijna niets van mijn mensen.’


    ‘Het is altijd koffiedik kijken. Waar het op neerkomt, is dat hij geen wapen opneemt.’


    ‘Zelfs niet om zichzelf te beschermen?’


    ‘Dat lijkt daar onlosmakelijk mee verbonden. Hij is veilig zolang hij niet vecht. Maar hij is bereid om de wacht te houden en meer van dat soort dingen.’


    ‘Daar ben ik blij om.’ Ze begonnen met het beklimmen van de trap. Dat zou inmiddels gemakkelijker moeten gaan, maar zijn hele lichaam deed pijn. Nu hij gasten had, had hij de hele dag geen laudanum geslikt. Dat was goed te merken.


    ‘Santiago is even betrouwbaar als Breck en John Mason.’


    ‘En we hebben de Texanen.’ Wat was hij dankbaar dat Holt zo doortastend had gehandeld.


    ‘Goed dat je iedereen onder één dak hebt.’


    ‘Behalve Desi.’


    Holt knipperde. ‘Ik dacht dat Daughtry haar hiernaartoe had gebracht.’


    ‘Hij heeft haar teruggebracht naar de winkel in de stad, en toen naar huis.’


    Holt bleef op de overloop staan. ‘Jouw beslissing?’


    ‘Ik kan haar niet hier laten blijven.’


    ‘Als ze hier wel was, konden we onze kracht op één plek concentreren.’


    Remy slikte. ‘Ik heb enorm mijn best gedaan om na de ontvoering haar reputatie te herstellen. Het was erg genoeg toen de gemeenschap wist dat ik het bed moest houden en ze alleen maar bij me was om voor me te zorgen. Dat kan ik nu niet zeggen.’


    ‘Je hebt familie en vrienden over de vloer en een huis vol bedienden. Jullie zijn bepaald niet alleen.’


    ‘De geruchtenmolen zou evengoed op volle toeren draaien.’


    ‘Ik kan haar hier in het donker naartoe smokkelen.’


    Remy zuchtte. ‘Niet iedereen hier zou dat geheim bewaren. Zorg dat Daughtry bij haar blijft. Het is nog maar voor drie dagen.’


    ‘Zeker weten?’


    ‘Er is een stromatras vrij in de schuur van de Brennans, nu Graham een kamer in de stad heeft genomen.’


    ‘Goed dan.’ Het klonk alsof Holt zich erbij neergelegd had. ‘Nog een dingetje over die toestand van vanavond. Jones heeft een bloedspoor gevonden. Behalve dat paard heeft er nog iemand een schotwond opgelopen.’


    Hun blikken vonden elkaar. ‘Had Skeeter te voet weg kunnen komen als hij alleen was?’


    ‘Daarvoor zijn we hem te ver gevolgd.’


    ‘Je weet zeker dat hij niet ergens dood ligt te gaan?’


    Holt haalde zijn schouders op. ‘Zo donker is het vannacht niet. Als dat zo is, zal Jones hem vinden.’


    Remy keek hem aan. ‘Wat gebeurt er als –’


    ‘Het heeft geen zin om ondergeschikten af te schieten. Dan volgt hij hem en brengt verslag aan ons uit.’


    Remy slikte. ‘En dat rapporteren we aan de politie.’


    ‘Jep.’ Ze hadden zijn kamer bereikt en Holt liet hem voorzichtig op de rand van zijn bed zakken. ‘Als je maar weet dat de Texanen en ik niet rusten voordat Gifford zijn verdiende loon heeft gekregen – al kost dat ons het leven.’


    *


    Er werd luid en dwingend op de deur gebonsd. Kolonel Gifford liet de vrouw in zijn bed achter. Hij zou later nog wel zorgen dat ze hem waar voor zijn geld gaf, maar blijkbaar was er iets wat nu om aandacht vroeg. Hij trok vlug zijn overhemd, zijn broek en laarzen aan.


    De hoge luchtvochtigheid voorzag de lantaarn op de veranda van een stralenkrans, waardoor de twee mannen in gelig licht gehuld waren. Jared werd ondersteund door Skeeter, zijn hand tegen zijn bloedende onderbuik gedrukt. Hij jammerde: ‘Haal het eruit. Haal het eruit voordat het mijn dood wordt.’


    De commotie had ook zijn andere mannen op de been gebracht. Gifford gebaarde dat Jip Skeeter moest helpen. ‘Breng hem naar de barak.’ Hij volgde de mannen op de voet. ‘Wat is er gebeurd?’ wilde hij weten.


    Skeeter antwoordde: ‘Ik was koeien aan het stropen en toen schoten ze op ons. Deze hier heeft er eentje in zijn buik gekregen.’


    Jip draaide opzij om Jared door de deur van de barak te helpen. Hij en Skeeter legden de man op een ruwhouten tafel. De andere knechten konden zijn geschreeuw niet verdragen en haastten zich naar buiten. Skeeter schoof een kussen gevuld met dennennaalden onder Jareds hoofd terwijl Jip een lantaarn aanstak.


    Gifford boog naar voren om de wond beter te kunnen zien. ‘Is de kogel erdoorheen gegaan?’


    ‘Hij zit er nog,’ piepte Jared. ‘Ik kan hem voelen.’


    Jip haalde zijn schouders op. ‘Dat denkt hij, maar diezelfde kogel heeft mijn paard geveld, dat achter hem stond. Ik heb hem zo snel mogelijk hierheen gebracht.’


    ‘Waarom niet naar een dokter?’


    Skeeter antwoordde: ‘Alle dokters in de stad zijn bevriend met Montgomery. Ze zouden het aan de agent en de marshal hebben verteld. Bovendien zei Jared dat u tijdens de oorlog als dokter werkte. Dat u hem wel zou opknappen.’


    Hij was legerarts geweest, opgeleid op het slagveld, voordat ze hem bevorderden tot sluipmoordenaar. Dat betekende dat hij ledematen had afgezaagd, kogels uit wonden wipte en mannen dood verklaarde. Hij trok het gilet van zijn broer open en scheurde zijn overhemd kapot. Het gat onder zijn ribben wees op een behoorlijk kaliber.


    ‘Gebruikten ze Sharps?’


    Skeeter knikte. ‘Zelfde als die van mij.’


    Jared kreunde toen ze hem omrolden. De kogel had het lichaam verlaten en daarbij aanzienlijke schade aangericht.


    ‘Leg een pook in het vuur.’


    Jip kwam onmiddellijk in beweging.


    Skeeter leek in de war. ‘Is de kogel er niet uit?’


    ‘Allang. Als ik de wond niet dichtbrand, bloedt hij dood’ – wat misschien genadiger was dan de ontsteking die zeer waarschijnlijk zou volgen. Maar Jared verwachtte dat hij iets zou doen. ‘Whisky,’ zei hij tegen Skeeter.


    ‘Wat?’


    ‘Wat voor spul je ook ergens verstopt hebt, breng het onmiddellijk hier.’


    Hij deed zijn mond al open om het te ontkennen, maar haalde toen een kruik onder zijn matras vandaan. Gifford trok de stop eruit. ‘Mond open,’ beval hij Jared. Toen hij zo veel mogelijk drank bij hem naar binnen gegoten had, draaide hij de man op zijn rug en goot het over de wond. Jareds lichaam schokte.


    Jip stak hem de roodgloeiende pook toe die hij in het gasfornuis in de barak had verwarmd. Giffords neusgaten sperden zich open terwijl Jareds gekrijs en de geur van verbrand vlees opsteeg. Afgezien van de twee mannen die hem vasthielden, drentelden alle cowboys buiten rond, schrikkerig als konijntjes. Hij scheurde Jareds overhemd aan stukken om de wond te verbinden en wierp toen een blik op zijn krijtwitte gezicht. Een doodsmasker, dat wist hij wel zeker.


    Hij boog voorover. ‘Hier zullen ze voor boeten.’


    ‘Ambrose.’ Jared slikte. ‘Laat me hier niet achter. Breng me… breng me naar binnen.’


    ‘Die afstand kun je nu niet overbruggen. Je moet hier blijven, zodat de wond niet opnieuw opengaat.’ Hij nam het hoofd van zijn halfbroer in zijn handen. ‘Het enige dat telt, is dat je dit overleeft.’ Hij gebaarde dat de twee mannen Jared moesten overplaatsen naar een lager bed. ‘Voorzichtig.’


    Jared verloor het bewustzijn terwijl ze de dekens tot zijn nek optrokken. Het verlies van deze belangrijke handlanger wekte Giffords woede. Wie was er zo trouw, zo intelligent en zo bruikbaar als een familielid – zelfs al waren ze alleen via vaderskant verwant?


    Hij gaf Jip en Skeeter opdracht het bloed binnen en buiten op te ruimen. ‘Er mag niets meer van te zien zijn. Doe het binnen een uur, en ik betaal jullie een week extra loon uit. De rest van jullie moet heel goed luisteren’ – hij keek naar de mannen die binnendromden nu het geschreeuw gestopt was – ‘als de politie verhaal komt halen, is dit nooit gebeurd.’


    Hij wachtte totdat hij ze allemaal had zien knikken. ‘Jip en Skeeter, jullie blijven hier bij hem. De rest slaapt buiten. Deze barak is in quarantaine. Dysenterie.’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Goed dan.’ Hij hees zichzelf overeind. ‘Montgomery heeft als eerste bloed laten vloeien. Met andere woorden, hij heeft me de oorlog verklaard. Wie staat er aan mijn kant?’


    De mannen schuifelden ongemakkelijk heen en weer.


    ‘Het loon tijdens actieve dienst is drie keer zo hoog.’


    Nu bewogen ze hun hoofd instemmend op en neer. ‘Ja, meneer.’


    ‘We nemen morgenavond wraak.’


    ‘U moet drie dagen wachten.’


    Gifford draaide zich om, verbijsterd dat Skeeter het in zijn hoofd haalde hem tegen te spreken.


    ‘Dat is Montgomery’s huwelijksdag. Dan vieren ze feest.’


    Briljant. Hij knikte de man waarderend toe. ‘Jullie hebben mijn plaatsvervangende luitenant gehoord. We nemen drie dagen tijd voor exercitie. Ik wil dat jullie weer net zo scherp zijn als de soldaten die jullie ooit waren.’ Hij dacht even na. ‘En ik loof een bonus uit voor de man die Holt Crawford doodt. Breng me het bewijs en het zal je de rest van je leven aan niets ontbreken.’


    Hij ging naar binnen om zijn verrichtingen tussen de lakens te hervatten. Toen er opnieuw werd geklopt, zei hij tegen de vrouw: ‘Sla een mantel om en kom mee.’ Het begon al licht te worden en ze mopperde omdat hij haar nauwelijks rust had gegund. ‘Ik ben de hele nacht bij je geweest.’


    Ze keek op, haar ogen gezwollen van vermoeidheid.


    ‘Zo is het precies. De hele nacht. En geen minuut minder.’ De dreiging in zijn stem was niet te missen.


    Huiverend knikte ze.


    Hij opende de deur voor agent Foote uit Colorado Springs. En daar was ook de Mexicaanse marshal weer, een grimmige uitdrukking op zijn gezicht.


    Gifford trok de vrouw naar zich toe en keek de mannen fronsend aan. ‘Wat heeft dit te betekenen?’


    De agent nam zijn hoed af. ‘Onze excuses dat we u storen, kolonel. Er heeft een incident plaatsgevonden en we moeten u vragen –’


    ‘Ik heb bezoek.’


    ‘Helaas moeten we toch enkele vragen stellen.’


    Gifford bekeek ze van top tot teen en ontspande iets. ‘Schiet op dan.’


    De agent schraapte zijn keel. ‘Misschien vindt u het prettiger om ons alleen te spreken.’


    Maar voordat hij besloot of hij dat vond of niet, richtte de marshal zich tot de vrouw. ‘Wanneer bent u hier gekomen?’


    ‘Ik ben hier al de hele nacht.’ Haar stem trilde.


    ‘En meneer Gifford?’


    ‘Hij ook. Hij betaalt me goed.’


    Wilde ze zich ervan verzekeren dat hij dat inderdaad zou doen? Slimmer dan ze eruitzag. En dat kon gevaarlijk zijn. Gifford duwde haar naar binnen en deed de deur dicht.


    Agent Foote zei: ‘We zijn op zoek naar een gewonde man.’


    ‘Gewond? Wat voor wond?’


    ‘We denken dat hij is neergeschoten.’ De marshal zette een stap naar voren. ‘Er is een bloedspoor gevonden.’


    ‘Naar mijn voordeur?’


    ‘In deze richting, vanaf de plek waar het incident heeft plaatsgevonden.’


    ‘De omgeving is uitgestrekt genoeg. Er kan van alles deze kant op komen. En mijn mannen zijn niet in staat tot het plegen van incidenten.’ Hij gebaarde naar de barak. ‘Dysenterie.’


    ‘Uw accent komt me bekend voor. Boston?’ De agent knikte hem toe.


    ‘Geboren en getogen.’


    ‘Ik heb er een nicht wonen. Getrouwd met een commodore.’


    ‘Wat leuk.’


    De marshal zei: ‘We moeten uw mannen ondervragen.’


    ‘De mannen daar hebben geen symptomen… nog niet, in elk geval. Ik heb de barak tot verboden gebied verklaard, maar als jullie het risico willen nemen, hou ik jullie niet tegen. Maar wees gewaarschuwd. Het is een heftige variant.’


    ‘Hebt u een dokter laten komen?’


    ‘Ik was veldarts in de oorlog. Ik heb meer gevallen van dysenterie gezien dan u vliegen.’


    De politiemannen overlegden met elkaar en liepen toen in de richting van de barak. Gifford volgde, zowel om de orde te bewaren als om met eigen oren te horen wat er werd gezegd.


    De agent ondervroeg de boerenknechten, die hun aandeel leverden in de vorm van wezenloze blikken en korte, norse antwoorden. De marshal deed de deur van de barak open. Over zijn schouder zag Gifford Jareds grijze, bezwete gezicht en zijn ingevallen ogen. Iedereen kon zijn moeizame ademhaling en zijn erbarmelijke gekreun horen. Jip lag in een van de andere bedden en kreunde zelfs nog luider, van de ene zij op de andere rollend. Maar Skeeter speelde zijn rol echt geniaal. Hij had een deken om zijn schouders geslagen en hurkte boven een po, waaruit een doordringende stank opsteeg.


    ‘Wilt u dat ik ze hierheen laat komen?’


    De marshal leek van plan te zijn om door te zetten, maar een volgende luide scheet deed hem van gedachten veranderen. Hij trok de deur stevig dicht. ‘U moet uw put controleren. U ervan verzekeren dat het water niet bedorven is.’


    ‘Dat zal ik doen.’


    Gifford kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘En vertel me nu eens waarom ik degene ben die ondervraagd wordt. Weer een of andere dronkenlap die onzin heeft lopen uitkramen?’


    De agent leek niet op zijn gemak. ‘Bezitten u of uw mannen Sharp-geweren?’


    ‘Ik weet niet welke wapens zij hebben. Zelf bezit ik de revolver die me door de regering is toegewezen, een jachtgeweer en een zwaard dat ik heb gebruikt om mijn land te dienen. Waarvoor ik overigens onderscheiden ben. Deze ondervraging gaat alle perken te buiten. Ik dien een klacht in als jullie me opnieuw lastig komen vallen met een valse beschuldiging. Ik heb het recht om te leven in de rust en vrede waarvoor ik zo hard gevochten heb.’


    De marshal wilde iets zeggen, maar de agent was hem voor. ‘Onze excuses voor het ongemak, kolonel.’


    Hij knikte kort. ‘Jullie komen zelf mijn erf wel af.’


    Toen ze uit het zicht verdwenen waren, trok hij de vrouw die eerder zijn bed had gedeeld mee naar de barak. ‘Ga bij mijn broer liggen en zorg dat hij warm blijft.’


    ‘Voor hoelang?’


    ‘Totdat ik iets anders zeg – of hij sterft.’


    *


    Desi stond op haar veranda, haar armen over elkaar geslagen. Ze had gedacht dat Holt Crawford de koppigste man was die op deze wereld rondliep. Inmiddels had ze ontdekt dat Adam Daughtry niet voor hem onderdeed, wat haar bijzonder irriteerde. Ook deze Texaan weigerde halsstarrig om informatie met haar te delen, wat ontzettend frustrerend was voor een journalist die over het algemeen zonder al te veel moeite los wist te peuteren wat ze nodig had.


    ‘Desi?’


    Ze draaide zich om naar Annie, die in de deuropening stond. ‘Ja?’


    ‘Het ontbijt is klaar. Wil jij dat tegen hem zeggen?’ Ze wees naar meneer Daughtry, haar hand dicht bij haar borst.


    ‘Dat zou kunnen. Of je kunt het zelf doen. Hij bijt niet.’ En hij praat ook niet. Tenminste, niet over dingen waar ze iets aan zou hebben.


    Annie schudde haar hoofd in stille paniek en keek haar smekend aan. Desi volgde haar naar binnen en bracht meneer Daughtry even een later een kop koffie op de veranda, waar hij zojuist zijn slaapmat had opgerold.


    Hij bedankte haar voor de koffie en tuurde naar het open veld rond de hoeve van haar familie. In de twee dagen dat hij haar nu schaduwde, had Desi weinig meer van hem losgekregen dan dat hij, meneer Jones en Holt Crawford samen hadden gevochten om Galveston te heroveren, een strijd die door de geconfedereerden was gewonnen, waarna ze de troepen van de Unie hadden verjaagd en de haven tot het einde van de oorlog in handen hadden gehouden.


    Na afloop van de oorlog hadden ze met zijn drieën in de havens gewerkt, soms toezicht gehouden op vee dat in open vlaktes graasde, soms wat transportklussen gedaan. Dankzij Holts speciale talent in het omgaan met wilde of slechtgehumeurde paarden hadden ze meestal gemakkelijk werk gevonden. Daarnaast was Jones handig met revolvers en Daughtry met geweren, wat betekende dat ze waren ingehuurd om te vechten tegen de Comanche en te jagen op bandieten. Maar als hij iets afwist van Holts jeugd, zijn familie of de relaties die hij had gehad, dan zei hij daar in elk geval niets over.


    Adam at en sliep het liefst op de veranda zodat hij de wacht kon houden, maar mama zorgde ervoor dat hij meer dan genoeg te eten kreeg en het hem niet aan comfort ontbrak. Hij was beleefd en vriendelijk geweest, maar niemand die ze tegenkwamen terwijl zij zich met haar dagelijkse klusjes bezighield, zou met hem durven spotten. Daar zorgden de geweren en zijn haviksblik wel voor.


    Amelia bracht hem een stapel flensjes en Desi gaf ze door.


    ‘U bent vast wel blij dat dit de laatste dag is dat u met mij opgezadeld bent.’


    ‘Ik vind het niet erg.’ Hij zette het bord op het hek en sneed een stukje pannenkoek af.


    ‘Remy is u net zo dankbaar als ik. En Holt, natuurlijk.’


    ‘Hmm.’


    ‘Waar zei u ook weer dat u vandaan kwam?’


    ‘Dat heb ik niet gezegd.’


    ‘Praten soldaten niet over thuis en dat soort dingen? Dat zou ik wel verwacht hebben.’


    ‘Sommigen doen dat.’


    ‘Wat ik bedoel, is dat jullie niet alleen samen gevochten hebben. Jullie hebben samen gewerkt. Ik zou het heel logisch vinden als Holt in een gesprek ook weleens wat vertelde over zijn familie of vrienden.’


    Hij keek haar van opzij aan en kauwde op het flensje, dat hij wegspoelde met een slok koffie.


    ‘Misschien hebt u hem over die van u verteld?’


    Hij doopte een stukje pannenkoek in de stroop en nam nog een hap, die hij zorgvuldig kauwde.


    ‘Is het typerend voor Texanen dat ze gesloten en chagrijnig zijn?’


    Zijn mondhoeken trilden voordat hij nog een slok nam.


    ‘Het is apart hoe gemakkelijk Holt geneigd is om mij te vertellen hoe ik mijn leven moet leiden, zonder dat hij me ook maar iets vertelt over het zijne.’


    Meneer Daughtry stak haar zijn bord toe. ‘Bedank mevrouw Brennan namens mij. Het was heerlijk.’


    ‘Wilt u nog meer?’


    ‘Bent u van plan me gezelschap te houden?


    ‘Hmm.’ Ze nam het bord van hem aan. ‘Ik denk dat ik maar binnen ga ontbijten.’


    ‘Dan zou ik graag nog een portie willen.’


    Ze bracht hem nog een stapel flensjes en vulde zijn koffiebeker bij. ‘Ik zou al deze dingen aan Holt kunnen vragen.’


    ‘Ik raad u aan dat te doen.’


    ‘Omdat u weet dat hij niets loslaat.’


    Hij keek haar nog eens aan. ‘Wellicht komt er een moment waarop hij dat wel doet. Als hij daar reden toe ziet.’


    Ze zuchtte. ‘Nou, daar heb ik wat aan.’


    Een vaag glimlachje speelde rond zijn lippen, maar hij zei niets meer.


    Prima. Ze had wel wat beters aan haar hoofd – wel wat beters te doen, ook. Nog even en haar dromen zouden werkelijkheid worden. Het zou misschien niet volmaakt zijn, met de irritaties die af en toe de kop op zouden steken, maar haar hart vulde zich met hoop en verwachting. Remy. Ze glimlachte, maar hield de zucht voor zichzelf.

  


  
    20


    Aangezien de rit naar de kapel te zwaar voor Remy zou zijn, had bisschop Machebeuf erin toegestemd om de huwelijksplechtigheid op de ranch te voltrekken. Desi klaagde niet nu ze, voor zover mogelijk, allebei kregen waar ze op gehoopt hadden. Vandaag zou ze haar leven verbinden met dat van de man die als eerste en enige haar hart had veroverd.


    Ze zat samen met Annie en Tucker in de laadruimte van de wagen, door haar vader met dekens bedekt, en hij en mama zaten op de bok. Met een rukje aan de teugels gaf hij Dutchy en Shalimar opdracht om het gezelschap naar de Lazy Star te vervoeren, terwijl Adam Daughtry op zijn eigen paard volgde.


    Ze zouden Shannon en haar gezin, en Graham natuurlijk, op de ranch ontmoeten. Het was misschien niet de grootste of chicste bruiloft die ooit had plaatsgevonden, maar als haar dierbaren erbij konden zijn, was zij tevreden. Tandy nam haar mee naar boven om zich te verkleden in het bruidsvertrek – de kamer waar ze had gelegen toen ze van de slangenbeet herstelde. Er waren zo veel dingen gebeurd die deze dag onmogelijk hadden kunnen maken. Haar hart stroomde vol dankbaarheid en ze fluisterde een stil gebed.


    Desi stond voor de in walnotenhout gevatte spiegel en nam de trouwjurk van ivoorkleurige zijde die juffrouw Reigart genaaid had in zich op. Het lijfje volgde de lijn van haar korset en ging over in een schitterende, wijde rok die over een tournure gedrapeerd was.


    De jurk was een sprookje, zelfs nog mooier dan de lichtpaarse waar Remy zo van hield. Ze bewoog zich niet terwijl Tandy haar lokken rond een hete tang wikkelde en de losse krullen voorzichtig naar achteren kamde. Het was een beetje gek, als je bedacht dat haar haar uit zichzelf al krulde. Maar als er een dag was om haar haar anders te dragen dan anders, dan was het deze wel.


    Haar moeder bevestigde de sluier met parelmoeren haarspelden, de tranen glinsterend in haar ogen. ‘Mijn lieve Desiree, je bent de volmaakte bruid voor Remington Montgomery.’


    ‘O, mama, ik ben zo gelukkig.’ Ze raakte de in Navajostijl geregen zoetwaterparels rond haar hals aan, een geschenk van haar vader dat precies paste bij de oorhangers van parel en granaat en de ring met parels en diamantjes die ze van Remy had gekregen. Het waren prachtige sieraden, waar de jonge vrouw die destijds naar Remy’s huis was gekomen om te pleiten – of te vechten – voor Luke niet eens van kon dromen. Ze lachte toen ze bedacht hoe naïef ze was geweest, maar toch zo zeker van haar zaak.


    Met elke column die ze schreef, besefte ze hoe weinig ze eigenlijk wist en hoe weinig ze ooit zou weten. Maar het enige waarvan ze tot in het diepst van haar wezen zeker was, was dat alles vanaf die eerste ontmoeting tot dit moment had geleid. Door Gods genade zou ze vandaag Remy’s vrouw worden.


    Een golf van opwinding trok door haar heen. Ze omhelsde haar moeder en daarna Shannon, die er prachtig uitzag in een getailleerde japon van lichtgroen satijn. ‘Ik vind het zo fijn dat je er vandaag bij kunt zijn.’


    ‘Natuurlijk ben ik er.’ Haar zus drukte haar een zakdoekje in de hand. ‘Hier heb je iets ouds.’


    Desi herkende het handwerk van haar overgrootmoeder. Shannon had datzelfde zakdoekje bij zich gehad op haar trouwdag.


    ‘Heb je een nieuw muntje in je schoen gestopt?’ wilde ze weten.


    ‘Ja,’ lachte ze. ‘Hoe dwaas dat ook is.’


    Haar zus liet haar blik door de kamer glijden. ‘Misschien heb je het niet nodig om rijk te worden, maar het is nooit goed om tradities te verbreken.’


    ‘Ik begin het te leren.’ Aangezien Pauline besloten had zich in haar eigen kamer aan te kleden, waren hier alleen mensen aanwezig die van haar hielden en zich samen met haar verheugden.


    ‘Dit is een dag waarop bijzondere zegen rust. Koester elk moment.’ Haar moeder liep de kamer uit om plaats te nemen in de nog altijd even mysterieuze balzaal.


    Desi sloot haar ogen, duizelig van verwachting en dankbaarheid. De Heer had Zich trouw getoond. Hij had haar gebeden beantwoord, haar zelfs haar diepste verlangen geschonken. Haar hart stroomde over. Toen schoten haar ogen open bij het horen van de sissende stem vlak buiten de deur.


    ‘Een priester, Asher. Er is hier een paapse priester om hen te trouwen.’


    ‘Het is een bisschop.’ Asher grinnikte.


    Pauline maakte een geluid alsof ze stikte. ‘Wat denkt Remy wel? Volgens mij is hij zijn verstand verloren!’


    ‘Je broer is niet volmaakt? Ik ben geschokt.’


    ‘Ach, hou toch je mond, Asher. Dit kan hij eenvoudigweg niet doen.’


    ‘Dat kan hij wel, en dat zal hij ook.’ Asher klonk alsof hij het enorm naar zijn zin had… of stomdronken was.


    ‘Voor jou is het gemakkelijk. Jij hebt je plaats als getuige afgestaan aan Chandler. Maar ik wens hier part noch deel aan te hebben.’


    Desi draaide bij de spiegel vandaan, kokend van woede omwille van Remy. Hield Pauline dan helemaal niet van hem? Ze probeerde het doodsbange meisje voor zich te zien dat hij in de klerenkast had verstopt terwijl soldaten al haar kostbare bezittingen verwoestten. Desi voelde met haar mee, maar was het onderhand niet eens tijd dat Pauline ook aan iemand anders dacht?


    Met een blik op haar zus beende ze naar de hal, waar ze de recalcitrante vrouw recht in het gezicht keek. ‘Remy heeft me verzocht jou als bruidsmeisje te vragen, Pauline, en uit liefde voor hem heb ik daarin toegestemd.’ Haar blik gleed omlaag naar haar vaalgroene jurk, de lelijkste waar ze haar schoonzus tot nog toe in had gezien. ‘Als je ook maar een klein beetje genegenheid koestert voor de broer die je altijd heeft beschermd, dan bederf je deze dag niet. Dat is alles wat ik vraag.’


    Pauline had zich nauwelijks beledigd in haar kamer teruggetrokken toen Jonathon, Graham en Chandler naar boven kwamen.


    Haar vader droeg zijn zondagse kleren en had een zwart strikje om zijn nek. ‘Kijk nou toch eens.’ Zijn blauwe ogen waren vochtig terwijl hij de emotie in zijn stem probeerde te verbergen. ‘Ik heb getwijfeld of deze dag ooit zou aanbreken.’


    ‘Ik ben zelf ook de wanhoop nabij geweest.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Jij bent nooit wanhopig. Jij zoekt net zolang tot je een manier hebt gevonden om door te kunnen gaan. Remy zal het nodig hebben.’


    Tranen welden op in haar ogen. ‘Ik zal er voor hem zijn.’


    Terwijl beneden iemand op het klavecimbel begon te spelen, stak Graham zijn arm uit naar Pauline. Ze nam hem hooghartig aan. Shannon liet zich vol vreugde begeleiden door Chandler. Desi legde haar hand op de sterke, liefdevolle arm die haar gewiegd had toen ze nog een baby was, die haar als kind geleid had en die haar nu de trap af begeleidde, op weg naar de man die ze liefhad.


    Er was een kort moment van verwarring toen ze in de hal aankwam en zag dat de gelambriseerde muur in werkelijkheid uit schuifdeuren bestond die helemaal open konden. Achter de deuren bevond zich een ruimte met hoge boogramen. Ragfijne mousseline gordijnen filterden het licht tot een parelmoerkleurige glinstering. In de hoek het dichtst bij haar toverde Mimi de mooiste melodieën tevoorschijn uit een schitterend klavecimbel van gelakt mahonie.


    De gasten draaiden hun hoofd toen zij binnenkwam. Ze zag Maeve en Conall McGuire staan, met Davy en Bridget naast hen. De ogen van Lukes moeder waren nat van de tranen. Wat een bitterzoete dag moest dit voor haar zijn. Hannah en haar andere vriendinnen hadden zich aan een kant van de zaal verzameld. Rechter Willoughby met zijn vrouw Cornelia, dokter Bell, de Mellens en andere notabelen knikten haar toe vanaf de andere kant.


    Ze wenste vurig dat Queen en Rose erbij hadden kunnen zijn, maar ze zou hun de foto’s die de fotograaf maakte zeker laten zien. Het ene na het andere gezicht gleed voorbij, maar zij had alleen nog oog voor Remy. Hoewel hij balanceerde op krukken die tot onder zijn oksels reikten, zag hij er prachtig uit in zijn zwarte rokkostuum, de witte cumberband, het gesteven witte overhemd en de zilverkleurige halsdoek – op en top aristocraat. Toch was het de warmte in zijn ogen die haar de adem benam.


    Papa deed zijn zegje en liet haar hand los. Samen stonden zij en Remy voor bisschop Machebeuf, die de gewijde woorden sprak. Het klavecimbel zweeg, maar in haar binnenste ging de muziek gewoon door. Haar hart stroomde over van vreugde bij de liefde die ze in Remy’s stem hoorde toen hij de huwelijksgelofte uitsprak en met veel moeite een gouden ring rond haar vinger schoof.


    Op dezelfde manier beloofde ook zij hem haar toewijding en trouw, maar ze aarzelde om de ring over zijn beschadigde huid te schuiven.


    ‘Toe maar,’ mompelde hij. ‘De juwelier heeft hem groot genoeg gemaakt.’


    Bisschop Machebeuf verklaarde hen tot man en vrouw. Ze trilde toen Remy zich naar haar toe boog en haar ten overstaan van God en Zijn gemeente kuste.


    ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze.


    ‘En ik’ – zijn stem stokte even – ‘hou van jou.’


    Volgens de traditie zouden ze nu onmiddellijk de zaal moeten verlaten, zonder iemand aan te kijken totdat ze hun gasten in hun huis verwelkomden. Maar als gevolg van Remy’s toestand en de aanhoudende dreiging bleven ze waar ze waren. Ze draaiden zich om naar hun vrienden en familie en ze zag Holt als een wachtpost achterin staan.


    Zijn blik vond de hare en toen die van Remy. Dat deze dag werkelijkheid geworden was, was in meer dan een opzicht aan hem te danken. Genegenheid welde op in haar hart. Holt verschoof de Stetson op zijn hoofd, tikte er even tegen en liep toen de deur uit.


    Nadat hij zijn glasplaat had geprepareerd, hief Charles Bly, een fotograaf die onlangs in de stad was komen wonen, zijn hand om aan te geven dat het bruidspaar stil moest blijven staan. Hij verstelde de camera en nam hun foto.


    Remy kuste zijn zus en bedankte haar voor haar bijdrage aan deze heerlijke dag. Hij hoefde nooit te weten dat ze op het punt had gestaan om te weigeren. Mimi en Chandler, Shannon en haar echtgenoot Orson en Graham – allemaal wensten ze het bruidspaar alle goeds toe.


    ‘Ik ben blij voor je, bromvlieg.’ Graham lachte toen ze hem kneep.


    Toen dromden al haar vriendinnen om hen heen. Ze had hen tekortgedaan door te denken dat ze niets met deze bruiloft te maken wilden hebben. Ja, ze had dingen meegemaakt die haar veranderd hadden. Nee, dat begrepen ze niet, maar hier in het westen waren de mensen ruimdenkend.


    Hoewel Moses klaarstond, legden Graham en Jonathon – die allebei ongeveer even lang waren – Remy’s armen over hun schouders. Ze liepen met hem naar de tafel die speciaal gereserveerd was voor bruid en bruidegom, gedekt met wit linnen en een kanten loper en versierd met witte rozen. Desi nam plaats naast haar man, trots omdat hij niet toestond dat zijn handicap hem dit feest ontnam of zijn vreugde temperde.


    Een glimlach speelde rond haar mond toen hij fluisterde: ‘Eindelijk.’ Ze had het zelf niet beter kunnen zeggen.


    *


    Remy kon zijn ogen nauwelijks van zijn bruid afhouden terwijl ze met anderen praatte, openhartig, vol warmte en zelfvertrouwen. Realiseerde ze zich hoe intrigerend mensen haar vonden? Hoezeer ze straalde?


    ‘Mijn gelukwensen, Remington,’ zei dokter Willie Bell. ‘Moge het huwelijk je altijd vreugde geven.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan.’


    De dokter die hem zo trouw had verzorgd, gaf een kneepje in Desi’s hand. ‘Queen Palmer heeft me persoonlijk verzocht je haar warmste felicitaties over te brengen.’


    ‘Dat is heel vriendelijk van u. Bedankt.’


    De gezichtsuitdrukking van de dokter werd ernstig en hij mompelde: ‘Remy, je bent niet van plan om de feestelijkheden voort te zetten in het huis van de bruid, mag ik hopen?’


    ‘Mijn verwondingen maken dat onmogelijk.’ En niet te vergeten het gevaar. Hij duwde die gedachte opzij, niet bereid dit moment te laten bederven.


    Ze gaven hun gasten stukjes in karton verpakte bruidstaart, als aansporing om huns weegs te gaan voordat er iets vervelends gebeurde, maar slechts weinigen vertrokken meteen. Er kwamen zelfs nog meer mensen binnen, die niet aanwezig waren geweest bij de ceremonie maar het bruidspaar wel geluk wilden wensen.


    Hij en Desi verwelkomden en bedankten iedereen en gaven hun gasten toestemming om het huis te bekijken. Desi richtte haar stralende ogen op hem. ‘Misschien moet ik dat ook maar eens doen. Me ervan verzekeren dat je niet nog meer kamers voor mij verborgen houdt.’


    ‘Ik zal je elke centimeter laten zien, van de wijnkelder tot Tandy’s kamertje op zolder. Elke kast en voorraadkamer. Zelfs de schoorstenen, als je dat wilt.’


    Ze lachte. ‘Ik voelde me zo dom.’


    ‘De deuren zijn speciaal zo gemaakt dat ze wegvallen in de muur. Als Violet je nooit heeft rondgeleid, hoe kon je dat dan weten?’


    ‘Misschien dacht ze dat jij me het huis had laten zien voordat zij kwam, toen wij vrienden waren.’


    Misschien dat Violet niet wilde inwrijven dat Desi naast een mogelijk huwelijk met Remy ook al deze rijkdom was misgelopen.


    ‘Ik zou het heerlijk vinden om alles samen met jou te bekijken.’


    En toen werden ze geconfronteerd met Claudette, die een gouden lok achter haar schouder streek. ‘Veel geluk en nog vele jaren en meer van dat soort dingen.’


    ‘Dank je,’ antwoordden Remy en zijn echtgenote tegelijkertijd.


    ‘Iedereen met een beetje verstand in haar hoofd zag waar jij op uit was, Desi, en nu heb je het.’


    Voordat ze kon reageren, kwam Graham op hen aflopen. ‘Ik denk dat je ouders zich klaarmaken om te vertrekken, Claudette.’


    ‘God zegene hen,’ mompelde Remy met opeengeklemde tanden.


    ‘Ik zou het echter een voorrecht vinden om je thuis te brengen, als je geen haast hebt. Zou je samen met mij het huis willen bekijken?’


    Remy keek van Graham naar Claudette en toen naar de misprijzende uitdrukking op Desi’s gezicht. Kijk eens aan.


    ‘Dank je, Graham. Wat attent.’ Ze liet haar hand onder zijn arm door glijden en schreed heupwiegend de zaal uit.


    ‘Zet het uit je hoofd,’ zei Remy tegen zijn vrouw. ‘Vandaag is niets belangrijk, behalve jij en ik.’ Hij voelde haar reageren op zijn woorden, zoals ze straks ook zou doen op zijn aanraking – hoe beschadigd zijn handen misschien ook waren.


    Remy boog zich naar haar toe. ‘Ik heb kamers voor de Burkes en de Moultries geboekt in Warners hotel. We hebben het huis vannacht voor onszelf.’


    ‘Afgezien van Opal en Charles en Tandy.’


    ‘Dat spreekt voor zich. Of misschien ook niet – nog niet.’ Hij kuste haar vingers. ‘Maar dat komt wel.’


    ‘Ik moet er even aan wennen, al gaat dat gemakkelijker dan ik dacht.’


    Hij glimlachte. ‘Weer een hindernis bedwongen.’ Hij zag hoe ontzettend graag ze hem wilde kussen. Hij wilde dat zelf ook heel graag.


    Er ging nog een uur voorbij en hij fluisterde in haar oor: ‘Gaat er dan niemand weg? Een ceremonie om één uur, gevolgd door een hapje en een drankje. Dat hoeft toch geen uren te duren? Ze hebben elke vierkante centimeter van het huis en de bijgebouwen aan een inspectie onderworpen. Nog even en het wordt donker.’


    ‘Het is jouw schuld dat je al deze mensen kent.’


    ‘O, nee. Nee, nee. Dit zijn jouw vrienden en kennissen.’


    ‘Nou…’ Ze keek om zich heen en knikte. ‘Ik denk het ook. Als we bij mij thuis waren geweest, zoals de gewoonte is, zouden ze om de beurt aankomen en meteen weer plaatsmaken. Jouw landhuis maakt het verschil.’


    Een laag gegrom welde op in zijn keel. ‘Ik zou ze allemaal moeten verzoeken zichzelf uit te laten.’


    Ze beet op haar lip om niet te giechelen. ‘Remington Montgomery toch! Wat een onbeschofte houding. Heb ik je besmet?’


    ‘Op de best mogelijke manier.’


    ‘Waag het niet om de dingen te veranderen waar ik zo van houd.’


    ‘Zoals?’


    ‘Je zuidelijke gastvrijheid.’


    ‘Zuiderlingen hebben een aangeboren instinct dat ze vertelt wanneer het tijd is om te vertrekken.’


    ‘Is dat zo?’


    Hij lachte. ‘Ach, misschien wil ik dat graag geloven. Mijn oudtante Misère ging nooit weg voordat ze zeker wist dat er in het hele huis geen druppel port meer te vinden was.’


    ‘Oudtante Misère?’


    ‘Dat was misschien niet haar echte naam. Maar ze stierf voordat mijn vader me vertelde hoe ze dan wel heette.’


    Desi lachte hartelijk.


    Hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘De mensen zijn blij voor ons.’


    ‘Dat is fijn, voor de verandering.’


    ‘Ik wou dat onze knechten ook aanwezig hadden kunnen zijn. Maar dat idee boorde Holt onmiddellijk de grond in met een: “Dit is niet het moment om onze verdediging te laten zakken.”’


    ‘Het betekent veel voor me dat hij getuige was van onze ceremonie. Ik ben zo dankbaar voor deze mannen, Remy.’


    ‘Voor hen, en voor nog zo veel meer. Maar als ik alles zou moeten opgeven om jou te kunnen houden, ga ik voortaan met alle liefde blootsvoets en zonder hoed door het leven.’


    Ze legde haar handen tegen zijn wangen en streek met haar lippen over de zijne. Boven haar hoofd zag hij Jonathon knipogen. Toen draaide de man zich om en sprak de aanwezigen toe. ‘Vrienden en familie, bedankt dat jullie hiernaartoe zijn gekomen voor het vieren van deze feestelijke gebeurtenis, die nu voorbij is. Goede reis.’


    Onder gelach en het ophalen van schouders ging de menigte uiteen, terwijl talmende gasten onder toeziend oog van de bedienden de kamers verlieten. Desi’s fluistering kietelde in zijn oor. ‘Zo doen we dat hier in het westen.’


    ‘Duidelijk.’ Hij liet zich door Jonathon en Graham naar de kamer helpen die straks gevuld zou zijn met liefde.


    Remy bedankte zijn schoonfamilie, verlangend naar het moment waarop hij en Desi alleen zouden zijn. De avondmaaltijd werd geserveerd aan een tafeltje bij het raam. Toen de duisternis inviel, kwam Charles de kamer binnen om hem te helpen met uitkleden. Tandy deed hetzelfde voor zijn vrouw.


    Hij keek naar haar toen ze tevoorschijn kwam uit de kleedkamer, gekleed in een teer, geborduurd nachtgewaad en met haar haar los. Zijn hart ging tekeer. ‘Mijn prachtige vrouw.’


    Ze knielde naast hem op het bed, niet bang toen hij haar in zijn armen nam. De kus die hij haar gaf bevatte een hartstocht die hij eerder zelfs niet had toegestaan als ze alleen waren, zo veel waarde hechtte hij aan haar goede naam. Hij had de geruchten over haar ontvoering gehoord en wist wat de mensen dachten. Haar met het grootst mogelijke respect behandelen was zijn verweer tegen die roddels. Als hij zich gedroeg alsof ze onbezoedeld was, zouden anderen dat ook geloven. Dan zou hij het geloven.


    Maar nu hunkerde zijn lichaam naar het hare. Zijn handen waren niet zoals hij wilde dat ze zouden zijn, maar dit was nou eenmaal wat hij had. Hij slikte zijn trots in en trok Desi naar zich toe, totdat ze naast hem lag.


    *


    Nu waren Desi en haar echtgenoot voor het eerst echt samen. De gevoelens die dat in haar losmaakte, de roes van vreugde, had ze nooit eerder ervaren. Zijn armen, zijn mond. Zijn lichaam tegen het hare. Haar echtgenoot!


    Toen hij in haar kwam, zag ze dat hij besefte dat ze niet door de bandieten onteerd was. Haar ongeschonden maagdelijkheid verraste hem en maakte dat hij even stopte. ‘Gaat het goed?’


    ‘Ja.’ Ze onderdrukte de herinnering aan Hughes die haar tegen de grond duwde, zijn graaiende, ruwe hand terwijl hij haar met de andere bij haar haren vasthield. Als Remy niet verbaasd was geweest, zou zij er nu dan aan denken? Ze sloot haar ogen en voelde het opspatten van bloed en hersenweefsel, Hughs dode gewicht boven op haar, Fowlers vuist en toen de barbaarse redding door de Jicarilla. Een huivering liep langs haar ruggengraat.


    ‘Liefste?’


    Ze trok zijn hoofd omlaag en kuste hem, ademde zijn geur in, proefde zijn mond. Remy. Het was Remy. ‘Ja. Alsjeblieft.’


    Zijn liefde voerde haar met zich mee en daarna lagen ze naast elkaar, ademloos van vreugde en verwondering.


    Hij liet zijn vinger langs haar wang glijden. ‘Dit is niet in woorden uit te drukken.’


    ‘Dat hoeft ook niet.’


    Hij streek met zijn duim haar haar uit haar gezicht. ‘Ik –’


    Er ging een schok door haar heen bij het horen van het geluid van geweerschoten en ze ging onmiddellijk rechtop zitten. Geluid droeg ver, zeker ’snachts, maar dit klonk dichtbij. Meer schoten volgden. God, sta ons bij.


    ‘Verroer je niet.’ Remy stak zijn hand naar haar uit, maar ze klauterde het bed al uit.


    ‘Hier komt niemand binnen, Desi.’


    ‘Dat weet je niet.’ Het schieten ging door, steeds dichterbij, steeds luider. Onophoudelijk.


    Hij kwam overeind. ‘Ga deze kamer niet uit.’


    ‘Dat ben ik niet van plan.’ Ze trok een ochtendjas aan en knoopte die vast.


    ‘Kom hier bij het bed staan,’ zei Remy.


    Ze deed wat hij vroeg en keek toe terwijl hij een la opende en er een pistool uit probeerde te pakken. Toen het wapen uit zijn vingers glipte, klemde hij het tussen zijn handpalmen. Hij zou nooit in staat zijn de haan te spannen, laat staan de trekker over te halen. Beneden werd luid op de voordeur gebonkt. Ze hapte naar adem en pakte het pistool uit zijn handen.


    ‘Desi.’ Hij probeerde het terug te pakken.


    Ze controleerde of er kogels in de kamers zaten. Wie het ook was die van plan was Remy te vermoorden, hij zou niet langs haar komen.


    Charles klopte op de deur en riep: ‘Meneer Remy, het is meneer Crawford. Hij is neergeschoten.’


    Angst pulseerde door haar lichaam.


    ‘Geef mij het pistool.’ Remy’s stem verried geen enkele emotie.


    Hij probeerde op te staan, maar wat dacht hij te kunnen doen – met één been en twee verminkte handen?


    ‘Desi! Ik kon je niet redden van Fowler, maar ik beloof dat ik je nu zal beschermen.’


    ‘Holt is neergeschoten, Remy. Je voorman. Je vriend.’ Ze had hen samen gezien. Hoe was het mogelijk dat hij haar ontzetting niet deelde?


    Ze rukte de deur open, trok Charles naar binnen, drukte het pistool in zijn handen en zei: ‘Blijf bij hem. Laat hem niet alleen.’


    Hij sperde zijn ogen wijd open. ‘Ik heb nog nooit geschoten.’


    ‘Hij vertelt je wel wat je moet doen.’


    ‘Desi!’ Remy’s schreeuw had een schril randje.


    Ze pakte haar rokken bij elkaar, rende over de overloop en via de trap naar beneden, naar de hal, die nog steeds versierd was met linten en bloemen ter ere van de bruiloft. Breck hield Holt vast bij zijn knieën terwijl een man in het grijs zijn bovenlichaam omklemde. Bloed uit een schouderwond was in Holts haar gespetterd en had zijn wang en oor besmeurd. Maar het waren de straaltjes bloed die uit zijn bovenbeen spoten waar ze zich zorgen over maakte. ‘De bibliotheek,’ zei ze tegen hen. Zuster Magdalene had haar het verschil uitgelegd tussen een gewone bloeding en een slagaderlijke bloeding. Een afschuwelijk voorgevoel vertelde haar welk soort dit was.


    De grote, lederen leesbank was voorzien van zachte leuningen en een doorgestikte rug. Holt klemde zijn tanden op elkaar toen ze hem neerlegden. Hij kreunde toen de man in het grijs zijn gewonde been optilde en het op de leuning legde, terwijl het andere naast de bank bungelde. Zoals hij daar lag, leek hij op een vogelverschrikker die van zijn paal was gewaaid.


    ‘Stop met staren,’ grauwde hij. ‘Jones, bewaak de deur. Niemand komt hier binnen.’


    Jones beende naar de voordeur om te doen wat hem gezegd was. Met opeengeklemde tanden beval Holt Breck hetzelfde te doen.


    ‘Nee.’ Desi scheurde Holts broekspijp open en zag het bloed pulseren uit de schotwond in zijn bovenbeen, een centimeter of twaalf boven zijn knie. ‘Zeg tegen Opal dat ik –’


    ‘Ik ben hier, juffrouw Desi.’ Opal haastte zich naar binnen met katoenen verbandgaas en heet water waarin wat zeep was opgelost.


    Dankbaar voor het verpleegsterswerk dat ze in de ziekenzaal in het klooster gedaan had, stak Desi haar handen in het sop en waste ze grondig. Ze schudde ze droog, vermande zich en drukte haar vinger in het kogelgat. Holt ademde scherp in, de lucht fluitend tussen zijn opeengeklemde tanden door, terwijl zij de ernst van de situatie probeerde vast te stellen.


    Ze voelde dat de kogel dieper in zijn beenspier was blijven steken, maar bewoog haar vinger terug naar het bloedvat. Ze kon het kleine, maar levensbedreigende scheurtje voelen, het krachtige aanzwellen en afnemen van de druk op de ader, en hield haar vinger ertegenaan. Wat een bizar gevoel was dat, zijn leven pulserend tegen haar vinger, deze verwarrende man die zo veel dingen tegelijk was.


    ‘Blijf liggen.’ Ze drukte haar andere hand tegen zijn borstbeen om te voorkomen dat hij rechtop ging zitten. ‘Je gaat niet dood, Holt Crawford. Hoor je dat?’ Ze draaide zich om. ‘Haal een dokter, Breck. Ga via de achterkant, de kreek over, bij het gevecht vandaan. Je moet erdoorheen zien te komen. En snel.’ Haar blik doordrong hem van de ernst van Holts toestand.


    Haar vinger nog steeds tegen het beschadigde bloedvat gedrukt, zei ze tegen Opal: ‘Scheur een reep van het verband af en bind het boven de schotwond vast.’


    Opal gebruikte haar tanden om een scheurtje in het verband te maken en trok het toen met een krachtige ruk in tweeën. Ze wikkelde het verband rond zijn harde, gespierde bovenbeen en legde er een knoop in.


    ‘Nu moet je een houten lepel halen. Die gebruiken we om de tourniquet aan te draaien.’


    ‘Hij zit strak genoeg.’ Holt reikte naar de wond. ‘Ik wil mijn been niet kwijt.’


    ‘Als dit bloedvat verder openscheurt, heb je niets meer aan dat been.’


    Zijn inspanning duwde zijn bloed onder de tourniquet door. Het stroomde over haar vinger en vormde een plasje in het kogelgat. Zelfs nadat hij weer was gaan liggen, voelde ze bloed onder haar vingertop door sijpelen. Holts levensbloed. Zijn gezicht vertrok van pijn.


    Opal kwam terug met een lepel en draaide de tourniquet aan totdat het pulseren stopte en zette hem vast.


    ‘Je kunt het niet zo laten zitten,’ zei Holt met opeengeklemde tanden.


    ‘Alleen maar tot de dokter er is.’


    ‘Dat duurt te lang.’


    ‘De slagader moet gehecht worden, maar dat durf ik niet aan.’


    ‘Doe het.’ Zijn borst zwoegde. ‘Doe het of maak mijn been los voordat hij afsterft.’


    Ze keek in zijn grijsgroene ogen. ‘Ik heb nog nooit een bloedvat gehecht.’


    ‘Haal de tourniquet er dan af. Ik bloed liever dood dan dat ik mijn been verlies.’


    Haar hart ging tekeer. Als ze iets verkeerd deed…


    Desi slikte terwijl Opal een speldenkussen met naalden waar al een draad doorheen geregen was uit haar schort haalde. Zou haar gebrek aan ervaring Holts dood betekenen, de man die haar niet slechts één keer, maar zelfs twee keer naar huis had gedragen toen verdriet haar van haar verstand had beroofd? Die naar haar had geluisterd en haar had beschermd, of ze dat nu wilde of niet?


    Boven hoorde ze Charles en Remy ruziën. Vanuit haar ooghoek zag ze Tandy staan, dralend bij de deur van de bibliotheek. ‘Ga meneer Montgomery vertellen wat er gebeurd is. Ik kan nu niet naar boven.’


    Holt maakte een verstikt geluid. ‘Geef me… whisky.’


    Opal legde het speldenkussen op het bijzettafeltje en dribbelde haastig naar het kabinet.


    ‘Een bodempje,’ zei Desi tegen haar.


    ‘De fles,’ raspte hij.


    ‘Niet totdat de dokter je onderzocht heeft.’


    ‘Jij bepaalt niet wat ik nodig heb,’ grauwde hij.


    ‘Droevig genoeg ben ik wel degene die bepaalt wat je krijgt. Als hij het per se wil mag je hem een dubbele portie geven, Opal.’


    Hij keek haar woedend aan, maar ze gaf niet toe. Ze had geen idee hoeveel bloed hij verloren had voordat hij binnengebracht was, maar de hoeveelheid die sindsdien uit beide wonden gestroomd was, was angstaanjagend genoeg. Opal goot een bodempje whisky in zijn mond, en toen nog een.


    Desi knikte. ‘Ik heb een lont nodig.’


    Opal stak er eentje aan bij het fornuis in de keuken en gaf hem aan haar. Desi hield de naald in het heetste deel van de vlam, totdat de punt blauwrood opgloeide. In de greep van de geweerschoten buiten en de angst in haar eigen binnenste, voelde ze Holts blik op haar rusten. ‘Niet… bewegen.’


    Zijn keel bewoog, maar hij zei niets en bleef doodstil liggen.


    Ze trok de wond open met haar linkerduim en wijsvinger, bracht de hete naald naar binnen en stak hem in de aderwand. Het weefsel had dezelfde dikte als rauwe kip en verzette zich tegen de punt. Ze hield de naald stevig vast en duwde hem aan de andere kant van de scheur weer naar buiten. Dit herhaalde ze twee keer, waarna ze de draad afhechtte en losknipte. Tot zover was het goed gegaan. Desi draaide de tourniquet los. Holts waskleurige, harige been werd langzaam weer roze, maar er spoot geen bloed meer uit de slagader.


    ‘Opal, pak het carbolzuur uit de medicijnkast.’


    De vrouw haalde het flesje uit de zak van haar schort. Desi schoot in de lach. ‘Je bent onbetaalbaar.’


    ‘Ik heb die hechtingen anders niet gezet.’


    Desi wierp Holt een verontschuldigende blik toe en druppelde toen wat zuur in de wond. Een huivering trok door zijn lichaam. Ze drukte de stop weer op het flesje.


    Er klonken geweerschoten, luid en heel dichtbij. Holt greep haar bij haar pols. ‘Ga naar boven, naar je man. Doe de deur op slot en blijf daar.’


    ‘Wie zijn er buiten?’


    ‘Giffords mannen.’ Zijn stem klonk als een zeis die langs een slijpsteen schraapte. ‘Kolonel Ambrose Gifford.’ Zijn gezicht vertrok van pijn. ‘Ik moet meer whis–’


    Opal schonk op eigen houtje een bodempje in het glas en gaf het hem te drinken. Ze verstijfden allemaal bij het horen van een luid gekraak. Was dat de keukendeur? Tandy was teruggekomen en stond nu in de bibliotheek, net over de drempel. Charles was boven bij Remy. Het was absoluut onmogelijk dat Breck al een dokter gehaald had en terug was.


    ‘Een van onze mannen?’ fluisterde ze tegen Holt.


    Zijn oogleden vielen halfdicht. ‘Weet niet.’


    ‘Opal. Tandy. Doof de lampen en verstop je.’


    Holt steunde op zijn elleboog en probeerde overeind te komen. Ze stond op het punt om te zeggen dat hij moest blijven liggen toen zijn gezicht krijtwit werd en hij het bewustzijn verloor. Alstublieft, God. Ze dacht aan Remy die mensen in het moeras verborgen had, aan Paulines doodsangst, en voelde daar zelf nu ook iets van.


    Ze hoorde het geluid van laarzen, sluipend over de leistenen keukenvloer. Als het een van Holts mannen was, zou hij roepen om zich bekend te maken. Er werd niet geroepen. Haar keel zat dicht, vastgekleefd als honing op een boterham. Ze dankte God dat Remy boven was, buiten gevaar.


    Ze veegde haar bloederige handen af aan haar rok en wrikte toen het pistool uit de holster dat tussen Holts heup en de bank zat vastgeklemd. Als ze knielde was ze beter beschut, maar dat was onhandig als ze snel moest opstaan. Ze krabbelde overeind en hurkte naast Holt op de grond.


    Het geluid van een deur die zachtjes werd geopend, bereikte haar oren. De laarzen klonken anders op het marmer van de hal. Ze hoorde een metalig geluid, iets wat door iets anders heen werd getrokken. Met haar beide handen rond de revolver geklemd, spande ze de haan. Ze had nog nooit zo’n groot pistool afgevuurd, dus ze liet de loop op de bank rusten, haar armen gestrekt. Ze bad dat een waarschuwing genoeg zou zijn. Ze zou dat stuk ongeluk opdracht geven dit huis te verlaten. Wat er daarna gebeurde, was aan hem.


    De muurkandelaar in de hal, die iemand had aangestoken toen Holt werd binnengebracht, hulde de deur van de bibliotheek in een zachtgele gloed. De schaduw die zich over de vloer verspreidde was vergroot en vervormd door de flakkerende vlam. Ze onderdrukte de kreet die in haar keel opwelde.


    Iets weerkaatste het licht en toen kwam de vlijmscherpe kling van een zwaard in zicht. Ze kon nauwelijks een gil onderdrukken toen buiten het huis geweerschoten losbarstten en een silhouet, het gezicht bij haar vandaan gedraaid, de deuropening vulde. Hij wierp een blik in de donkere bibliotheek voordat hij op weg ging naar de trap. Glurend over de rugleuning van de bank zag ze de achterkant van een blauw uniformjasje en een bijpassende pantalon. Was het iemand van de cavalerie? Dat zou verklaren waarom het de wetgevende macht zo zwaar viel om deze kwestie serieus te nemen. Ze keek omhoog en haar borst verkrampte. Remy stond voor de deur van zijn slaapkamer, zijn schouder tegen de deurpost en zijn gewicht rustend op zijn gezonde been. Ze hoorde Charles’ smekende stem uit de kamer achter hem.


    Remy hield het geweer in zijn sterkste hand, ondersteund door de andere, maar de loop wees naar beneden omdat hij zijn vingers niet kon buigen. ‘Geen beweging, kolonel Gifford.’


    ‘Zou ik bevelen aannemen van een rebel? Van het gebroed van majoor Elliott Montgomery?’


    Remy’s stem was kalm en emotieloos. ‘De oorlog is voorbij.’


    ‘Die is pas voorbij als elke verraderlijke hartenklop het zwijgen is opgelegd.’


    ‘U maakt zich schuldig aan inbraak.’


    ‘Jij hebt je bezit verkregen over de rug van slaven.’


    ‘Een beschuldiging die ik al veel vaker heb gehoord en waarvan ik niet denk dat u zich daar werkelijk druk over maakt. Waarom zegt u niet wat de echte reden van uw komst is?’


    ‘Goed dan. Ik kom een schuld vereffenen.’ Hij hief het zwaard en richtte de punt op Remy’s hart, al waren ze zes meter van elkaar verwijderd.


    ‘Ik heb u geen kwaad gedaan.’ Zijn stem verried de eerste tekenen van inspanning.


    ‘Jij niet, nee. Maar er bestaat zoiets als de zonden van de vader.’


    ‘Mijn vader was een soldaat, net als u, vechtend voor een zaak waarin hij geloofde. Uw kant heeft gewonnen. Nu is het voorbij.’


    ‘Zie je dit?’ grauwde Gifford. Hij wees naar zijn gezicht, maar zij zag alleen zijn achterhoofd. ‘In de hele oorlog heeft alleen majoor Montgomery mijn bloed laten vloeien. Hij heeft de Sluipmoordenaar getekend.’


    ‘Wat is één litteken onder duizenden?’


    ‘Het maakte dat elke wachter en verkenner me onmiddellijk herkende.’


    Vlak bij haar oor klonk Holts moeizame ademhaling, maar Desi durfde haar blik niet los te maken van de hal.


    ‘Dit litteken heeft het me onmogelijk gemaakt mijn plicht te doen. Maar wat weet jij daarvan? Je bent nog steeds de lafaard die zich achter gesloten deuren verstopt, anders zou je mijn uitdagingen wel hebben aangenomen.’


    ‘Is dat wat het waren?’ Wilskracht alleen stelde Remy in staat het pistool in zijn verminkte handen te houden. ‘Als u ook maar een heel klein beetje eergevoel had, had u me een fatsoenlijke uitdaging doen toekomen en de strijd van man tot man uitgevochten. Dan had u niet mijn land vergiftigd, mijn stal in brand gestoken en mijn paard afgemaakt, zoals alleen een lafbek zou doen.’


    Met een vloeiend gebaar stak Gifford het zwaard terug in de schede. Ze zag tot haar afgrijzen dat er in de gele, geitenleren buidel op zijn rug een pistool zat. Hij liet het gevest van het zwaard los en omklemde de greep van het pistool. Hij trok het tevoorschijn en richtte.


    ‘Nee!’ gilde ze.


    De kolonel draaide zich op zijn hielen om. De loop van zijn geweer vonkte. De knal en het gierende geluid dat volgde drongen nauwelijks tot haar door voordat ze haar eigen trekker overhaalde.


    Het schot weerklonk in haar oren als een donderklap. Remy’s mond opende zich in een geluidloze schreeuw. De kolonel viel en landde op zijn buik, zijn schietarm uitgestrekt tot in de bibliotheek. Nu kon ze het litteken op zijn voorhoofd zien, terwijl het bloed uit zijn hoofd een plas vormde op het marmer.


    Een diepe stem drong tot haar door. ‘Laat het pistool zakken, Desiree.’


    ‘Dat kan ik niet.’ Haar stem kwam van heel ver weg.


    ‘Geeft niet.’ Holts handen bedekten de hare. ‘Laat maar los.’


    Hij was overeind gekomen om haar handen te kunnen pakken. Als haar hechtingen het begaven, zou de wond weer gaan bloeden. Ze liet eerst haar ene en toen haar andere hand van het pistool glijden. Hij liet het naast zich neervallen, zijn arm slap terwijl hij in elkaar zakte.


    Ze hief haar blik naar Remy, die als verstijfd boven aan de trap stond. Om bij hem te kunnen komen, moest ze om de gevallen kolonel heen lopen. De geur van bloed vermengde zich met die van geweervuur en vormde een stank die ze niet meer geroken had sinds de Apache de bandieten hadden afgeslacht. Angst liet zijn klauwen in haar hart zinken.
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    De voordeur ging open en Adam Daughtry kwam binnen, de loop van zijn geweer voor zich uit. Hij keek naar het lijk, hief zijn hoofd om Remy te kunnen zien en draaide zich toen om naar Holt en haar. Hij liep langs de dode man en ging de bibliotheek in. ‘Iedereen hier in orde?’


    Hoewel zijn stem nog een beetje wazig klonk, hoorde ze het. Ze kon alleen geen antwoord geven.


    Meneer Daughtry boog zich over de bank en zag het geweer in Holts hand. ‘Heb je hem?’


    Holt slikte. ‘Ik heb hem.’


    Ze schrok op. Nee. Dat klopte niet. ‘Ik heb het gedaan.’


    Adam Daughtry keek naar haar en toen naar Holt.


    ‘Mevrouw Montgomery is van streek.’


    De mannen wisselden een blik, waarna Adam Daughtry met zijn duim over zijn schouder wees. ‘Je mannetje is hier met de dokter. Ze hebben gewacht tot de kust veilig was.’


    Hij was nog niet uitgesproken of dokter Garvin stapte naar binnen. Desi ging staan, overspoeld door intense opluchting. Holts leven was nu de verantwoordelijkheid van de dokter.


    ‘Breng haar naar boven,’ droeg Holt Daughtry op.


    Ze trilde over haar hele lichaam, maar haar voeten gehoorzaamden Holt Crawford. Daughtry hielp haar langs het lichaam en ze haastte zich naar boven, waar Remy tegen de balustrade geleund stond, het geweer aan zijn voeten. De Texaan sloeg zijn arm om het bovenlijf van haar echtgenoot en hielp hem naar het bed.


    Remy kromp ineen bij elk sprongetje, en het was overduidelijk dat zijn verwondingen erger waren geworden doordat hij zijn gebroken been belast had. Ze pakte de beddenstijl vast terwijl ze voor zich zag wat er zojuist was gebeurd. Gifford richtte zijn pistool op Remy. Gifford draaide zich om en vuurde. Gifford viel. Zij had de trekker overgehaald. Niet Holt. Holt was bewusteloos. Het was haar schot dat de kolonel gedood had. Haar schot.


    Remy zat op de rand van het bed en leek dwars door haar heen te kijken. Was ze in een geest veranderd? Misschien had Giffords kogel haar toch niet gemist. Ze keek naar haar handen, naar het bloed tussen haar vingers. Het was Holts bloed, maar haar verbeelding maakte er Giffords bloed van. Zijn bloed kleefde aan haar handen.


    Hij zou Remy vermoord hebben. Gifford was in de greep van waanzin. En haar echtgenoot zou dood zijn geweest. Ze liep naar de waskom en vulde die met water uit de kan. Ze boende totdat het water rood geworden was en haar handen weer wit.


    Remy richtte zijn ogen op haar gezicht, maar zei niets. Ze stapte in bed, zo uitgeput dat het was alsof iets alle levenskracht uit haar had gezogen. Remy zei nog steeds niets. Als zij niet dood was, was de liefde tussen hen dat blijkbaar wel.


    *


    Terwijl hij als verdoofd op het bed zat, het geweerschot steeds opnieuw weerklinkend in zijn hoofd, werd er op de deur geklopt. ‘Meneer Remy, agent Foote wil u spreken.’


    Nu kwam de politie opeens wel in actie? ‘Ik zal hem morgenochtend te woord staan, Charles.’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Charles.’


    ‘Ja, meneer?’


    ‘Hoe is het met meneer Crawford?’


    ‘Naar wat ik gehoord heb, heeft juffrouw Desi zijn leven gered.’


    Uiteraard. Hij gaf zichzelf over aan zijn kwellende gedachten. In elk geval kon Desi hem niet zien trillen van woede en wanhoop. In de nacht die gedenkwaardig had moeten zijn om heel andere redenen, had zij een leven gered en een leven genomen, terwijl hij…


    Hij had erin gefaald haar te beschermen. Hij staarde naar zijn rauwe, met littekens overdekte handpalmen en naar zijn stijve, onhandige vingers. Zelfs als de verwondingen zouden genezen, kon hij deze nacht niet ongedaan maken.


    Hij liet zich in de kussens vallen en sloot zijn ogen. Had hij niet geprobeerd om haar met argumenten te overtuigen? Had hij niet zijn uiterste best gedaan om eervol te handelen? Een gapende leegte opende zich in zijn binnenste, diep en donker.


    Dit was de werkelijkheid die zijn vader kapot had gemaakt. Niet wat hij was kwijtgeraakt of hoe zijn wereld veranderd was, maar het besef dat geen van de goede dingen die hij deed of ooit gedaan had… enig verschil maakte.


    *


    Desi opende haar ogen. De verwarring die ze voelde, maakte al snel plaats voor een loodzwaar verdriet in haar binnenste. Tussen de gordijnen door viel een streepje licht naar binnen, over Remy’s lege kussen – even leeg als zijn ogen vannacht waren geweest. Even leeg als zijn hart. Hij had haar niet omhelsd om haar te troosten, geen geruststellende woorden gesproken of – stel je voor – dankbaarheid getoond. Hij had haar genegeerd, alsof ze niet bestond.


    Ze zette zich af tegen het matras, wat pijn veroorzaakte. Ze draaide haar handpalmen naar boven en zag paarse, gezwollen kneuzingen. Het pistool had een harde terugslag. En daarmee kwam het allemaal weer naar boven. Holt. Gifford. Haar vinger op de trekker. Ze wenste uit alle macht dat het een nachtmerrie was geweest en dat ze straks wakker zou worden. Maar zoals altijd had wensen geen zin.


    Gedempte stemmen bereikten haar uit de naastgelegen kamer – die van Charles en haar echtgenoot. Haar echtgenoot. Ze waren man en vrouw, of hij dat nu nog wilde of niet. Ze ademde beverig in. Tegenover de kamer waar Remy en Charles waren, ging nog een zijdeur open. Tandy glimlachte verlegen en hield een ochtendjas omhoog. ‘Ik heb een bad voor u laten vollopen, juffrouw Desi.’


    ‘Ik wil niet naar beneden’ – door de hal waar al dat bloed lag. Ze bedwong een huivering.


    ‘Aan de achterkant is ook een trap naar de wasruimte. Door de keuken.’


    ‘O.’ Ze knoopte de ochtendjas dicht die Tandy om haar schouders liet glijden en volgde de jonge vrouw langs een smalle trap naar de keuken, waar een rijke, zoete geur haar maag deed omdraaien. Hoewel ze er schoon van werd, was het bad waaraan olie van citroenverbena was toegevoegd niet in staat de geur van bloed uit haar geheugen te verdrijven.


    Tandy kwam binnen met een stapel kleding in haar armen, een korset, een onderjurk en haar zojuist gestreken lichtblauwe rok met het aangerimpelde lijfje. Hoewel niet overdreven elegant was het haar beste daagse jurk. Zittend op een krukje voor de spiegel naast het watercloset liet ze Tandy haar haar uitborstelen en opmaken.


    Ze had gehoopt dat ze die ochtend met Remy zou kunnen praten, maar hij was zonder haar opgestaan. Ze veegde een traan weg die langs haar wang omlaag rolde.


    ‘Het komt allemaal wel goed, juffrouw Desi.’


    Zou het?


    ‘U zult het zien.’


    ‘Hebben’ – ze schraapte haar keel – ‘hebben ze hem weggehaald?’


    ‘Die dode man?’


    Ze kromp ineen.


    ‘Ja, mevrouw. Opal heeft de vloer geboend. Het is alsof het nooit gebeurd is.’


    Maar het was wel gebeurd. Alles was gebeurd zoals zij het zich herinnerde. Ze wenste misschien wel dat het niet zo was, maar ze was geen doetje dat haar ogen sloot voor de waarheid.


    Ze stond op. ‘Ik moet even bij meneer Crawford gaan kijken.’


    ‘Jawel, mevrouw.’


    Desi bleef even in de deuropening staan. ‘Dank je.’


    ‘Graag gedaan, mevrouw.’ Tandy glimlachte.


    Tandy had haar altijd met respect behandeld, maar vanochtend leek het meer te zijn dan dat. Afgelopen nacht had een band van vertrouwen en vriendschap gesmeed. Bemoedigd hief Desi haar hoofd en ging op weg naar de bibliotheek.


    Hoewel Opal het marmer schoon had geschrobd, verwachtte Desi ergens dat de geest van de dode man al jammerend uit de vloer zou oprijzen. Het bleef echter stil in de hal. Ze liep door de geopende deuren de bibliotheek binnen.


    Iemand had – waarschijnlijk op verzoek van de dokter – de bank zo gedraaid dat hij tegenover de haard stond en gemakkelijker te bereiken was. Holt lag stil en had donkere kringen onder zijn gesloten ogen.


    Hij was gewassen en in plaats van het bebloede shirt van gisteravond droeg hij een loshangend, wit overhemd. Hij droeg geen gilet en zijn broekspijp was vanaf de hiel tot aan het verband opengescheurd zodat de wond goed verzorgd kon worden. Het verband om zijn bovenbeen leek schoon en droog, maar de roze vlek op zijn overhemd, ter hoogte van zijn schouder, suggereerde iets anders. Ze maakte de bovenste twee knoopjes los en tilde het overhemd een stukje op om zijn schouder te kunnen zien.


    Deze wond had ze niet verzorgd voordat het schieten begon, dus dit was de eerste keer dat ze de schade aan zijn schouder zag. Het doorweekte verband moest duidelijk verwisseld worden. Gelukkig had de dokter een flinke voorraad achtergelaten.


    Zittend op het voetenbankje maakte ze de laatste twee knoopjes los en schoof de stof over Holts borst voorzichtig opzij. Haar blik viel op de donshaartjes die ze helemaal niet hoorde op te merken. Ze ontblootte zijn gekneusde, gezwollen schouder om het doorweekte verband los te kunnen maken. Hij omklemde haar pols voordat ze besefte dat hij wakker was. Dat hij haar vastgreep, joeg een vlaag paniek door haar aderen, maar ze bedwong de angst terwijl hij haar hand omdraaide.


    ‘Alsof je een trap van een muilezel krijgt, niet?’


    Ze slikte. ‘Het geneest wel weer.’


    ‘Allebei je handen?’


    ‘De ene meer dan de andere.’


    ‘En je hoofd?’


    Ze beet op haar lippen. ‘Als ik over de vlakten begin te dwalen, kun je maar beter iemand achter me aan sturen.’


    Hij liet haar pols los, zij het langzaam.


    ‘Het bloed komt door het verband heen.’


    ‘Niet jouw probleem.’


    ‘Ik heb heel wat verpleegsterswerk gedaan bij de nonnen.’


    Hij wierp haar een vreemde blik toe. ‘Is dat zo?’


    ‘Ja.’ Ze pelde het doorweekte verband van zijn schouder en bekeek de schade. ‘Dok heeft de wond opengelaten?’


    ‘Hij zegt dat dat de eerste tijd het beste is.’


    De mitella rond zijn arm viel haar nu pas op. ‘Heeft de kogel je sleutelbeen gebroken?’


    ‘In het voorbijgaan.’


    ‘Je hebt helemaal niet laten merken dat je een bot had gebroken.’


    ‘Is niet de eerste keer.’


    ‘Hoe is dat mogelijk, als je nooit van die wilde mustangs valt?’


    ‘Is niet gebroken door een val.’


    ‘Als je door een paard of een stier getrapt was, zou je dat wel zeggen. Dus het moet een –’


    ‘Hou erover op.’


    Ze liet haar blik over zijn gezicht glijden en concentreerde zich toen op de wond. ‘De kogel is naar buiten gegaan door de spier boven je schouderblad.’


    ‘Moet je jou nou eens horen. Je lijkt wel een echte dokter.’


    ‘Dat geweer van mij overnemen moet pijnlijk geweest zijn.’ Ze herinnerde zich zijn slappe arm.


    Het enige antwoord dat ze kreeg, was een grom. Ze wikkelde een schoon verband rond zijn arm en trok zijn overhemd eroverheen. ‘Hoe is het met je been?’


    ‘Dok was diep onder de indruk van je naaiwerk.’


    Een golf van angst herinnerde haar er weer aan.


    ‘Hij heeft de boel een beetje schoongemaakt, maar die hechtingen heeft hij laten zitten.’


    ‘Ik neem aan dat je met hem geen ruzie hebt gezocht.’


    ‘Als ze mijn been willen afzetten, mogen ze de rest ook hebben.’


    ‘Niemand zet je been af.’


    ‘En even voor de duidelijkheid, ik was niet van plan om dronken te worden. Whisky vertraagt de hartslag en daarmee ook de bloedstroom. Heeft al eens eerder mensen het leven gered.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Ik betwijfel of de goede zusters de whiskybehandeling onderwijzen.’


    Het was verkeerd dat ze hem de whisky geweigerd had terwijl die had kunnen helpen. ‘Het spijt me.’


    Hij snoof. ‘En nu verontschuldig je je weer.’


    ‘Nou, ik –’


    ‘Verontschuldig je nooit voor het redden van iemands leven.’


    Ze leunde naar achteren en keek hem aan. ‘Jij hebt die kogels opgevangen voor Remy en deze ranch.’


    ‘Ja, al goed. We staan quitte, oké? Vooral als je mijn tabak voor me wilt halen. Ik zou een moord doen voor een sigaret.’ Er ging een schok door haar lichaam en hij kromp ineen. ‘Sorry.’


    Ze slikte. ‘En nu verontschuldig je je weer.’


    ‘Luister, Desiree, haal me hier vandaan. De barak voldoet prima.’


    ‘Jij gaat helemaal nergens heen.’ Ze legde haar hand tegen zijn borst en duwde hem omlaag. ‘Waar bewaar je die tabaksgevallen?’


    Zijn mondhoek krulde op. ‘De zak van mijn gilet. En het zijn benodigdheden.’


    Ze vond het gilet opgevouwen onder de bank. Ze haalde een tabaksbuidel, een doosje vloei en een pakje lucifers uit een zak onder het kogelgat.


    ‘En nu wegwezen. Het voelt ongemakkelijk om te roken waar jij bij bent.’


    ‘En terecht,’ zei Remy, die tussen Charles en Moses in naar binnen hobbelde.


    ‘Hij kan praten,’ fluisterde Desi, niet bestemd voor andere oren dan haar eigen.


    ‘Dat is niet gepast in de aanwezigheid van een dame.’ Remy’s bedienden hielpen hem naar de leunstoel.


    Holt bedekte de rookwaren die op zijn buik lagen met zijn hand. ‘Zodra ze klaar zijn met jou, kunnen ze mij naar buiten slepen.’


    Charles schudde zijn hoofd. ‘Dokter Garvin heeft gezegd dat u hier moet blijven. Zaak van leven of dood met die gescheurde slagader. Hij zei dat het bloed uw been zou opblazen als een varkensblaas, tot er niets meer over is.’


    ‘Dat is wel genoeg, Charles,’ snauwde Remy.


    Desi keek toe terwijl ze haar man in de leunstoel lieten zakken. Hij had haar nog steeds niet aangekeken. Ze schoof de gordijnen opzij en deed het openslaande raam open. ‘Zo tast de rook de boeken niet aan.’ Haar man reageerde niet. ‘Kan ik misschien iets voor je halen, Remy?’


    ‘Daar zorgt Opal wel voor.’ Hij liet zijn blik heel even op haar rusten. ‘Ze heeft voor je gedekt in de ontbijtkamer.’


    Hij was zo beleefd dat het even duurde voordat ze besefte dat ze werd weggestuurd. ‘O.’ Ze liet de mannen achter, de brok in haar keel zo groot als Pikes Peak.


    *


    Toen Charles en Moses de deuren achter zich hadden dichtgedaan, keek Remy Holt Crawford aan. ‘Ik ben blij dat je nog onder ons bent.’


    ‘Om mij om zeep te helpen is meer nodig dan een schietpartij. Maar ik zou me stukken beter voelen als ik een sigaret mocht opsteken.’


    Remy’s verminkte hand maakte een toegeeflijk gebaar.


    Holt rolde een sigaret en stak hem aan. Hij ademde de rook diep in, hield de lucht vast in zijn longen en blies langzaam weer uit. ‘Zal ik er voor jou ook een draaien?’


    ‘Ik heb het nooit lekker gevonden.’


    ‘Waren jouw voorouders niet plantagehouders?’


    ‘Tabak was mijn vaders lievelingsgewas.’


    Holt schoof wat opzij en voor het eerst was er pijn op zijn gezicht te lezen.


    ‘Heb je laudanum?’


    ‘Nee.’


    ‘Helemaal niets?’


    Hij stak de sigaret omhoog. ‘Dit, en whisky.’


    ‘Heb je geen pijn?’


    ‘Natuurlijk wel. Maar loden balletjes zijn geen brandwonden. En geen van de kogels zit op een gevoelige plek – deze keer niet.’


    ‘Deze keer?’


    ‘Die in mijn been houdt er eentje in mijn borst gezelschap, en die zit weer net iets hoger dan de twee in mijn zij, maar dat waren schoten hagel.’


    Het kostte Remy moeite om het te bevatten. ‘Je hebt vijf metalen voorwerpen in je lichaam.’


    ‘Vier.’ Holt raakte zijn schouderwond aan. ‘Deze is er aan de andere kant weer uit gekomen.’


    ‘Was er geen chirurg beschikbaar?’


    ‘Ik loop liever rond met wat stukjes metaal dan dat ik ze door een of andere slager uit mijn lijf laat graven.’ Hij nam een flinke trek.


    Zijn voorman leek over bovenmenselijke krachten te beschikken, maar dat was natuurlijk onzin. ‘De agent komt vanochtend.’


    ‘Ik heb er alle vertrouwen in dat Breck en de anderen hem kunnen vertellen wat er gebeurd is.’ Rook kringelde uit Holts neusgaten omhoog.


    ‘Hij wil ook weten wat zich binnen heeft afgespeeld.’


    ‘Ik heb Gifford neergeschoten.’


    Remy keek hem onderzoekend aan. ‘Het is niet automatisch zelfverdediging.’


    ‘Die kogel daar bewijst dat dat zo was.’


    Hij volgde Holts vinger, die naar een gat in een houten boekenplank wees. Hij huiverde.


    ‘De gil van je vrouw verraste hem, daarom schoot hij te hoog.’


    ‘Het scheelde anders niet veel.’ Het lukte Remy niet om de trilling uit zijn stem te houden.


    ‘Zelfs zo weinig dat niemand eraan kan twijfelen.’


    Remy woog zijn volgende woorden zorgvuldig af. ‘Jij en ik weten allebei wat er echt gebeurd is. Waarom neem jij de verantwoordelijkheid op je?’


    ‘Er gaan al genoeg praatjes rond, ook zonder dit incident.’


    ‘Je gaat ervan uit dat ze zal liegen.’


    ‘Daarvan moet jij haar overtuigen voordat de agent hier is – en zeker voordat Perez er is.’ Holt nam nog een trekje en liet de nicotine uit de tabak de pijn verlichten.


    Remy staarde naar de handen die niet in staat waren een pistool vast te houden als iemands leven – en eer – op het spel stonden. ‘Hoe kan ze een van hen in de ogen kijken en iets anders vertellen dan de waarheid?’


    ‘Er is niets wat ze niet voor jou doet.’


    ‘Voor mij?’


    ‘Wat de mensen denken heeft invloed op jullie allebei.’ Holt stak zijn kin naar voren. ‘Je moet haar naar binnen roepen voordat er geen tijd meer is om deze zaak af te handelen.’


    ‘Ik moet haar de tijd geven om te eten.’


    ‘Denk je echt dat ze kan eten?’


    ‘Ik weet niet wat ik moet denken.’ Het klonk scherper dan zijn bedoeling was. ‘Ze heeft hem zonder blikken of blozen neergemaaid.’


    Nu was het Holts beurt om hem met grote ogen aan te kijken. ‘Je begeeft je op gevaarlijk terrein.’


    ‘Het is wat het is.’


    ‘Of wat jij denkt dat het is.’ Holts stem klonk als een onweersbui in de verte. ‘Ik raad je aan om die gedachten uit je hoofd te zetten. Ze zijn zichtbaar.’


    ‘Hoe moet ik dat doen?’


    ‘Kijk naar je hart, niet naar je handen. Dan zul je zien hoe het echt zit.’


    Remy schudde zijn hoofd. ‘Ik zie het helderder dan ik zou willen. Het heeft de hele nacht door mijn hoofd gespookt.’


    ‘Denk je dan eens in hoe het voor haar moet zijn.’


    ‘Voor haar? Ze heeft als een blok geslapen, zonder zich zelfs maar te bewegen.’


    ‘Denk niet te snel dat dat betekent dat ze in orde is.’


    Hij snoof. ‘Ze is in staat het op te nemen tegen een heel bataljon en er de volgende dag een krantenartikel over te schrijven.’


    ‘Misschien wel. Maar dat betekent nog niet dat haar hart niet aan scherven ligt.’


    Aan scherven? Zoals het servies van Pauline? Nee. Desiree Brennan zou zich nooit aan hem vastklampen omdat ze in nood was. Hij liet de koperen bel op de standaard naast de stoel rinkelen. Toen Charles verscheen, zei hij: ‘Vraag alsjeblieft aan mijn vrouw of ze zich bij ons wil voegen.’


    ‘Ja, meneer.’


    Hij bestudeerde haar gezicht toen ze binnen kwam lopen, zijn beeldschone bruid, en hij zag de onwrikbare vastbeslotenheid waarmee ze de trekker had overgehaald. Het bedekte haar schoonheid zoals algen een vijver. Hij had haar gesmeekt om veilig bij hem te blijven. Maar ze was recht op de problemen af gerend – en had ze gevonden.


    ‘Agent Foote komt straks om ons te verhoren.’


    Ze tilde haar rokken op en ging in de andere leunstoel zitten. ‘Ik ben er klaar voor.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar we zullen allemaal precies hetzelfde zeggen, namelijk dat Holt het schot gelost heeft.’


    Ze keek beurtelings naar hem en Holt. ‘Ik sta niet toe dat hij de schuld op zich neemt.’


    In elk geval sprak ze over schuld, niet over eer. ‘Ik wil niet dat je me tegenspreekt, Desi. Er hoeft niet nog meer over je gepraat te worden.’


    Haar schouders zakten precies genoeg om aan te geven dat ze begreep wat hij bedoelde. ‘Wat zeggen we dan? Dat ik Holts wonden verzorgde terwijl hij en Gifford in een vuurgevecht verwikkeld waren?’


    ‘Gifford heeft als eerste geschoten.’


    ‘Ja. Dat deel van het verhaal is waar.’


    De klank van haar stem deed hem ineenkrimpen. ‘Gifford opende het vuur en Holt heeft hem neergeschoten. Meer hoeven ze niet te weten.’


    Ze bleef zwijgend zitten, haar ogen overlopend van emotie.


    ‘Maakt niet uit wie de trekker heeft overgehaald.’ Holts stem had een ruw randje. ‘De man was gek. Een hondsdolle wolf.’


    Desi leek zich in zijn woorden te kunnen vinden, alsof haar een vorm van gratie verleend was. Toen sloeg ze haar ogen neer, haar blik op haar gevouwen handen gericht. ‘Goed dan.’ De laatste kracht leek uit haar ruggengraat te vloeien. ‘Dan zeggen we dat.’


    De opschudding buiten deed vermoeden dat de agent gearriveerd was, maar in plaats daarvan hoorde hij de stem van zijn zus. Heer, heb medelijden. Zij en Asher, en Chandler en Mimi, dromden de kamer binnen.


    ‘Is het waar?’ In Chandlers woorden klonk oprechte bezorgdheid door. ‘Een schietpartij waarbij vijf mannen om het leven gekomen zijn?’


    Hij was niet op de hoogte van andere doden.


    Holt gaf antwoord. ‘Niemand van ons, volgens Breck. Sommigen zijn gewond, maar ze zijn allemaal nog springlevend.’


    Remy voelde zich misselijk worden. ‘Giffords mannen handelden niet op eigen initiatief.’


    Holt klemde zijn tanden op elkaar en zuchtte de pijn weg. ‘Het waren hun vingers die de trekkers overhaalden.’


    En die van Desi.


    ‘Maar wat was de oorzaak?’ vroeg Chandler.


    ‘In de oorlog heeft mijn vader een spion ontmaskerd. Ik herinner me het verhaal, al heeft niemand me ooit zijn naam verteld. Zoals ik gisteravond te horen kreeg, was kolonel Gifford niet slechts een spion, maar een sluipmoordenaar. Het zwaard van mijn vader had een herkenbaar litteken op zijn gezicht achtergelaten. Lastig om iemands keel door te snijden als ze je aan zien komen.’


    Pauline hapte naar adem en zakte tegen Asher aan, die haar opving en ondersteunde.


    Remy sloot zijn ogen. ‘Neem me niet kwalijk. Ik moet mijn verstand verloren zijn om dit soort dingen te zeggen waar dames bij zijn.’


    Mimi zuchtte. ‘Er is maar weinig wat je kunt zeggen dat de oorlog ons niet al geleerd heeft.’


    ‘Ondanks dat bied ik mijn verontschuldigingen aan. Het was onfatsoenlijk.’ Hij durfde niet naar Desi te kijken, wier gezichtsuitdrukking wellicht een minder gepaste reactie zou onthullen.


    Holt nam het woord. ‘Als een man in je huis inbreekt –’


    ‘Hij was binnen?’ Ashers mond viel open.


    ‘En van plan een moord te plegen,’ voegde Remy eraan toe. ‘Ik heb geprobeerd hem op andere gedachten te brengen, maar hij wilde niet luisteren. Meneer Crawford – die al twee schotwonden had opgelopen – beantwoordde Giffords vuur en maakte er een einde aan.’


    Chandler keek naar de voorman. ‘Lieve help, jij zit stevig in elkaar.’


    Holt nam een laatste trek en drukte zijn sigaret uit in het whiskyglas. ‘Je doet wat je moet doen.’


    Remy begreep wat hij bedoelde. Misschien dat Desi op het moment zelf geen keuze had. Maar het waren haar eerdere beslissingen die haar in die positie hadden gebracht.


    *


    Mimi stoof op haar af en stak haar handen uit. ‘Lieve. Wat een onuitsprekelijke verschrikkingen. En dat tijdens je huwelijksnacht!’


    Desi omklemde de zachte handpalmen. ‘Het voelt alsof het niet echt is.’ Misschien omdat het toneelstuk dat ze opvoerden dat ook niet was. ‘Het ene moment was ik bezig met het verzorgen van de verwondingen van meneer Crawford, en het volgende moment stond die schurk in de hal en bedreigde hij ons.’


    ‘Viel je niet in zwijm?’


    De spanning die Remy uitstraalde was om te snijden. Er hoeft niet nog meer over je gepraat te worden. Niet nog meer. ‘Nee.’


    Had hij gedacht dat ze zou veranderen in een schuchter vrouwtje dat zich verstopte voor gevaar terwijl anderen hun leven waagden? Holt wilde haar misschien beschermen met deze leugen, maar Remy kon haar nauwelijks aankijken.


    Tandy droeg een theeservies naar binnen, zette het op het bureau en begon de kopjes vol te schenken terwijl Opal cakejes serveerde. Om de een of andere reden deed het zachte, zoete gebak haar aan bloed denken. De smaak bleef in haar keel hangen en ze zette de thee en het cakeje weg.


    Tandy, oplettend als altijd, zei: ‘Wilt u misschien liever koffie?’


    ‘Nee, dank je.’ Haar maag was in een harde bal veranderd.


    Iedereen keek op bij het geluid van naderende hoeven.


    Opal haastte zich door de kamer en deed het raam dicht om het stof buiten te houden. Ze trok het gordijn dicht voordat Desi de ruiter kon zien.


    Was het de agent? Als dat zo was, zou het liegen beginnen. Eerst tegen agent Foote en dan tegen de marshal. En vervolgens tegen iedereen die ze liefhad en iedereen die nauwelijks belangrijk was. Iedereen die ernaar vroeg, zou de versie van het verhaal te horen krijgen die Holt en Remy hadden bedacht. Haar maag draaide om. ‘Neem me alsjeblieft niet kwalijk.’


    Ze liep beheerst naar de hal en rende toen door de keuken naar de wasruimte. Ze hield haar hoofd boven de porseleinen toiletpot en leegde haar maag, die alleen gal bevatte.


    Je zit goed in de nesten, klonk Lukes stem in haar hoofd.


    O, Luke. Kijk nou toch.


    Knapste grietje dat ik ooit heb gezien.


    Ze lachte door haar tranen heen. Ze spoelde haar mond, drukte haar koude, vochtige handen tegen haar ogen en liep toen de keuken weer in. Opal overhandigde haar een flesje dat naar munt rook. ‘Brengt de maag tot rust en frist je mond op.’


    Ze liet een druppeltje op haar tong vallen. De sterke geur maakte haar aan het niezen. ‘Dank je.’


    Ze keek naar Opal en toen naar Tandy. ‘Ik weet niet of Remy zich realiseert dat jullie vannacht allebei in de bibliotheek waren, maar jullie moeten weten dat hij besloten heeft dat het ’t beste is om te zeggen dat meneer Crawford het schot heeft gelost.’


    Opal klakte met haar tong. ‘Onze lieve Heer haat leugens.’


    ‘Hij en Holt zijn vastbesloten.’


    ‘Jawel, mevrouw,’ zei Tandy.


    Opal zette haar handen in haar zij. ‘Je moet je man gehoorzamen. Zelfs als hij het mis heeft.’


    ‘Soms is het niet helemaal duidelijk wat juist is.’ Maar op de gelukkigste dag van haar leven, toen de hele wereld in zonneschijn gehuld was en haar dromen waren uitgekomen, had ze beloofd om hem te eren.


    ‘Hm-hm. Wat een geluk dat hij u heeft.’


    Op dit moment voelde hij zich waarschijnlijk de ongelukkigste man op aarde. Toen ze terugliep naar de bibliotheek zag ze dat de Burkes en de Moultries naar de salon waren verhuisd. Van de drie mannen die waren achtergebleven, was alleen agent Foote in staat om op te staan toen zij binnenkwam. ‘Agent.’ Ze knikte en nam opnieuw plaats in de leunstoel vlak bij die van haar echtgenoot.


    ‘Mijn excuses voor het ongemak, mevrouw Montgomery.’


    ‘Ongemak dat al eerder dan gisteravond is begonnen, al ga ik ervan uit dat u uw best gedaan hebt om dit te voorkomen.’


    Zijn mond viel open. Deze reactie had hij niet verwacht. ‘Ja. Nou ja. Ik moet vaststellen wat er is gebeurd.’ Hij ging zitten en schraapte zijn keel. ‘We hebben te maken met vijf doden en twee mannen die ernstig gewond zijn geraakt. Vooral mannen van Ambrose Gifford, heb ik gehoord. Hebt u een leger ingehuurd, meneer Montgomery?’


    ‘Twee mannen hebben vrijwillig aangeboden om ons bij te staan.’


    ‘Vrienden van mij,’ zei Holt, die duidelijk meer pijn had dan hij wilde toegeven.


    ‘Texanen.’


    ‘Dat is juist.’


    Agent Foote haalde een hand door zijn haar en ging verder. ‘En er is ook een van uw mannen omgekomen. Skeeter Matson?’


    Desi’s adem stokte terwijl ze aan de grappige man dacht, zo bedreven met de lasso dat zelfs Holt hem bewonderde.


    Holt zei: ‘Skeeter was overgelopen naar Gifford. Ik reken hem tot zijn mannen.’


    Wat? Ze verplaatste haar blik van Holt naar Remy, die zijn volle aandacht op de agent richtte.


    De agent hield zijn hoofd schuin. ‘Zou u hem omschrijven als een deserteur, meneer Crawford?’


    ‘Ik omschrijf hem als een rondreizende cowboy. Er is geen cowboy die niet van ranch verandert als dat meer geld of andere voordelen oplevert.’ Holt trommelde met zijn vingers op de bank.


    Een uiting van toenemend ongemak?


    ‘Dus u koesterde geen vijandige gevoelens jegens Skeeter?’


    ‘Niet vanwege zijn vertrek.’


    ‘Wel vanwege iets anders?’


    ‘Ik heb niets aan een cowboy die voortdurend in de olie is. Toen ik hem dat liet weten, ging Skeeter op zoek naar graziger weiden.’ Zijn vingers omklemden de leuning van de bank, de knokkels wit weggetrokken.


    Desi stond op, liep naar het kabinet en schonk een bodempje whisky in een glas. Remy trok zijn wenkbrauwen op, maar zij bracht het naar Holt en gaf hem opdracht het op te drinken. Hij keek haar vluchtig aan en nam zijn medicijn in. Ze legde zijn rookwaren boven op zijn mitella en hij overhandigde haar het glas zodat hij een sigaret kon draaien.


    ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze tegen de politieman. ‘Maar ik weiger toe te kijken terwijl een man pijn lijdt, al doet hij nog zo zijn best om dat te verbergen. Twee mannen in deze kamer zijn ernstig gewond geraakt als gevolg van de wandaden van kolonel Gifford. Misschien kunt u tot de kern komen.’


    Remy hoestte. De agent fronste, met stomheid geslagen terwijl Holt een sigaret rolde, langs het papiertje likte, een lucifer afstreek en de sigaret aanstak. Hij nam een lange trek en hield de rook zo lang in zijn longen dat haar eigen ademhaling stokte.


    Eindelijk kwam de rook in een lange sliert naar buiten en zei hij: ‘Ga uw gang. Stel uw vragen.’


    Desi bleef bij de bank staan voor het geval Holt nog meer whisky nodig had. Ze had geen laudanum gezien tussen de geneesmiddelen die dokter Garvin had achtergelaten, maar de pijn van beide wonden, en zijn gebroken sleutelbeen, moest hevig zijn.


    Het kostte de agent even moeite om de juiste woorden te vinden. ‘Wat zo gek is, is dat de anderen allemaal om het leven gekomen zijn door kogels, maar Skeeter Matson’ – hij keek naar haar en aarzelde even – ‘is op een andere manier gestorven.’


    Remy fronste. ‘Is hij met een zwaard gedood?’


    ‘Dat is juist.’


    ‘Voor zover ik weet, was de enige man die met een zwaard bewapend was, kolonel Gifford zelf. Het is ook het soort wapen dat, zoals u zich ongetwijfeld herinnert, gebruikt is om mijn paard te onthoofden na de brand.’ Zijn stem klonk hees.


    Agent Foote slikte moeizaam. ‘U beweert dat Ambrose Gifford de man gedood heeft die uw bedrijf heeft ingeruild voor het zijne? Waarom zou hij dat doen?’


    ‘Misschien dat Skeeter zijn vergissing inzag. Eenmaal terug op de Lazy Star had hij er misschien moeite mee om mannen te vermoorden met wie hij sinds het voorjaar een barak deelde.’


    Holt blies de rook door zijn neusgaten. Hij had wel iets van een minotaurus. ‘Het is onmogelijk te weten wat de reden was. Die man was volstrekt waanzinnig.’


    De wetsdienaar vermande zich. ‘Ik wil alles weten over het treffen dat kolonel Gifford het leven kostte.’


    ‘Treffen?’ Holt snoof. ‘Het was een aanval. Gifford kwam binnen met slechts één doel voor ogen: moord.’


    ‘Tjonge. Dat is een wel heel specifieke beschuldiging.’


    ‘Noem het zoals u wilt.’


    Remy nam het over. ‘De eerdere aanslagen waren uitdagingen. Toen ik dat niet besefte en ze niet beantwoordde, ging hij over tot een rechtstreekse aanval.’


    ‘Gesteld dat dat waar is –’


    ‘Het is waar.’ Desi sloeg haar armen over elkaar. ‘Dat heeft Gifford zelf gezegd.’


    De agent draaide zich om. ‘U hebt hem horen praten?’


    Ze drukte haar vuist tegen haar kolkende maag. ‘Ik was hier, bezig Holts schotwonden te verzorgen.’


    ‘En waar was u, meneer Montgomery?’


    ‘Op de overloop, voor mijn kamer. Kolonel Gifford koesterde wrok tegen mijn vader vanwege iets wat in de oorlog is gebeurd. Maar omdat majoor Montgomery dood is, was het aan mij – of in elk geval was dat zijn overtuiging – om die schuld in te lossen.’


    ‘Wat was de reden van zijn wrok?’


    ‘Een litteken,’ antwoordde Remy. ‘Toegebracht door het zwaard van mijn vader.’


    ‘Het zwaard van een rebel.’


    ‘Hoe kan dat ooit een excuus zijn voor wat hier gebeurd is?’


    ‘Dat zeg ik niet. Het verklaart alleen wel een heleboel.’


    Remy en Holt wisselden een blik, maar geen van beiden zei iets.


    Desi keerde terug naar haar stoel, dichter bij de man wiens wonden, zowel fysiek als emotioneel, aanvoelden als haar eigen wonden.


    De agent richtte zijn aandacht op Remy. ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Ik probeerde hem tot rede te brengen – maar faalde.’ Remy’s stem klonk gespannen. ‘Hij trok zijn pistool. Mijn vrouw schreeuwde het uit. Gifford vuurde een kogel op haar af en Holt schoot terug.’


    ‘Hij vuurde een kogel af op uw vrouw?’ Agent Foote leek ook dit op te vatten als zuivere laster.


    Holt zei: ‘U kunt de kogel zelf uit dat gat in die boekenkast graven.’


    Foote stond op, klapte zijn zakmes open en deed wat hem gezegd was, waarbij hij niet bepaald voorzichtig te werk ging. Hij draaide zich om. ‘Is dat ook wat u gezien hebt, mevrouw Montgomery?’


    Het bloed steeg naar haar wangen en haar keel werd droog. ‘Kolonel Gifford schoot op mij.’ Haar handen klopten als een open wond. ‘Holts pistool ging af. Gifford viel op de grond.’ Haar stem trilde.


    ‘Waar is dat pistool nu?’


    Holt wees naar de holster die aan een riem over een stoel hing.


    Foote haalde het wapen tevoorschijn. ‘Dat is een grote.’


    Ze vouwde haar handen in elkaar, waarbij de blauwe plekken elkaar raakten.


    Agent Foote opende het magazijn. ‘U hebt het hele pistool leeggeschoten?’


    ‘Er zat nog maar één kogel in.’


    Eén kogel? Haar adem stokte. Als ze gemist had –


    Foote schoof het pistool terug in de holster. ‘Dus Gifford opende het vuur en u schoot hem vol in zijn borst.’


    Ze sloot haar ogen en zag hem dubbelklappen en vallen.


    Remy ging rechtop zitten. ‘Mijn vrouw heeft genoeg gehad. U hebt onze getuigenverslagen opgenomen. Als u nog twijfelt aan Giffords karakter, verwijs ik u naar Will Palmer. Zijn eigen ervaringen met de man komen overeen met de onze.’


    De agent aarzelde. ‘Ik zie geen enkele reden om de stichter van de stad lastig te vallen.’


    ‘Laten we dit gesprek dan afronden.’


    De man stond op en zette zijn bolhoed op. ‘Mevrouw.’


    Desi kon alleen nog maar knikken. Ze wilde dat hij wegging, dat dit voorbij was. Maar haar opluchting was van korte duur. Enkele ogenblikken later liet Charles weten dat marshal Perez en rechter Willoughby waren aangekomen. Ze trilde als een rietje terwijl de mannen het hele verhaal nog eens vertelden.


    Even later, toen Remy, Holt en rechter Willoughby overlegden over de overdracht van Giffords land aan de Texanen, hurkte Luiz Perez bij haar neer.


    ‘Het spijt me vreselijk dat ik deze afschuwelijke toestand niet heb kunnen beëindigen voordat het hierop uitliep.’


    ‘U hebt het in elk geval geprobeerd.’


    Hij keek haar in de ogen. ‘Ik vind het heel erg dat u opnieuw in een gewelddadige situatie terechtgekomen bent.’


    Ze slikte. ‘De Heer zij gedankt dat het goed is afgelopen.’


    Hij raakte met één vinger de blauwe plekken op haar handpalm aan. Er ging een schok door haar heen. Hij wist het. Hij had hun verhaal doorzien en haar gekneusde handen opgemerkt.


    ‘Van harte gefeliciteerd met uw huwelijk, mevrouw Montgomery.’ Hij stond op en zette zijn hoed op.


    ‘Dank u,’ fluisterde ze schor.
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    Laat in de middag kwam dokter Garvin langs om Holt te onderzoeken. Dokter Bell was bij hem. Desi schonk beide mannen een glimlach. ‘U hebt vast mijn gedachten gelezen, dokter Bell.’


    ‘Zeg maar Willie, alstublieft.’


    ‘Ik vrees dat Remy zijn handen en zijn been heeft bezeerd tijdens de confrontatie met Gifford.’ Ze zei niets over zijn emotionele reactie, hoe hij zich in zichzelf had teruggetrokken. Dat, vreesde ze, was net zo diep in het karakter van haar man verankerd als zijn aangeboren hoffelijkheid.


    ‘Ik ga direct naar boven.’


    Tot haar opluchting was Remy na de verhoren even gaan liggen. Zelf had ze die nacht angstaanjagend diep geslapen, waardoor ze blijkbaar toch wat was uitgerust. Ze voelde zich gespannen en alert. Ze voegde zich bij dokter Garvin in de bibliotheek, waar hij Holts wonden onderzocht. ‘Het zou nuttig zijn om te weten welke maatregelen u hebt getroffen om infectie te voorkomen.’


    Terwijl hij porde en observeerde, vertelde ze hem wat ze had gedaan om zo schoon mogelijk te werken. ‘Ik heb mijn handen grondig gewassen en de naald verhit. De zijden draad kwam uit de zak van Opals schort en zag er schoon uit, al weet ik dat dat niet veel zegt.’


    ‘Een scheurtje in de slagader in het bovenbeen kan dodelijk bloedverlies tot gevolg hebben. U had geen andere keuze dan onmiddellijk te handelen.’


    ‘Ik heb de wond behandeld met carbolzuur.’


    ‘O ja. U hebt in het ziekenhuis van de zusters gewerkt.’


    ‘Ik hoop dat wat ik daar geleerd heb genoeg was.’


    Toen Holt zich tijdens het onderzoek niet bewoog, vroeg ze: ‘Slaapt hij zo diep door de whisky?’


    ‘Dat is mogelijk, maar verwondingen zijn vermoeiend. En pijn zelfs nog meer.’


    ‘Mag ik u vragen waarom u hem geen laudanum hebt gegeven?’


    ‘Dat wilde hij niet.’


    ‘Doet hij gewoon stoer?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Veel mensen vinden het niet prettig als hun zintuigen afgestompt zijn.’


    ‘Of om de controle te verliezen over een situatie of zichzelf.’


    ‘Ik zou zeggen dat uw indruk van meneer Crawford juist is.’


    ‘Als jullie allebei klaar zijn met kletsen, kan ik wel een sigaret gebruiken.’ Holt opende zijn ogen.


    De dokter fronste. ‘En het is mijn plicht u te vertellen dat roken in geen enkel opzicht bevorderlijk is voor uw herstel of uw gezondheid.’


    ‘Het bevordert mijn stemming.’


    ‘Is er niets anders dat helpt?’ Desi bestudeerde zijn gezicht. De ogen onder de gefronste wenkbrauwen stonden helder.


    ‘De whisky mag je houden, maar de tabak niet.’


    Desi en dokter Garvin wisselden een blik. Ze waren het erover eens dat Holt Crawford de controle niet gemakkelijk uit handen gaf. Ze opende de ramen terwijl de dokter Holts vitale functies opnam. De heldere septemberlucht voelde helend aan en ze dronk hem in voordat ze terugliep naar de mannen.


    ‘Houd die mitella om, zelfs als u niet in beweging bent,’ zei dokter Garvin tegen Holt. Vervolgens klikte hij zijn dokterstas dicht en keek haar aan. ‘Gezien het feit dat dokter Bell in de nabije toekomst zal afreizen naar Engeland, heeft hij mij gevraagd om de zorg voor meneer Montgomery van hem over te nemen. Maar hebt u, voordat ik uw man onderzoek, nog vragen of zorgen?’


    Terwijl ze samen de trap op liepen, vertelde ze hem dat Holt had gezegd dat whisky de hartslag vertraagt. ‘Is dat waar?’


    ‘Het is geen behandeling die ik zou aanbevelen, vanwege de schadelijke effecten van alcohol, maar onder extreme omstandigheden lijkt het inderdaad het bloeden te vertragen. Er is ook bewezen dat de inname van drank infectie tegengaat – maar dan wel in hoeveelheden die tot levernecrose leiden.’


    ‘Ik begrijp het.’


    Zijn gezichtsuitdrukking verzachtte. ‘Ik had gedacht dat u misschien wel iets voor uzelf zou vragen. Iets om uw zenuwen tot rust te brengen?’


    ‘Zenuwen?’


    ‘Ik hoorde dat u getuige was van het schieten.’


    Ik heb zelf geschoten. ‘Dank u, maar ik ben in orde.’ Haar keel werd dichtgesnoerd toen ze de deur van hun echtelijke slaapkamer opende. ‘Zenuwen’ was niet het juiste woord voor wat zij voelde.


    Remy leek versuft terwijl de twee artsen hem onderzochten en vragen stelden. Het bekende blauwe flesje op zijn nachtkastje verklaarde veel. Haar echtgenoot leed hevige pijn.


    Ze luisterde naar het gesprek van de artsen. Had hij zijn been opnieuw gebroken? Ze stelden vast dat de brandwonden voldoende genezen waren om de spalk te vervangen door een gipsen omhulsel en troffen voorbereidingen. Desi kauwde op haar knokkel terwijl ze bezig waren.


    In de hal, toen de mannen zich opmaakten om te vertrekken, sprak ze Willie Bell aan. ‘Ik heb gezien dat u zijn been behandeld hebt, maar kunt u me alstublieft ook vertellen of Remy’s handen zullen genezen?’


    Hij wierp een blik op dokter Garvin en haalde zijn schouders op. ‘Wilt u het echt weten?’


    ‘Ja.’


    ‘Ze zullen niet meer worden zoals ze waren. Als hij oefeningen doet, zal hij enige kracht en flexibiliteit terugwinnen. Maar ik kan niet zeggen hoeveel. Dat weet ik eenvoudigweg niet.’


    ‘En ik ook niet,’ viel dokter Garvin hem bij. ‘Dokter Bell heeft om mijn mening gevraagd en het enige dat ik kan zeggen, is dat het grotendeels van hemzelf afhangt. Hoe hard hij werkt aan verbetering.’


    ‘Hoe graag hij dat wil,’ voegde Willie Bell eraan toe.


    Had hij iets van Remy’s wanhoop geproefd?


    Dokter Garvin keek om zich heen. ‘Eerlijk is eerlijk, hij heeft zijn handen niet nodig om in zijn levensonderhoud te voorzien, zoals een timmerman of een hoefsmid – of een dokter. Ik geloof stellig dat hij het wel redt, zelfs als zijn handen slechts beperkt functioneren.’


    ‘Wees geduldig en bemoedig hem,’ zei dokter Bell.


    Dat zou ze doen, maar in Remy’s hoofd was een muur opgetrokken. En zij stond buiten. Ze vermoedde dat het verdovende middel hem nog wel een poosje in slaap zou houden en daarom liep ze naar de nieuwe stal en vroeg Isaac om een paard. Ze glimlachte toen hij de chocoladebruine merrie met de witte bles en sokken zadelde die Holt eerder ook had uitgekozen. ‘Hoe heet ze?’


    Isaac grijnsde. ‘Vanaf de dag dat hij haar gevangen heeft, noemt meneer Crawford haar Lady Belle.’


    Dus dit paard had hij zelf gevangen, zadelmak gemaakt en een naam gegeven. ‘Het is een lieverd.’


    ‘Ja.’


    Desi klom in het dameszadel dat Santiago voor haar had versteld en ging er in galop vandoor. Alleen afstand en snelheid waren in staat om de emoties die uit wilden breken tot rust te brengen. Het gevaar was geweken, maar Remy… Remy gaf niet meer om haar.


    Ze waadde door de kreek en reed naar de heuvels. Het was te lang geleden. De vrijheid steeg naar haar hoofd en dreef haar steeds verder, steeds hoger. De gouden zonnestralen kleurden paars en oranje. De schaduw van de bergen overspoelde haar, hoewel de vlakte nog steeds verlicht was.


    Uiteindelijk besefte ze dat ze om moest draaien. Toen ze dat deed, zag ze dat er aan de horizon nauwelijks nog daglicht zichtbaar was. De Lazy Star was in schaduwen gehuld. Hoe toepasselijk.


    Desi liet de teugels op de flank van Lady Belle neerkomen. Ze zou leren leven met wat ze gedaan had. Maar kon Remy dat ook?


    Toen ze het paard naar de stal bracht, ruim na zonsondergang, zei Moses: ‘Mevrouw Montgomery, ze maken zich daar binnen grote zorgen om u.’


    ‘Niet nodig.’ Ze liep met grote stappen van de stal naar het huis.


    Charles moest het raam in de gaten hebben gehouden om de deur zo snel te kunnen openen. ‘Juffrouw Desi –’


    ‘Ja, ik weet het. Iedereen maakt zich zorgen.’


    ‘Meneer Remy is buiten zichzelf.’


    ‘Dat hoeft niet.’


    ‘Opal heeft een maaltijd voor u klaarstaan.’


    ‘Ik heb geen honger.’


    ‘U hebt niet ontbeten of geluncht. Ze zegt dat als u geen avondmaaltijd eet, ze u zelf met een lepeltje zal voeren.’


    Desi schudde haar hoofd en zuchtte. ‘Vraag maar of ze een dienblad voor me klaar wil maken. Ik eet boven, in mijn kamer. Waar is meneer Montgomery?’


    ‘In de bibliotheek.’


    ‘Zeg alsjeblieft tegen hem dat ik ben teruggekeerd.’ Ze liep de trap op. In haar kamer waste ze haar gezicht en haar handen. Ze bedankte Opal voor het dienblad. Misschien had ze toch wel een beetje trek.


    ‘U hebt ons de stuipen op het lijf gejaagd, juffrouw Desi.’


    ‘Ik was uit rijden. De tijd vloog.’ Ze nam een hapje stoofpot.


    ‘Uw mama en papa kwamen langs, en uw broer.’


    ‘Ik ben blij dat ik er niet was om tegen hen te liegen.’


    Opal klakte met haar tong. ‘Ik heb nog eens nagedacht nadat we het erover hadden. Ik weet dat God leugenaars haat, maar de Here Jezus zegt dat we elkaar moeten liefhebben.’


    ‘Liefhebben door te liegen?’


    ‘Het is geen liegen als je iemand beschermt. Dat hebben we in de oorlog geleerd.’


    ‘Ik heb geen bescherming nodig.’


    ‘Maar meneer Remy wel.’


    Desi legde haar vork neer. ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Hoe zou het klinken, dat zijn bruid een man heeft vermoord om hem te redden?’


    Ze opende haar mond en deed hem toen weer dicht.


    ‘Meneer Crawford, hij weet hoe mannen zich voelen.’ Opal drukte een vuist tegen haar onderbuik. ‘Hij houdt van meester Remy. Hij wil hem die schande besparen.’


    Alle kracht vloeide uit haar lichaam. ‘Het was nooit mijn bedoeling om hem te schande te maken.’


    ‘U hebt zijn leven gered, juffrouw Desi. Zijn leven.’


    ‘Hij vindt het afschuwelijk dat ik dat heb gedaan. Misschien heeft hij zelfs wel een afschuw van mij.’


    ‘Nee, kind. Hij houdt van je met heel zijn hart.’


    Opal zag het punt niet.


    ‘Eet nou maar. Hij komt zo boven.’


    Dat deed ze en daarna poetste ze haar tanden boven de waskom. Terwijl Tandy haar hielp met omkleden en haar haren uitborstelde, hoorde ze dat Charles Remy hielp in zijn eigen kleedkamer. Toen ze de kamer binnenging, keek haar man op uit het bed.


    ‘Waar was je?’


    ‘Uit rijden. Ik ben de tijd vergeten. Het spijt me dat ik zo onnadenkend was.’


    Hij verplaatste zijn blik naar de deken die zijn lichaam bedekte.


    Ze slikte. ‘Wil je liever dat ik in een andere kamer slaap?’


    ‘Nee.’ Hij fronste. ‘Natuurlijk niet.’


    Ze stapte in bed en ging tegen de kussens zitten. Ze voelde zich hier zelfs nog ongemakkelijker dan in Fowlers dievenhol. Terwijl ze zich hier thuis hoorde te voelen. ‘Gaan we er nog over praten?’


    Hij bevochtigde zijn lippen. ‘Wat valt er te zeggen?’


    Ze bestudeerde zijn profiel, zijn fijnbesneden gezicht, zijn golvende haar en zijn krachtige nek. Zo’n knappe, charmante man, vlak naast haar en toch zo ver weg. Hij verdiende beter, en zij kon daarvoor zorgen.


    ‘Toen Fowler me ontvoerde dacht ik dat zou sterven, net als Luke. Ik schreef zijn levensverhaal op en dat leek de situatie te veranderen. Maar toen hoorde ik dat, als ik in leven bleef, mijn vader zou sterven.’


    Remy staarde naar de beddensprei alsof die een geheime boodschap bevatte.


    ‘Die avond ontsnapte ik, maar een van de bandieten ving me toen het weer licht was.’ Nu was ze blij dat hij niet naar haar keek. ‘Fowler weerhield Briggs ervan zich aan mij te vergrijpen door hem een kogel door het hoofd te jagen.’


    Remy’s lichaam schokte.


    ‘Zijn lichaam viel boven op me. Toen bewerkte Fowler me met zijn vuisten, totdat de Jicarilla –’


    ‘Stop. Waar heb je het over?’ Hij keek haar doordringend aan. ‘Zeg alsjeblieft dat je er niet bij was toen de Apache aanvielen.’


    ‘Ze vielen niet aan. Ze hebben me gered. Veel Wapiti’s, de leider van de Jicarilla die ik eerder in de bergen had ontmoet, voorkwam dat Fowler me doodsloeg. Toen de indianen met de bandieten hadden afgerekend, namen ze me mee naar hun kamp waar ze mijn wonden verzorgden en me te eten gaven. Ik sliep bij de vrouwen en de kinderen, onder bontvachten. De volgende ochtend bracht Veel Wapiti’s me op zijn paard naar huis.’


    Remy’s mond stond open.


    ‘Mijn familie geloofde dat de indianen alleen veilig zouden zijn als wij zwegen.’


    Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Waarom vertel je me dit?’


    ‘Zodat je kunt begrijpen wat ik je eerder probeerde te vertellen. Ik kon niet in een hoekje gaan zitten bibberen terwijl kolonel Gifford jou doodde. Ik ben het bibberen voorbij.’


    Hij liet zich in de kussens zakken en schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde dat je niet wist hoe het voelt om iemand te vermoorden.’


    Elk woord was als een messteek. ‘Ik wilde dat ik niet wist hoe het voelt om iemand te verliezen.’


    De pijn die te lezen was in de blik die hij haar toewierp, draaide het mes nog eens om. Ze was niet in staat die pijn te stoppen, of de woede die eronder school. Toch zou ze het opnieuw doen, als zijn leven op het spel stond. Hoe kon hij iets anders denken? ‘Zou jij je leven niet voor mij geven? Of een leven nemen om mij te redden?’


    ‘Je weet dat ik dat zou doen.’


    ‘Waarom is dit dan anders?’


    ‘Omdat het mijn verantwoordelijkheid is.’ Zijn kaakspieren trilden. ‘Dat zal nooit veranderen.’


    ‘Ik begrijp het.’ Beter dan ooit. ‘Remy, je hebt alle recht om dit huwelijk te laten ontbinden. Al deze dingen wist je niet toen we onze geloften uitspraken. Je zou zelfs kunnen zeggen dat je misleid bent.’


    ‘Ik ben niet van plan dit huwelijk te beëindigen.’


    ‘Je bent al eerder gedwongen tot een huwelijk dat je niet wilde.’


    ‘Desi, kunnen we hier alsjeblieft over ophouden? Ik moet… ophouden.’


    ‘Natuurlijk.’ Hij kende de waarheid. De vrouw die hij afgelopen nacht had gezien, was geen nachtmerrie waaruit hij kon ontwaken. Het was de echtgenote met wie hij vanaf nu zou moeten leven. Ze gleed onder de dekens en doofde de lamp.


    In haar slaap zag ze Veel Wapiti’s, zoals hij eruit had gezien toen ze hem die eerste keer hoog in de bergen ontmoet had. Hij kwam tussen de bomen door op zijn gevlekte pony, zijn haar ingevlochten met veren en stukjes bont. De Jicarilla haalde een ketting van berenklauwen van zijn nek en legde hem om de hare. Het hoofd van Veel Wapiti’s veranderde in dat van de beer, en hij begon te spreken. ‘Voor een sterk medicijn is een groot offer nodig.’


    Ze aaide over de berenkop. ‘Jij hebt dat offer gebracht.’


    Hij strekte zijn voorpoot uit en legde die op haar borst. Zijn klauwen zonken in haar hart en openden een bodemloze put van verdriet.


    *


    Remy werd wakker met een somber gevoel dat hij niet kon afschudden. Het was alsof de vrouw die hij liefhad voor zijn ogen in iemand anders was veranderd. De dingen die ze gisteravond gezegd had, hadden de wanhoop waarin hij sinds de aanslag verdronk alleen maar heviger gemaakt. Als hij, voordat ze schoot, iets anders op haar gezicht had gezien dan alleen vastberadenheid, was hij misschien niet zo geschokt geweest.


    Dat hij zijn pistool had laten vallen op het moment dat zij Holts wapen gebruikt had, gaf hem een machteloos gevoel, maar hij moest het proberen. Hij draaide zich om en zag dat het bed naast hem leeg was.


    Was het al zo laat? Hij zwaaide zijn gezonde been over de rand van het bed, gevolgd door het gespalkte been. Steunend op het meubilair hinkte hij naar het raam en duwde het gordijn met de rug van zijn hand opzij. Het was nog nauwelijks licht. Waar was ze zo vroeg naartoe gegaan?


    De pijn maakte hem duizelig, maar hij strompelde naar de kleedkamer. Hij liet zich op een bankje met kussens vallen, het zweet parelend op zijn voorhoofd. Hij had te lang gewacht. Het was tijd om te herstellen of te accepteren dat dat nooit meer zou gebeuren.


    Hij reikte naar de ladekast, op zoek naar kousen. Zijn wijsvingers en duimen kon hij een beetje bewegen. Met grote moeite trok hij één kous over zijn voet, langs zijn enkel tot halverwege zijn kuit. Bij zijn gewonde been kwam de kous niet verder dan zijn voet.


    Charles ging voorzichtiger te werk dan hij en hij had even tijd nodig om bij te komen.


    Toen dat eenmaal gelukt was, richtte hij zijn aandacht op de kleding die Charles de avond ervoor had klaargelegd. Remy trok de broek op zover hij kon, ging toen op één been staan en trok hem verder omhoog. De knopen vormden een probleem. Hij ging weer zitten en trok zijn overhemd, zijn gilet en zijn jasje aan – kledingstukken die hij geen van alle gemakkelijk dicht kon knopen.


    Hij begon met de broek. Na een aantal pogingen lukte het hem om een knoop door een knoopsgat te duwen. Die zat vast. Nog drie te gaan.


    ‘Meneer Remy?’ Charles verscheen in de deuropening.


    ‘Charles.’ Hij haalde opgelucht adem.


    ‘Waarom doet u dat?’ In zijn stem lag een zacht verwijt.


    ‘Ik… wilde het proberen.’


    Charles bewoog zijn grijze hoofd op en neer en kwam binnen. ‘U bent ver gekomen.’


    ‘Verder dan ik had verwacht.’ Hij hield zijn hoofd stil terwijl Charles met een zakdoekje het zweet van zijn voorhoofd en zijn keel depte. ‘Aankleden zou niet zo inspannend moeten zijn.’


    ‘Herstellen kost veel kracht.’


    ‘Dat zal wel.’ Hij ging rechtop zitten zodat Charles zijn overhemd kon dichtknopen. ‘Ik geloof niet dat ik die manchetten ooit nog vast krijg.’


    ‘Daar hebt u mij voor.’


    Zoals Desi ooit had opgemerkt, was hulp kunnen krijgen iets heel anders dan hulp nodig hebben. Terwijl Charles de manchetknopen vastmaakte, zei Remy: ‘Charles, heb je een heel moeilijk leven gehad?’


    Bezorgdheid verscheen op het gezicht dat hij zo goed kende. ‘Waarom vraagt u dat?’


    ‘Ik wil het weten. Echt.’


    ‘Het is een leven zoals elk ander leven. Soms goed. Soms slecht.’


    ‘Als er momenten zijn geweest waarop ik je niet behandeld heb met het respect dat je verdiende, dan spijt me dat.’


    ‘U bent goed voor me geweest, meneer Remy.’ Hij knoopte het gilet dicht.


    ‘Zou je dat eerste deel weg kunnen laten en me gewoon Remy noemen?’


    ‘Nee meneer, dat kan niet.’


    ‘Ik begrijp het.’


    Charles rechtte zijn rug. ‘Ik ben te oud om te veranderen.’


    ‘Ik begrijp het.’


    Wrijvend over zijn kin zei Charles: ‘Misschien kan ik alleen meneer zeggen.’


    ‘Wat je wilt. Het was een dwaas voorstel.’


    ‘U bent in een vreemde bui vandaag.’


    ‘Misschien wel.’ Zat er een kern van waarheid in Ashers woorden? Omringde hij zich met zwarten en ander personeel omdat hij dat altijd gewend was geweest? Een soort anker, net als het huis, waardoor hij het gevoel had dat hij niet op drift was geraakt in deze omgeving?


    Hij rechtte zijn schouders in de wijde overjas. Niet zo elegant als een colbertje, maar over het algemeen even bruikbaar.


    ‘Hebt u het goedgemaakt met juffrouw Desi?’


    ‘Het goedgemaakt?’


    Charles schudde zijn hoofd. ‘Niet mijn zaak.’


    Remy zuchtte. ‘Is ze beneden?’


    ‘Ze zorgt voor meneer Crawford.’


    ‘Is zijn toestand verslechterd?’


    ‘Niet dat ik weet.’


    Remy bekeek zichzelf in de spiegel. ‘Kun je me de trap af helpen?’


    ‘Ik ben niet sterk genoeg. Ik zal Moses halen.’


    ‘Dat is goed.’ Terwijl hij op de jongere man wachtte, kwam hij tot de conclusie dat hij inderdaad in een vreemde bui was. Anders zou hij Charles nooit bestoken met dergelijke vragen. Dat hij zich meer verbonden voelde met zijn zwarte bedienden en zijn woeste maar zeer bekwame voorman dan met vrijwel ieder ander, betekende nog niet dat zij net zo over hem dachten. Het was arrogant om daarvan uit te gaan.


    In één ding had Charles in elk geval gelijk. Elk leven kende goede en slechte periodes. Als hij het goede aannam en als Gods voorzienigheid beschouwde, moest hij het slechte dan niet ook aanvaarden als Gods wil? Alles had een doel. Maar God, wat kon het doel hiervan nou zijn?


    Moses kwam slaperig binnenlopen en de twee mannen hielpen hem samen de trap af. Toen hij de deuren van de bibliotheek naderde, die op een kier stonden, hoorde hij Desi’s stem. Ze leek van streek.


    ‘Je kunt kronkelen zoveel je wilt, maar ik was deze wond uit en verschoon het verband.’


    ‘Ik doe het zelf wel.’


    ‘Je mag niet rechtop zitten. Inspanning maakt dat je hart sneller gaat pompen. En dokter Garvin heeft mij aangesteld om infecties te voorkomen en je slagader heel te houden, zodat je kunt blijven leven totdat je een krakkemikkig oud mannetje bent.’


    Remy bleef staan, gebiologeerd door dit gesprek – het soort gesprek waar hij tot nog toe alleen naar had kunnen raden.


    ‘Desiree, ik meen het, als je –’ Holt siste terwijl een zoete, teerachtige geur door de deuropening naar buiten dreef. ‘Ah! Nou tevreden?’ gromde hij.


    ‘Ik laat het je wel weten als ik klaar ben.’


    ‘Ik vraag een andere verpleegster aan.’


    ‘Wie heb je het liefst? Zuster Philomene, Thérèse of Magdalene?’


    Remy’s mond vertrok. Ze stond met haar rug naar hem toe en Holt was helemaal aan het zicht onttrokken, dus ze konden hem geen van beiden vlak achter de deur zien staan. Hij moest zijn aanwezigheid bekendmaken, maar deed dat niet.


    ‘Ik doe er nu een verband omheen, maar als het gaat ontsteken –’


    ‘Ja, prima. Schiet nou maar op.’


    Haar stem werd zacht. ‘Dit had nooit mogen gebeuren.’


    ‘Niet sentimenteel worden. Dat is nog erger dan zuur in mijn been gieten.’


    Dit was de relatie die Violet had omschreven. De manier waarop ze tegen elkaar praten, Remy. Ik herken een flirt wanneer ik er een zie.


    Ze flirtten niet met elkaar. Maar… wat was het dan?


    Desi drukte haar handen tegen haar ogen. ‘Alles is zo vreselijk verkeerd gegaan.’


    ‘Luister. Je hebt een hoop meegemaakt. Hier kom je ook wel doorheen.’


    Nu herinnerde hij zich dat Holt op de hoogte was van de dingen die ze gisteravond had beschreven. Hij wist het al veel langer. Terwijl hij zijn duim en zijn wijsvinger tegen zijn oogleden drukte, realiseerde Remy zich dat het bot in zijn been er scherp op aandrong dat hij er geen gewicht op liet rusten. Hij gebaarde naar de bedienden dat ze hem naar binnen konden helpen.


    ‘Hoogste tijd,’ gromde Holt toen hij hen in het vizier kreeg. ‘Mevrouw Montgomery loopt te piepen over dingen waar zij niets aan kon doen.’


    Nu was het mevrouw Montgomery. Een paar seconden geleden was het Desiree. Misschien was het allemaal toch niet zo duidelijk als hij dacht.


    Terwijl Moses en Charles hem in de leunstoel lieten zakken en het vertrek verlieten, zei Desi: ‘Ik dacht dat de dokter gezegd had dat je vandaag in bed moest blijven om je been rust te geven.’


    Pijn vlamde door zijn hele lichaam. ‘Het heeft inspanning nodig, geen rust.’


    ‘Jullie hadden broers kunnen zijn.’ Ze wierp hun allebei een blik toe, verzamelde toen haar spullen en liep naar buiten.


    Holt keek hem aan en hij keek terug.


    ‘Ze heeft je aandacht nodig,’ zei Holt.


    ‘Dat zou je niet zeggen.’ Tenslotte had ze niemand anders nodig dan zichzelf.


    Holt kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dan wordt het misschien tijd dat je je verstand gaat gebruiken.’


    Hij keek boos terug. ‘Ik kan er niet over uit dat ze zomaar de trekker overhaalde. Zonder nadenken. Zonder zelfs maar een seconde te aarzelen.’


    ‘Een seconde waarin Gifford opnieuw had kunnen schieten?’


    ‘Nee, alsjeblieft niet.’ Hij slikte bij die afschuwelijke gedachte. ‘Maar ze heeft iemand vermoord. Waarom is ze niet geschokt? Is ze zo beschadigd door wat er met haar gebeurd is dat ze geen wroeging heeft?’


    Holts wenkbrauwen zakten. ‘Heeft ze het je verteld?’


    ‘Tot in de luguberste details.’


    ‘Dat betwijfel ik.’


    Hij deed zijn mond open, maar realiseerde zich toen dat ze slechts een tipje van de sluier had opgelicht. Hij had geen idee van alles wat ze had gezien en meegemaakt. Hij kreunde. ‘Ze zei dat de tijd dat ze bibberend in een hoekje bleef zitten voorbij was. Ik denk dat ze geen dag van haar leven gebibberd heeft.’


    ‘En daar klaag je over?’


    Remy klemde zijn tanden op elkaar. De woorden gutsten naar buiten als pus uit een wond. Hij moest hiermee stoppen.


    ‘Jouw vrouw is niet van het volgzame soort.’ Holt wreef over de stoppels op zijn kaak. ‘En wij zouden geen van beiden nog in leven zijn als ze dat wel was.’
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    ‘Hoe kun je overwegen om hier te blijven na dat afschuwelijke bloedbad?’ snauwde Pauline de volgende ochtend aan de ontbijttafel. Mimi was verbijsterd over haar uitbarsting en Chandler legde zijn hand op die van zijn vrouw. Remy nipte van zijn koffie, maar Desi verloor het kleine beetje eetlust dat ze bij elkaar had geschraapt.


    ‘Bloedbaden vinden overal plaats,’ zei Asher, ‘met name in het zuiden – waar ik naartoe ga met als enige doel om onze dochter op te halen en haar hiernaartoe brengen.’


    ‘Je kunt niet alleen met haar reizen.’


    ‘Ze heeft haar mammy.’


    ‘Je houdt het nog geen drie uur vol zonder die vrouw te ontslaan.’


    Asher nam een hap van zijn broodje rundvlees, kauwde erop en slikte. Desi wist een slokje koffie naar binnen te krijgen. In elk geval leidde hun gekibbel de aandacht af van haar.


    ‘Ik moet mijn dochter zien,’ stelde Pauline.


    ‘En dat zul je ook. Zodra ze hier is.’


    Pauline keek haar smekend aan. ‘Zeg het hem, Desi.’


    Wat? Waarom koos ze Mimi niet uit als medestander? Of Remy? Ze schraapte haar keel. ‘Ik ben er zeker van dat de scheiding voor jullie allemaal erg zwaar geweest is.’


    ‘Puh.’ Asher veegde zijn mond af. ‘Het enige dat ze wil, is haar hakken in het zand zetten en in Charleston blijven.’


    O ja, graag. ‘Is dat mogelijk?’


    ‘Bij mijn moeder wonen? Nee.’


    Ze keek naar Pauline en zag dat Asher gelijk had.


    Dit was een daad van opstandigheid, niet de roep van een moeder om haar kind. Maar desondanks was het misschien Asher die moest toegeven. ‘Zou het echt niet kunnen? Voor een tijdje? Kinderen bloeien op als ze omringd zijn door mensen die van hen houden.’


    ‘Zodat het kleine tirannetjes kunnen worden?’ Asher wierp een zijdelingse blik op Pauline.


    Desi hief haar kin. ‘Kinderen groeien uit tot tirannen en misdadigers wanneer ze verwaarloosd worden, of wreed behandeld. Niet wanneer ze omgeven zijn door genegenheid en zorg.’ Wat dit betreft zou ze geen millimeter wijken.


    ‘Iemand die zelf geen kinderen heeft, heeft geen recht van spreken. En jij bent van plan te blijven werken als je moeder bent.’


    ‘Als God ons met kinderen zegent, zal ik die kostbare geschenken koesteren. Mijn andere talenten en vaardigheden kunnen wachten.’


    ‘Goeie God. Je klinkt als een rondreizend prediker.’


    ‘Gebruik de naam van de Heer niet ijdel aan deze tafel, Asher.’ Remy sprak met kalm gezag.


    ‘Een zwartgejaste priester, in haar geval.’ Pauline wisselde onmiddellijk van loyaliteit.


    Desi keek haar aan. ‘Bisschop Machebeuf zou je adviseren om de wil van de Heer te zoeken en daarin te wandelen.’


    ‘Ja,’ mompelde Mimi.


    Asher sloeg met zijn vuist op tafel. ‘De enige wil die ertoe doet, is de mijne.’ Hij schoot overeind en beende de kamer uit.


    Desi telde de seconden af totdat zij hetzelfde kon doen.


    Chandler schraapte zijn keel. ‘We zouden je gezelschap willen houden, Pauline, maar we hebben al regelingen getroffen voor onze terugreis. We willen het pasgetrouwde stel niet tot last zijn.’


    Pasgetrouwd. Het was alsof Desi’s keel zat dichtgeschroefd. Toen kolonel Gifford gevallen was, was ook haar huwelijk dodelijk gewond geraakt.


    ‘Het is goed dat je naar je eigen huis terugkeert,’ zei Remy, ‘al zal ik je erg missen.’


    ‘En ik jou, mijn vriend. Ons volgende bezoek zal niet zo lang op zich laten wachten.’


    Toen de tafel was afgeruimd, stond Pauline op om een laatste smeekbede te doen – of haar man nog een keer de wind van voren te geven.


    Mimi glimlachte. ‘Desi, kunnen we nog een wandelingetje maken voordat ik weg moet?’


    ‘Natuurlijk.’ De gedachte aan een gesprek zonder gelijk veroordeeld te worden, maakte haar bijna aan het huilen. Ze draaide zich om om te zien of Remy er bezwaar tegen had, maar hij en Chandler zaten met hun hoofden bij elkaar.


    Een geel, schoppenvormig blaadje dwarrelde omlaag van een populier en landde vlak voor de deur terwijl ze via de keuken naar buiten liepen. Desi keek op naar de talloze andere blaadjes die zich met groene zelfgenoegzaamheid vastklemden aan de zomer. Arm in arm wandelden zij en Mimi naar de kreek, het adembenemende berglandschap als een prachtig schilderij voor hen.


    ‘Ik ben zo blij dat ik de omgeving waar jullie wonen nu met eigen ogen heb gezien, en vooral dat ik eindelijk de persoon heb ontmoet over wie onze geliefde Remy zo vaak en zo vol genegenheid gesproken heeft.’


    ‘Ik zou willen dat we meer tijd samen hadden.’


    ‘Ik weet zeker dat je ernaar verlangt om alleen te zijn met je geliefde.’


    ‘Dat is op dit moment niet echt mogelijk.’


    ‘Wat ontzettend jammer dat Remy’s verwondingen een huwelijksreis naar het buitenland verhinderen. Chad en ik hebben zo’n geweldige tijd gehad.’


    ‘Remy heeft dat wel gedaan met Violet.’


    Mimi leek verrast dat ze het onderwerp aansneed.


    ‘Ze vertelde me dat ze de grote steden waar ze gelogeerd hebben bewonderde, maar dat ze hier gelukkiger was dan waar ook ter wereld.’


    ‘Ik weet zeker dat jouw vriendschap daaraan heeft bijgedragen.’


    ‘Ik koester de momenten die we samen hebben doorgebracht.’ Desi vertelde verhalen die Mimi gretig aanhoorde, vooral omdat zij ze op haar beurt aan haar man kon vertellen tijdens hun reis naar huis. ‘Het zal Chandler goeddoen om anekdotes te horen over het leven dat zijn zus hier in het westen leidde. En het klinkt ook echt alsof ze hier haar plekje gevonden had.’


    ‘Ik denk dat dat zo was.’ Desi hield een wilgentak opzij om Mimi door te laten. ‘Chandler lijkt op Violet, maar door dit gesprekje met jou is het alsof mijn vriendin weer even hier is.’


    ‘Ik hoor de genegenheid in je stem.’


    ‘Violet was Remy’s geschenk aan mij.’


    ‘Dat is echt heel bijzonder. Heb je niet geprobeerd afstand te nemen?’


    ‘Ze accepteerde geen nee. Ze bleef me opzoeken totdat ze haar zin kreeg.’


    ‘Violet? Ik heb gehoord dat ze dodelijk verlegen was.’


    ‘Niet bij mij. Of bij Remy. Ze was trouw tot het uiterste.’


    ‘Wat haar toewijding verklaart aan die schurk die haar vader geruïneerd zou hebben.’ Mimi bleef even staan, een bezorgde uitdrukking op haar gezicht. ‘Je bent op de hoogte van…’


    ‘Remy heeft het me verteld. Violet zei alleen dat ze bijna een grote vergissing begaan had uit liefde. Ze was bang dat ik hetzelfde zou doen met… iemand.’ Ze liepen een poosje in stilte verder.


    ‘Heb geduld, Desi. Liefde vindt wel een manier.’


    ‘Dat geloofde ik vroeger ook, maar –’ Ze schudde haar hoofd.


    ‘Hij was behoorlijk van de kaart gisteren, toen jij weg was. Toen heeft hij Chad de waarheid verteld.’


    Desi bleef met één voet op een rotsblok staan. ‘Over kolonel Gifford?’


    ‘Het spijt me vreselijk. Ik kan het me gewoon niet voorstellen.’


    ‘Dan weet jij ook dat liefde soms dus misschien geen manier vindt.’


    ‘Het is zijn trots die je iets verwijt, niet zijn hart.’


    ‘Het maakt niet uit wat het is.’


    ‘O, maar iemands trots herstelt veel gemakkelijker dan iemands hart.’


    ‘Ik verdrink zo ongeveer in die stomme, mannelijke trots.’


    Mimi zuchtte. ‘Chad zegt dat het Remy vreselijk dwarszit dat hij niet in de oorlog heeft meegevochten.’


    ‘Hij was te jong.’ Het water van de kreek stroomde kalmpjes langs de zanderige oever.


    ‘Niet voor alles. Toen Chad wegging om te vechten, was dat het eerste waarin ze duidelijk verschilden.’ Mimi schudde haar hoofd. ‘De oorlog heeft afschuwelijke dingen met onze mannen gedaan. Maar in elk geval konden ze zeggen dat ze gevochten hadden voor waar ze in geloofden. Die mogelijkheid is Remy ontnomen.’


    ‘Waarom zou hij zoiets willen?’


    ‘Eer.’


    Ze balde haar vuisten. ‘Wie weet hoeveel levens hij gered heeft? In elk geval dat van zijn zus, meerdere keren. En de vrouwen die hij verstopte en het vee dat hen in leven hield, terwijl de plunderaars hen anders alles hadden afgenomen. Was dat niet eervol?’


    ‘Het is niet hetzelfde.’


    ‘Hoe kan het doden van mannen op het slagveld eervoller zijn dan wat Remy heeft gedaan?’


    ‘Zijn vader was bereid zijn leven te geven voor de Confederatie, maar niet dat van zijn zoon. Remy gehoorzaamde, maar dat kostte hem het respect van velen en wellicht ook dat van zichzelf. Misschien is dat de reden waarom hij graag bereid was zijn leven te geven om jou te beschermen.’


    ‘Ik zal nooit begrijpen waarom dat beter zou zijn geweest.’


    ‘Dat was het ook niet. Jij en ik weten dat, en op een dag zal hij het inzien.’


    ‘Ik vraag het me af.’


    ‘Ah, daar zijn jullie.’ Chandler liep langs het talud omlaag, naar hen toe. ‘Remy zei al dat ik het beste bij de kreek kon gaan kijken.’


    ‘Is het tijd?’ Mimi richtte haar volle aandacht op hem.


    ‘Bijna.’ Hij draaide zich om. Zijn groene ogen en blonde wimpers leken precies op die van Violet, en zijn blik was even meelevend toen hij zei: ‘Remy hecht overdreven veel waarde aan eer en plicht. Maar zijn hart is oprecht. Verlies je vertrouwen in hem niet.’


    Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Het is andersom.’


    ‘Hij zou niet half zo boos zijn als hij niet met hart en ziel aan je verknocht was.’


    Verknocht? Ze woonde hier op de prairie, samen met een man die haar aanblik niet eens kon verdragen. ‘Hij zal zijn plichten aan mij nakomen, net zoals hij deed bij –’


    ‘Violet?’


    Ze drukte haar handen tegen haar ogen. ‘Vergeef me alsjeblieft dat ik dat zei.’


    ‘Ik weet dat het waar is. Het enige excuus voor ons verzoek aan hem is dat we te maken hadden met een extreme situatie. Dat hij instemde, is het moedigste dat ik ooit iemand heb zien doen.’


    Ze keek Chandler aan. ‘Weet hij dat je er zo over denkt?’


    ‘Ik heb het hem gezegd. Ik had mijn geliefde Mimi nog niet ontmoet, anders zou ik geweten hebben hoeveel leed we veroorzaakten door hem te dwingen zijn ware liefde de rug toe te keren.’


    De tranen prikten in haar ogen. ‘Deze keer is het zijn eigen keuze.’


    *


    Remy lag te piekeren. Desi was op Lady Belle naar de stad gereden, samen met Moses die Asher en de Burkes naar het station bracht. Hij schaamde zich dat hij het eigenlijk wel prettig vond om een gesprek over zijn zus, of over wat dan ook, uit te stellen. Hij was op doktersbevel terug naar bed gegaan en nu, uren later, was hij net wakker.


    Dorstig en suf van de laudanum rinkelde hij met de bel om Opal te roepen. Nadat ze hem water had gebracht, vroeg hij: ‘Is mevrouw Montgomery al terug?’


    ‘Juffrouw Desi en haar papa werken aan een speciale editie van de Chronicle.’


    ‘Aha.’


    ‘Ze eet bij haar familie en heeft gezegd dat u en juffrouw Pauline samen kunnen eten.’


    Die gedachte stond hem niet aan. ‘Ik eet liever hier. Misschien wil mijn zus ook een dienblad.’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Opal, hoe gaat het met mijn vrouw?’


    Ze plantte een vuist op haar weelderige heup. ‘Wat denkt u zelf?’


    Dat was de vraag. Holt zei dat haar dappere buitenkant verborg wat ze werkelijk voelde. Maar hij had haar gezicht gezien – emotieloos en vastbesloten. Als hij dat geweten had!


    Wat dan? Zou hij dan niet met haar getrouwd zijn? Woede omklemde zijn borst als een ijzeren band. Als ze nou gewoon in de slaapkamer was gebleven… Hij ademde langzaam uit. ‘Had jij de wonden van meneer Crawford kunnen behandelen – kunnen doen wat mijn vrouw deed?’


    ‘Nee. Ik heb nog nooit iemand een bloedvat zien naaien.’


    Een slagader. ‘Dat zal ook wel niet.’


    ‘Het is verkeerd dat u boos op haar bent, meneer Remy. Ze is sterk en trouw. Waarom vertrapt u dat?’


    Haar vertrappen? Als alles wat ze had meegemaakt dat niet had gedaan, dan was hij daar vast ook niet toe in staat.


    Opal schonk het koude water in een theekopje in plaats van in een glas. Hij herinnerde zich het glas ijsthee dat Desi over de japon van zijn zus had gemorst. Desi had haar uiterste best gedaan om alles goed te doen, maar nu was ze daarmee gestopt. Hij had beter moeten weten dan te verwachten dat ze zich aan hem zou aanpassen.


    ‘U bent een koppige man.’ Opals stem klonk eerder bedroefd dan verwijtend.


    Misschien. Maar als hij nu geen voet bij stuk hield, wat bleef er dan nog van hem over?


    *


    Buiten, in de tuin waar ze was opgegroeid, snoof Desi de geur van haar moeder op. Ze rook naar lavendel. Vreemd hoe geuren herinneringen opriepen, al waren die nooit echt ver weg – zowel de goede als de slechte.


    Soms wilde ze dat ze wat minder ingewikkeld in elkaar zat, dat ze niet zo geneigd was tot zelfonderzoek.


    Amelia legde haar beide handen op haar schouders en keek haar diep in de ogen. ‘Het was ontzettend moeilijk gisteren, om weg te gaan zonder je gezien te hebben. Je vader zei dat jij en Remy de dingen op jullie eigen manier aanpakken, maar…’


    ‘Ik had u moeten laten weten dat we in orde waren.’


    ‘Dat hadden ze ons in de stad al verteld. Maar ik wilde je zelf zien.’


    ‘Het spijt me dat ik u ben misgelopen. Ik ben gaan rijden en ik reed maar door. Ik moest bergen om me heen hebben en die zijn nu zo ver weg. Ik was nog lang niet zo hoog als ik wilde toen ik terug moest.’


    ‘Het enige wat telt, is dat je veilig bent.’


    Desi zuchtte. ‘Niet het enige, maar het is een begin.’ Haar oog viel op Annie en Tucker, die tussen de schapen liepen. ‘Zo te zien voelen ze zich helemaal thuis.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Passen de lama’s zich goed aan?’


    ‘Heel goed. Ze zorgen voor de schapen alsof het hun verloren gewaande kinderen zijn.’


    ‘Ongelofelijk.’


    ‘En kijk.’ Amelia nam haar mee naar binnen en wees op een plank in de wolkamer. ‘Ik heb al deze wol al uitgekamd. Binnenkort ga ik het spinnen.’


    Desi voelde hoe zacht het was. ‘We zijn de enige winkel met lamawol.’


    ‘Een geweldig idee van jouw Remy.’


    Eén van de vele. Hij loste problemen op en diende anderen. Dat zat hem in het bloed. ‘Wat maken we voor het avondeten?’


    ‘Weet je zeker dat je kunt blijven?’


    ‘Ik heb Holts verband vanmorgen verschoond en hij mag zich niet bewegen. De Burkes zijn naar huis vertrokken, tegelijk met Asher, die zijn dochter gaat ophalen.’


    ‘En Remy?’


    ‘Blijft in bed. Ik was bang dat hij zijn been opnieuw gebroken had, maar ze hebben er nu gips omheen gedaan en hij gebruikt laudanum zodat hij kan rusten.’


    Eenmaal in de keuken verliep hun samenwerking even soepel als altijd. ‘Dit heb ik zo gemist.’


    Even later kwam haar vader binnen. Hij hing zijn hoed op en grijnsde. ‘Als jij de behoefte voelt om te helpen met het bereiden van de maaltijd, kom ik graag helpen met opeten.’


    Ook de kinderen hielpen mee, zowel met koken als met opeten, en ze kwebbelden honderduit. Desi kon een glimlach niet onderdrukken. Tijdens de afwas voelde ze haar spieren ontspannen. Een maaltijd zonder gekibbel. Wat een zegen.


    Daarna bracht ze nog wat tijd door met Shalimar, die ze hier had achtergelaten omdat haar ouders soms een span nodig hadden en de Lazy Star over meer dan genoeg paarden beschikte. Bovendien moesten Annie en Tucker leren rijden. Desi omhelsde iedereen ten afscheid en reed toen op Lady Belle naar de plek waar ze nu woonde.


    *


    Remy keek op van het boek dat op zijn schoot rustte toen Desi hun kamer binnenkwam, haar wangen roze van de frisse avondlucht. Ze kwam tot stilstand en de glinstering in haar ogen doofde. Was zijn aanwezigheid alleen al genoeg om een schaduw over haar hart te werpen? Toen realiseerde hij zich dat haar aanblik, hoe graag hij haar ook had willen zien, zijn eigen schaduwen terugbracht.


    ‘Maken je ouders het goed?’


    ‘Ja. En de kinderen ook.’ Ze keek omlaag, naar het kussen waarop zijn voet rustte. ‘Hoe is het met je been?’


    ‘Beter nu ik het rust heb gegeven, denk ik.’ Hij klonk als een gehoorzame patiënt die bij de dokter in een goed blaadje probeerde te komen.


    Ze zette koers naar haar eigen kleedkamer.


    ‘Desi.’


    Ze bleef staan.


    ‘Opal zei dat je vandaag een krant hebt gemaakt met je vader. Ik wil weten’ – hoe het écht met je gaat – ‘wat je in je column hebt gezet.’


    Ze zag eruit alsof ze iets anders verwacht, of gehoopt, had. ‘Mijn vader heeft het verslag van agent Foote gebruikt in zijn hoofdartikel. Ik heb geschreven over eerlijkheid en begrip voor verschillen.’


    Hij knikte.


    Haar stem klonk gespannen. ‘Verder nog iets?’


    ‘Ik… Ik weet dat er veel gezegd moet worden. Maar ik wil liever niets zeggen waar ik spijt van krijg.’


    Ze liet haar adem langzaam ontsnappen. ‘Ik begrijp het.’


    ‘Echt waar?’


    ‘Beleefdheid is alles voor jou, Remington Montgomery. Dat jij ooit een onvertogen woord zou spreken is ondenkbaar.’


    Hoe kon ze hem dat kwalijk nemen? ‘Ik denk dat het goed is dat we ons waardig en beleefd gedragen – in tegenstelling tot mijn familieleden – totdat het verstrijken van tijd wat helderheid verschaft heeft.’


    ‘Remy.’ Er stonden tranen in haar ogen. ‘Ik weet dat we hier misschien nooit helemaal van herstellen, dat je nooit meer naar me zult kijken zoals je eerst deed. En dat accepteer ik. Ik accepteer het, omdat jij nog leeft.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Als je me nodig hebt, kun je me in een van de andere slaapkamers vinden.’


    Zijn lippen vormden haar naam, maar er kwam geen geluid. Dit was niet zijn bedoeling geweest. Of misschien ook wel. Als hij haar in zijn armen nam, zou hij dan zijn prachtige bruid zien, of de vrouw die zonder blikken of blozen een trekker overhaalde toen haar kreupele man dat niet voor elkaar kreeg?


    *


    De volgende ochtend was dokter Garvin bij Holt in de bibliotheek. Desi ontweek Pauline, die in de ontbijtkamer zat, en zocht Opal en Tandy op in de keuken. Het rook er naar gekookte eieren – die ze gisteravond had meegenomen van de kippen van haar moeder – en naar gebakken rundvlees. Ze wierp een blik in een pannetje waarin een witte brij borrelde.


    ‘Grutten,’ zei Opal. ‘Vindt juffrouw Pauline lekker.’


    Desi kon zich niet voorstellen dat Pauline iets lekker vond dat ‘grutten’ heette, maar wat wist zij nou helemaal?


    Opal keek haar aan. ‘Kan ik u ergens mee helpen, juffrouw Desi?’


    Haar moeder helpen in het huishouden had haar nieuwe energie gegeven, als een plant die in de lente tot leven komt. Ze was dol op schrijven en drukken en zelfs op het werk in de winkel, maar ze had meer nodig. Niet het aansturen van bedienden, zoals Asher had gesuggereerd, maar echte klusjes. ‘Zijn er dingen die ik zou moeten doen?’


    ‘Hoe bedoelt u, “dingen”?’


    ‘Hier in huis. Ik vroeg me af of er dingen zijn die ik niet doe, maar die ik zou moeten doen.’


    ‘U mag doen wat u wilt, juffrouw Desi. U moet niks.’ Opal haalde haar baksels uit de oven, handdoeken rond haar handen gewikkeld tegen de hitte. ‘U kunt uw vriendinnen uitnodigen. Bezoek vrolijkte juffrouw Violet altijd op – zolang ze met één of twee tegelijk kwamen.’


    Desi beet op haar lip. Als zij vriendinnen uitnodigde, waar moesten ze dan over praten? Dit is de bibliotheek waar ik die gestoorde gek heb neergeschoten en heb gezorgd dat Holt niet doodbloedde. Iemand nog een kopje thee?


    Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Dus ik heb geen verantwoordelijkheden.’


    ‘U hebt meneer Remy.’


    Om lief te hebben totdat de dood hen zou scheiden. Het had niet veel gescheeld of dat was diezelfde dag nog gebeurd. ‘Zou het niet gemakkelijker zijn voor iedereen als ik mijn steentje bijdroeg?’ Ze keek uit het achterraam, naar een bloementuin die zich uitstrekte van het huis tot aan de oprijlaan. ‘In de tuin misschien?’


    ‘U mag alles doen wat u wilt. Maar er wordt niets verwacht.’


    ‘Hoe vulde Violet haar dagen?’


    ‘O, juffrouw Violet was dol op naaien. Ze maakte kant en allerlei mooie dingen. Een hele kist vol dingetjes voor de baby.’


    Desi drukte een hand tegen haar hart. ‘Ik vraag me af waarom ze dat nooit aan mij heeft laten zien.’


    Opal schudde haar hoofd. ‘Geen tijd, dat arme kind. De Heer heeft haar te vroeg gehaald.’ Opal fronste, alsof ze iets verkeerds gezegd had.


    ‘Veel te vroeg. Ik mis haar zo.’


    ‘Ze hield van u, juffrouw Desi.’


    De tranen prikten in haar ogen. Wat zou Violet hebben gedaan als Gifford binnenkwam om Remy te doden? Ze was dapperder dan de mensen dachten, maar een leven nemen? Dat kon Desi niet geloven. Violet zou zichzelf opgeofferd hebben en nadat Gifford haar gedood had, zou hij ook Remy hebben vermoord. Tenzij Holt het pistool daadwerkelijk in zijn handen had, zoals ze voorwendden – Holt, die buiten bewustzijn was en al doodgebloed zou zijn. Ze zuchtte. Het had geen zin om zichzelf zo te kwellen.


    ‘Gaat u maar zitten, juffrouw Desi, dan breng ik u ontbijt.’


    Ze huiverde bij de gedachte aan Remy’s zus. ‘Ik overtreed er vast minstens tien regels mee, maar zou ik misschien hier kunnen eten?’


    ‘Natuurlijk, liefje. Ga maar zitten. We zullen goed voor je zorgen.’


    Desi liet zich op een stoel met een houten rug zakken, die haar aan thuis deed denken, en Tandy zette een bord vol rundvlees, plakjes gekookt ei en een schep grutten voor haar neer. Op een ander schoteltje legde Opal een vruchtentaartje, vers uit de oven en overdekt met smeltend glazuur.


    Desi’s dankgebed was oprecht. ‘Ik heb zo’n honger dat ik alles op kan.’


    Opal lachte haar witte tanden bloot. ‘Er is nog veel meer. U bent zo mager als een lat.’ Ze klakte met haar tong.


    Desi bracht de vork naar haar mond, maar stopte toen ze Remy in de ontbijtkamer met Pauline hoorde praten. Haar eetlust was in een klap weg. Ze wist dat ze alles moest doen wat in haar macht lag om deze breuk te herstellen. Maar er was niets wat ze nog kon doen. Ze sloot haar ogen en stond op. ‘Breng dit maar naar Remy nu het nog warm en vers is.’


    ‘Maar juffrouw Desi…’


    Ze had Gifford doodgeschoten, het wapen stevig in haar handen gehouden en de duivel die Remy brandwonden had bezorgd en Holt had neergeschoten naar de hel gestuurd. Maar het hoofd bieden aan de in beleefdheden gehulde veroordeling van haar man? Ze slikte moeizaam en haastte zich de achterdeur uit.
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    Remy knipperde toen Opal het bord met een klap neerzette. Hij keek haar van opzij aan. ‘Iets wat je wilt zeggen, misschien?’


    Pauline knipperde alsof ze zich niet kon voorstellen dat Opal iets van verontwaardiging liet blijken. In hun huis zou Asher dergelijke ongehoorzaamheid niet dulden.


    ‘Nee, meneer.’


    ‘Volgens mij wel.’


    Opal tuitte haar lippen. ‘Er is iets mis als juffrouw Desi uw stem hoort en dan zonder ontbijt het huis uit vlucht.’


    Duidelijk iets mis.


    ‘Ze zei dat ik haar bord maar aan u moest geven. En ze is al zo mager, na die slangenbeet en alles wat er is gebeurd.’


    Daar hoefde hij niet aan herinnerd te worden.


    Pauline snoof. ‘Ze rent rond als een halve wilde –’


    ‘Dat is genoeg.’ Hij keek naar het voedsel op zijn bord. Opal had het niet gesneden. In plaats van haar erom te vragen, lukte het hem om het mes tussen de vingertoppen van zijn ene hand te klemmen en de vork tussen die van de andere, vlak boven de tanden. Langzaam sneed hij door het vlees. Hij verplaatste zijn vork en nam een hap. ‘Erg smakelijk, Opal. Dank je.’


    Ze snoof en ging terug naar de keuken.


    Pauline stak haar kin in de lucht alsof ze iets over Opals gedrag wilde zeggen, maar veranderde van gedachten. In plaats daarvan zei ze: ‘Ik heb Moses nodig om me naar Colorado City te brengen. Ik heb een uitnodiging aangenomen van een dame die ik heb ontmoet.’


    ‘Bedoel je Colorado Springs?’


    ‘Nee, de oude stad. Haar naam is Ernestine Bosch. Ze heeft het huis gekocht van iemand die naar Manitou is verhuisd.’


    ‘Gekocht?’


    ‘Ze is weduwe, maar niet onbemiddeld.’


    ‘Aha.’ Hij nam een slokje koffie. Maar weinig nieuwkomers verkozen de oude stad boven die van Will Palmer, maar een weduwe die alleen woonde? ‘Ik ga met je mee. Ik heb ook nog wat zaken af te handelen.’


    ‘Met je vrouw?’


    Het was goed mogelijk dat Desi in de oude stad was, bij haar vader, maar daar ging het hem niet om. ‘Zakelijke kwesties.’


    ‘Ben je daartoe in staat?’ Haar gezichtsuitdrukking verried dat hij in haar ogen zo goed als nutteloos was en na wat er een paar avonden geleden was gebeurd, kon hij haar geen ongelijk geven.


    ‘Ik heb Moses om me te assisteren.’


    Pauline keek hem over de rand van haar theekopje aan. ‘Asher is woedend over de gang van zaken.’


    ‘Zijn verlies.’


    ‘Zijn verlies en het mijne. Net als al het andere.’ Het woord eindigde in een snik en ze zette het kopje met trillende handen op het schoteltje. ‘Ik weet niet wat we moeten doen.’


    ‘Ik heb er nog geen antwoord op, maar dat komt wel.’


    ‘Jouw aandacht gaat nu uit naar je vrouw.’


    ‘Ik heb ruimte in mijn hart voor twee personen.’


    Ze barstte in tranen uit. ‘Het is niet eerlijk.’


    ‘Pauline, alsjeblieft.’ Hij legde zijn hand zonder na te denken op de hare.


    Ze schrok van het gevoel van zijn huid, nauwelijks in staat haar walging te verbergen.


    Hij trok zijn hand terug. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Kan daar niets aan gedaan worden?’


    ‘Ik zou niet weten wat, afgezien van wat ik al doe.’


    ‘O, Remy. Wat afschuwelijk.’


    ‘Ja, nou ja. Ashers handen zijn zacht. Daar kun je dankbaar voor zijn.’ Hij nam een hapje taart.


    ‘Ik heb je beledigd.’


    ‘Jouw reactie had ik van mijn vrouw verwacht, maar heb ik van haar niet gekregen.’ Hij herinnerde zich hoe ze zijn gewonde handpalm had gekust.


    ‘Zij is gewend aan ruwe handen. Zoals die van je voorman.’


    ‘Heb jij de handen van Holt Crawford gevoeld?’


    ‘Zeker niet. Ik neem eenvoudigweg aan dat ze net zo ruw zijn als de rest van hem.’


    ‘Aha. Maar je denkt dat mijn vrouw ze wel heeft gevoeld.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Je moet wel blind zijn om daaraan te twijfelen.’


    ‘Je verwijst naar het feit dat ze zijn wonden verzorgt?’


    ‘Ik verwijs naar alles wat er tussen hen speelt.’


    Hij legde zijn bestek neer. ‘Ik ben heel nieuwsgierig naar wat jij denkt dat dat is, en hoe je dat kunt weten.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Haar vriendinnen.’


    ‘Claudette Willoughby, misschien?’


    ‘Niet alleen juffrouw Willoughby. Anderen ook.’


    ‘Mevrouw Franklin toch niet?’


    ‘Ze ontkende het niet.’


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Misschien kun je me vertellen wat het precies is dat ze niet ontkend heeft.’


    ‘Je echtgenote heeft op zijn minst één rendez-vous met hem gehad. Ze zijn gezien terwijl ze elkaar langs de kant van de weg omhelsden, nadat jij vertrokken was om die arme Violet te begraven.’


    Hij herinnerde zich Desi in Holts armen op de avond dat ze gedanst hadden en de plagerige toon waarop ze met elkaar spraken. Waren er nog meer momenten geweest dat ze hem in vertrouwen had genomen en troost bij hem had gevonden? ‘Ze was diep in de rouw om Violet. Misschien troostte hij haar.’


    ‘Wat is het toch gemakkelijk om jezelf voor de gek te houden.’


    ‘Nee, Pauline, ik ga alleen niet altijd uit van het ergste.’ Het was eruit voordat hij er erg in had.


    Nadat hij zichzelf had gedwongen zijn ontbijt helemaal op te eten, moest hij eindeloos lang wachten totdat Pauline klaar was om te gaan. Daarna bracht Moses hen in het rijtuig met de dubbele bank weg. Hoewel het voertuig was ontworpen met aandacht voor comfort, kostte het hem de grootste moeite om niet te laten merken dat zijn been elke oneffenheid in de weg voelde.


    Zijn handen waren niet alleen gevoelig, maar bovendien zichtbaar verminkt. Hij legde ze in zijn schoot, zodat zijn zus ze niet kon zien. Binnenkort zou hij misschien weer handschoenen kunnen verdragen. Hoe eerder, hoe beter.


    Ze reden door Colorado Springs, staken de Monument over en hobbelden verder naar Colorado City. Pauline wees Moses de weg naar een wit huis in een zijstraat, dat Caleb Seibert enige tijd geleden voor zijn gezin had gebouwd. Geen slecht huis voor een weduwe.


    ‘Heb je een tijd in je hoofd waarop je door Moses wilt worden opgehaald, voor het geval ik opgehouden word?’


    ‘Ernestine zal me naar het stadsplein brengen.’


    ‘Ik heb liever dat hij je oppikt dan dat je vriendin die moeite moet doen.’


    ‘Ze wil… hem… niet aan haar deur hebben. En omdat jij niet kunt komen, is het het beste als we afspreken op het plein.’


    Haar woorden staken en hij was er zeker van dat Moses het ook voelde. ‘Goed dan. Laten we één uur aanhouden.’


    Aangezien zijn werkgever het hem niet vroeg, liet Moses Pauline zelf uitstappen. Remy bracht haar naar de deur en vroeg zich af wie deze Ernestine Bosch was en hoe ze elkaar hadden ontmoet. Hij vond het niet prettig als ze op bezoek ging bij iemand die hij niet kende, maar dit moest hij toch wel toestaan.


    ‘Meneer Montgomery?’


    ‘Neem me niet kwalijk, Moses. Naar het hotel, alsjeblieft.’


    ‘Met de saloon, of zonder?’


    ‘Heeft een van de saloons een hotel?’


    ‘Dat nieuwe, hier in de oude stad. Byron Hames heeft het een week of twee geleden geopend.’


    Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en zei peinzend: ‘Ik vraag me af hoe Will Palmer over de concurrentie denkt.’


    ‘Dat weet ik niet, meneer.’


    ‘Nee.’ Hij lachte. ‘Dat was een retorische vraag.’


    ‘Ja, meneer.’


    Hij bestudeerde zijn stalknecht. ‘Er zijn blanke mannen die niet weten wat retorisch betekent, Moses.’


    Zijn werknemer draaide zich om. ‘Dank u, meneer.’


    ‘Wie heeft je leren lezen?’


    ‘Een zendelinge. In het geheim.’


    Hij wond er geen doekjes om. Remy maakte het zich gemakkelijk op het bankje. ‘Laten we dat nieuwe hotel maar proberen.’


    Ze reden over Colorado Avenue. Jonathon zou aan het werk zijn in de Chronicle en wellicht was Desi bij hem. Of anders was ze misschien in hun winkel in Colorado Springs, op de boerderij van haar ouders of ergens op bezoek, net als Pauline. Hij had geen flauw idee, want ze hadden geen woord gewisseld. Ze had zijn stem gehoord en was het huis ontvlucht. Verdriet en woede streden om voorrang.


    Het enige dat hij van haar had gevraagd, was beleefdheid – en tijd. Niet dat ze gescheiden zouden leven. En toch stonden er weer muren tussen hen in. Ze was niet schichtig, maar koppig. Niet verlegen of beschaamd, maar opstandig. Hij zou haar tot zijn laatste adem verdedigen tegen kritiek van anderen. Maar zijn eigen vermanende woorden lagen voortdurend op het puntje van zijn tong, zijn ongezeglijke vrouw een bron van pijn en woede. Voor haar was het genoeg dat hij nog leefde. Dat ze hem beledigd had met haar ongehoorzame gedrag wilde ze niet horen.


    Hij zuchtte. Het had geen zin om daarbij stil te blijven staan. Het was zijn plicht, als heer en als haar echtgenoot, om zijn zaken op orde te brengen, om te voorzien in voedsel en onderdak, zelfs als zij ervoor koos om niet thuis te eten of te slapen.


    Met hulp van zijn stalknecht ging hij de saloon annex hotel binnen. Hij had verwacht dat het er een rommeltje zou zijn, maar in plaats daarvan was het hotel degelijk en zelfs stijlvol gebouwd. Het interieur was wat te veel van het goede, met een duidelijke nadruk op gokken en amusement. Volgens het uithangbord werden de kamers op de eerste verdieping verhuurd aan reizigers en klanten.


    ‘Trakteer je me op een drankje, knapperd?’


    De vrouw was elegant gekleed, bijna fatsoenlijk, waaruit hij opmaakte dat ze hier werkte om mannen over te halen hun geld uit te geven aan de gokspelen, niet om ze te verleiden tot immorele handelingen achter gesloten deuren.


    ‘Meneer?’


    ‘Eigenlijk ben ik op zoek naar de eigenaar.’


    ‘O.’ Ze pruilde. ‘Wat is daar nou aan?’


    ‘Niet zoveel, misschien, maar ik steun met mijn hele gewicht op mijn stalknecht en dat is nogal vermoeiend voor hem.’


    ‘O.’ Ze wierp een blik op Moses. ‘Wilt u misschien iets drinken, meneer?’


    Een man in een satijnen gilet en een linnen pantalon van goede kwaliteit liep op hem af. ‘Harvey Leggett.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Kan ik u helpen, meneer?’


    ‘Ja. Ik ben veefokker en zou graag met de eigenaar spreken, een zekere meneer Hames, over het leveren van vlees aan zijn restaurant.’


    ‘Bent u toevallig Remington Montgomery?’


    Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Inderdaad.’


    ‘Uw reputatie is u vooruitgesneld.’


    Waarschijnlijk bedoelde hij het verhaal van zijn verwondingen.


    De man wilde hem naar binnen leiden, maar bleef toen staan. ‘Gaat u hier anders maar even zitten.’ Hij gebaarde naar een tafeltje. ‘Ik zal meneer Hames voor u halen.’


    Moses liet hem in een stoel zakken en draaide zich om om weg te gaan.


    ‘Je hoeft niet weg,’ zei Remy.


    Moses keek om zich heen. ‘Weet u het zeker?’


    ‘Hoorde je niet dat dat meisje je wat te drinken aanbood?’


    ‘Ja, meneer, dat hoorde ik.’ Moses stond net iets rechterop. ‘Ik wist alleen niet of ze het meende.’


    ‘Ik heb misschien meer nodig dan alleen je sterke arm.’


    ‘Ja, meneer. Ik blijf hier.’ Hij ging achter Remy’s stoel staan, links van hem.


    Een man met de bouw van een kogel haastte zich naar voren, zo snel dat Remy nog niet eens was opgestaan toen hij zei: ‘Alstublieft, blijf zitten.’ Hij gaf de andere man opdracht om wat te drinken voor hen te halen en ging toen aan tafel zitten, zijn hand uitgestoken. ‘Byron Hames.’


    Remy slikte. ‘Ik hoop dat u me niet onbeleefd vindt, maar mijn hand –’


    ‘O, ja. Neem me niet kwalijk.’ Hij gromde. ‘Wat een afschuwelijke toestand.’ Hames schudde zijn hoofd. ‘Ik zal geen kwaad spreken van de doden, maar –’


    ‘Sommige doden verdienen dat.’


    Hames deed zijn mond open om iets te zeggen, maar knikte toen. ‘Daar zegt u wat.’


    ‘Ik vraag me af hoe u hiervan weet.’


    ‘De saloon is nog geen twee weken open, maar we hebben het behoorlijk druk. Ik doe mijn best om zoveel mogelijk te weten te komen over de mensen, als u begrijpt wat ik bedoel. Gifford was een sluwe vos en verre van sympathiek. Hij heeft een van mijn meisjes meegenomen naar zijn huis en sindsdien hebben we haar niet meer gezien.’


    ‘Aha.’


    ‘Maar dat terzijde. U wilde me spreken over vlees?’


    ‘Dat klopt. U bent misschien niet bekend met de Lazy Star –’


    ‘Het enige wat de mensen me vragen sinds de deuren hier open zijn, is of ik vlees van de Lazy Star serveer. Blijkbaar deed het Colorado Springs Hotel dat eerst wel, maar nu niet meer.’


    ‘Gifford heeft de manager een aanbod gedaan dat hem gunstiger leek, maar die fout is rechtgezet. Mijn contract met William Palmer staat nog steeds.’


    Hames keek op en bestudeerde Moses – begrijpelijk, omdat er afgezien van wat Buffalo Soldiers niet veel grote, zwarte mannen in Colorado City rondliepen. Hij keek weer omlaag. ‘Houdt uw bediende van een spelletje kaart? Dan kan hij zich daarmee vermaken terwijl wij verder praten.’


    ‘Nee, meneer, dank u. Ik blijf hier.’ Moses gaf zelf antwoord.


    ‘Goed dan. Jammer voor jou dat je Vrouwe Fortuna misloopt.’


    Remy was blij te zien dat hun drankjes geserveerd werden in hoge glazen, waarmee hij beter overweg kon dan met tumblers. Hij keek over zijn schouder en gebaarde dat Moses het derde drankje op tafel mocht pakken. Dat deed hij. Remy hief het glas en nam een slokje. ‘Erg lekker. U schenkt prima whisky.’


    ‘Dit is ook niet de eerste de beste saloon. Ik ben van plan die schijnheilige William Jackson Palmer stevige concurrentie te bieden.’


    Remy nam nog een slok, liet de vloeistof in zijn mond rondgaan en slikte. Vanuit zijn ooghoek zag hij dat Moses hetzelfde deed. ‘Ik denk dat u een andere clientèle zult trekken.’


    ‘Niet zo anders als u misschien denkt.’ Hames knipoogde. ‘Het punt is dat ik een aanbod heb gekregen van de mannen die Giffords bedrijf hebben overgenomen.’


    ‘Jones en Daughtry?’


    ‘Dat zijn ze.’


    ‘Aha.’


    ‘Maar er staat nog niets vast, dus als u bereid bent te onderhandelen…?’


    Wilde hij opbieden tegen de mannen die er dan misschien in gefaald hadden Gifford buiten de deur te houden, maar die vrijwel zeker voorkomen hadden dat zijn mannen in het vuurgevecht gesneuveld waren? ‘Die mannen hebben me een dienst bewezen. Het zou ongepast zijn om dit gesprek voort te zetten.’


    De hoteleigenaar trok zijn wenkbrauwen op. Dit antwoord had hij niet verwacht. ‘Eerlijk gezegd is uw vlees het beste dat er is. Als u het gunstig zou prijzen…’


    ‘Elke kudde heeft zijn eigen kwaliteit. Mijn voorman weet precies welke koeien klaar zijn voor de slacht en welke vetgemest moeten worden, moeten rusten of moeten worden overgeplaatst naar rijkere weidegrond. Ik geloof dat dat te merken is aan het product.’


    ‘Ik zou graag een tegenvoorstel doen.’


    ‘Ik waardeer uw gastvrijheid, meneer Hames. Maar zoals ik al zei, hebben deze mannen me een dienst bewezen. Moses?’ Eenmaal opgestaan boog hij kort zijn hoofd. ‘Goeiedag.’


    Hij hoefde zijn gespalkte been minder te belasten dan wanneer hij alleen liep, maar meer dan wanneer hij ondersteund werd door twee mannen – of door Holt. Als zijn handen in orde waren, zou hij een wandelstok gebruiken en er gedistingeerd uitzien. In plaats daarvan voelde hij de ogen van de mensen, starend naar het ongebruikelijke schouwspel dat ze hier in deze westelijke stad vormden.


    Moses reed door de Fountainkolonie naar Manitou, waar hij nog wat bezoekjes aflegde. Hij was gekomen om zijn doktersrekening betalen, maar bracht uiteindelijk bijna een uur door in het gezelschap van Willie Bell. Zijn leeftijdsgenoot was niet alleen een goede arts, maar ook een levendige persoonlijkheid.


    Toen ze langs de bronnen terug naar Colorado City reden, zei hij: ‘Moses, hoe bedreven is Isaac in het werk in de stal?’


    ‘Hij werkt hard, meneer Montgomery, en hij houdt van de paarden. Hij wordt ook al sterk.’


    ‘Is het te veel werk voor één persoon?’


    ‘Meneer?’ Moses hield zijn hoofd schuin.


    ‘Hoe zou jij het vinden om mijn secretaris te zijn? Officieel.’


    Zoals altijd overdacht Moses de vraag alsof er een addertje onder het gras zou kunnen zitten.


    ‘Bij dat eerste hotel besefte ik dat, als ik dat contract in de wacht zou hebben gesleept, jij het had moeten tekenen. Een extra stalknecht is wel te vinden. Maar ik weet niet wanneer ik weer zal kunnen schrijven. Jij kunt de correspondentie doornemen, zaken afhandelen waarvoor mijn aandacht niet nodig is en me helpen met zaken waarbij dat wel het geval is.’


    Hoewel hij zich stoïcijns probeerde voor te doen, kon Moses zijn glimlach niet verbergen. ‘Dat zou ik fijn vinden, meneer.’


    ‘Charles en Opal bewonen het enige appartement op de begane grond en Tandy heeft de zolderkamer. Als je het niet erg vindt om evengoed in de stal te slapen…’


    ‘Ik vind het daar prettig. En dan is Isaac niet alleen. Hij is wat schrikkerig sinds de brand.’


    ‘Fijn dat je daar rekening mee houdt.’


    ‘Ja, meneer.’ Moses spoorde de paarden aan tot draf toen ze Manitou verlieten.


    ‘Ik heb je misschien nog steeds nodig als koetsier.’


    ‘Ik word gewoon een manusje-van-alles, meneer Montgomery.’


    Hij lachte. ‘Ik denk het ook, Moses. Je wordt mijn persoonlijk assistent.’


    ‘Fijn, meneer. Dat klinkt goed.’


    In dit territorium kon hij mensen beoordelen op grond van hun werkelijke waarde, zoals hij zelf ook graag beoordeeld wilde worden… zonder dat mensen hem zagen als gehandicapt of laf, of wat ze hem ook maar toeschreven op grond van de daden van kolonel Gifford – en die van zijn vrouw.


    Hij stapte uit op het stadsplein om op Pauline te wachten, maar voelde zijn borst samentrekken toen hij Desi zag. Ze stond te praten met Cornelia Willoughby en drie vrouwen die hij niet herkende. Desi merkte hem niet op toen hij samen met Moses te voet het park betrad, dus hij kon haar ongezien bespieden.


    Zijn verlangen naar haar was verstrengeld met gedachten die hem kwelden. Holt had hem uit de vlammen gedragen en hem met de hand gevoerd. Charles had hem gewassen en hem naar het toilet geholpen. Toch had dat hem lang niet zo in zijn eer aangetast als het schot dat Desi had gelost. Hoe kwam dat toch?


    Ze lachte en de warmte van het geluid vulde zijn binnenste als donkere chocolade. Zijn vrouw. Hij had maar één keer met haar geslapen en het verlangen zou nooit meer verdwijnen. Toch was hij geneigd zich om te draaien toen ze hem zag, haar ogen verrast opengesperd. Gelukkig deed hij dat niet, want dan zou hij haar te schande hebben gemaakt.


    ‘Meneer Montgomery,’ riep Cornelia ter begroeting, al waren alle ogen gericht op Moses die hem ondersteunde.


    ‘Dank je, Moses.’ Hij liet los en maakte een buiging. ‘Dames.’


    ‘Mevrouw Rachel Liller kent u waarschijnlijk wel,’ zei Cornelia. ‘Ze is onderwijzeres van de school van Colorado Springs en de echtgenote van onze nieuwe redacteur.’


    Ze waren al aan elkaar voorgesteld. ‘Het is me een genoegen u hier tegen te komen.’


    ‘Hebt u Cara Bell al ontmoet?’ Cornelia wees naar de vrouw naast Desi.


    ‘Nee, maar het is me een genoegen.’ Hij gaf haar een handkus. ‘Ik heb zojuist bijna een uur met uw echtgenoot doorgebracht. Hij sprak vol trots over de jeugdliefde met wie hij moest en zou trouwen, al kostte het hem de helft van zijn koninkrijk.’


    Ze lachte. ‘En dat is hem gelukt.’ Ze haakte haar arm in die van een andere vrouw en zei: ‘Dit is mevrouw Fussell, een toegewijde patiënte van mijn man, die samen met ons naar deze gezonde omgeving is verhuisd.’


    Dat was nog eens toewijding, emigreren naar een ander land om je dokter te kunnen behouden. ‘Het is me een genoegen, mevrouw.’ Hij wierp een blik op Desi.


    ‘We zullen de tortelduifjes niet langer ophouden.’ Aan Cornelia’s stem te horen was ze niet op de hoogte van hun worsteling.


    Desi nam hem met haar azuurblauwe ogen op, omlijst door dikke, krullende wimpers.


    Hij slikte. ‘Ik heb om één uur met Pauline afgesproken, voor het geval je je bij ons wilt voegen.’ Het klonk zo stijf dat het hem niet in het minst verbaasde dat ze haar hoofd schudde.


    ‘Mijn vader heeft me gevraagd om enig onderzoek te doen voor een verhaal.’


    ‘Ik begrijp het.’ Het duurde zo lang voordat hij iets anders vond om te zeggen dat ze stopte met wachten.


    ‘Goed dan.’ Ze pakte haar rokken bij elkaar en liep bij hem weg.


    Hij kreunde. In zijn hele leven had hij zich nog nooit zo ver van iemand verwijderd gevoeld.


    Moses bracht hem naar de buggy, waar de pijn van zijn enkel uitstraalde tot aan zijn knie. Wat probeerde hij te bewijzen?


    ‘Kan ik iets voor u halen?’


    ‘Nee, Moses. Maar neem zelf gerust iets. We hebben alle tijd.’


    Iets na één uur verruilde Pauline een gesloten koets voor zijn buggy. Hij zag alleen de lange, zwarte handschoen van haar vriendin, zwaaiend terwijl ze wegreed. ‘We kunnen hier de lunch gebruiken als je wilt,’ zei hij tegen zijn zus.


    ‘Ik heb bij Ernestine gegeten. Ze heeft een Franse kok.’


    ‘Heel goed.’ Hij glimlachte. ‘Staat er verder nog iets op je agenda?’


    ‘Zoals het bezoeken van winkels waar ik prulletjes of een nieuwe hoed kan kopen van mijn goedgevulde bankrekening?’


    ‘Als er iets is wat je wilt hebben, koop ik het met liefde voor je.’


    Ze snoof. ‘Ik zou graag een competente echtgenoot willen hebben, die mijn erfenis niet verkwanselt.’


    ‘Hij krabbelt wel weer overeind. Geef hem een kans.’


    ‘Hij heeft niets anders gehad dan kansen. Ernestine vindt dat ik maar beter bij zijn moeder kan gaan wonen, of hij dat nu wil of niet.’


    ‘Ik betwijfel of de oude mevrouw Moultrie dat zou accepteren.’


    ‘Misschien wel, als dat betekent dat Jenness bij haar in de buurt blijft. Je weet dat ze ontstemd is over Asher.’


    ‘Hij is je echtgenoot. Jullie zijn door geloften aan elkaar verbonden.’


    Ze wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Jij leest mij de les over geloften, terwijl ik je vrouw heb horen huilen in de kamer naast de mijne? Het lijkt erop dat we geen van beiden een fantastisch huwelijk hebben gesloten, maar ik ben in elk geval nog een poosje gelukkig geweest voordat Asher ons in de ellende stortte.’ Ze boog naar voren. ‘Breng ons naar huis, Moses.’


    Moses keek over zijn schouder en Remy knikte. Toen Pauline snoof, zei hij: ‘Hij is niet langer in jouw dienst. En ik zou het prettig vinden als je je van verder commentaar onthoudt.’


    Ze sloot haar mond en wendde zich van hem af. Hopelijk zou de rit naar huis in stilte verlopen.
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    Toen Desi haar vader de aantekeningen van haar interviews overhandigde, wierp hij haar een zijlingse blik toe. ‘Alles goed gegaan?’


    ‘Meer dan genoeg voorbeelden voor uw artikel.’


    Hij liet zijn blik over de vellen papier glijden. ‘Goed werk, Desi. Gezien de gevoeligheid van het onderwerp…’


    ‘Het is mijn werk. Ik doe het graag.’ Ze liep naar haar bureau om te zien welke bestellingen voor drukwerk er tijdens haar afwezigheid waren binnengekomen. Gepersonaliseerd briefpapier, uitnodigingen, gedichten die iemand had geschreven…


    Hij schraapte zijn keel. ‘Is er misschien iets wat ik kan doen?’


    Ze keek op. ‘Doen?’


    ‘Ik kan alleen maar aannemen dat je hier bent, in plaats van thuis bij je zieke echtgenoot, omdat er iets mis is. Ik wilde er gisteren niet naar vragen omdat we een krant moesten drukken en je moeder behoefte had aan geruststelling.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben aan het werk.’


    ‘Je mag tegen me zeggen dat ik mijn grote neus niet in jouw zaken moet steken, maar doe niet alsof ik blind ben.’


    ‘U hebt een mooie neus.’


    Hij kantelde zijn hoofd en ze zuchtte.


    ‘U kent hem, papa. Is er –’ En toen herinnerde ze zich dat haar vader het werkelijke verhaal niet kende. Het irriteerde haar mateloos dat ze haar verboden hadden de waarheid te spreken! Maar Remy had het ook aan Chandler verteld, dus waarom zou zij haar mond houden? In een paar zinnen onthulde ze wat er werkelijk was gebeurd in haar huwelijksnacht.


    ‘Hij neemt het je kwalijk dat je zijn leven hebt gered?’


    ‘Dat ik hem niet de kans heb gegeven het zijne op te offeren, wat om de een of andere reden eervoller was geweest.’


    ‘Ik had niet verwacht dat hij zo dwaas zou zijn.’


    ‘Mimi zegt dat het komt doordat hij niet kon meevechten in de oorlog. Dat hij het als een schande beschouwde om thuis te blijven en de mensen die aan zijn zorg waren toevertrouwd, met name Pauline, te beschermen. Hij heeft geen kans gekregen om te moorden of te sterven voor de Confederatie en nu heb ik hem diezelfde kans ontnomen – omdat die gestoorde Gifford nog steeds bezig was met het uitvechten van die stomme oorlog.’ Haar ogen smeekten de man die ze sinds haar vroegste jeugd al haar problemen had toevertrouwd, haar te helpen het te begrijpen.


    ‘Misschien dat het dat is. Maar als ik Remy een beetje ken, is het zijn onvermogen om jou te beschermen dat hem het meest dwarszit.’


    Hij kende Remy en dit klonk aannemelijker dan Mimi’s uitleg. Niet dat het enig verschil maakte.


    ‘Zal ik met hem gaan praten?’


    ‘Ik denk dat hij het verschrikkelijk vindt dat hij u teleurgesteld heeft.’


    ‘De kans bestaat dat hij het inderdaad zo zou zien.’


    ‘Nu zit hij opnieuw gevangen in een huwelijk waar hij zich met pijn en moeite doorheen moet worstelen.’


    ‘Als hij dat denkt, is hij een dwaas. En ik heb hem nooit als een dwaas beschouwd.’


    ‘Nooit?’


    ‘Zelfs niet toen hij jou aan de kant zette voor Violet. Ik geloofde dat hij zijn redenen had, al begreep ik die niet en was ik er niet blij mee. Maar dit slaat nergens op.’


    ‘Wat moet ik doen?’


    Hij perste zijn lippen op elkaar. ‘Het belangrijkste is denk ik dat je stopt met weglopen. Zo ben je niet, en bovendien geef je hem de kans om hetzelfde te doen.’


    Ze zuchtte. ‘Ik kan mijn draai niet vinden op de ranch. Maar ik neem aan dat ik daar zou kunnen schrijven. Dan kom ik alleen hiernaartoe als u hulp nodig hebt met het zetten van drukwerk. Al is er dan niemand die een oogje op de winkel houdt.’


    ‘Je moeder heeft gevraagd of zij die verantwoordelijkheid mag overnemen. Ik denk dat het haar goed zou doen.’


    ‘Ja, dat denk ik ook.’


    ‘Ze heeft zelfs gezegd dat Maeve misschien met haar kan samenwerken en dat Bridget kan helpen.’


    Desi glimlachte stralend. ‘Dat zou geweldig zijn, dan komen zij er ook nog eens uit. En als mama ziek wordt, kan Maeve voor haar zorgen.’


    ‘Graham kan mij helpen totdat zijn werk als advocaat al zijn tijd in beslag neemt.’


    Ze giechelde. ‘Nou, daar zal hij dolblij mee zijn.’


    Haar vader grijnsde. ‘Ik denk niet dat hij klaagt, zolang er maar geld binnenkomt. Vooral nu hij plannen heeft in de richting van hofmakerij.’


    ‘Hofmakerij?’


    ‘Juffrouw Willoughby, als ik me niet vergis.’


    ‘O, papa, nee.’ Haar vreugde verdween als sneeuw voor de zon.


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat ze je vriendin was.’


    Had hij nooit gemerkt dat ze een hekel aan elkaar hadden? Ze had Claudette altijd overal bij betrokken, maar blijkbaar had haar vader verder geen aandacht aan de inhoud van hun contact besteed. ‘Ik had verwacht dat Graham de voorkeur zou geven aan een wat… inschikkelijker type.’


    Jonathons ogen glinsterden. ‘Dat is de belabberdste poging tot tact die ik ooit heb gehoord.’


    ‘Nou, ik heb het geprobeerd.’ Ze zette haar handen in haar zij.


    ‘Ik vertrouw erop dat je het hem niet moeilijk zult maken.’


    Ze haalde haar hand door haar haar. ‘Is hij echt verkikkerd op haar?’


    ‘Ze heeft zijn aandacht getrokken.’


    Ze liet haar hand langs haar zij vallen. ‘Ik zou mijn mond moeten houden. Ik doe zelf alles verkeerd.’


    ‘Verkeerd?’ Haar vader fronste. ‘Je vergeet dat Remy’s leven niet het enige is dat je gered hebt. Als jij je boven had verstopt, zoals hij vroeg, zou meneer Crawford gestorven zijn.’


    Ze dacht aan het bloed dat in korte stootjes uit Holts been spoot en aan het bloed dat uit Gifford wegstroomde. Twee levens gered, eentje beëindigd. Een betere score dan ze zichzelf gegeven had.


    ‘Misschien was je daar met het oog op dat moment, net als Ester uit de Bijbel.’


    Tranen welden op in haar ogen. ‘Esters echtgenoot hield van haar.’


    ‘Desi, ik heb gezien hoe Remy eraan toe was toen hij dacht dat Fowler je zou doden. En zijn reactie toen ik hem vertelde dat je nog leefde – zelfs toen hij niet met je kon trouwen. Probeer me nou niet wijs te maken dat hij niet van je houdt.’


    Ze vond troost in de woorden van haar vader, maar toch voelde de rit terug naar de ranch als de laatste tocht van een veroordeelde naar de galg. Er was volop tijd om na te denken over elke misstap die ze ooit had begaan. Toen ze het paard overdroeg aan Isaac, zag ze dat zijn kleren te klein waren geworden. Als ze haar ogen openhield, zou ze misschien andere dingen opmerken die aandacht vergden en daarmee ook manieren om zich nuttig te maken.


    De keuken die ze binnenliep rook naar stijfsel en schoon linnen. Tandy was bezig de lakens te strijken met een set strijkijzers.


    Tandy maakte een sprongetje. ‘O, juffrouw Desi. U liet me schrikken. Sinds die man hier binnen is geweest, ben ik steeds bang dat er weer iets gebeurt.’


    Desi bood haar verontschuldigingen aan en zei toe: ‘Ik zag dat Isaac nieuwe kleren nodig heeft. Wat hij nu draagt is hem te klein.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    ‘Weet jij hoe hij aan nieuwe kleren komt?’


    Tandy haalde haar schouders op. ‘Die koopt hij van zijn loon, denk ik.’


    De kleding van het personeel hoorde onder de huishoudelijke kosten te vallen. Daar zou ze voor zorgen.


    Terwijl Tandy het strijkijzer op het fornuis terugzette om het te verhitten, kwam Opal binnendribbelen. ‘Juffrouw Desi. Waarom bent u hier?’


    ‘Ik vroeg me af of ik hier een scheermes kon vinden. De baard van meneer Crawford begint wel heel ruig te worden en daar zou ik graag wat aan doen als ik straks zijn verband controleer.’


    ‘Als u denkt dat hij dat toelaat.’ Ze fronste twijfelend.


    ‘Ik zou niet weten waarom niet. Hij is terecht trots op die snor, maar voor de rest voelt al dat haar vast niet prettig aan.’


    Tandy giechelde. ‘Hij is net een cactus, met al die strokleurige stoppels.’


    ‘Zie je? Dat kunnen we niet toestaan.’ De beste manier om te stoppen met nadenken over zichzelf, was iets doen voor anderen. En omdat Remy haar niet nodig had, moest ze genoegen nemen met Holt Crawford.


    Ze maakte een handdoek warm, dompelde de scheerzeep onder in water en nam de waskom en het scheermes mee naar de bibliotheek. Ze bereidde zich erop voor Remy te zien, maar Holt was alleen. Ze legde de scheerbenodigdheden op het zijtafeltje dat naast de leuning van de bank stond en trok een krukje bij.


    ‘Wat heb je daar?’ Hij probeerde achterom te kijken, maar dat lukte niet.


    ‘Je begint een beetje stekelig te worden. Ik dacht dat je wel een scheerbeurt kon gebruiken.’


    Hij wreef over zijn kaak, zijn frons diep genoeg om er zaadjes in te planten. ‘Heb je ooit een man geschoren?’


    ‘Nou, nee, maar ik heb schapen geschoren.’


    ‘Ha. Nee, bedankt.’


    ‘Je zult je een stuk beter voelen. Het schuim is warm en Opal zei dat als ik de warme handdoek een poosje op je gezicht leg, het niet is alsof ik met een zeis door een stroveld maai.’


    ‘Schapen en stro. Nee, dat wekt echt vertrouwen.’


    ‘Toe, Holt. Laat het me proberen.’


    ‘Proberen?’ Zijn stem zakte. ‘We hebben het over een scheermes in mijn nek. Daar wordt niets geprobeerd.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik heb ervoor gezorgd dat je niet doodgebloed bent. Ik snijd heus je keel niet door.’


    ‘Desiree. Je hebt genoeg gedaan. Ik weet dat jij mijn wonden hebt gehecht. Maar mijn baard is niet levensbedreigend.’


    ‘Laten we beginnen met de warme handdoek, dan kun je daarna zeggen wat je wilt.’ Ze vouwde de handdoek open en drapeerde hem om zijn gezicht.


    Hij kreunde, maar ze was ervan overtuigd dat dat vooral van genot was.


    Ze vouwde een randje om zodat zijn ogen vrij waren. ‘Is dat niet fijn?’


    ‘Doet er niet toe,’ mompelde hij door de stof heen. ‘Ik laat je geen scheermes over mijn gezicht halen.’


    ‘Dat hoorde ik niet.’ Ze doopte de kwast in het sop, ontblootte één wang en smeerde hem in met schuim. ‘Mooi stevig, of niet? Goede kwaliteit.’ Ze draaide zijn gezicht om de huid onder zijn oorlel in te zepen.


    ‘Je verspilt je tijd en je kwaliteitszeep.’


    Ze trok de handdoek van zijn mond en keek naar de indrukwekkende snor die tot zijn kaak reikte. Dat betekende dat ze alleen zijn kin kon inzepen. Het leek haar beter om eerst de ene kant te scheren en dan pas de andere in te zepen. Ze klapte het scheermes open. ‘Lekker scherp.’


    Hij pakte haar pols beet. ‘Ik doe het zelf wel.’


    ‘Liggend? Zonder spiegel?’


    ‘Ik ga gewoon rechtop zitten. En doe het op gevoel.’


    ‘Je mag niet zitten. De dokter heeft gezegd dat je hart minstens een week niet boven je been uit mag komen.’


    ‘Veeg het dan af en laat me met rust.’


    Ze pakte zijn kin en draaide zijn hoofd. ‘Het doet echt geen pijn.’


    ‘Desiree.’


    Ze haalde het scheermes langs zijn wang en nam zowel het schuim als de stoppels mee. ‘Dat ging goed.’


    ‘Klinkt alsof het je verrast.’


    Ze giechelde.


    ‘En giechel niet terwijl je –’


    Ze haalde het scheermes opnieuw langs zijn hals. ‘Ik begrijp waarom mannen dit doen. Het geeft veel voldoening.’


    Hij maakte een geluid achter in zijn keel, maar gaf zich eraan over. Dat betekende dat het scheren inderdaad goed voelde, of dat de herinnering aan het feit dat ze zijn leven had gered hem zijn strijdlust had ontnomen.


    ‘Niet verder dan mijn kaak.’


    ‘Je moet je mond niet bewegen. Anders heb je straks een kuiltje in je kin.’


    ‘Dat is precies waar ik bang voor ben.’


    ‘Jij bent nergens bang voor, Holt Crawford.’


    ‘Blijkbaar weet je toch niet alles.’


    Ze draaide zijn gezicht en zeepte de andere kant in.


    ‘Je bent niet aan het schilderen, hoor!’


    ‘Nou, het doek is misschien wat ongelijkmatig, maar op mijn werk is niets aan te merken.’ Ze trok het scheermes met een vloeiende beweging langs zijn kaak. ‘Het klinkt een beetje als het maaien van stro.’


    ‘Je kunt echt niet stoppen met kletsen, of wel? Richt je aandacht liever op dat mes.’


    ‘Ik praat niet terwijl ik het mes gebruik.’


    ‘Al dat gekwaak tussendoor geeft me de zenuwen. Ik lig gewoon te wachten totdat je mijn huid openhaalt.’


    ‘Echt waar?’


    Hij wierp haar een zijwaartse blik toe.


    ‘Voel je dan niet dat ik weet wat ik doe? Ik snijd zelden een schaap.’


    ‘Desiree.’ Het klonk meer als gegrom dan als een naam.


    Plotseling was het allemaal te grappig en ze barstte in lachen uit.


    Holt sloot zijn ogen. ‘Zijn we nu klaar?’


    ‘De helft van je gezicht is nog niet geschoren. En ik laat het haar in je nek niet zitten. Dat zou er belachelijk uitzien.’


    ‘Schiet dan maar op. En houd je mond.’


    De nek was lastig, dat moest ze toegeven. Maar hij stopte met tegensputteren en zij richtte haar volle aandacht op het vlijmscherpe scheermes. Uiteindelijk spoelde ze het mes af, depte het droog en klapte het dicht. Toen depte ze zijn gezicht en nek droog met de handdoek, op zoek naar sneetjes. ‘Niet één.’


    ‘Je klinkt alweer verbaasd.’


    ‘Voelt het echt niet beter?’


    ‘Als ik ja zeg, laat je me dan –’


    Ze keek op en zag Remy in de deuropening staan, zijn gezicht gespannen.


    Hij schraapte zijn keel. ‘Dat was… een kunststukje.’


    ‘Scheren? Dat doe jij elke dag.’


    Hij spreidde zijn handen. ‘Op dit moment doet Charles het.’


    ‘Holt zag eruit als een stekelvarken.’


    Remy wierp een blik op hem. ‘Nu niet meer.’


    Het was een vreemd gesprek, maar meer dan ze de afgelopen dagen tegen elkaar hadden gezegd. Moses hielp Remy naar zijn stoel, waar hij ging zitten en zijn voorman aankeek.


    ‘Ik ben naar het nieuwe hotel in de oude stad geweest om over een contract te praten. Jones en Daughtry waren me voor.’


    ‘Giffords vlees kan niet allemaal zo slecht zijn, maar ik neem aan dat je scherp onderhandeld hebt?’


    ‘Nee. Ik sta bij ze in het krijt.’


    Holts gezicht vertrok en hij drukte zijn hand tegen zijn gebroken sleutelbeen totdat de pijn zakte.


    ‘Dat is billijk.’


    ‘Hun ranch is niet veel waard zonder contracten. Dat zij er als eersten bij waren, betekent dat ze het voortvarend aanpakken.’


    ‘Ja.’ Holt verschoof de arm die in de mitella rustte om zijn schouder nog verder te ontlasten. ‘Perez is langs geweest terwijl je weg was.’


    Haar adem stokte. Had de marshal tegen Holt gezegd dat hij wist wat er die nacht werkelijk was gebeurd?


    ‘Wat wilde hij?’ Geen van beiden lieten ze zich door Remy’s nonchalante toon misleiden.


    ‘Een van de cowboys die ze in het gevang hebben gestopt, zei dat hij een kijkje op het erf moest nemen voordat hij het bedrijf overdroeg. Perez en de Texanen hebben een aantal recente, ongemerkte graven gevonden.’


    Remy fronste. ‘Dat is verontrustend.’


    ‘Volgens de gevangene waren twee van de doden mannen die op de ranch hadden gewerkt, en een derde was Giffords halfbroer.’


    Desi was geschokt.


    ‘Ook zonder grafsteen?’


    ‘Blijkbaar. Ze vermoeden dat die broer degene is die we hebben neergeschoten toen Skeeter die runderen doodde.’


    ‘Je weet dat ze het bloedspoor zijn gevolgd. Perez zegt dat hij Jared Gifford in de barak heeft zien liggen, op sterven na dood, maar de kolonel beweerde dat de mannen een besmettelijke ziekte hadden. De afschuwelijke stank leek dat te bewijzen.’


    Remy’s gezicht vertrok. ‘Hij liet zijn stervende broer gewoon in die barak achter?’


    ‘Een buitenechtelijke halfbroer, volgens Giffords kletskous. Zijn verlangen om de galg te ontlopen heeft hem bijzonder spraakzaam gemaakt.’


    Remy leek in een donkere put weg te zakken, maar Holt ging verder.


    ‘Dat is nog niet het ergste. In twee van de graven lagen vrouwen. Eentje met een trouwring om.’


    Remy keek op. ‘De echtgenote die hem zogenaamd verlaten had?’


    ‘Dat denken ze. Perez heeft een boodschap gestuurd naar het oosten, maar de familie wist niet beter of ze was nog gewoon hier.’


    Desi bracht haar hand naar haar keel. ‘Als ze gestorven is aan een ziekte –’


    ‘Geen ziekte. En meer zeg ik er niet over.’


    Ze probeerde niet verder over de dood van de vrouw na te denken. ‘En de vrouw zonder trouwring?’


    Holt slikte. ‘Zeer recent. Op de avond waarop Skeeter onze kudde onder vuur nam, had Gifford haar diensten gekocht. Misschien had hij haar mee naar huis genomen om iemand te hebben die als alibi kon fungeren. Perez zegt dat dat precies is wat ze heeft gedaan. Volgens de klikspaan gaf Gifford haar na het vertrek van de wetsdienaars bevel om bij Jared in de barak te gaan liggen. Toen zijn broer stierf, zorgde hij dat zij het niet verder kon vertellen.’


    Remy had een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Hames zei dat Gifford een meisje mee naar huis genomen had en dat ze nooit is teruggekomen. Maar ik had niet verwacht dat dit de reden was.’


    Desi keek van de ene man naar de andere. ‘Niemand heeft haar als vermist opgegeven?’


    Holt fronste. ‘Ze was een vrouw van lichte zeden. Weet niet hoeveel aandacht de politie aan haar zou hebben besteed.’


    Desi drukte haar vingers tegen haar oogleden. Het artikel dat zij en haar vader hadden geschreven over de ellendige toestand van deze vrouwen – soms zelfs nog maar meisjes – kwam niets te vroeg.


    ‘In elk geval heeft agent Foote niet langer bedenkingen bij wat wij hier hebben gedaan.’


    Ze zag Holt ineenkrimpen, maar hij zei: ‘Alleen maar kleine pijnscheuten.’


    Ze stond op van het krukje. ‘Kan ik iets voor je halen?’


    ‘Iets te bikken. Maar voordat je eten gaat halen, moet ik nog één ding zeggen.’ Hij keek naar Remy.


    ‘Perez is geen county marshal meer.’


    ‘Wat?’ zeiden zij en Remy tegelijkertijd.


    ‘Ze hebben de naam veranderd in U.S. deputy marshal. Hij hoopt dat we het niet persoonlijk opvatten.’


    Remy glimlachte flauwtjes. ‘Dat kunnen we door de vingers zien, al is er nog steeds hoop dat de territoria zich niet bij de Unie aansluiten.’


    ‘Er worden staten uitgeroepen, of we dat nu willen of niet.’


    ‘Willen jullie dat niet?’ Desi keek hen beurtelings aan. Ze had zelf gezien wat er gebeurde als een gebied niet door het congres werd vertegenwoordigd. Het uitroepen van staten kon haar niet snel genoeg gaan.


    Toen ze geen van beiden antwoord gaven, verzamelde ze de scheerspullen. ‘Ik zal het eten halen.’


    Voordat ze dat kon doen, kwam Tandy binnen met een dienblad voor Holt. ‘Juffrouw Pauline zit al aan tafel,’ zei ze. ‘De avondmaaltijd kan opgediend worden.’


    Desi kreunde in stilte. Alweer een maaltijd met een echtgenoot die niets zei en zijn hooghartige zus. Afgezien van zijn opmerkingen over het scheren had hij haar tijdens het hele gesprek min of meer genegeerd. Ze kon de wervelwind die onder zijn rustige façade woedde voelen, maar de muur die hij had opgetrokken hield stand.


    Charles en Moses hielpen Remy naar de tafel. Hij kon zijn irritatie nauwelijks verbergen dat zij zelf in haar stoel had plaatsgenomen voordat Charles klaar was met het helpen van Remy. Waarom zou ze het de oude man lastig maken als ze het prima zelf kon?


    Nadat hij de zegen had gevraagd, richtte Remy zich tot zijn zus. ‘Pauline, ik ben benieuwd hoe je het hebt gehad bij je vriendin.’


    Het tweetal sprak over een weduwe die Ernestine Bosch heette. Desi kende de naam niet en het verbaasde haar dat Remy niet de moeite had genomen om kennis te maken met de vrouw. Pauline omschreef haar bezoek in zulke vage bewoordingen dat het Desi niet verbaasd had als de vliegen op de muur van verveling waren gestorven.


    Ze aten in stilte totdat Pauline zich hardop afvroeg wanneer Asher Charleston zou bereiken. Hun gesprek over dienstregelingen, de ongemakken en de vertraging die reizen met zich meebracht, maakte dat Desi haast wenste dat ze het voorbeeld van de vliegen kon volgen. Uiteindelijk zei ze: ‘Ik zie ernaar uit om jullie dochtertje te ontmoeten.’


    ‘Ik weet niet zeker of dat wel gepast is.’


    ‘Neem me niet kwalijk?’


    ‘Ik heb gehoord dat jij omgaat met wezen en wilden.’


    ‘Bedoel je de kinderen van de Ute?’


    ‘Waar we mee omgaan, worden we mee besmet.’


    Desi keek naar de zilveren bel die rond haar pols gebonden was. ‘Zo is het maar net.’


    ‘Als je ook maar enig gevoel voor fatsoen had –’


    ‘Zou ik net zo van het leven genieten als jij?’


    Pauline werd rood, maar van verontwaardiging – niet van schaamte.


    Met zijn gebruikelijke tact bracht Remy het gesprek op een ander onderwerp. ‘Ik neem aan dat Asher een bezoek zal brengen aan Malcolm en Aileen. En dat ze binnen een paar minuten aan het armpje drukken zijn – Asher en Malcolm, niet Aileen.’


    Pauline glimlachte. ‘Die strijd heeft Asher nog nooit verloren.’


    ‘De lengte van zijn onderarm is een voordeel.’


    ‘Je zou denken dat Malcom de uitdaging uit de weg zou gaan, maar om de een of andere reden kan hij dat niet.’ Pauline bloosde van trots.


    Terwijl ze kwebbelden, dwaalden Desi’s gedachten af naar de afschuwelijke dingen die Luiz Perez aan Holt had onthuld. Remy ging door alsof het niets voorstelde, maar zij kon haar mond niet houden over de verschrikkingen waaraan Ambrose Gifford zich schuldig had gemaakt.


    Zodra de borden waren afgeruimd, excuseerde ze zich en trok zich terug in de salon. Ze ging aan de schrijftafel zitten om dat wat ze gehoord had uit te werken tot een artikel over een monster dat zich voordeed als wraakengel. Als dit zijn gedrag was in vredestijd, moest ze er al helemaal niet aan denken welke afschuwelijke dingen hij tijdens de oorlog had uitgehaald. Ze depte de bladzijde af, drukte de stop op de inktpot en draaide de olielamp laag.


    Voordat ze naar boven ging, wierp ze een blik in de bibliotheek, verlicht door de oranje gloed van de open haard. Holt lag in stilte te roken. Werd hij ook in beslag genomen door Giffords gruweldaden, of waren het andere mensen en plaatsen waarnaar zijn gedachten dwaalden? Adam Daughtry had haar gezegd dat ze het zelf aan Holt moest vragen, maar dat leek inbreuk op zijn privacy. Niet eerlijk tegenover de man die aan een bank gekluisterd was nadat hij de dood in de ogen had gekeken.


    Ze beklom de trap en ging haar kleedkamer binnen, terwijl Charles en Remy druk bezig waren in de zijne. Als ze maar met z’n tweetjes waren, zou ze haar man met alle liefde helpen. Toch klopte het wat de artsen zeiden, dat Remy in zijn toestand beter af was met bedienden dan met alleen een vrouw.


    Ze drukte haar hand tegen haar hart. Was de sterke man die het rookhuis had gebouwd, het dak van nieuwe spanen had voorzien en met zo veel gemak op Sirocco reed voor altijd verdwenen? Het maakte niet uit. Wat er ook gebeurde, ze zou nooit minder van hem houden.


    Als dat voor hem nou ook zou gelden… Diep verdriet overviel haar terwijl ze in de spiegel keek en Tandy haar haar borstelde. Ze verlangde ernaar haar man te omhelzen, om zijn hart onder haar hand te voelen kloppen, zijn mond te proeven en zijn liefde te ervaren. Toch zag ze er, toen Tandy klaar was, vreselijk tegenop om de deur te openen.


    ‘Dank je, Tandy. En welterusten.’


    ‘Trusten, juffrouw Desi.’


    Het was stil geworden. Misschien sliep Remy al. Hoe triest was het om daarop te hopen terwijl hun leven samen nog maar nauwelijks begonnen was? Nou ja. Ze was geen lafaard.


    Terwijl ze naar binnen ging, zei hij: ‘Ik heb liever dat je hier slaapt. Tenzij jij daar bezwaar tegen hebt.’


    Ze slikte. ‘Ik heb geen bezwaar. Maar mag ik weten waarom?’


    ‘Je bent mijn vrouw,’ zei hij. Er was weinig over van de warmte waarmee het woord ooit was uitgesproken.


    Aangezien dat het enige antwoord was dat hij gaf, zuchtte ze en liet zich tussen de zachte, schone lakens glijden. Ze trok de deken op en wachtte. Eén vriendelijk woord, een verlangende blik en ze zou hem overstelpen met liefde.


    Hij zei: ‘Ik denk dat het beter is als je het scheren van Holt overlaat aan Charles.’


    ‘Ik heb hem niet gesneden.’


    ‘Het zijn niet je vaardigheden die me verontrusten. Het is je… invloed.’


    Ze keek hem onderzoekend aan, in de war.


    ‘Ik weet niet wat er gespeeld heeft tussen jullie –’


    ‘Wat?’ Haar adem stokte. ‘Denk je –’


    ‘Ik herhaal alleen wat ik heb gehoord.’


    Ze steunde op haar elleboog, haar hele lichaam stijf van woede. ‘En wat was dat precies?’


    ‘Dat jullie elkaar omhelsden langs de rand van de weg.’


    Ze dacht diep na en herinnerde het zich. ‘Ik huilde om Violet. Hij sloeg een troostende arm om me heen toen anderen niet van mijn verdriet om haar wilden horen.’


    Remy kromp ineen. ‘Ik zei al dat dat de reden moest zijn geweest.’


    ‘Tegen wie?’


    ‘Dat is niet belangrijk.’


    ‘Het is wel belangrijk. Hoe durf je te luisteren naar roddels over mij en niet te onthullen wie ze je verteld heeft?’ Toen zag ze het in zijn ogen. ‘Ik had het kunnen weten.’ Ze zakte terug in haar kussens. ‘Heb je nog andere bevelen uit te vaardigen?’


    ‘Desi…’


    ‘Als dat niet zo is, ga ik maar eens slapen.’ Ze rolde op haar zij, bij hem weg. Pauline zou haar aanklager zijn en Remy haar rechter. Een glassplinter boorde zich in haar hart, zoals in De Sneeuwkoningin van Hans Christian Andersen. Ze voelde hoe het in ijs veranderde. Eigenlijk vreemd. Niets van het kwaad dat ze eerder had doorstaan had ooit bewerkstelligd wat Remy’s gedoofde liefde nu met haar deed.
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    Als hij al geslapen had, had Remy het niet gemerkt. Naast hem leek Desi al even onrustig te zijn. Hij had haar niet mogen beschuldigen terwijl hij het motief eigenlijk al geraden had. Hij had zijn mond gehouden als hij niet had gezien dat ze zijn voorman een scheerbeurt gaf. Of als dat niet zo’n sterke reactie bij hem had opgeroepen.


    Open en uitbundig bij Holt, nerveus en humeurig bij hem. Zijn eigen schuld, en toch lukte het hem maar niet om zijn gevoelens onder controle te krijgen. Holt had hem gezegd dat zijn stille veroordeling duidelijk merkbaar was. Chandler drong erop aan dat hij zijn ontgoocheling beter verborg. Maar Chandler wist beter dan wie ook van het knagen in zijn binnenste, van het diepe gevoel van ontoereikendheid dat hem influisterde dat zijn vader mannen had betaald om in zijn plaats te vechten, omdat hij wist dat zijn zoon geen soldaat kon zijn.


    ‘Je bent strenger voor jezelf dan ieder ander zou kunnen zijn,’ had zijn vriend gezegd.


    Misschien. Maar had deze gebeurtenis het bewijs niet geleverd? Als hij zijn ogen dichtdeed, zag hij Desi weer een kogel door Giffords borst schieten. Zijn fijngevoelige vrouw. Zijn beschadigde vrouw. Zij had de klus geklaard. En zonder Holts leugen zou iedereen dat weten. Dan zou hij weer opnieuw de zuidelijke lafbek zijn.


    Boven aan de trap was hij bang geweest, doodsbang. Maar hij zou voor haar gestorven zijn, zijn leven hebben gegeven om haar te beschermen – en tot weduwe te maken?


    Ik wilde dat ik niet wist hoe het voelt om iemand te verliezen. Luke, Violet. Met het pistool dat nutteloos in zijn hand bungelde, zou hij nog een verlies op haar tengere schouders hebben gelegd.


    Hij moest toegeven dat haar daden heldhaftig waren. Als hij dat niet deed, zou hij haar wellicht wegjagen. En wat bleef er dan van hem over? Ze was zijn hart, zijn diepste verlangen.


    Ze schrok met een kreetje wakker, haar wijd open ogen starend in de duisternis. Haar ademhaling was gejaagd en haar handen omklemden de lakens. Ze had duidelijk iets engs gedroomd, maar toch draaide ze zich niet om. ‘Desi.’ Hij bestudeerde haar gezicht in het maanlicht. ‘Gaat het?’


    Ze ademde langzaam uit. ‘Ja.’


    Natuurlijk zei ze dat. ‘Wil je dichterbij komen?’


    ‘Waarom?’


    ‘Dat zou ik fijn vinden.’


    Haar gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Ik wil niet dat je me begeert omdat je denkt dat een andere man dat doet.’


    De pijn – en wellicht de waarheid – van haar woorden maakte dat hij zijn ogen sloot. Dat was niet de bron van zijn verlangen, maar was het misschien wel de aanzet? ‘Vergeef me mijn achteloze woorden.’


    ‘Ze zouden alleen achteloos zijn als je ze niet meende.’


    ‘Ik geloof niet dat er iets speelt tussen jullie. Niets ongepasts. Maar mannen en vrouwen zijn niet hetzelfde. En wat voor jou alleen maar scheren is, is voor Holt wellicht iets heel anders.’


    Haar kaak verstrakte. ‘Je zou hem op je blote knieën moeten danken voor het mogelijk maken van ons huwelijk.’


    ‘Ik zou op mijn knieën moeten gaan voor veel dingen, niet in het minst om jou om vergeving te smeken. Wil je alsjeblieft mijn verontschuldigingen aannemen?’


    Tranen glinsterden in haar ogen. ‘Natuurlijk wil ik dat. Maar dat verandert niets aan de manier waarop je naar me kijkt.’


    ‘Ik… mijn respect voor jou is niet veranderd.’


    Ze wierp hem een blik toe waarin zo veel emoties te lezen waren dat hij niet wist waar hij moest beginnen.


    ‘Mag ik je vasthouden?’ Zijn armen om haar heen maakten tranen los die hem meer vertelden dan woorden zouden kunnen. Hij bedreef zachtjes en voorzichtig de liefde met haar en ze werden wakker zoals ze in slaap waren gevallen, innig verstrengeld en met hart en ziel verbonden. ‘Desi, kan dit een begin zijn?’


    ‘Van wat?’


    ‘Het achter ons laten van al deze dingen.’ Hij wilde geloven dat zelfs deze schokkende gebeurtenis na verloop van tijd zou vervagen tot iets onbelangrijks.


    ‘Niets gaat weg, Remy. Alles wat er gebeurt, wordt deel van ons.’


    ‘We zijn meer dan de gebeurtenissen in ons leven.’


    Ze zuchtte. ‘Dat zullen we dan wel zien.’


    *


    Toen Remy naar de ontbijtkamer ging, liep Desi eerst nog even naar de bibliotheek om Holt te verzorgen. Dat was ze de man die voor hen had kunnen sterven verschuldigd, wat anderen er verder ook van dachten.


    Holt keek naar haar terwijl ze het verband rond zijn schouder losmaakte. ‘Alles goed met je?’


    ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’ Ze drukte zachtjes op de wond. ‘Deze is bijna dicht, dus ik denk dat de pijn afkomstig is van je gebroken sleutelbeen.’


    ‘Niets wat ik niet kan verdragen. Mijn been is ook in orde, dus daar hoef je niet naar te kijken.’


    Als haar zorg het effect op Holt had dat Remy vreesde, kwam dat er op wel heel onbehouwen wijze uit. ‘Die wond is veel ernstiger.’


    ‘Ik weet het.’ Hij schoof wat heen en weer. ‘Maar ik zeg je dat het goed gaat met mijn been. Als ik van deze bank mocht, zou het met mij ook goed gaan. Ik word knettergek van dat liggen.’


    ‘Wat heeft dokter Garvin gezegd?’


    ‘Twee weken, en nog vier keer zolang voordat ik weer in het zadel mag. Schiet me dan gewoon af...’ Ze had hem nog nooit zo van streek gezien.


    ‘Helaas voor jou ben ik wel klaar met het afschieten van mensen.’ Ze maakte gebruik van zijn boze bui om een blik op de beenwond te werpen. De wond was nog steeds vochtig en zag er niet zo goed uit als die op zijn schouder, maar gelukkig waren er geen rode strepen zichtbaar die op bloedvergiftiging duidden. Ze drukte zachtjes op het vlees rond de wond. Er kwam geen pus uit, dus ze zou het carbolzuur deze keer overslaan. ‘Over een week of twee loop je weer. In de tussentijd zal ik je wat te lezen brengen.’


    ‘Ik lees niet.’


    ‘Je hebt waarschijnlijk nooit tijd gehad of boeken, maar nu heb je die in overvloed.’


    ‘Nee, bedankt.’


    Ze gebaarde om zich heen. ‘Kijk naar al die planken.’ Het prachtig afgewerkte dennenhout stond vol met al even prachtige boeken. Ze keek expres niet naar de plek waar Giffords kogel was ingeslagen. ‘Denk je dat hier niets tussen staat dat je interessant zou kunnen vinden?’


    ‘Doet er niet toe.’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Houd je niet van lezen, of kun je het niet?’


    ‘Ik lees. Sommige dingen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Uithangborden. Prijzen.’


    ‘Je herkent de woorden aan hun vorm?’


    ‘Zou kunnen.’


    ‘Zien ze er altijd hetzelfde uit?’


    ‘Hangt ervan af hoe ze geschilderd zijn.’


    ‘Maar de letters die er staan, veranderen niet terwijl je ernaar kijkt.’


    Hij fronste. ‘Is dat een strikvraag?’


    ‘Dan heb je niet de aandoening die Violet had.’ Ze glimlachte. ‘Ik kan het je leren.’


    Hij gromde achter in zijn keel. ‘Als je wilt helpen, breng je me hout om te snijden.’


    ‘Met je arm in een mitella?’


    ‘Ik kan het hout stilhouden met die hand en snijden met de andere.’


    ‘Wat voor soort hout?’


    ‘Alles behalve dwergeik.’


    Ze stond op. ‘We hebben het later nog weleens over dat lezen.’


    ‘Je ziet nog eerder stieren vliegen,’ mompelde hij.


    Vanaf zijn plek aan de ontbijttafel zag Remy zijn vrouw van de bibliotheek naar de voordeur lopen. Hij riep haar. ‘Desi, ga je naar buiten?’


    ‘Heel even maar.’


    ‘Wil je Moses naar binnen sturen?’


    ‘Doe ik.’ Herfstblaadjes dwarrelden naar binnen toen ze de deur opendeed en dansten over de marmeren vloer toen ze hem sloot, kleurrijk ook al waren ze droog en levenloos.


    Even later kwam Moses binnen om Remy naar de bibliotheek te helpen. ‘Ik heb je straks nog nodig voor het schrijven van wat brieven,’ zei hij, waarna hij de man wegstuurde. Net als bij Holt Crawford had hij kwaliteiten in Moses gezien zonder zich te realiseren hoe waardevol hij later voor hem zou worden. Remy verplaatste zijn aandacht naar de voorman, die wat minder bleek zag, al vertrok zijn gezicht nog steeds van pijn als hij dacht dat niemand het zag.


    ‘Steek er maar eentje op als je wilt.’


    Dankbaar rolde Holt een sigaret en stak hem aan.


    De geur voerde hem terug naar zijn jeugd tussen de tabaksplantages, waar bijna elke man zelf ook rookte. Remy zag dat het zijn voorman op zijn gemak stelde, als de geruststellende hand van een vrouw. Net als een echte minnares lokte ze hem steeds weer naar zich terug. ‘Waar wordt jouw lievelingstabak verbouwd, Holt?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Zolang het maar niet oud en droog is, ben ik niet kieskeurig.’


    Remy vroeg zich af of hij echt geen voorkeur had, of dat hij zich die niet kon veroorloven. Ze praatten een paar minuten over de verschillende soorten die zijn vader had verbouwd en de tripjes die ze hadden gemaakt om nieuwe rassen te bemachtigen en daarmee te experimenten. Hij zei tegen Holt dat niemand zou proberen om in deze regio tabak te verbouwen. Hoe intensief er ook geïrrigeerd werd, het was onmogelijk om de bladeren in dit droge klimaat vochtig te houden.


    Na een poosje stak Holt zijn kin naar voren. ‘Hoe verloopt het herstel?’


    ‘Het mijne, of dat van de mannen?’


    ‘Begin maar bij jezelf.’


    ‘Het wordt beter. Langzaam.’


    ‘En de mannen?’ Holt inhaleerde de rook en blies die via zijn neus weer uit.


    ‘Hun verwondingen waren oppervlakkig, geen directe schotwonden. Wat schampschoten, wat bulten en wat blauwe plekken.’


    ‘Gelukkig.’


    ‘Ik denk dat jij Giffords belangrijkste doelwit was – buiten, in elk geval.’


    ‘Daar lijkt het op.’


    ‘Jou elimineren was een strategisch voordeel.’


    ‘Dat dat niet gelukt is, is te danken aan Daughtry en Jones. Gifford had zijn huiswerk moeten doen, maar het interesseerde hem niet wie er allemaal het loodje legden. Als hij maar binnenkwam.’


    Remy kon niet anders dan dat erkennen.


    Holt kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Dat gedoe met Skeeter. Ik heb nagedacht over mijn aandeel, wat ik anders had kunnen of moeten doen.’


    ‘Dat is tasten in het duister.’ Hij wist maar al te goed hoe dat voelde. ‘Niemand anders dan Skeeter heeft die keuze gemaakt. En Gifford…’ Daar waren geen woorden voor.


    Holt zoog aan zijn sigaret totdat het puntje opgloeide. ‘Er zat iets niet goed in zijn bovenkamer.’


    ‘Dat moet wel.’


    ‘Lastig te zeggen of dat altijd zo geweest is, of het gevolg is van tegenslag.’


    Alles wat er gebeurt, wordt deel van ons. Ach, de zware last van verdriet en spijt.


    ‘Een stuiver voor je gedachten.’ Holts stem bracht hem terug naar het heden, maar hij ging er niet verder op in.


    Beide mannen keken op toen Desi binnenkwam met restjes hout van de nieuwe stal, een paar afgebroken wilgentakken en een schilmes.


    Holts mondhoek krulde op. ‘Ik heb mijn eigen mes, als je het uit mijn jas wilt pakken.’ Ze haalde een dichtgeklapt mes uit zijn zak en legde het met de stukjes hout op zijn borst. ‘Als je je frustratie een beetje afgereageerd hebt, doen we een poging tot lezen.’


    Remy wierp een blik op zijn vrouw en vroeg zich af wat ze nu weer van plan was. ‘Lezen?’


    ‘Het nietsdoen eist een zware tol van meneer Crawford. Ik heb aangeboden hem te helpen om te genieten van de bibliotheek door enige vaardigheden te verbeteren.’


    Hoewel hij respect had voor Holts aangeboren intelligentie, zijn brede kennis en zijn intuïtieve inzicht in mensen en dieren, kon hij zich de man niet voorstellen met zijn neus in de boeken. ‘Holt?’


    ‘Je vrouw zit me op de huid. Ik vind het prima zoals het is.’


    Was ze op zoek naar manieren om tijd door te brengen met – hij onderbrak die gedachte. Ze was gewoon Desi, die alles wat krom was recht wilde zetten en zich druk maakte over ieders welzijn behalve dat van haarzelf.


    Remy glimlachte. ‘Als je de collectie in onze bibliotheek met anderen wilt delen, kun je vriendinnen uitnodigen om samen gedichten te lezen. Of een toneelstuk in verschillende bedrijven. Pauline is daar behoorlijk goed in, en jijzelf ook.’ Bij het zien van haar nieuwsgierige blik biechtte hij op: ‘Ik heb je gehoord met Violet.’ Hij was uit het zicht gebleven en had meegenoten van de scènes die zijn vrouw het mooist vond.


    Met haar hand tegen haar borst gedrukt zei ze: ‘Dat klinkt aanlokkelijk.’


    ‘Laat Isaac uitnodigingen rondbrengen. Het zal Paulines aandacht ook afleiden van alles wat er gebeurd is.’


    ‘Oké.’ Ze zwierde naar buiten.


    Remy fronste. Ze had wel erg gemakkelijk toegegeven. Misschien had ze net zoveel behoefte aan afleiding als Holt.


    Zijn voorman wierp hem een blik toe. ‘Weet je zeker dat dit niet op een ramp uitdraait?’


    ‘Waarom denk je dat?’


    ‘Je zus is op oorlogspad.’


    ‘Op oorlogspad?’


    ‘Voortdurend op zoek naar ruzie.’


    De lijnen in Remy’s voorhoofd werden nog dieper. ‘Als ze de kans krijgt anderen te vermaken, zal ze zich vast wel gedragen. Na winkelen is het ontvangen van bezoek haar favoriete bezigheid.’


    Holt pakte het mes en een stukje hout.


    ‘Bovendien ben ik in de buurt als het misloopt,’ zei Remy.


    ‘Ik zou het prettig vinden als je de deur dichtdoet voordat er haren in het rond beginnen te vliegen.’


    ‘Zeg je ook weleens níét wat je denkt?’


    Holt schraapte met het mes langs het hout en de eerste krul viel op zijn overhemd. ‘Niet vervelend bedoeld, maar ik zit liever op een dolle stier dan dat ik me bemoei met ruziënde vrouwen.’


    Remy liet zijn armen op het bureau rusten. ‘Misschien moesten wij ons maar insluiten in de bibliotheek en het bemiddelen overlaten aan Opal.’


    ‘Daar drink ik op.’


    Remy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zou je dat wel doen?’


    Holt hield het mes even stil. ‘Denk je dat ik geheelonthouder ben?’


    ‘Ik heb je nooit alcohol zien gebruiken, behalve als medicijn tegen schotwonden.’


    ‘Ik ben kieskeurig wat mijn gezelschap betreft.’


    Remy’s keel werd dik toen hij besefte dat hij tot dat gezelschap werd gerekend. ‘Ik drink meestal niet in de ochtend. En ik zou Charles moeten vragen het in te schenken, wat me gegarandeerd op een preek van Opal komt te staan.’


    De lijntjes in Holts gladgeschoren wangen, naast zijn indrukwekkende snor, verdiepten zich en hij grinnikte. ‘Een andere keer.’


    ‘Absoluut.’ Het gevoel van kameraadschap was minstens even verwarmend als een glas cognac.


    *


    Nadat de uitnodigingen waren rondgebracht, haalde Desi een stapeltje handzame poëziebundels van de planken, die de dames gemakkelijk konden vasthouden tijdens het voorlezen. Ze was van plan geweest de bibliotheek te gebruiken in de hoop dat de poëtische woorden Holt zouden inspireren. Pauline weigerde echter om met de herstellende voorman in één ruimte te zijn. Waarschijnlijk was dat ook beter.


    Desi inventariseerde de mogelijkheden. Hannah las liever spannende boeken dan gedichten. Ze was vaak naar de wagen van de marskramer geslopen om ze te kopen, omdat haar vader weigerde ze in zijn assortiment op te nemen. Met hun hoofden dicht bij elkaar hadden ze zich verloren in de meeslepende verhalen, al vond Desi stiekem dat ze slecht geschreven waren en overdreven dramatisch. Ze vond het elke keer weer grappig dat de keurige, verlegen Hannah geen genoeg kon krijgen van de bizarre verhalen.


    Desi had de boeken net naar de salon gebracht toen Pauline de hal in schreed, gekleed in een mooie appelgroene japon. Ze zag er prachtig uit, maar breekbaar.


    ‘Ik zag uit mijn raam dat mevrouw Franklin is gearriveerd.’


    ‘Dank je, Pauline. Wil je haar samen met mij verwelkomen?’


    ‘Zoals je wilt.’


    Desi liet haar voorop gaan. Het maakte haar niet uit, maar voor Pauline betekende het heel veel. Charles knikte hen beiden toe en opende de deur. Terwijl Pauline Hannah verwelkomde, drukte Desi een kusje op het hoofd van haar pasgeboren baby, Owen. Zijn broer Del rende door de hal op en neer, stampend met zijn schoenen zodat het geluid tegen de muren weerklonk, totdat Hannah hem bij zich riep. ‘Gwen en Betsy moeten helaas verstek laten gaan. Ze konden zich niet vrijmaken.’


    Waarschijnlijk had het misdrijf dat hier onlangs had plaatsgevonden daar ook iets mee te maken. ‘Het was ook vrij plotseling. Ik ben zo blij dat jij kon komen,’ zei Desi, en ze meende het.


    ‘Het verbaast me om je al zo snel na de bruiloft te zien.’


    Ze dacht even dat Hannah ‘na het schieten’ zou zeggen, maar iedereen geloofde dat Holt dat gedaan had. Ze wierp een blik op de vloer, waar kolonel Gifford gevallen was, en drukte de afschuwelijke herinnering met kracht de kop in. ‘Een beetje afleiding is nooit verkeerd.’


    Pauline zei: ‘Desi heeft de dichters uitgekozen, dus ik kan niet garanderen dat ze allemaal even fatsoenlijk zijn.’


    ‘O. Nou ja…’


    Voordat Hannah verklapte dat ze helemaal geen verstand had van gedichten, deed Desi alsof ze de baby nog een kusje gaf en fluisterde: ‘Ik heb er een voor je opgezocht. In het donkerblauwe boek, bij het lintje.’


    Hannah keek haar dankbaar aan. Door de open deur zagen ze nog een rijtuig aankomen. Graham hield de teugels in zijn handen en Claudette zat naast hem.


    ‘Mijn vader en ik stonden bij het gerechtsgebouw met je broer te praten toen je bediende de uitnodiging kwam brengen.’


    Hoewel ze Claudette had uitgenodigd, was het niet Desi’s bedoeling geweest om haar broer een kans te geven werk te maken van zijn verliefdheid. ‘Ik zou denken dat hij het te druk had om halverwege zijn werkdag op stap te gaan.’


    ‘Terwijl hij in dienst is bij haar vader?’ grinnikte Hannah. ‘De rechter geeft hem alle ruimte.’


    Claudettes wangen gloeiden terwijl Graham haar uit het rijgtuig hielp. Was ze ooit zo mooi geweest? Maar ware schoonheid zat vanbinnen. En daar ontbrak het Claudette nogal eens aan.


    Desi liet zich door Graham op haar wang kussen en ze kneep in zijn handen. ‘Wat een heerlijke verrassing.’


    ‘Terwijl de dames genieten van een literair samenzijn, kan ik misschien wat tijd doorbrengen met mijn zwager. Als hij tenminste thuis is.’


    Ze maakte een gebaar. ‘De gewonden bevinden zich in de bibliotheek.’


    Claudette hield haar hoofd schuin. ‘Meer dan één gewonde?’


    ‘Remy en zijn voorman.’


    Graham fluisterde: ‘Je klinkt al echt als de vrouw des huizes’, terwijl Claudette op hetzelfde moment mompelde: ‘Komt dat even goed uit.’


    Desi stapte Pauline voorbij om de volgende gast te begroeten. ‘Cara Bell, wat een genoegen om jou te mogen verwelkomen. Excuses voor de late uitnodiging.’


    ‘Desi, ik vind het geweldig dat je aan mij hebt gedacht. Wat een prachtig huis.’


    ‘O, dat is de hand van Remy. En van zijn eerste vrouw, Violet.’


    Het leek Pauline te verbazen dat ze dat zei, maar het enige waar zij zich op kon beroemen, was dat ze de eigenaar van het huis in leven had weten te houden.


    Desi stelde Cara voor aan de vrouwen die ze nog niet kende. ‘Door deze vrouw mee hiernaartoe te nemen, heeft dokter Bell Engeland beroofd en Amerika een prachtig geschenk gegeven.’


    Hannah hield baby Owen en het boek van Emily Brontë op schoot terwijl Del probeerde het boek in handen te krijgen door er flink aan te trekken.


    ‘Ik heb bouwblokken voor jou, Del.’ Desi zette een meelzak vol houten vierkantjes en rechthoeken op de vloer en keek naar Hannah. ‘Mag ik even?’ Ze stak haar handen uit naar Owen.


    ‘O, graag. Het is nauwelijks voor te stellen hoe moe je armen worden van het vasthouden van zo’n kleintje.’


    ‘De mijne zijn uitgerust en beschikbaar.’ Ze ging zitten met het hoofdje van baby Owen in de holte van haar elleboog, zijn achterste ondersteund met haar hand. ‘Bedankt, allemaal, dat jullie gekomen zijn. Ik hoop dat dit samenzijn ons even afleidt van al onze dagelijkse beslommeringen. Wil jij beginnen, Pauline?’


    ‘Jawel. Maar ik bedacht net dat we Ernestine Bosch ook hadden moeten uitnodigen.’


    Hannah knipperde met haar ogen. ‘De waarzegster?’


    Waarzegster. Desi keek haar aan. Hoe was het mogelijk dat ze hier niet over gehoord had?


    ‘Ze is spiritist.’ Pauline pakte haar boek op. ‘Ze leest van die kaarten.’


    ‘Is dat niet slecht?’ vroeg Claudette op hooghartige toon. ‘Daar ben ik vrij zeker van.’


    ‘Ik zou het niet weten. Het enige waaraan ik dacht, is dat ze nieuw is in de stad.’


    Pauline sloeg de dichtbundel van Lord Byron open, die ze tot Desi’s verrassing had uitgekozen. The Dream leek te gepassioneerd voor iemand die zich zorgen maakte over fatsoen. Maar het gedicht over een ongelukkige liefde die eindigde in waanzin, voorgelezen met Paulines zangerige, zuidelijke accent, ontroerde alle vrouwen. Pauline straalde toen er voor haar geapplaudisseerd werd.


    ‘Dat was prachtig,’ zei Desi vanuit de grond van haar hart.


    Hannah stemde daarmee in. ‘Als het allemaal zo meeslepend en tragisch was, zou ik ook van poëzie houden.’


    ‘Veel gedichten zijn dat,’ zei Pauline.


    Terwijl ze de tragiek in het werk van Byron bespraken, zag Desi een glimpje van het leven dat Pauline had achtergelaten. Misschien konden ze een leesgroepje beginnen of muziekavondjes organiseren om haar op te vrolijken.


    Emily Brontës The Blue Bell, mooi voorgelezen door Hannah, resulteerde in een gesprek over de lievelingsbloemen en -seizoenen van de vrouwen. Claudette hield het meest van zomerrozen, terwijl Cara dol was op blauwe ridderspoor en stokroos. Pauline vertelde vol verlangen over de magnolia’s in het zuiden, die in het voorjaar bloeiden. Desi biechtte op dat ze het meest van de winter hield. ‘Jeneverbessen besuikerd met ijskristallen, rijp die de naalden van de dennenbomen omtovert tot glinsterende juweeltjes, bevroren beekjes die rotshellingen omzomen zoals een borstwering een fort. Dat zijn de dingen die ik het mooist vind.’


    De dames staarden haar aan totdat Hannah erkende: ‘Als je het zo zegt, is de winter opeens niet meer kil en doods.’


    Desi glimlachte. ‘Wat lees jij voor, Claudette?’


    Ze hield Goblin Market van Christina Rossetti omhoog. ‘Ik denk dat ik voor Maude Clare kies.’ Ze las het verhaal van Sir Thomas en zijn bruid Nell, die lastig werden gevallen door zijn voormalige en veel mooiere geliefde, Maude Clare. Toen ze klaar was, spraken de dames hun ontzetting uit over de brutaliteit van deze straatmeid, hoewel Desi Maude Clare altijd beschouwd had als het slachtoffer dat niet alleen Sir Thomas was kwijtgeraakt, maar ongetwijfeld ook haar goede naam. Toch vroeg ze zich vooral af wat Claudette bij Graham te zoeken had als ze nog steeds om Remy treurde.


    Baby Owen werd wakker en huilde klagelijk om melk. Desi gaf hem terug aan zijn moeder en Hannah bedekte haar bovenlichaam met een flanellen doek om hem de borst te kunnen geven.


    Cara Bell las met heldere, zij het wat monotone stem een gedicht voor van Christina’s broer, Dante Gabriel Rossetti: De kamperfoelie.


    ‘Ik plukte een kamperfoelie waar


    Een doornenhaag zich naar de hemel strekt


    Klimmend naar mijn prijs, raakte ik verscheurd


    Mijn voeten door moeraswater besmeurd;


    En door de doorns en de wind


    Raakte de bloem die ik plukte uitgedund


    Als was ze voor mij nog altijd zoet en mooi.


    Toen kwam ik bij een weelderiger struik waar,


    Gekoesterd in veilige beschutting


    De kamperfoelie overdadig groeide,


    Niet gehavend zoals mijn ene bloem.


    Slechts ongerepte schoonheid, geurig en nat van dauw


    Waarop ik mijn eerste bloem liet vallen


    Maar ik plukte er niet meer.’


    Cara keek haar aan. ‘Ik denk dat hij bedoelt dat een liefde waarvoor je hebt moeten vechten, grote waarde heeft. Maar die kan verbleken naast andere liefdes die mooier lijken en gemakkelijker te krijgen zijn. Maar als iemand zijn eerste liefde verwerpt, ontdekt hij dat geen enkele andere liefde voldoening geeft.’


    Desi glimlachte stralend. ‘Ik kan me geen betere samenvatting voorstellen.’


    ‘En een waarschuwing om ter harte te nemen,’ zei Hannah, haar ogen vochtig. ‘Niet alleen in de liefde, maar ook in vriendschap.’


    Desi voelde haar eigen ogen prikken.


    ‘Wat lees jij, Desi?’ vroeg Pauline.


    Desi hield haar boek omhoog. De dingen die haar bezighielden, werden het best verwoord door Mijn hart en ik, van Elizabeth Barrett Browning.


    ‘Genoeg! We zijn uitgeput, mijn hart en ik


    Dus hier zitten we, bij de grafsteen neergeknield


    Wensend dat de naam erop de onze was.


    Wat een krachtige omschrijving van de wanhoop die voortkomt uit verdriet en verlies, van hoe moeilijk het is om door te gaan na het overlijden van een geliefde. Even was het alsof ze Violet op de bank zag zitten, als betoverd, meegevoerd door wat zij voorlas. Naast de pijnlijke herinnering hoorde ze ook de laatste woorden van haar overleden vriendin, die haar smeekte om Remy lief te hebben. Ze deed haar best, zelfs al ketste haar liefde op hem af zoals zonlicht op een stromend beekje.


    ‘Maar als we, voor de tijd van moeite kwam


    werden liefgehad en nuttig waren – dan denk ik dat


    we het toch goed hebben gedaan, mijn hart en ik.’


    Ze keek op naar de vriendinnen die hier bij elkaar waren gekomen. ‘Hoe uitgeput en beschadigd een gegeven hart ook kan zijn, het is toch beter om lief te hebben dan om niet te weten wat liefde is.’


    Terwijl ze instemmend mompelden, bracht Opal een zilveren theeservies binnen, de schoteltjes gevuld met pompoentaartjes en stijfgeslagen room. Desi gebaarde dat Opal het bij Remy’s zus moest neerzetten. ‘Wil jij misschien serveren, Pauline?’


    ‘Het verbaast me dat je het vraagt’ – ze tilde de theepot op – ‘gezien het feit dat je je altijd zelf over alles ontfermt.’


    ‘Hier in huis heb ik bijna geen taken.’


    ‘Ik doel niet op taken, maar op mensen. Al besteed je aan sommigen meer aandacht dan aan anderen.’


    Haar vriendinnen wierpen haar nieuwsgierige blikken toe. Desi begreep zelf ook niet waar Pauline naartoe wilde.


    ‘De voorman van mijn broer, om maar eens iemand te noemen.’ Pauline liet volmaakte straaltjes thee in de kopjes lopen.


    Claudette zag eruit als een kat die een schoteltje room voorgezet had gekregen. ‘Ik ben heel benieuwd wat je daarmee bedoelt, Pauline.’


    Het valse loeder. Voordat ze kon antwoorden, richtte Desi zich tot Cara. ‘Meneer Crawford is neergeschoten toen kolonel Gifford ons aanviel. Ik assisteer dokter Garvin in zijn behandeling.’


    ‘Ik was geschokt toen Willie het me vertelde. De Heer zij dank dat je echtgenoot niet bij het vuurgevecht betrokken was. Maar jullie arme voorman!’


    Desi knikte. ‘Het is best ernstig. Maar hij is sterk –’


    ‘Jij kunt het weten,’ merkte Pauline op.


    Desi keek haar aan.


    ‘Ach, kom nou toch.’ Pauline knipoogde samenzweerderig. ‘Het is geen geheim voor je vriendinnen.’


    Bij het zien van Hannahs blos en het leedvermaak in Claudettes ogen, zei ze: ‘Nou, dan zou ik het ook graag willen weten.’


    ‘Hannah?’ Pauline overhandigde haar een kopje en een schoteltje.


    Hannah draaide er niet omheen, en daar was Desi blij mee. ‘Ze bedoelt dat iemand jou met Holt Crawford langs de kant van de weg heeft zien staan, verstrengeld in een omhelzing.’


    Dat had Remy haar ook al verteld. ‘Hij had zijn arm om mij heen geslagen, om precies te zijn. Toen ik rouwde om Violet.’ Ze keek naar Cara. ‘Remy’s eerste vrouw was een heel goede vriendin van mij.’


    ‘O.’ Cara’s stem klonk meelevend. ‘Hoelang geleden is ze gestorven?’


    ‘In augustus was het een jaar geleden. Ik mis haar vreselijk.’


    Cara boog naar voren en gaf een kneepje in haar hand. ‘Nu begrijp ik dat je dat gedicht had gekozen.’


    Uit haar ooghoek zag ze Paulines ergernis omdat het gesprek heel anders liep dan ze had gehoopt.


    ‘Het verdriet van mijn broer is natuurlijk vele malen groter dan dat van jou. Hij heeft zijn echtgenote en zijn ongeboren kind verloren.’ Ze gaf het dienblad met taartjes door.


    ‘Is verdriet te meten?’ vroeg Cara aan de anderen.


    ‘Nou…’ Claudette nam een slokje thee. ‘Sommigen verzamelen verdriet en problemen alsof het trofeeën zijn.’


    ‘Trofeeën, Claudette?’ beet Desi haar toe.


    Ze had het fatsoen om haar ogen neer te slaan.


    ‘Laten we bidden dat Desi’s problemen achter haar liggen,’ zei Hannah.


    ‘Ja,’ stemde Cara in.


    ‘Hoe waarschijnlijk is dat, als iemand zich inlaat met ongemanierde mannen en wilden?’ Paulines woorden klonken zo luchtig dat het net zo goed over iets heel anders had kunnen gaan.


    Desi omklemde haar theelepeltje. ‘Ongemanierdheid beperkt zich niet tot cowboys en indianen. Sommigen zijn wreed, ja – net als wij. We hebben allemaal onze goede en onze slechte kanten.’


    ‘Wat is er goed aan het martelen en afslachten van kinderen en baby’s?’


    ‘Alsjeblieft,’ zei Hannah op smekende toon. ‘Mijn zoontje.’


    ‘O.’ Pauline drukte haar hand tegen haar borst. ‘Ik begrijp niet wat me tot deze onnadenkendheid heeft gedreven, behalve dan deze afschuwelijke plaats. Hier verblijven wordt nog eens mijn ondergang.’ Ze barstte in snikken uit.


    Del, die niet zozeer op de woorden reageerde als wel op de plotselinge uitbarsting, zette het ook op een huilen. Aangezien Hannah de kleine Owen in haar armen had, pakte Desi Dels hand.


    ‘Eens kijken of we een ander plekje voor jou kunnen vinden.’ Boven Dels gesnotter uit hoorde ze in de bibliotheek de mannen lachen – de tegenstelling had niet groter kunnen zijn. Desi liep naar binnen. ‘Neem me niet kwalijk, Remy. Je zus is van streek.’


    Graham stond op uit zijn stoel bij de open haard. ‘Ik ondersteun je wel.’


    Toen hij Remy overeind geholpen had, zei Desi tegen haar broer: ‘Als je klaar bent, is het tijd om Claudette naar huis te brengen.’ De escalatie was net zozeer Claudettes schuld als die van Pauline, en het kleine beetje geduld waaraan Desi zich vastklemde, raakte razendsnel uitgeput.


    ‘O, geen probleem.’ Graham legde Remy’s arm over zijn schouder. ‘We spreken elkaar snel weer, bromvlieg.’


    Hoeveel pijn het haar ook deed, uiteindelijk zouden zijn bedoelingen met Claudette bepalen hoe vaak ze elkaar spraken en hoe diepgaand die gesprekken waren.


    Del was naar Holts bank gelopen en stond tussen het zaagsel en de houtkrullen. Zijn mollige wangen glinsterden nog van de tranen, maar hij zei: ‘Wat is dat?’


    ‘Een fluitje. Ik hoorde je daarnet naar binnen stampen. Een mannetje dat zo veel herrie kan maken, verdient iets wat zelfs nog meer herrie maakt.’


    Desi hurkte naast hem neer. ‘Hoor je dat, Del? Hij maakt dat fluitje voor jou.’


    ‘Eén sneetje nog.’ Holts mes beschreef een volmaakte boog en sneed toen recht naar beneden om de laatste krul af te breken. Hij blies wat zaagsel uit het fluitje en legde het mes op zijn borst. Toen hij zag dat de aandacht van het jongetje afdwaalde, schoof hij het stuk gereedschap tussen zijn zij en de leuning van de bank. Hij reikte naar een stukje wilgentak dat hij had uitgehold en schoof het in de opening van het fluitje dat hij zojuist had uitgesneden.


    ‘Kijk eens.’ Hij hield het vlak bij Dels mond. ‘Je moet je lippen tuiten, zo.’ Hij deed het voor. ‘En nu blazen.’


    Het fluitje maakte een helder, schel geluid. Del grijnsde. Hij draaide zich om naar de deur en zwaaide ermee. ‘Kijk, mama.’


    ‘Dat is… leuk.’


    Desi wist niet hoelang Hannah had staan kijken, maar nu kwam ze binnen met de baby in haar armen. Het kleine mannetje was in een mousseline doek gewikkeld, als een vlinder in een cocon. Holt verlegde zijn arm om de druk op zijn schouder te verminderen. Dokter Garvin zou het waarschijnlijk nog wat te vroeg vinden voor houtsnijden, maar op dit moment was het hun redding.


    ‘Hannah, mag ik je voorstellen aan Holt Crawford. Niet zo kogelbestendig als hij zelf graag zou willen, maar voor ons is hij een held. Holt, mijn vriendin, mevrouw Franklin, en haar zoons Del en Owen.’


    Met een beschermende hand op Dels hoofd zei Hannah: ‘Aangenaam kennis te maken.’


    ‘Het genoegen is aan mijn kant.’ Holts mondhoek krulde op. ‘U hebt een prachtig stel cowboys.’


    ‘Ja.’ Hannah was even van de wijs. ‘We zullen zien. Dank u voor het fluitje.’


    Holt knipoogde naar Del terwijl ze hem meenam naar de hal. Desi wierp hem over haar schouder een dankbare blik toe en trok de deur achter zich dicht.


    ‘Lieve help.’ Hannah streelde de baby over zijn ruggetje om zichzelf te kalmeren. ‘Hij is zo… ik heb nog nooit een man gezien die zo…’


    Desi hield haar hoofd schuin. ‘Die zo veel kracht uitstraalt?’


    ‘Het… is gewoon adembenemend. Weet je zeker dat hij veilig is?’


    Haar blik gleed naar de deuren van de bibliotheek. ‘O, hij is gevaarlijk. Maar betrouwbaar.’ Ze slikte. ‘Hij zou zijn leven voor ons geven… en had dat ook bijna gedaan. Dat is de reden waarom ik niets slechts over hem wil horen. Het interesseert me geen fluit wat de mensen van me denken – behalve wanneer het een smet werpt op het karakter van anderen.’


    Hannah knipperde haar tranen weg. ‘Zo ben je altijd geweest.’


    ‘Ach ja’ – ze liep de hal door – ‘ik denk niet dat mensen erg ver afwijken van hun natuur.’ Ze keken allebei naar de salon, waar Pauline nog steeds zat te snikken. ‘Heeft Graham Claudette mee naar huis genomen?’


    ‘Ja. En Cara Bell heeft gezegd dat ik je hartelijk moest bedanken voor de uitnodiging. Ze hoopt dat we het nog eens kunnen overdoen.’


    ‘Daar zeg je wat.’


    ‘Het was niet mijn bedoeling om Pauline van streek te maken.’


    ‘Je deed er goed aan om je kind te beschermen. Pauline is niet erg dol op mij, en over het algemeen ongelukkig. Alles had haar aan het huilen kunnen maken.’


    ‘Ik besefte niet hoe ongelukkig… en ook niet dat ze zo’n hekel aan jou heeft. Het spijt me, Desi, van… alles.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Er is niets om spijt van te hebben.’


    ‘Ik heb zo veel tijd voorbij laten gaan.’


    ‘Je hebt wat vervelende momenten overgeslagen, dat is alles.’


    ‘Dat waren juist de momenten waarop ik er voor je had moeten zijn.’


    Desi gaf een kneepje in Hannahs arm. ‘Je hebt andere verantwoordelijkheden. Het is juist goed dat je daar je aandacht op richt.’


    ‘Maar dan nog… heb je naast al je nieuwe vrienden nog ruimte voor een oude?’


    Het was alsof de zon doorbrak. ‘Altijd.’


    Hannah glimlachte. ‘Ik denk dat ik mijn cowboys onderhand maar naar huis moet brengen.’


    Desi’s hart zwol en ze knikte. ‘Moses of Isaac helpt je wel even met je buggy.’


    Hannah liep naar de deur, maar bleef toen staan en keek om zich heen. ‘Ik weet niet of ik er ooit aan kan wennen dat jij hier woont.’


    Desi vlocht haar vingers in elkaar. ‘Ik misschien ook niet.’

  


  
    27


    Op een mooie, heldere oktoberochtend, twee maanden na haar verjaardag, reed Desi naar de hoeve van de Brennans, waar ze haar moeder in de tuin aantrof. Ze liet zich op haar knieën zakken en groef een aardappel op uit een van de bedden, veegde hem schoon en snoof de aardse geur op. O, wat miste ze het doen van eenvoudig, eerlijk werk.


    ‘Er is niets wat je ervan weerhoudt om in je eigen tuin te werken.’


    Desi lachte. ‘Ik kan ook nooit iets ongepasts denken waar u bij bent.’


    Haar moeder schoot ook in de lach. ‘Het is niet moeilijk voor te stellen hoe groot de verandering voor je is. Maar je hebt altijd al zelf de koers van je leven bepaald.’


    ‘Het is nu allemaal zo ingewikkeld.’


    ‘Ik weet het.’


    Desi keek op bij de veranderde klank van haar stem. ‘Echt waar?’


    ‘Toen ik de schaduwen op het gezicht van je vader zag, wist ik dat er meer aan de hand was. Ik heb hem niet met rust gelaten totdat hij me precies vertelde hoe het zat.’


    ‘Zeg alsjeblieft dat Graham het niet weet.’


    Amelia hield haar hoofd schuin. ‘Ik denk het niet. Maar zou dat zo erg zijn?’


    ‘Wel nu hij met Claudette optrekt.’


    ‘O.’


    ‘Alles wat ik in vertrouwen tegen hem zeg, kan ik als een dolk in mijn rug terug verwachten.’


    Op het gezicht van haar moeder was verdriet te lezen. ‘De gedachte aan geheimzinnigheid en verdeeldheid staat me helemaal niet aan.’


    ‘Er is niets aan te doen. En mama? Hij weet de waarheid over de Jicarilla. U weet dat ik me geen zorgen maak over mezelf, maar als Claudette hen in de problemen brengt, vergeef ik het mezelf nooit.’


    ‘Zijn ze zelfs maar in de buurt?’


    ‘Zo’n verhaal kan ook gevolgen hebben voor de Ute en andere stammen.’


    Haar moeder klopte de modder van haar handschoenen. ‘We zullen met hem praten.’


    ‘Hij zal het niet begrijpen. Claudette heeft hem volledig in haar ban.’


    Ze verwachtte een ontkenning, maar haar moeder zuchtte. ‘Ik heb lang geleden besloten dat ik me niet zou bemoeien met de huwelijkspartners die mijn kinderen kozen.’


    ‘Lieve help, zeg alstublieft dat het zo ver nog niet is.’ Desi gooide nog een aardappel op de hoop. ‘Ik hoef u niet te vertellen wat een vergissing dat zou zijn.’


    ‘En je hoeft het hem ook niet te vertellen.’ Amelia’s stem klonk streng. ‘Alleen omdat jij en Claudette het niet met elkaar kunnen vinden –’


    ‘Het niet met elkaar kunnen vinden? Ze is –’ Desi ademde krachtig uit. ‘Mijn relatie met Pauline is zo moeizaam dat ik alleen maar hoopte dat Graham iemand zou uitkiezen die een beetje gevoelig is. Een beetje interessant.’


    ‘Blijkbaar geeft hij de voorkeur aan –’


    ‘Haar boezem.’


    Haar moeder wierp haar een bestraffende blik toe, maar drukte toen haar hand tegen haar mond om het lachen te smoren.


    ‘Hij zal er spijt van krijgen. Maar goed, Remy heeft ook spijt, dus wie ben ik om haar te veroordelen.’


    ‘Ik denk niet dat dat waar is.’


    ‘U hoeft het alleen maar aan zijn zus te vragen. O, mama. Er is zo veel verkeerd gegaan dat ik niet weet wat ik als eerste moet aanpakken.’


    ‘Pauline maakt deel uit van je leven, dus ik stel voor dat je bij haar begint.’


    Desi keek op. ‘Hoe dan?’


    ‘Vraag haar om je te leren wat zij weet, om jou te onderwijzen zoals ze zelf is onderwezen.’


    ‘Niet weer, hè?’


    ‘Ik spreek niet vanuit mijn verlangens. Ik denk gewoon dat, zoals jij er behoefte aan hebt nieuwe dingen te leren, zij behoefte heeft aan een doel. Stel je eens voor dat je uit je vertrouwde omgeving wordt weggerukt en je je afvraagt of alles wat jij weet nog enige betekenis heeft. Soms is het gemakkelijker om bitter te zijn dan bang.’


    ‘Het is geen bitterheid, het is zwavelzuur.’


    ‘Na alles wat je hebt overleefd, ben je bang voor een scherpe tong?’


    ‘Ik word nog liever gevangen door bandieten dan dat ik me onderwerp aan Paulines driftbuien.’


    Amelia’s gezichtsuitdrukking sprak boekdelen.


    ‘U weet dat ik dat niet meen.’


    Haar moeder schoof een stukje op.


    Desi fronste. ‘Ik begrijp echt niet waarom mensen denken dat ze mijn vuur moeten doven.’


    ‘Heb je het je weleens eerlijk afgevraagd?’


    ‘Mama, ik heb Pauline echt niet uit de hoogte behandeld. Ik heb geprobeerd om vriendelijk te zijn. Vriendelijker, moet ik toegeven, dan tegen Claudette.’


    ‘Maar ben je ook nederig?’


    Terwijl haar vingers in de grond naar de volgende aardappel zochten, verzuchtte Desi: ‘Daar zit wel iets in, vrees ik.’


    ‘Je vader en ik hebben altijd grote waardering gehad voor je kracht, je intelligentie en je scherpzinnigheid. Maar naast die gaven past bescheidenheid.’


    Roestkleurige eikenblaadjes dwarrelden langs de bedden. Desi streek haar haar uit haar ogen. Was het mogelijk om trots te zijn nadat je iemand had vermoord? Op sommige dagen lukte het haar nauwelijks om haar hoofd te heffen. Maar welke indruk had Pauline van haar?


    Ze zuchtte. ‘Wat moet ik haar dan vragen om mij te leren?’


    ‘Dat kan zij waarschijnlijk beter inschatten.’


    Desi kreunde.


    ‘Ik durf te zeggen dat het Remy’s last zou verlichten als jij en zijn zus een beetje met elkaar konden opschieten.’


    Uiteindelijk was dat het allerbelangrijkste. En dit was iets wat ze kon doen – ter wille van Remy. Als zij en Pauline vrede sloten, zou Remy haar dan de rest vergeven? Was hij daartoe in staat?


    Lieve Heer, help mijn man door deze wildernis heen – zelfs al bestaat die alleen in zijn eigen gedachten.


    En nu ze toch bezig was, bad ze ook dat de onrust die aan haar eigen ziel knaagde, die in haar hoofd rondzoemde, zou verdwijnen. Die strijd moest ze in haar eentje strijden, want als Remy ooit zou weten hoeveel pijn ze had, zou hij daar misschien nooit meer overheen komen.


    *


    Willie Bell had hem eindelijk toestemming gegeven zijn gespalkte been voorzichtig wat te belasten, dus nu strompelde Remy op eigen kracht naar de eetzaal, slechts geholpen door Charles’ hand rond zijn elleboog. Hij verwelkomde elke vorm van vooruitgang, zelfs als die pijn deed. Hij wilde alleen dat er ook sprake was van vooruitgang op andere gebieden. Maar als er al verbeteringen waren in de situatie thuis, in zijn huwelijk en in zijn leven, dan waren die minimaal.


    Desi was de hele dag weg geweest en kwam nu binnenstormen, blozend en met die ongetemde uitstraling die hij zo onweerstaanbaar vond. Pauline was een spook in vergelijking met haar – op de momenten dat ze geen feeks was. Te oordelen naar haar gezichtsuitdrukking was dat op dit moment het geval, dus hij hield zijn adem in toen Desi ging zitten en zijn zus aansprak.


    ‘Pauline, ik realiseerde me dat jij een schat aan sociale vaardigheden bezit, die je misschien zou kunnen overdragen.’


    Zijn mond viel bijna open.


    Pauline leek al even verbijsterd. ‘Overdragen aan wie?’


    ‘Ik hoopte dat je me zou kunnen onderwijzen in etiquette, lichaamshouding en meer van dat soort dingen.’


    Desi klonk oprecht, maar hij herinnerde zich maar al te goed hoe ze zich verzet had tegen de gedachte alleen al.


    Paulines lippen weken vaneen. ‘Ik heb werkelijk geen flauw idee waarom je mij zoiets zou vragen.’


    ‘Ik wil het graag leren.’


    Zijn zus stak haar neus in de lucht. ‘Elegantie is niet iets wat je kunt leren.’


    ‘Pauline. Mijn echtgenote doet een oprecht verzoek...’ Al ontging de reden ervan hem volledig.


    Pauline wierp hem een opstandige blik toe. ‘Het zijn dingen die voorname meisjes vanaf het allereerste begin in zich opnemen.’ Ze keek Desi aan. ‘In jouw geval betwijfel ik of het enig effect heeft.’


    Hij kromp ineen bij de belediging, maar Desi haalde haar schouders op. ‘Proberen kan toch geen kwaad? Sterker nog’ – ze legde haar servet in haar schoot – ‘anderen zouden misschien ook graag van de gelegenheid gebruikmaken. Je zou lessen kunnen aanbieden. Mensen zouden betalen voor je kennis en je voorbeeld.’


    In plaats van de suggestie geschokt van de hand te wijzen, leek Pauline geïntrigeerd.


    ‘Je zou het grootste zwijn bij de trog zijn.’


    Toen het gezicht van zijn zus vertrok, legde hij snel uit: ‘Dat betekent uitmuntend. Superieur.’


    ‘Een doorslaand succes.’ Desi’s glimlach verried dat ze het spreekwoord van het zwijn expres had gekozen. Ze vroeg het dan misschien, maar haar mening over de kwestie was niet veranderd.


    Pauline drukte haar vingers tegen haar keel. ‘Ik vraag me af wat ik voor mijn onderwijs zou moeten vragen.’


    ‘Wat betaalde je mevrouw Ravenel?’ Desi bracht zijn zus zonder het te weten in een lastig parket.


    Zowel hun moeder als hun grootmoeder waren gestorven aan kraamvrouwenkoorts. Pauline was achtergebleven in een huis vol mannen en had haar opvoeding vanaf het begin elders genoten. In plaats van eromheen te draaien, keek ze hem vragend aan.


    ‘Ik weet het niet uit mijn hoofd. Het geld kwam van de zakelijke rekening.’


    Terwijl Charles haar maissoep serveerde, zei Desi: ‘Laten we het Cornelia Willoughby vragen. Zij heeft verstand van vrijwel alles. Ondertussen kun je vast op mij oefenen.’


    Pauline fronste. ‘Neem me niet kwalijk dat ik niet kan geloven dat je ook maar iets zult doen van wat ik zeg.’


    ‘Ik zal mijn klauwen intrekken en oprecht mijn best doen.’


    Of Pauline dat ook zou doen, was nog maar de vraag. Wat was er in zijn vrouw gevaren?


    Pauline bestudeerde haar nagels. ‘Ik zal erover nadenken.’


    Het uitstel leek Desi niet te verrassen, noch teleur te stellen. De enige reden dat ze dit had gevraagd, was om iemand een plezier te doen. Zijn zus – of hem. Na het beëindigen van de maaltijd zei hij tegen Charles: ‘Vraag aan Opal of zij vanavond voor meneer Crawford wil zorgen. De kritische fase waarin hij de hulp van mijn vrouw nodig had, is voorbij.’


    ‘Ja, meneer.’


    Hij richtte zich tot zijn zus. ‘Pauline, we wensen je een goede nacht.’


    ‘O. Goede nacht.’


    Desi leek al even verbluft als Pauline toen hij haar vroeg om hem naar boven te vergezellen. Aangezien hij nog niet in staat was de trap te beklimmen zonder de leuning vast te houden, hielp Charles hem nog een laatste keer. Eenmaal in hun slaapkamer zei hij echter: ‘Verder kunnen we het zelf. Dank je wel.’ En tegen zijn vrouw: ‘Kun jij zonder Tandy’s hulp, vanavond?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Geef dat even aan haar door, Charles.’


    ‘Ja, meneer.’


    Terwijl de deur achter hen dichtviel, liet Remy de knie van zijn herstellende been op de vloer zakken, gevolgd door de andere.


    Desi slaakte een kreetje.


    ‘Ik zei tegen je dat ik op mijn knieën moest gaan.’


    ‘Nee, alsjeblieft.’ Ze knielde naast hem neer.


    ‘Ik wil een punt achter deze hele ellendige toestand zetten.’


    ‘Dit is niet het moment voor grootse gebaren.’


    ‘Niet? Desi, ik wil dat je mij vertrouwt zoals je’ – hij slikte zijn woorden in – ‘zoals je me ooit vertrouwde.’


    Haar ogen schoten naar de zijne en hij vermoedde dat ze wist wat hij bijna gezegd had. Ja, hij verlangde naar het vertrouwen dat ze Holt gaf. Hij wilde dat ze haar zorgen en haar angsten met hem deelde, en met niemand anders.


    ‘Ik wil niet dat je je pijn doet. Kom onmiddellijk overeind.’


    Hij dacht er even over na en gaf toen toe: ‘Overeind komen is misschien wat lastiger.’


    ‘Wil je dat ik Charles roep?’


    ‘Nee.’ Hij zou het zelf doen. Maar toen was zij daar. Ze legde zijn arm over haar schouders, omvatte met haar arm zijn bovenlijf en hielp hem overeind te komen. Eenmaal rechtop keek hij naar zijn kleren. ‘Misschien heb ik Charles toch –’


    ‘Dat heb je niet.’ Met een vastbesloten gezichtsuitdrukking schoof ze zijn jasje van zijn schouders en trok voorzichtig de mouwen over zijn handen. Zijn gilet volgde, en toen alle knoopjes van zijn op maat gemaakte Franse overhemd. Terwijl hij haar vingers op zijn borst voelde, vroeg hij zich af hoe Holt het kon verdragen dat ze zijn schouder verzorgde – om nog maar te zwijgen van zijn been. Die man moest van steen zijn.


    Ze schoof de stof opzij en zag de vervagende brandwonden op zijn borst. Ze keek hem aan.


    ‘Die voel ik nauwelijks meer.’


    Ze liet het overhemd omlaag glijden, tot het alleen nog aan zijn onderarmen hing, en liep om hem heen. De brandwonden op zijn rug waren ernstiger. Hij voelde zich als een slaaf op de slavenmarkt. Zijn maag keerde om bij de gedachte aan het onrecht dat anderen was aangedaan door mensen zoals hij, mensen uit zijn eigen familie. Zou hij ook zo zijn geworden als de oorlog niet had plaatsgevonden?


    Zijn adem werd oppervlakkig toen ze de brandwonden op zijn schouders en zijn rug inspecteerde. Zijn stem klonk hees. ‘Ze zijn aan het genezen.’


    De tranen stroomden over haar wangen terwijl ze zijn manchetknopen losmaakte.


    Hij liet het overhemd op de grond vallen. ‘Verder kan ik het zelf. Je kunt je gaan omkleden, als je wilt.’


    Ze ging haar kleedkamer binnen. Hij ging op bed zitten en trok zijn schoenen, zijn sokken en zijn broek uit. Hij haalde een pyjama onder het kussen vandaan en mijmerde over zijn bruid, over haar karakter, dat een mengeling was van staal en zachtheid. Hij stond op toen ze binnenkwam en voor hem ging staan, gekleed in een katoenen nachtjapon en een omslagdoek van blauwe zijde, die haar slanke figuur als een waterval omhulde. Ze was geen sirene, maar toch vervulde alleen haar aanblik al hem met verlangen, zo intens dat het pijn deed. Hij bracht zijn hand naar haar achterhoofd, trok haar naar zich toe en kuste haar lippen. Haar zachte geluidje bemoedigde hem. Er was tenminste iets waarin ze één waren.


    *


    De volgende ochtend bereidde Desi zich erop voor weer afgewezen te worden. Ze wist maar al te goed dat Remy’s lichaam een andere mening over haar koesterde dan zijn verstand. Zijn gelaatstrekken waren verzacht door de slaap en ze hunkerde ernaar hem te kussen, maar de gedachte dat hij geschokt zou ontwaken verlamde haar. In het daglicht zou hij zien wat de schaduwen van de nacht verhulden: een moordenaar.


    Zijn ogen gingen open. Hoewel ze verwachtte dat de gevreesde beleefdheid zou terugkeren, hief hij zijn hand en speelde met een lok van haar haar. ‘Ben je al lang wakker?’


    ‘Nee.’


    ‘Bedankt dat je gebleven bent.’


    Een brok vormde zich in haar keel en ze kon alleen maar knikken.


    Hij zei: ‘Ik beloof dat ik ’sochtends ons bed niet zal verlaten voordat ik in jouw ogen heb gekeken. Kun jij mij hetzelfde beloven?’


    Het duurde even voordat ze besefte dat zijn woorden haar niet kwetsten. ‘Als je dat wilt.’


    ‘Ik wil het.’


    Had de eerste stap die ze in Paulines richting had gezet zo veel indruk gemaakt? Het had al haar kracht gekost om zijn zus niet uit te maken voor de onuitstaanbare feeks die ze was. Maar ze was nederig geweest. Zoals Remy ook was geweest – op zijn knieën.


    Hij liet zijn vingers langs haar mouw omlaag glijden. ‘Ik hou van je.’


    ‘En ik hou van jou.’ Ze kuste hem zachtjes op zijn lippen. ‘Als dat het enige was dat nodig was, zou het leven dan niet eenvoudig zijn?’


    ‘Wat het me ook kost, ik wil je gelukkig maken.’


    ‘Ik denk niet dat dat mogelijk is.’ Toen hij wilde protesteren, zei ze: ‘Ik denk dat we er zelf voor kiezen om gelukkig te zijn of niet. Niemand anders kan ons gelukkig maken.’ Ze streek haar haar uit haar gezicht. ‘Ik wou dat Pauline ermee ophield om die verantwoordelijkheid op jou af te schuiven.’


    ‘Zou je me een plezier willen doen, en die gedachte niet uitspreken waar zij bij is?’


    ‘Daarmee bewijs ik je geen gunst.’


    ‘Ik smeek het je.’


    ‘Dan zal ik het niet doen. Maar ik bewijs jullie allebei een slechte dienst, want als ze dit zou begrijpen, zou ze de levens van iedereen om haar heen misschien niet langer ondraaglijk maken.’


    Hij kwam een stukje overeind, steunend op zijn elleboog. ‘Het is net zo lastig voor haar om iets van dit leven te maken, als het voor jou zou zijn als je opeens in haar omgeving terecht zou komen.’


    ‘Bedoel je dat ze thuis in Charleston ieders hart verlicht met haar opgewekte stemming?’


    Hij deed zijn mond open en weer dicht. ‘Ik probeer alleen… te verontschuldigen wat al veel te lang verontschuldigd is.’


    Hij liet zich zuchtend in de kussens vallen. ‘Ben je altijd klaar voor de strijd zodra je wakker wordt, al je argumenten netjes op een rijtje?’


    ‘Dat komt alleen doordat ik onder vuur lig sinds de dag waarop zij aankwam.’


    Hij drukte zijn duim en zijn wijsvinger tegen zijn oogleden, maar sprak haar niet tegen.


    ‘Ik was bereid om mijn mond te houden voor de duur van haar bezoek. Maar nu komt er nooit een einde aan dat bezoek. Ik heb geprobeerd een gezellig samenzijn te organiseren, waar zij van zou genieten. Je hebt gezien hoe dat is afgelopen. En gisteravond ben ik zo ongeveer door het stof gegaan.’


    Hij kromp ineen.


    ‘Het beste wat ik kan doen, is vroeg vertrekken en tot laat wegblijven.’


    ‘Doe dat alsjeblieft niet. Dan duren mijn dagen eindeloos lang.’


    Ze streelde het haar dat over het litteken op zijn voorhoofd viel opzij. ‘Ik kan niet beloven dat ik mijn mond houd als haar provocaties al even eindeloos zijn.’


    Hij kreunde. ‘Dat weet ik. Maar misschien helpt het als ze jouw voorbeeld ziet.’


    Ze barstte in lachen uit. ‘Het spijt me, Remy. Maar je gelooft toch niet echt dat ze ook maar iets zal overnemen van wat ze bij mij ziet.’


    Hij slikte. ‘Violet wilde niets liever.’


    ‘We werden allebei betere mensen van wat we in elkaar zagen. Maar dat kwam voort uit genegenheid, en dat is wel het laatste wat Pauline voor mij voelt.’ Het zien van zijn verdriet verzachtte haar hart. ‘Als je wilt dat ik thuisblijf, kan ik misschien aan mijn boek gaan werken.’


    ‘Je boek?’


    ‘Het boek waaraan ik ben begonnen kort nadat wij elkaar ontmoetten.’


    ‘Ik dacht dat je dat aan de kant had gelegd.’


    ‘Dat had ik ook. Voor een tijdje.’


    ‘Mag ik lezen wat je geschreven hebt?’


    ‘Wil je dat?’


    ‘Ik wil alles van je weten.’


    Ze keek hem aan, op zoek naar aanwijzingen dat hij loog of haar in de maling nam. Toen ze geen van beide zag, knikte ze. ‘Het zijn alleen maar wat anekdotes en legendes. Interessante weetjes over de natuur, over geografie. En wat recepten en gedichten.’


    ‘Ik wil elk woord lezen.’


    ‘Het ligt in de bibliotheek. Ik heb eraan gewerkt toen Holt voortdurend in de gaten gehouden moest worden. Ik zou het nu wel willen halen, maar…’


    ‘Ik vraag niet van je dat je bij hem uit de buurt blijft.’


    ‘Niet? Pauline kon niet wachten om mijn vriendinnen bij het schandaal te betrekken. En jij was er vast ook boos over, want anders zou je gisteravond Opal niet in mijn plaats hebben gestuurd.’


    Hij fronste. ‘Ik weet dat Holt een steun is geweest, en niet te vergeten een beschermer.’


    ‘Net als jij. Of ben je de op hol geslagen kudde vergeten? Of die keer dat je Fowler tegemoet ging? We doen wat we moeten doen – soms dingen waar we nooit voor zouden kiezen. Denk je dat ik Gifford neer wilde schieten, dat ik toe wilde kijken terwijl hij stierf?’


    ‘Nee, Desi. Dat heb ik nooit gedacht. Maar ik wilde dat je het niet had gedaan. Ik wilde dat ik ertoe in staat was geweest.’


    ‘Hij had je verminkt en je had nog geen tijd gehad om te genezen.’ Ze streelde zijn gezicht. ‘Dat is alles wat het is, Remy. Niet de ultieme verzaking van je plicht of verkwanseling van je eer.’


    Hij zakte onderuit, worstelend – of in elk geval leek dat zo – om haar te geloven.


    Ze kroop tegen hem aan. ‘Het hoeft allemaal niet zo moeilijk te zijn.’


    Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik denk dat we het ontbijt maar hier moeten laten serveren.’


    ‘Alleen wij tweetjes?’


    ‘Dat is het idee.’


    ‘Is dat gepast?’


    Hij glimlachte. ‘Ja, Desi, dat is gepast. En het is ons huis, dus zelfs als iets niet gepast is, kunnen we doen wat we willen.’


    ‘Moet ik me aankleden?’


    Hij liet zijn blik over de laag uitgesneden hals van haar nachtjapon glijden. ‘Nee.’


    ‘Zelfs geen omslagdoek?’


    ‘Geen omslagdoek. Sterker nog’ – hij trok aan het lint waarmee het lijfje was dichtgebonden – ‘ik stel voor dat we… er een laat ontbijt van maken.’
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    Hoewel hij nog steeds een beetje mank liep, kon Remy na een maand oefenen – eerst met spalk en toen zonder – inmiddels haast zonder moeite de treden van de veranda op en af. Hij klopte op de deur van de barak, op zoek naar Holt, maar Breck verwees hem naar de stal, waar hij niet meer binnen was geweest sinds de eerste was afgebrand.


    De geur van dennenhout, hooi en paarden begroette hem terwijl hij zichzelf dwong om over de drempel te stappen. Hij probeerde niet te denken aan de vlammen die hem omgeven hadden, maar de herinnering aan het brullende vuur en de krakende spanten was nog even scherp als de pijn in zijn handpalmen.


    Holt kwam uit de zadelkamer, direct naast Sirocco’s stal, en Remy hield de handschoenen omhoog die Desi had genaaid. ‘Ik wilde je bedanken voor het looien van deze kalfshuid. Hij is ongelofelijk soepel.’


    ‘Als deze handschoenen versleten zijn, heb ik nog een huid klaarliggen.’


    Hij knikte. ‘Nog nieuws te melden?’


    ‘Ramón heeft die vleeskoeien naar zijn familie gebracht en zou binnenkort terug moeten zijn. We hebben een troep coyotes bij een gewonde koe vandaan gejaagd, maar een grote kat heeft een stier te pakken genomen die in de bosjes verstrikt was geraakt.’ Terwijl hij sprak, aaide Holt Sirocco over zijn neus.


    Remy herinnerde zich hoe die neus aanvoelde, zacht en soepel, en de warme adem die uit zijn neusgaten wolkte. Het stugge haar op zijn neusbrug, zijn gladde, ronde wangen. Hij herinnerde zich de trotse welving van de hals van de hengst, hoe dat lijf aanvoelde wanneer hij op hem reed en Sirocco zich met de snelheid van de wind voortbewoog. Zijn borst verkrampte en hij kon nauwelijks nog ademhalen.


    ‘Wanneer klim je weer in het zadel?’


    Remy probeerde de emotie uit zijn stem te weren. ‘Of ik ooit weer in staat zal zijn teugels vast te houden, is moeilijk te zeggen.’


    ‘Je hand wordt misschien nog wel sterker, als hij niet zo’n pijn meer doet. Maar de beheersing zit ’m vooral in de druk die je uitoefent met je benen en in de beweging van je lichaam.’


    Dat was waar, maar evengoed leek het berijden van Sirocco iets uit een andere wereld.


    ‘Je zou kunnen beginnen met Dodger.’ Holt maakte een hoofdgebaar in de richting van de ruin.


    Remy keek naar het zwarte paard, dat zo op Jax leek maar toch Jax niet was. Dodger stond in zijn gloednieuwe stal, zijn hals gebogen en zijn hoofd omlaag. Zijn ogen waren half gesloten. ‘Is hij ziek?’


    ‘Lichamelijk is er niets mis.’


    ‘Hij mist Jax?’ Remy slikte.


    ‘En een doel.’


    Remy ademde in door zijn neus. Jax had gebruist van leven, van toewijding en van gretigheid. ‘Je kunt hem in elk geval wat lichaamsbeweging geven.’


    ‘Heeft hij gehad. Het zijn niet zijn spieren. Het probleem is zijn geest.’


    ‘Hij is geestelijk nooit erg sterk geweest.’ Als dat dwaze paard meteen weggerend was, hadden die momenten wellicht het verschil gemaakt.


    Holt legde zijn hand in zijn nek. ‘Het is moeilijk om de mindere te zijn.’


    ‘De mindere?’


    ‘Als je altijd vergeleken wordt met een ander.’


    Waarom moest hij nu aan Asher denken?


    Holt verplaatste zijn gewicht. ‘Je hebt het vuur dat je in Jax zag aangewakkerd. Dodger hobbelde altijd maar mee.’


    ‘Jax had tenminste vuur om aan te wakkeren.’ Wat miste hij dat.


    ‘Soms is er wat meer voor nodig, maar kan het uiteindelijk even fel branden.’


    Remy liep naar de stal, stak zijn gehandschoende hand uit en liet Dodger aan zijn knokkels snuffelen. Hij liet zijn hand over de neus en het voorhoofd van het dier glijden, het evenbeeld van de zwarte ruin waar hij zo veel jaar mee samengewerkt had. ‘Ik weet niet wat hij in zich heeft.’


    ‘Je hebt hem nooit de kans gegeven het te laten zien.’


    Remy deed een stap naar achteren. Het voelde alsof zijn keel was dichtgeschroefd. ‘Ik weet ook niet wat ik met mezelf aan moet. Van voortrazen op Sirocco naar rijden als een… nou ja, op die manier.’


    Holt haalde zijn schouders op. ‘Misschien dat jullie allebei iets vinden wat de moeite waard is.’


    Remy slikte. ‘Ik wil graag zien waar je Jax hebt begraven.’


    ‘Prima.’


    ‘Is het ver?’ Hoewel hij kon lopen, raakte zijn been snel overbelast.


    ‘Een aardig eindje, heen en terug.’


    Remy gaf Moses opdracht om een rijtuig in te spannen. Holt reed de wagen naar een ondiepe vallei met een zanderige bodem. Hij liet hem de steen zien die hij had gebruikt om de plek te markeren. Ze bleven lange tijd zwijgend staan, terwijl de vlammen zijn geest schroeiden. Zijn handen die zich uitstrekten en de grendel waarmee de stal was afgesloten vastpakten. De brandende pijn, maar Jax die vrij was en wegrende, vlak voordat de dakbalk omlaag viel.


    ‘Ik heb mijn leven aan je te danken.’


    ‘Ik hou de stand niet bij.’


    Nee, dat deed hij niet. Niet zoals Nathan, die de schuld die Elliot Montgomery had uitstaan invorderde als een lening die moest worden afbetaald. Maar het was toch belangrijk. ‘Bedankt dat je dit hebt gedaan. De plek markeren en alles.’


    Holt knikte alleen maar. ‘Ben je klaar?’


    Was hij eigenlijk nog wel ergens klaar voor?


    ‘Je hebt meer lef dan je de mensen laat zien.’


    Was dat zo? Of stelde Holt zich een man voor die niet bestond?


    *


    Op deze koude novemberdag wilde Desi niets liever dan zo snel mogelijk thuis zijn. Ze gaf Lady Belle de vrije teugel en genoot van de manier waarop de merrie reageerde, haar gang soepeler dan die van alle andere paarden die ze ooit had bereden. Had Holt dat in haar gezien toen hij haar uit de kudde wilde paarden uitkoos?


    Volgens Moses had Holt dit paard speciaal voor haar getemd en zadelmak gemaakt. Hij grapte dat hij alles altijd twee keer tegen de merrie moest zeggen, wat betekende dat ze slimmer was dan de meeste paarden.


    Desi klopte Lady Belle op de hals toen ze het erf van de Lazy Star op draaiden, allebei witte wolkjes verspreidend. Haar aandacht werd getrokken door bewegingen in de kraal die gebruikt werd om paarden te trainen. Ze hapte naar adem toen ze Remy herkende, zittend op Dodger.


    Lady Belle bokte, ze wilde naar de stal voor een portie warm voer, maar Desi zei haar om te blijven staan. Ze keek naar haar man, die fier rechtop in het zadel zat, en was zo trots dat het bijna pijn deed. ‘Je ziet er heel knap uit in het zadel.’


    ‘Holt stelde voor dat ik Dodger een kans zou geven.’ Hij bracht de ruin tot stilstand. ‘Maar het is heel wat anders dan rijden op Sirocco.’


    ‘Dat komt wel, en misschien sneller dan je denkt. Maar kijk nu eens wat ik hier heb.’ Ze haalde een brief uit haar zadeltas en wapperde ermee. ‘Queen heeft een klein meisje gekregen.’


    ‘Dat is fantastisch nieuws. Hoe noemen ze haar?’


    ‘Dat heeft ze nog niet besloten. Ze zegt dat ze eerst de tijd wil nemen om de baby te leren kennen en dat er dan vanzelf een naam in haar opkomt.’


    ‘Wat vindt Will daarvan?’


    ‘Die is in Mexico in verband met de spoorlijn. Het lijkt erop dat gezinszaken Queens verantwoordelijkheid zijn.’


    ‘Ik hoop niet dat jij dat verwacht.’


    Ze wierp hem een stralende glimlach toe. ‘Ik verwacht dat de liefhebbende vader van onze zoons en dochters mij voortdurend met aandacht zal overladen.’


    Hij lachte. ‘Waarschijnlijk ergens daartussenin. Wanneer komt je vriendin terug?’


    Haar glimlach vervaagde. ‘Ik weet het niet. Queen is niet in orde en de baby is ziekelijk. Als gevolg van haar zwangerschap was de reis naar Mexico heel zwaar voor haar. Uit haar brief maak ik op dat ze van plan zijn om voorlopig in New York te blijven.’


    ‘Als haar man weg is, heeft ze misschien ook niet zoveel haast om terug te komen.’


    ‘Hij is vaker weg dan dat hij hier is. Als dat het criterium is, komt ze nooit meer terug.’


    ‘Ze zijn van plan zich hier te settelen. Ze komt wel terug.’


    Desi droeg Lady Belle over aan Isaac, die er keurig uitzag in de wollen trui en de denim broek die ze in de winkel had gekocht. ‘Zitten je nieuwe kleren goed?’


    ‘Ik trek ze nooit niet meer uit.’


    ‘Je moet geen nooit niet zeggen als “nooit” voldoende is.’ Ze had de kleding op de groei gekocht, dus hij had de broekspijpen en de mouwen omgeslagen. ‘Hoe oud ben je?’


    ‘Net twaalf geworden.’


    ‘Ben je naar school geweest?’


    ‘Af en toe.’ Hij schuifelde met zijn voeten.


    ‘Kun je lezen en schrijven, en rekenen?’


    ‘Een beetje.’ Hij maakte het zadel los en tilde het van de paardenrug.


    ‘Denk je niet dat het belangrijk is om die dingen te kunnen?’


    ‘Zou niet weten waarom. Ik heb een baan.’


    ‘Stel dat je op een dag iets anders wilt doen dan stallen schoonmaken en hoeven uitkrabben?’


    ‘Zoals wat?’ Hij schoof het hoofdstel over de oren van het paard en haalde het bit tussen de tanden vandaan.


    ‘Een eigen bedrijf openen, advocaat of arts worden, bruggen bouwen of gebouwen ontwerpen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Holt Crawford heeft gezegd dat ik over een paar jaar mee mag om koeien te drijven. Hij kan ook niet lezen of schrijven.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Hij vroeg Breck om het telegram aan de Texanen te schrijven, en Moses heeft hun antwoord aan hem voorgelezen.’


    Blijkbaar gingen zijn vaardigheden echt niet verder dan het herkennen van sommige woorden. ‘Zou het niet beter zijn als meneer Crawford dat soort dingen zelf kon?’


    ‘Nee.’


    ‘Hoezo niet?’


    ‘Hij is Holt Crawford.’ Hij keek haar aan, alsof dat alles zei. ‘Hij heeft niets anders nodig.’


    Hij klonk zelfs als de voorman, zijn zuidelijke accent meer en meer verdrongen door een Texaanse variant. Als ze nog niet van plan was geweest om Holt onder handen te nemen, dan gaf dit de doorslag. ‘Als ik Holt kan overhalen om te leren lezen, doe jij het dan ook?’


    Isaac grijnsde. ‘Ja, maar dat lukt u toch niet.’


    ‘Dat zal je nog verbazen.’ Haar rokken zwierden achter haar aan toen ze de stal uit liep. Toen ze over haar schouder keek, zag ze dat Isaac haar met grote ogen na stond te gapen.


    Desi vond het buitensporig grappig en ze schoot in de lach. Wat kon het leven vermakelijk zijn als je hart gevuld was met vreugde. Er waren beproevingen, zeker, maar liefde kon zelfs die van een gouden randje voorzien. Voordat ze de veranda van het huis op stapte – een huis waarvan ze nog steeds nauwelijks kon geloven dat het het hare was – wierp ze een blik op de bergen, elke kloof en helling afgetekend in het licht van de ondergaande zon, totdat ze vervaagden in de schemering.


    O, God. Ik zal nooit genoeg krijgen van Uw schitterende kunstwerken, of de vele zegeningen die ik heb mogen ontvangen als vanzelfsprekend beschouwen. Dit bergmeisje en haar zuidelijke heer mochten samen een leven opbouwen, en ze hadden zo veel gekregen om dat mee te doen. Dit land, deze mensen, deze God en de plannen die Hij voor hen koesterde.


    Ze bad dat het zo mocht zijn. Dat het gewoon… zo mocht zijn.
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